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PREFACE 

Ovide esl l'un des autcurs !atins qui onl eu Ic plus de co'm­
mcnlaleurs el d'editeurs, el commenter Ies Melamorphoses 
d'une maniere originale est, a l'heure acluelle, chose bien 
diflicile. Nous avons largemenl profite des travaux de nos 
devanciers, el ne pouvons memc pas revcndiquer comme 
nolrcs la rnclhode el l'csprit general de celte edition qui fait 
partie d'une collection comprcnant d'excellents rnodeles. 

Le choix des morceaux dont se compose ce volume a ele 
fail aulrefois par leConseil superieur de l'lnstruclion publique, 
et nous n'avons nen change a son ouvrage. lllais le texte de 
ces morceaux a ele revu avec le plus grand soin, et nombre 
de mauvaises le~ons onl ele conigees. Nous nous sommes 
servi pour cela avec beaucoup de fruit do l'edition de Merkel 
(Leipzig, Teubner, 1875) el surtout de celle de niese (Leipzig, 
Tauchnilz, 1872). Le texte de ce dernier est celui quc nous 
avons reproduit, aprcs l'avoir rcvu vers par vers el cn nous 
pcrmcttanl de Ic moJifier parfois. On verra plus loin, preccdee 
de quelques ohservalions prcliminaires, une table des passages 
ou le lexle de nolre cdiLion di!Terc de celui de Riese. 

Pour Ies notes, nous avons consulle avec profit Ies excellenlcs 
editions de Ilaupl, Siebelis, Duhner el Lcgoucz. II nrrive trop 
souvent que, par desir de bien faire, un cornmentaleur epargne 
ii !'eleve toule cspecc de travail, et ne laisse au professeur 
presque plus rien a dire : nous nous sommes elîorce d'evile1· 
cel ccueil. li est evidemmenl necessairc de donner aux elevcs 
la traduci.ion des vassagcs difficiies, quand ils ,1e saurnienl la 
lrouvcr eux-mcmes, mais ii ne faut pas mulliplier Ies no Les 
de lraduction. Nous avans indique asscz souvent des rappl'O• 
chcmenls a fairc enu·e Ovi<le et Ies poctes ayant ecril avani 
lui, comme Homcre, Virgile ct Horace. Les nolcs litteraires 
onl ele laissces complctemcnt de cule : nous estimons quc 
celle parlie de l'ex;:,lication des auteurs reganle exclusivemenL 
le prnfesseur. 
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II PREFACE. 

L'orlhogrnpne su1v1e est celle qu'ont adoplee M. Denoist, 
dans son edilion de Virgile, et MM. flicmann el Benoisl dans 
leurs edilions de Tite-Live. Nous avons reculc pourlanl devanl 
cerlaines formes qui aurnienl trop elfarouchc Ies clcvcs, lelles 
que : trus, umor, umerus, harena, cumba, quotiens, Gra­
jus; etc 

Au lieu de disseminer dans Ies notes Ies remarques de 
grnmmaire, qui sont assez nombreuses, et celles plus rares 
de prosoJie el de mclrique, l'auleur Ies a classeee mclhocli­
quemenl el niumes en l~Le du volume : quelques-unes d'enlre 
elles ne s'appliquenl pas parliculieremenl a la langue d'Ovide, 
mais ont ele donnces cependant, pour signaler des formes el 
des loculions s'ecarlant plus ou moins de l'usage general. Le 
prcsenl ouvnqe comprend encore, outre une biogrnphie d'Ovide, 
donl nous avons emprunlc Ies mal6t·iaux a niesc, un lexique 
des noms proprcs hisloriques, geogrnphiques el mylhologi­
ques. Elle esl, de plus, ornee Je quelques gravures d'apres 
l'anlique, lirees du lliclionnairc des Anliquilcs de Daremberg el 
Saglio, en cours de publicalion a la librairie Hachelte. 

Qu'il nous soit pernus, en lerrninant, d'adresse1· l'express10n 
de nolre reconnaissance la plus sincere 11. M. Benoist, donl 
Ies bons conseils el Ies precieux renseignemenls nous onl 
soulenu au debut de ce lravail el qui, en oulre, a bien 
voulu nous permellre de nous servir pour notre lexique, Loules 
Ies fois quc cel:, nous serait possible, de celui qui termine son 
Virgile. Nous remercions aussi de loul cceur nolre excellent 
beau-frere O. fliemann, a l'obligeance duqnel nous avons eu 
bien souvenl rccours, el r1ui s'esl Loujours mis iJ. nolre service 
d'une maniere vraimenl fralernelle. 

Hcims, ,Janvier 188'•· 

La presenle edilion a ele revue el corrigee avec soin. Qucl­
ques nolcs onl ele changees ou ajoulees, quclques passagcs du 
texte modifics d'apres Ies recenls Lravaux de Korn el de Zingcl'le. 

Bourg-la-Deine, Seplembrc 1887. 
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VIE D'OVIDE. 

Publrns Ovidms Naso naquit a Sulmone, dans lll 
pays des Peligniens, !'an 711 de Rome, 4'3 av. J.-C. Il 
appartenait li. une riche familie de chevaliers, et son pere, 
qui voulait en fa1re un orateur et un homme politique, 
lui fit donncr l'education soignee que recevaient a cette 
epoque Ies jeunes Romains de grande maison. li suivit 
avec beaucoup de fruit, a Rome, Ies Iei;ons des rheleurs 
Arcllius Fuscus et Porcius Latro, puis ii voyagea en 
Grece et en Asie Mineure; ii sejourna meme une annee 
presque entiere en Sicile. Bien que, des cette epoque, ii 
negligeiH l'etude du droit et de l'eloquence pour la poesie, 
vers laquelle ii s'etait de trcs bonne licure senti en­
traîne, la rhelorique lui valut de brillants succes, et 
Sencque Ic Hheteur nous a conserve le souvenir de ses 
declamations, et fait en mcme temps un grand e!oge de 
son talent: « Habcbat comptum, decens ct amabile 
ingenium ; oratio ejus jam tum nihil alittd poterat 
videri, quam solutum carmen... Habebatur bonus 
declamator.»Apres avoir successivement, pour faire plai sir 
a son pere, rempli Ies charges de triumvir, de centumvir 
et de decemvir, eL avoir plaide dans quelques causes 
importantcs, Ovicle abandonna definitivement Ia vÎP, 
publique, au moment ou sans doute ii allait entrer au 
Senat. Des lors, ii se livra sans contrainle et tout entier 
a ses gouls poetiques. 

II connut tous Ies poHes illustres de son epoque. li ne 
fit qu'entrevoir Virgile, qui mourut au moment ou lui­
meme avait vingt-cinq ans; ii ful !ie trop peu de temps 
avec: Tibulle, dont ii pleura la mort dans une elegie 
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IV VIE o'OVIDE, 

celebre. Mais ii eut pour amis Properce, Macer, Ponti­
tus, Bassus, Sabinus, Gallus et d'autres poetes dont Ies 
noms sont perdus; le grammairien Hyginus, et une 
foule de personnages celebres, tels que Brulus, Scxlus 
Pompee, Atticus, Messala, etc. La culture des Muses et 
Ies plaisirs Ies plus delicats se partageaient son exis­
tence. 

La publication, vers 7q5, de son premier ouvrage inti­
tula Amores, qui est l'histoire d'une liaison amoureuse, le 
place dans !'estime publique au premier rang des poetes 
elegiaques, avec Gallus, Tibulle et Properce. Bicnl6t 
apres parurent Ies Heroi'des, recueil de lettres adressecs 
a Jeur mari ou a leur amant par Ies femmes celebres <le 
l'antiquite, telles que Penelope, Phedre, Didon, etc. 
Vinrent ensuite l'Ars Amatoria (753) et Ies Remedia 
amoi·is qui sont encore des chefs-d'ceuvre d'esprit el <le 
grâce, ecrits dans une langue elegante et legere. 

A celte epoque, Ovi<le se lourne vers des sujets plus 
serieux et, par son grand ouvrage des Metamorphoses, 
ii ajoute comme une nouvelle province a la poesie epique 
et didactique des Romains. II commence aussi Ies 
Fastcs, qui demeurent inacheves : c'est une reuvre d'eru­
dition, d'archeologie; ii chante en vers elegiaques Ies 
Jegendes heroîques ou religieuses rappcl6es par le calcn­
drier. Dans ces deux derniers poemes Ies defauls parli­
culiers a notre auteur disparaissent presque, grâcc a un 
sujet plus fertile el plus heureux, ct a l'art plus experi­
mente du poete. 

Ovide, parvenu au faîle de sa fortune poetique, jouis­
sait aussi du bonheur dans la vie privee : apres deux 
mariages assez malheureux, sa troisieme union avec une 
Fabia lui donnait toute satisfaclion, el sa fille venait de 
le rendre grand-pere; ii vivait dans rintimite d'Augusle 
et de la familie imperiale. Un veritable coup de foudre 
vint bouleverser celle vie hcurcuse: a l'âge <le cinquanle 
ans {761), notre poete ful brusquement exile <lan~ un_ 
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VIE n'ovIDE, V 

pays sauvag·e, a Tomes, sur Ia cote du Pont-Euxin. 
L'empereur resta inexorable, et ce fut au milieu des plus 
grands dangers qu'Ovide gagna Ie lien de son exil; ii n'y 
arriva sain et sauf que gril.ce a son ami Sextus Pompee. 

On a cherche bien souvent, mais bien inutilement jus­
qu'ici, le molif de cet exil. Le poet lui-meme, au milieu 
de ses plaintes, ne nous donne que des eclaircissements 
tont a fait obscurs et insuffisants : 

Perdiderint cum me duo crimina, carmen el erroi; 
Allerius facti culpa silenda mihi. 

II parle souvent a mots couverts de son crime, ma..is 
ne nous le revele jamais. II avait vu quelque chose qu'il 
n'aurait pas dtî. voir, ou qu'il aurait du reveler a l'em­
pereur apres l'avoir vu : 

Cur aliquid vidi, cur noxia lumina feci? 
Cur imprudenti cognita culpa roibi est? 

L'opinion Ia plus accreditee, c'est qu'il ful temoin et 
peut-elre complice des desordres de Julie, pelite-fille 
d'Auguste. 

Toujours est-ii qu'il supporta son exil sans la moindre 
resignation. II essaya par des prieres et des flalteries 
d'apaiser Auguste. li envoie sans cesse a sa femme et a 
ses amis des leltres plaintives, leltres dont la reunion a 
forme Ies Tristes et Ies Epistofre ex Ponto. D'ailleurs, ii 
ne faut pas se le dissimuler, un parei! exil etait dur a 
supporter pour un homme tel qu'Ovide. Les habitanls 
de Tomes lui decernerent t.oute sorte d'honneurs : ii 
apprit la langue des Getes, et chanta dans celte langue 
Ies louanges d'Augustc. Tibcre, successcur de ce dernier, 
ne se laissa pas flechir davanlage, el Ovide, apres huit 
ans d'exil, mourut a Tomes, a 60 ans (770 de Rome, 
17 apr. J .-C.). 

Apropos des merites et surtout des defaut„ des Mela­
morphoses, nous ne pouvons mieux faire que de reproduire 
Jos appreciations d'un critique eminent, M. Paul Albert 
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VI vrn n'ovmE. 

« Ovide se propose de raconter les mHamorphoses 
subies par des personnages de l'antiguite, depuis le 
Chaos jusqu'a Jules Cesar. La premiere transformation 
est celle de Lycaon, change en loup par Jupiter; la der­
niere est celle du pere adoptif d'Auguste, change en 
astre. li y a guinze livres. Chacun d'eux raconte trois ou 
guatre metamorphoses, et chague recit se termine natu­
rellem.ent par une metamorphose. Tantot c'est !'analogie 
de la transformation qui amene le recit suivant, tantot 
c'est la differen.ce. Parfois l'action se passe sous nos 
yeux, le plus souvent un des personnages mis en scene 
la raconte. ldee bizarre,sujet etrange et souvent absurde. 
Ovide n'a pas meme eu le merite de l'invention. li avait 
parmi ses devanciers jusgu'a six modeles, appartenant 
tous a l'ecole d'Alexandrie ... Qu'il ait ete superieur a 
chacun d'eux, je le crois aisemeut ..... Le joii, l'inge­
nieux, voila le caractere de l'c:euvre. C'est une galerie de 
tableaux ranges par analogie de sujets. Le denouement 
est toujours le meme, mais les descriptions varient. 
Ovide se plaît li. montrer un homme devenant par dcgres 
loup, une femme devenant araignee ou laurier. II y a la 
une sorte d'anatomie spirituelle gui l'amuse. Au fond, ii 
ne cherche pas autre chose. Vainement vous altendriez­
vous a trouver dans ces vers quelgues-uns de ces fremis­
sements d'horreur religieuse gue Virgile a connus : le 
sceptigue et spirituel poete ne songe gu'il. divertir. 11 
donne un spectacle avec de riches decors, ii parle aux 
yeux, ii Ies eblouit. Que si parfois ii met l'homme en 
scene, avec ses passions et ses douleurs, c'est le decla­
mateur de l'ecole de Porcius Latro gui parle : de beatix 
discours, comme ·ceux d'Ajax et d'Ulysse, de belles dis­
S'3rtalions pythagoriciennes contre l'usage de manger la 
viande des animaux, quelques elegies par-ci par-la, et 
l'rouvre est terminee. » 
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CONSTITUTJON f1U TEXTE. 

Voici, par ordre de valeur, Ies manuscrits qui onl servi a 
elablir le texte des Metamorphoses : 

(M) Marcianus FlorenLinus, 225, du onzieme siecle : ce manus­
crit devient ddeclueux el tout a fait incomplet a parlir du 
vers 26 du livre XIII. 

(L) Laurentianus Florentinus, 36, 12, du onzieme siecle : ce 
manuscrit est defectueux ii. partir du vers 200 du livre XII. 

(B) Bernensis, 363, du huilieme siccle; ce manuscl'it, qui 
donne en beaucoup d'endroils tmc le~on Louie dilîcrente de 
celle de M L, ne conlient malhcureusement que de cout'ts 
fragmenls. 

(O') La lettre O' designe tout.e uno classe de manuscl'its de 
moindre valeur. 

(li) llamburgensis, du douzieme siecle. 

(F) Francrurtanus, du treizieme siecle. 

Le texte de Riese, que nous a vons adopte, sauf de leg eres 
modificalions, a pour base le manuscrit M; parfois une le~on 
du manuscl'il L est preferee, et Ies le~ons empruntees aux 
manuscrils O' sont l'a1·es. A parlir du livre XII, Ies bons manus­
Cl'its M !'l L faisant souvent dcfaul, la conslilulion du texte 
devient plus difficile el plus incerlaine : on est fomi d'avoir 
trop frequemment recours aux manuscrits H et F, qui sonl de 
moindre valeur. 

Nous donnons ici une table des quelqucs passages ou nous 
avons modific le tcxle de niese. La premiere le~on indiquee 
est celle adoptee par Riese, la seconde, celle que noua lui 
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VIII CO:",STITUTI0:'.11 DU TEXTE. 

avons prMercc: Ies lc9ons sont jusLiOecs, autant que po,sible, 
par l'inrlicalion des manuscrils ou des auleurs auxquels elles 
sont empruntccs. 

J,JVRE I. 

I, l I. Utque, D. - Quaque, M. 
VIII, 32. Disccdunt, L. - Desccndunt, M. 

LIVfiE II. 

II, 62. Volenles, Heinsius. - Volanles, M. 
VIII, 17. Multum atque animo suspiria duxit. - Vullumque. 

ima ad suspiria duxit, M L. 
IX, 18. Palpanda, L c;. - Plaudenda, M c;. 

LIYnE III. 

I, 43 (passage controverse). Afilata funcsli. - Afnali funestu. 

LIVHE IV. 

I, '20 (passage controverse). Includunt. - Includit, Merkel. 

l.IVRE V. 

V, 17. Vocando, ML. - Vocatos, Merkel. 
VII, 21. Lassa. - Falsa, M c;. 

LIVfiE VI. 

I, 25. llaculo quoquc. - llaculo quos, correction recente de fiiese. 
li, a. Frslinat. - Feslinant, M. 
II, 12. Fretum. - Ferum, M L. 
IV, 32. Per crnm. - Per colla, c;. 

YI, G2. EL, L. - Sed, M. 

LIVfiE VII. 

III, 29. Thrcccs, Ilcinsius. - Ccrlis, Madwig, Zingerlc, 
V, 20. Morbo (lc9on doulcusc). - Lclo, c;. 

V, &6. Perdcnli1;. - Pcnclentis, ML c;. 

VI, 43. I\eservet. - ficservcnt, M. 
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CONSTITUTION DU TEXTE. 

LIVfiE VIII. 

I, 8, Sequenle. - Scquenli, M 
I, 42. Taclus. - Tractus, MerkeI. 
III, 7. Plenis. - Picni, L. 
VI, 25. Neu sit longo. - Ne sit longc, M. 
IX, 42. nevellit, M L a, - Resolvil, 2 man., Merkel, 
XIV 9. Jam. - Modo, M. 

LIVRE IX. 

I, 40. Prroussi. - Reduxi, Ma, 
II, 20. llostis. - llosli, M a. 
IV. 11. Istas jam. - OElroas, a. 

LIVRE X. 

II, 6. Caplans. - Ccrlans, M. 
III, 43. Utrique. - Utrimquc, a. 

IX 

III, 52. Pondere, Ifoch, Hiese. - Verbcre, Mcrkel (passagc 
allere). 

III, 59. Horrcnlia linguis. - Hrorenlia virgis, M o. 
III, 60. Viclum. - Gravalum, M. 

LIVRE XI. 
II, 41. Lignosaquc. - Frondosaque, Korn, Zingerlo, 
X, 25. Lacrimas. - Lacrimaus, Merkcl. 
X, 48. Fuit, ah! - Mullum, M. 
X, 52. Sine mc mc. - Sine me te, Ma. 

LIVI\E XII. 

I, 17. Avidaque recondidit alvo. - Avidoquc abscondidil orc, 
lc~on probable de M rclablie par Merkel. 

V, 28. Falus. - Fatur, Merkel. 
V, 38. Retecto. - Receplo, Merkcl. 
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CO:'-!STITUTION DU TEXTE. 

LIVRE XIII. 

I, 76. Hic. - Hoc, a, Mcrkel. 
II, 169. Novit. - Nol"it, F a. 
II, 177. Vocal. - Vocas, H, Mcrkel. 
II, 195. Finire, 1:1. - Lenire, Merkel. 
II, 210. Fiet tibi copia nostri, niese. - Mecumque reducere 

nilar, Merkel. 
II, 216. Illis, F. - Ilio, H a. 
IV, 8. Orns. - Auras, M a. 
V, 30. Ferrem, Ha. - Vellcm, M a. 

LIVRE XIV. 

I, 3. Ulvis. - Undis, Mel'kel. 
li, 9. Ictusvc. - Lapisvc, a. 
II, 12. Frcmehundus. - Gcmcbundus, M. 
III, 37. Quove. - Quoque, Mel'kel. 
V, 13. Magnam. - Frustra, Merkcl. 

LIVRE XV. 

I, 21. Florem. -- Flore, Mel'kel. 
I, 33. Creat. - Pal'it, a. 
I, 45. Piorum, Riese. - Dcorum, H. 
II, 30. Vcnienle. - Veniens, a. 
II, 34. Emersas, a. - Emensas, Mcrkel, Dubner 
IV, 8. Distcnt, H. - Dislant, a. 
IV, 17. Rcddit. - Reparat, Mel'kel. 
VI, 9. Corpora. - Gutlura, Merkel. 
VIII, 55. Jussum. - Visam, Mcrkel. 
VIII, 57. Voce et mente. - Mente ct voce, Merkel, Dubner 
X 45. Lucem. - Lumen, Merkel, Dubner. 
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REMARQUES 
DE GRAMMAinE ET DE PROSODlE. 

GRAMMAIRE. 

FORME S, 

a. Dcclinaison. 

_ 1. Nom. sing. k:eta pour ,Eetes ou k:etas. 
2. Dat. sing. Nutu, forme d'ailleurs frequenle cn poesie et 

chcz Tile-Live. Mi pour mihi. 
3. Ace. sing. Des noms propres de la 2m• deci. prennent la 

forme grecque en a, forme rl'aille111·s frequcnte chcz Ies poclcs. 
Cephca, Phinca: signalons, ii ce propos, cl'unc maniere gcnc­
rnle, pour Ies noms prop1·cs, l'emploi continuei de formes de la 
deci. grecque. 

4. Abl. sing. Posti; c.:elcsle pour cxlesti; impete, ablaliC 
po6Lique d'impelus. 

5. Nom. plur. Idem pour iidem, forme qui se lrouve meme 
cn prose. 

6. Gen. plur. um pour orum: Deum, Graium, Superum; 
ion pour ium : bacchantum, cadentum, ca:lcstum, moderan­
tum, 1·ogantum, precantum, serpe'ltlum. 

7. Ace. plur. Forme grecque en ai de cerlains noms de la 
3mo deci. : giganlas. Domus, rare : la forme la plus ordinaire 
est domos. 

8. Dat. el abl. plur. Jsdem pour iisdem, forme qui se lrouvc 
frcquemment aussi en prose. Quis pour quibus, forme fami!icr8 
ci poelique. 

~- Conju9aison. 

9. Mollibat, formalion populaire d'imparfail (ama-bat. monc­
bat, audi-bat), 
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XII REMARQUES. 

I O. /lfo1·iri, forme vulgaire et archaîque. 
11. Nequiere, syncope rare pour nequivere. 
12. Poteremur; on trouve aussi dans Tile-Live poterelur. 
13. Oreris : le verbe 01·ior est de la 4m• conj.; pourtant 

certaines personnes el cerlains temps, par exemple l'ind. pres. 
el le subj. imp., appartiennent a la 3""· 

li!. lt, obit, petit, srevit, petisses, petisset, scisset, syncopes 
pour ivit, obivit, petiviJ, sreviit, petivisses, petivisset, scivissel. 

SYN TAXE. 

a:. Genre. 

15. II faut, a propos des genres, noler Ies trois parliculariles 
suivantes : serpens dans le meme passage (I, 1x) est emplo}'e 
au mase. au vers 19 el au fem. au vers 27. 

16. Ossa, nom de montagne, qui d'ordinaire est fem., sa 
lrouve au mase. : Ossm subjecto (I, m, 66). 

17. O vide emploic au neutre, Loules seu Ies el sans Mre ac­
compagnees d'un subslantif, Ies formcs suivantes : eo, illo, 
nulii, nullo, isti.~, omnibus. 

~- Cas. 

18. Le genilif a quelquefois le sens de • sous le rapport de • : 
mentis ferox. 

19. On trouve idem suivi du dalif, ce qui est une syntaxe 
poetique el de la rangue familiere. 

20. Le m~me cas est employe avcc un sens particulicr assez 
rare : restabant pugnm (V, 1v, 22), reslaient pour le combat, 
c'est-a-dirc capables de combaltre encore. 

21. Ovide, aprcs un verbe passif, mel fort souvent au dalif 
le nom de la pcrsonne par qui l'aclion est faile : omnibi.s au­
ditur; bucin,;i sumitut• illi; Bistoniis habitata viris, etc. 

22. L'accusatif de la parlie est tres frcquent aussi chez nolrc 
poete; on sait que l'on designe par ces mots d'accusalif de la 
partie l'accusatif mis avec Ies verbes passifs et inlransilifs et 
avec Ies adjectifs, pour designer la parlie du sujet par rapport 
a laquelle le verbe ou l'adjectif est applique a ce sujet (Madvig, 
gr. lat. 237) : percutimur capul, tectus caligine vultum, gut­
lura pressus, ele. 
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REMARQUES, XIII 

23. Pour l'nblalif remarquons : 1'11bl11Lif d'origine; de m~me 
que natus, ortus se construisent avec l'ablatif, Ovide fait 
suivre c1·eatus el satus de l'abl. sans preposiLion : Telamone 
creatus, satus Jape/o. 

24. L'ablalif de cause : hospitis advenlu. (xr, m, 11), a cause 
de l'arrivce de son hoLe. 

2:,. L'ablalif de raison, de moli[ : facto recenli (I, 1v1 'll, 
parce que le fait cLait encore recent. • 

26. L'ablaLif sans preposilion prefere continuellement a 
l'ablatif precede de la preposition -in : monte, quid hac arce 
71ctisti, gu.rgite nare, slelit laro; pour -in monte, quid in hac 
arce petisti, in gurgite nare, stetil in laro. 

21. De mcme l'ablaLif sJns prciposition, au lieu de l'ablatir 
precede de e ou ex : prxs:epibus ducunt. 

28. De miime encore, a la question qua, l'ablalif Eans prepo­
silion, la ou nous constalons plus souvent l'emploi de per 
suivi de l'acc. : nec bracchia longo mm·gine terrarum por­
rexerat, spatia terrai propiore feruntur, spargit medio pul­
mane venenum. 

y. Adjectif. Pronom. 

29. Continuellcmcnt Ovide cmploie un adjeclif au lieu d'un 
substanlif au gcnitir: populal'i cmclc, infantia ora, Stheneleia 
1n·oles, Orphea voce, Pygmxm malris; pour popularium 
suo,·um c:edc, infantis ora, Sthencli pl'oles, Orphei voce, 
/'iwmxonim matris. 

30. On Lrouve meme chez lui des adjeclifs apnt, comme ii 
arrive si souvcnt dans Horace, la valcur de tout un membre de 
ph rase : llectoreis flammis, Ies llammes allumecs par lleclor; 
Pylitis unnos, des annces auşsi nombreuses que celles de 
Ncslor, roi de Pylos; Thyesteis mensis, des Lables semblablcs 
iJ. ccllcs de Thycste. 

31. L'adjeclif c,t mis pour un adverbe : ol'a vana movei, 
pour ora frustra movet; ce/eres peragimt, pour celerile1· 
pc„agimt. 

32. Orbus, gcncralemenl suivi de l'ablalif, est construit avll\. 
le gcnitif: luminis o,·bus. 

:13, Purus, et Madvig indique celle particularite comme se 
produisant quclquefois, est suivi de la preposilion ab el de 
l'ablalif: purus ab arboribus. 
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XIV REMARQUES. 

34. Dignus et natus sont conslruils o.vec l'in0nilif, cc qui 
!!.'est permis qu'en poesie : perire digna, natum tolerare. 

35. II faut signaler un cmploi remarquable de l'adjectif 
possrssif suus, sua, suum dans un cas ou la cor1·cclion gram­
maticale cut exige le genitif d'un pronom pcrsonnel : tu na­
tusque suus (XV, x, 17) pour natusque ejus. Le poete a-L-iJ! 
voulu insisler d'une fa<;on particuliere sur !'idee de possession? 
Esl-ce unc locution de la langue familiere? 

36. Le pronom demonstralif illc, itla, illud, remplace, ce 
qui est lres rare, un nom precedcmment exprime, pour evilcr sa 
repetition : imminet exit10 vir conjugis, ilta mariti (I, 111, 5i). 

37. Faisons enfin remarquer un emploi peu correct du genitif 
sui pour l'adjeclif suus, su.a, suum : gravitate sui, pour 
gravitate sua. 

o. Preposition. - Conjonction. - Adverbe, 

38. Ab est mis souvcnt par Ovide dcvant Ies noms de choses 
apres Ic verbe passif : a sanguine junclus, torquetur ab 
auro. 

39. De indique la maliere : de duro est ultima fei•;•o; la 
partie : tantum spatii de monte tencbas, pour montis; ['ins­
trument : percussum de cuspide. 

40. Sub suivi de l'ablalif se trouve employe dans un cas ou 
nous altcnd1·ions plulât ad et l'accusatif: Bacchi sub nominc 
risit. 

41. La conjonclion que passe quclqucfois du premier mot 
d'unc proposilion nouvelle au sccond : clum rcsque sinii 
turba, volucrumque, post clipeumque. 

42. lnversement, ii arrivc a chaquc instant que que, au licu 
de se joindre aux mols dixit, ait, inquit, el aulrcs scmblables 
qu'il devrait rcguliercmcnt suivre, se met apres le premier 
mol de la phrasc rnppo1'lant Ies p aroles prononcees par quel­
qu'un; Ies verbes ci-dessus indiques sont parfois rejetes forl 
Ioin de que : vitioque animi, non viribus, inquit, pour 
ailque : " Vitio animi, non viribus. 

43. On lrouve : !'adverbe de lieu quo employe nvec un sub­
stantif de mouvement : quo transitus, pour lransit11s ad quem 
loc11m; 

44. Q11amvis, ~clverbc, avec eon vra.i sens elymologique : 
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REMARQUES, x,· 
distantia quamvis, eloigncs autant que vous voudrez; Virgile 
a dit de mcme : sei·a quamvis noele; 

45. Adhuc el une negation mis pour nondum; 
46 . .IEque construit avec quam, ce qui n'cxisle que dans 

Plaute et dans Ies prosateurs posterieurs au siecle d'Auguste; 
47. Ut avec un sens assez complique : manus ut forte tcten­

derat in maris undas; ut vcut dire ici : dnns l'elat oii elle 
,\tait a ce moment oii .... 

e. Verbe. 

48. li faut reconnaîlrn dans Ies verbes lalins l'existence d'une 
verilable voix moycnne, dont Ovide fait un usage assez frequent : 
averlilur, ii se dctourne; induilur pallam; scissre capillos; 
lauro vinctus caput. Ainsi dans l'exprcssion volvcnlem an­
num (V, vrn, 44) volventem est le participe present a forme 
active du verbe moyen volvo,·. 

L'accusatif qui suit le plus souvenl ces verbes est leur com­
plement direct el ne doit pas ~tl'e considere comme un accusa­
tif de partie. 

49. Signalons un emploi assez rnre du passif de dubito : an 
dea sim dubi tor (vi, IV, 3); de plus, dans Ies phrases de cc 
gcnre, 011 trouvc ordinaircmenl nwn el non pas an. 

50. Ovide rcmplace un Lcmps pl'csenl par un lcmps passc 
poul' monlrcl' la rapidile tic l'action, accomplic pour ainsi dil'e 
avant qu'on s'en upel'~oivc, quclquefois mcme sans molif vi­
siblc : vidc1·es ... ungues posuisse rigorem, 

5 I. II emploie, pal' une imilalion de J"aoriste grec d'habitudc, 
le parfail pour le pl'csenl de l'indicatif: jacuit, fui/, tulit pour 
jacet, est, fert. 

52. li use volonliers de l'expl'ession longa mora est, ii se1·ait 
trop long. 

S3. On trouve chcz lui le neutre du participe passe employe 
substanlivcment : plus exhausto superest, ii lui reste li faire 
plus qu'il n'a fait. 

54. li se sert du participe passe a la place d'une r.onjonclion 
suivic du vel'he a un mode personnel : vestis, frustra tentata 
revelli (1x, 11, IO), c'esl-a-dire dum cam revellere frustra 
tentat. 

55. li se seri du pHl'licipe fulur avec le sens conditionnel : 
liceal periturre (si je dois perir). 
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XVI ll.EMARQUES. 

56. Un verbe a1anl deux sujels unis par la conjonclio11 que 
est mis au singulier (I, m, 53). 

57. Les dcux expressions: laclea nomen habel (r, 1v, 7) ct 
cui (ecimus aui·ea nomen (xv, 1, 37) se comprcnncnl, mais no 
pcuvenl s'expliquer facilcment : le micux que l'on puissc fairc, 
c'esl d'en rapprocher dcux expressions anulogucs quc nous 
fournit Ia grammaire !aline de Kuhner : Gabinio Secundo 
cognomen Chaucius usurpare conccssit (Suelone); /1./llc suboles 
nomen habuit Epigoni (Justin). 

5B. Suivant une regie usilee, mais que nous signalons en 
pa3sant conrn1eassez curieuse, on lrouve Ie verbe s'accordanl"non 
pas avec Ie S!!jet, mais avec l'atlribu t .: pectus robora fi unt. 

59. Jurare est conslrnit comme verbe actif et suivi de l'ac­
cusalif: Dis juranda palus; Stygias juravimus undas. 

60. PerL•enfre, comme ii arrive souvent cn pocsie aux verbes 
ele mouvcmenl, esl sui vi de I'accusalif sans prcposilion : ai,res 
non pervenientia noslras. 

61. Poscor est consl!"Uit avcc le nom de la chose qui esl 
dcmandce a l'accusalif: 'alimenta poscebatur humus. 

62. Egere el egens sont sui vis du gcnilif, ce qui, malgr,\ des 
exemples de Cesar, de Sallusle, de Tile-Live ct de Ciceron 
paratl ctre une conslrnction familiere. ' 

63. Ovitle intervertit volonliers Ies cas auxquels se mctlcnt 
d'ordinaire Ies dilforents regimes d'un mcme verbe : auraris 
mutavit vesti/ms atras pour ait1·atas mutavit vestes atris; 
vestibus ii-roravere liquo,·es pour irromvere vestes liquoribus; 
cfrc11mdal vinc11la collo pour circitmdat vinculis collum : 
d"ailleurs, le verbe cfrcumdai·e, que l'on lrouve dans le dcmicr 
exemple, se construit indifferemment des deux manicrcs. 

64. Facere est .construit avec I'accusalif et l'infinilif dans Ie 
sens de rcpresenler telle ou tclle sc~nc ; Aspera saxa (acil, 
medioque e vulnere saxi Exst"luissc (erum (vi, II, 11). 

65. Degenerare esl suivi de J'accusatif et prend le sens de fairc 
dechoir, deshonorer: accr equus degenerat palmas (vn, v, 19). 

t6. On lrouve interdicere avec Io dalif de Ia pcrsonnc el 
l'accusatif de Ia chose: cui orbcm inlerdixit. 

67. Prrestare est conslrnil avcc l'accusalif: cunctos pr::esl'ans. 
GB. Par licence pocli4ue, Ovi<lc pcut dire: Ajax r·ettulil esse 

Jovis pronepos (x111, 11, 20). La prosc exigernil : Ajax ret­
t11lit se esse Jovis p1·unepotc111. 
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REMARQUES, XVII 

69.Apres Ies verbes effi,cerc, (acere, imperare,jubere, optare, 
sinerc, vellc, ii mel plus volonliers, el c'est evi<lemment l'ha­
bilude <le la langue familiere, le rnrbe qui suit au subjonctil sans 
le faire prece<ler <le ut: effice vertatw·; 1iec sinii incipiat. 

i0. Au lieu de ul el <lu subjonclif, on lrnuvc l'infinilif apres 
Ies vcrbes ndmonel'e, canci/are, ferre, pcte1•e, posce1·e, pu­
gnal'c, smvirc : admonita est ccde1·e; aninws fert dicere; 
pugnat se attollere. 

LANGUE ET STYLE. 

71. Ovide a employe Ic premier un gran<l nombre <le subs­
tantifs en mcn; voici cr,ux quc nous avons rencoulres dans Ies 
Mtitamorphoses : cmlamcn, cw·vamen, imitamen, iri•ilamen, 
lenimen, medicamen, mode1·amcn, oblectamcn, renovamen, 
,·espiramen 1• 

72. C'esl. r.ncore dans Ovide que l'o/ renconlre poUI' la pre­
miere fois Ies adjcclifs suivanls: conj,1,gialis, domabilis, dribi­
tabilis, populabilis; bipcnnif'a, chimrerifera, granifer, !en­
tiscif'cr, opifcr, populi{cl', saluti{el', somnife1·; multicavus, 
multifidus, florilcgus, f';•u.gilcgus, gcmcllipal'a, se1·1,cntigena; 
p1·oavitus, scmilaccl', septem(tirns, t,·icuspis; f'1·cmidus, no­
vall·ix, snperatoi·, tw·bincus. 

73. On lrnuve ennn;chez lui pat1•iws el Augustus <levenus ad­
jeclifs: anima patriio (xu, Vil, I); Cll)IUt Augustz,m (d'Augusle). 

74. Ovide a ele Ic premier a usc1· des Yerbes et parlicipes 
suivanls : adsterni, incalf'nccrc, pr:rculcrc, prmdclassare, 
recalfacere, i·ecandcscci·e, 1·escminare, re ten tare; conscusto­
dit us, def'1·enalus, ejectalus, cvesti,qatus, cxstcrnatlls, inat­
tenuatus, incommenclatus, indcflctus, i11dcplo1·atus1 inclcs­
triclus, lctatus, 1ir::etinclus. 

7;,, l\cmarquons a propos des subslantifs: agricola employe 
comme un ,·erilable adjccLil' : ab ctf)l'icolis (s.-ent Superis) 
Superos pc„venil ad omHcs; dos avec le sens de recompense; 
fides (lyre) cmplo)e au singulier; gcns avcc Ic sens <le pays; 
mortales mis pour homines, sans idi'e parLiculicre; narratus, 

I. Pour plus de dctail sur taule celle parlie, ,oir l'inleressanle Lhcse 
latine do M. Jules Favro qui a paru au memo moment que noLro pelit 
volume: De Ovidio novator• vocabulo,·um in Jlletamorphoseon libris. 

(G~rnicr, t 885.) 
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X.VIIJ REMARQUES, 

"s, mol rai'e ; namerus (I, IX, 12) avec le sens de part1es 
1JssenLielles, consLitutives; spolium employe au singulier; tem­
pestas (I, IV, 21) avec le sens d'epoque, locution archarque el 
peut-elre vulgaire; viscus, eris, employe au singulier ; des 
locutions pcriphrastiques comme corporis usus, (ormll! Deo­
rum, pour corpus, Dii. 

76. Hcmarquons ii propos des adjeclirs : reternum, accusatif 
neutre d'un adjectif devenant adverbe, ce qui est poelique, 
exceplc pour Ies adjectifs marquant la quanlite : multum, ni­
mium; jluidus, avec Ie sens actif, dissol vant, qui fait couler; 
lacer, avec le sens aetif, qui dechire; prrepes, employe subs­
!antivemcnt, l'oiseau; pro(andum, employe subslanlivement, 
la mer. 

77. nemarquons a propos des verbes : agere, ducere, trahere 
avec Ic sens de prendrc, contracter : tellus agit rimas, ducere 
(armam, dace1·e co/01·em, traxerunt ruborem ; comitare, 
employc plusieurs fois, alors que le deponent comitari est seul 
d'u1t usage ordinaire; exhalare, sans rcgime, avec le sens 
d'expii·er; hauitai·i, passif rare en prase ; incNpare, avec le 
sens de fairc relentir, frapper avec bruit : increpuit nubes; 
ictt,·ans, emplolc subsiaotivement, le chien; lude,·e, avec le 
sens particulier de« avoir un aspect riant »: luclitage1·; mana re 
actif, laisser echapper goutte a gouUc ; optata, emplop~ subs­
tantivemcnt, Ies suulwils : eveniunt optata deai; re(erre, avec 
le sens particulier de repasser dans son esprit, se ressouvenir 
(I, IV, 3); tene,·c equivalant a tenei·e cui·sum: inter utrumque 
lene (li, li, 69). 

78. Notons un emploi curieux : de la prcposilion cum : cla­
mor cum plausn implevcrc (c'est-a-dire et plausus); incum­
bens cum Palladis arbore palma.! (c'est-a-dire palmre el arbort 
Palladis); des prcpositions cwn el sine qui, avec le subslanlif 
qui Ies suit, cquivalcnt il un acljectif: dapibus cum sanguine 
(sanguincis); ignavo el sine sanguine leto; mollia cum duri~, 
sine pondere habentia pondus (sine pondere equivaudrait /J. 
imponderosis, si ce dernier mol exislail). 

79. Nolons rncore : l'emploi assez frcquent de ['adverbe cea 
qui est un mot de la langue poetique; l'emploi de postmodo 
que l'on Lrouve deja dans Horace, el qui est un mot poeliqu~ 
el de la langue rnlgaire; bene n'ayanl qu'une valeur expletive · 
vix t,cnc desic;•at. · 
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REMARQUES, XIX 

80. L'adjeclif possessif suus, sua, suum a souvenl dans 
Ovide uua valeur et une force parliculiere : ex Achei·onte suo 
(V, Vlll, 33), de son chei· Achernn; mole sua (I, IIJ, 67), par la 
masse qu'ils ont eux-memes enlassec ; suus alveus (Vili, IX, 
13), leur lit naturel. 

81. Souvcnt aussi ii est mis oii on pourrait s'en passcr, ii esL 
pour ainsi dire redondant, el c'est encore une des foi mes de la 
languc populaire adoplees par notre poete : deformes ponunt 
sua corpora phoclB; fert sua vestigia; tende.ns sua bracchia. 

82. Un des prncedes de sl)'le le plus souvenL employcs par 
Ovide est la repeLilion; ii en lire pal'fois de grands effcls. 
Tanl6L c'est le meme mol qui revient plu,ieurs fois : inque 
oculis tantum, /antum super ,wa favill;e (li, V, 13); sed esL 
r,\pcle lrois fois pour accumulcr Ies molifs de consolaLion pre­
senlcs â Ceres a la suite de l'enlevement de Proserpine (V, VII, 
47). TanloL c'csl le rapprochemenL de deux formes dilforenles 
du meme mot : c,wpil<JUe et carpitur; magnum magno 
conamine misit; vocat illa vocantem, Tanlot enfin, c'est le 
r:irprnchement d'un mbslantif et !le l'adjectif qui en derive : 
et pati·io pater esse melu probor; mandere vos vestros scite 
colonos. 

83. On lrouve aussi chcz lui un ccrlain nombrc de jcux d~ 
mols : plagam ceiendo seclere arcebat (III, II, 39); animaque 
i·otisque expulit (li, VI, 9); Ardea dcsignant ii. la fois le hcroo 
ct la viile d'Ardee (XIV, VI, Hi); le mol succedere emploi-e 
deux fois de suite avec deux sens differenls (Xlll, II, 11), etc. 

84. Les jeux de moLs se presenlent quelqucfois sous forme 
d'anlilhese : ul qureque pia est, impia prima est (VII, IV, 36); 
impietate pia est (VIII, VII, 33). 

PROSOD IE ET IIIETRIQUE. 

85. L'epoquc de Virgile, d'Horace, de Tibullc el d'Ovide es 1 

celle de la perfecLion de l'hcxamelre et du penlamelre. Ovide 
surlout a fait, chez Ies anciens, autorile cn maliere de ve1·s : 
Ies poetes posLcrieurs se modelaicnl sur lui. li y a chez Ovide 
bien moins de licences que chez Virgile; ses vers, conleoanl 
plus de dacLyles, sont plus legers, el c'esL lui qui a cLal,li le 
premier Ies lois prcciscs des cesures el des illisions. Aus1i 
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XX REMARQUES, 

aurons-nous a faire bien peu de remarques de prosodie el de 
melrique. 

86. Nous trouvons dans nos Extraits un mul exemple de 
sigmatisme : lucente smaragdis (II, I, 24). 

87. La synizese eat aussi tres rare; en vaiei deux exemples 
alveo (I, IX, 7); aurere (VII, I, 37). 

88. Singulariles de quantile dans Ovide : Hecuba au nomi­
nalif, trois cxcmplcs (Xlll, IV, 25; XIII, VII, 17; XIII, VII, 24); 
la premiere syllabe de Diana est allongee une seule fois, 
partout ailleurs elle est breve : abfui!.runt (la quantile usuelle 
est abfui!runt). 

89. Assez frequemmenL des syllabes breves et par nalure et 
par position deviennent Iongues dans Ovide, parce qu'elles 
Lombenl 8Ur le temps fort el devant la cesure : subiit argentea 
(I, III, 25); seminaque (VII, III, 65); myrtus (X, III, 13), et une 
foule d'autres exemples. 

90. Remarquons l'elTet imitatif produit par Ovide au moyen 
d"tm monosyllabe place a la fin du vers : vulnificus sus (Vlll, 
V, 31). 

91. Ovidc se permel plusieurs fois, el le plus souvenl c'esl 
pour produire un elTet, l'elision au cinquicme pied : insiste1·e 
Atlantis (XV, I, 90): pondere aratri (XV, I, 64); trahens mb 
gurgite arenam (XV, VIII, 84). 

92. Ovide se permet aussi plusieurs fois l'hiatus au cin­
quieme pied : notons que la syllabe non clidee appartient a un 
110m propre ou se lrouve devant un nom prnpre : in Ionio 
immcnso (IV, IV, 5); Pisrere Arethusre (V, V, 24); Bacchei 
idulatus (XI, I, 17). 

93. Ovide a rondu breve, au lien de l'clider, une syllabc 
longue de nalure : c'est une liccnce que Virgile s'est donnee 
plus souvcnt: vale inquit (lll, IV, ~3). 

94. Cilons cnfin un vers ou ii y a bien une cesure, mais avec 
unc elision par-dcssus celle ccsure, ce qui est rnte: non oblita 
animo1·um, annorum oblita suorum (XIII, VII, 18). 

95. Nos Extraits conticnnent un seul vers hypcrmelre (IV, IX, 2i). 
96. En revanche Ies vers spondarqucs y sont au nombl'C de 

dix-s ept ; ii sernit trop long de Ies cnumerer ici : ii suffiL 
que chacun d'cux nous renvoic au numcro du present para­
grap he. 
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MORCEAUX CHOISIS 

DES 

METAMORPHOSES D'OVIDE 

LIVRE PREMIER 

InvocaLion (v. 1-5) 

ln nova fert animus muLatas dicere rormas 
Corpora : Di, cmpLis (nam vos mutastis et illas) 
Aspirate meis, primaque ah origine mundi 
Ad mea perpetuum deduci Le tempora carmen I 

I. I.e chaos. La crcalion (v. 5-4.5). 

Ante mare et terras et, quod tegit omnia, crelum, 
Unus erat toto naturre vultus in orbe, 
Quem dixere Chaos, rudis indigestaque moles, 

r. Fert dir.ere, voy. Rem. 70, 
dans Ies observalions grammalicalcs 
qui sont au commencemenL du vo­
lume. - 2. Nam vos ..• il!as, c"cst 
vous que j'invoque : car je ne 
fois que chanler volre ouvrage. -
3. Ca,ptis aspirate mcis. Virgile 

a dii de mcme, Emlid, II, 3S;. 
Aspirat 1wimo fortuna labo1'i. 
- '•· Pcrpetuum ... carmen, con­
du1scz mon poeme sans inlerrup• 
lion. 

I. 2. Vultus, aspect, physionomic. 
3. Chao, 1 xâ.o;, gouffre. -

IIORC CH. DES MF.TAM. D'OVIDE. 
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2 MOHCEAUX CIIOISIS 

Nec quicquam nisi pondus inors, congestaque eodem 
Non bene junctarum discordia semina rerum. 5 
NuUus adhuc mundo prrebebat lum.ina Titan, 
Nec nova crescendo reparabat cornua Phrebe, 
Nec circumfuso pendebat in aere tellus 
Ponderibus librata suis, nec bracchia longo 
Margine terrarum porrexerat Amphitrite: 10 
Quaque fuit tellus, illic et pontus et aer. 
Sic erat inslabilis lellus, innabilis unda, 
Lucis egens aer. Nulli sua forma manebat, 
Obstabatque aliis aliud, quia. corpore in uno 
Frigida pugnabant calidis, humenlia siccis, 15 
Mollia cum duris, sine pondere habentia pondus. 
Hanc Deus et melior litem natura diremit. 
Nam crelo terras el terris abscidit undas, 
Et liquidum spisso secrevit ab aere crelum. 
Principia terram, ne non requalis ab omni 20 
Parte foret, magni speciem glomeravit in orbis. 
Tune freta diffudit, rapidisque tumescere ventis 
Jussit, et ambilm circumdare lilora terrre. 
Addidit et fonles et stagna immensa lacusque, 
Fluminaque obliquis cinxit declivia ripis, 25 
Qure, diversa locis, partim sorbentur ab ipsa, 
In mare perveniunt partim, campoque recepta 
Liberioris aqure, pro ripis litora pulsant. 

5. Scmina re,-um, i!lemcnls. -
6. Titan, Ic Sol cil, fils du Titan Ily­
pCrion.- 9. librata, tcnuc cn Cqui• 
librc. Bracchia !01190 ... ele,, roy. 
Rem. 28. - 1 O. Margine terrarum, 
Ic bord des lerrcs, Ies rivagcs. Am­
phi,rite, voy. Rem. 96.-t 1. lllic et, 
s.-enl.{uit: LoulClaiL con fondu, l1air, 
la lei-re el la mer. - 13. Lucis, 
lransparcncc i sur le gCn., voy. 
Rem. 62. Nulli, voy. f!cm. 17. -
16, Sine pondere,ellipse pourcum 
iis qua, eranl sine ponde,·e, voy. 

Rem. 78. -17. Melior, s'amelioranl. 
::item, lulle des elemente. - 19. 
Liquidum ca,lum, la parlie supe­
rieure do cicl, oii l"air est piue pur. 
Spisso aere, l'air plus grossier, 
Yoisin de la lcrrc. - 20. Na non 
requalis, pour eviter qu'elle ne ful 
pas egale. - 22. Rapidis, c.-a-d. 
qui rapiunt omnia. - 26. Ab 
ipsa, sous-enl. terra. -27. Campa 
liberioris aquw, la meri sur l'el­
lipse de la prep., voy. Tlem, 26. 
- 28. Ripa, rive d'un ficuve; litus, 
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LIV. 1. - METAMORPIIOSES o'ovIDE. 3 

Juss1t el extendi campos, subsidere valles,· 
Fronde tegi silvas, lapidosos surgere mooles. 30 

II." Creation de l'homme (v. 69-89). 

Vix ea limitibus dissrepserat omnia certis, 
Cum, qure pressa diu massa latuere sub illa, 
Sidera creperunt toto effervescere creto. 
Neu regio foret ulla suis animantibus orba, 
Astra tenent creleste solum formreque Deorum, I! 
Cesserunt nitidis habitandre piscibus undre, 
Terra feras cepit, volucres agitabilis aer. 
Sanctius his animal mentisque capacius altre 
Deerat adhuc, ct quod dominari in celera posset. 
Natus homo est, sive hunc divino semine fecit 10 
Ilie opifex rerum, mundi melioris origo, 
Sive recens tellus, seductaque nu per ah alto 
.IEthere, cognati retinebat semina creli; 
Quam salus Iapeto, mixtam lluvialibus undis, 
Finxit in effigiem moderanlum cuncla Deorum. 15 
Pronaque cum speclenl animalia cetera terram, 
Os homini sublime dedit, crelumque videre 
J ussil, el erectos ad sidera tollere vultus. 
Sic, modo qure fuerat rudis el sine imagine, tellus 
lnduit ignotas hominum conversa figuras. 20 

rivage de la mer. - 29. Extendi ... 
subsidere ... legi ... surgero, verbes 
qui fonl image. 

li. I, Dissrepserat, s.-cnl. Deus. 
- 3. Effervescere, parailrc en bouil­
loooaol (comme des globules a la 
surface do l'eau). - 4. Suis ani­
manlilnu, Ies aslres elaieol regar­
des par Ies ancicos commc des elrts 
aoimee et mCme comme des dieUI. 
Suis, voy. Rem. eo. - 5. Cre!este 
,olum, la vollle celeste. Forma, 
Deonim, periphrasc pour Dii; voy. 

Rem. 75. - 6. Cesserunt, echu­
rent. Nitidil, aux ecailles luisanles. 
Habilanda!, voy. Rem. 77. -
II. Origo, c'csl-t-dire ouclor. -
13. Cog>lati, avec lequel longlemps 
clic avail ele unie. - 14. Satus 
lapeto, le lils de Japcl, Promelhee, 
crCttlcur de Fhomme; voy. Reni. 
>3. - 15. Moderantum, voy. 
!lom, 6. ln effi9icm, de fa~oo a 
former uae image. - 19. Sin, 
imagine, c'esl-a-diro sine specie, 
informe. 
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MORCEAUX CIIOISIS 

III. Les quat..e âges (v. 89-163), 

Aurea prima sala est retas, qure, vindice nullo, 
Sponte sua, sine lege, fidem rectumque colebat. 
Pama metusque aberant; nec Yerba minacia fixo 
,Ere legebantur, nec supplex turba Limebat 
Judicis ora sui, sed erant sine vindice tuli. 5 
Nondum cresa suis, peregrinum ut viseret orbem, 
Montibus in liquidas pmus descenderat undas, 
Nullaque mortales, prreter sua, litora norant. 
Nondum p1·recipites cingebant oppida fossre; 
Non galere, non ensis erant; sine militis usu 10 
Moli ia securre peragebant otia gentes. 
Ipsa quoque immunis, rastroque intacta, nec ullis 
Saucia vomeribus per se dabat omnia lellus; 
Conlentiq11e cibis nu llo cogente creatis, 
Arbuleos fetus montanaque fraga legcbant, 15 
Cornaque, et in duris hrerentia mora rubetis, 
Et qure deciderant patula Jovis arbore glantles. 
Ver erat reternum.placidique tepentibus auris 
Mulcebant zephyri natos sine semine flores. 
Mox eliam fruges tellus inarala ferebat, 20 
Nec renovatus ager gravidis canebat aristis; 
Fluminajam laclis, jam Ilumina nectaris ibant, 
Flavaque de viridi stillabant ilice mella. 

111. I. Sala est, [ul creea. Vin di cc 
nullo, sans qu'il y ellt [JC1·sonnc 
pour punir Ies <'Oupablcs. - 3. 
Pmna metusque, ks châtimcnls el 
la crainle (qu'ils inspirenl). Fixo 
ier• : a Rome, Ies lois elaicnl 
gravees sur des lablcs d'airain 
suspcnducs au mur des lcmplcs 
el principalemenl du Capitole (lois 
<les Douzc Tables,. - 6. Suis 
monlihus. Ies montagnes sur lcs­
quelles ii ,ilail ne; voy. Hem. so. 
- 8. l\'orant, synco.De pour nove-

,•ant. Mor/ales, voy. Reni, 7>. 
- 12. Inununis, exemple de tri­
bul. lnununis ... intacta ... saucia: 
expressions melaphoriqucs; la Lerre 
est ici considCrăe comme 110 etro 
animo.-15.Arbuleos;voy./lem. 29. 
- 17. Jovis arbore, le chenc etait 
consacre a Jupiler. - 20, ~fox, 
Uicnlâl aprCs, c.-h-d. en CLe; apres 
la dcscription du prinlemps vient 
celle de l'cle. - 23. Flavaque .. , 
slillab_ant... metla. Comparez Vir­
gile, Egl. IV, 30: Et dur:11 q11erc11s 
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:..t\'. 1. - METAMOHl'IIOSC:S u·ovILJE. 5 

Postquam, Saturno tenebrosa in Tartara misso, 
Bub J ove mundus erat, subiit argcntea proles 25 
Auro deterior, fulvo pretiosior rere. 
Juppiter anliqui contraxit tempora veris, 
Perque hiemes restusque et inrequales autumnos 
El breve ver spaLiis exegit quattuor annum. 
Turn primum siccis aer fervoribus ustus 3C, 
Canduit, et ventis glacies astricta pependit. 
Turn primum subiere domus: domus antra fuerunt, 
m densi frutices, el vinclre cortice virgre. 
Semina turn primum longis cerealia sulcis 
O bruta sunt, prcssique jugo gemuere juvenci. 35 

Tertia post illas successit aenea proles, 
Srevior ingeniis el ad horrida promptior arma, 
Non scelerata tamen. De duro est ultima ferro. 
Protinus irrupit ven!ll pejoris in revum 
Omne nefas. Fugere pudor verumque fidesque : 1,iO 
In quorum subiere locum fraudesque dolique 
Insidiieque et vis et amor sceleratus habendi. 
Vela dabant ventis (neque adhuc bene noverat illos 
Navila), qureque diu sLeterant in montibus altis, 
Fluctibus ignotis insulta vere carinre; 45 
Communemque prius, ceu lumina solis el auras, 
Cautus humum longo signavit limite mensor. 
Nec tantum segetes alimentaque debita dives 

suclabunt roscida melta. 
2~. Saturno tenebrosa in Tar­
tara misso. La lradition la plus 
suivic rapporlc quc Saturne, chasse 
de l'Olympe par scs enfants rc­
volles, se refugia dans Ic LaLium, 
ou ii fit regner l'ăge d"or.- 25. Su­
biil, voy. Rem. 89. - 27. Con­
traxil, resscrra. abrCgea.-28. ln;e­
quales autumnos, Ies au Lom nes 
~1 la tcmperalure variablc, inccr­
Laine; roy. /fom. 96. - 29. Spa­
liis 1 epoques I saisons. Ea.:egit, 

c.-a-d. ad finem egit. - 31. Can­
duu, s'embrasa (chaulfe d blanc). 
GlacieB astriota, pour unda in 
glaciem astriota. - 32. SuUere, 
supplecz homines. Domus, voy. 
Rem. 1. - 38. De, voy. Rem. 39. 
- 39. Venm pejoris in revum, 
dans ce siccle d'un pire metal. 
Vena, mol a mol: un filon de me­
lai. - 4.5. Insullauere, e16lance­
rent sur. Carina,: la partie pour Io 
toul. - 46. Geu, voy. Rem. 79. 
- 47. Caulus.o mensor, l'arpen-
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6 MORCEAUX CIIOISIS 

Poscebatur humus, sed itum est in viscera terne, 
Quasque recondiderat Stygiisque admoverat umbris, 5 
Elfodiuntur opes, irrilamenta malorum. 
Jamque nocens ferrum ferroque nocentius aurum 
Prodierat; prodit bellum, quod pugaat utroque, 
Sanguineaque manu crepitantia concutit arma. 
Vivi tur ex rapto; non hospes ab hospite tutus, ~, 
Non socer a genera; fratrum quoque gratia rara est. 
Imminet exitio vir conjugis, illa marili; 
Lu rida terribiles miscent aconita noverca,; 
Filius ante diem patrios inquiril in annos. 
Victa jacet pietas, et virgo ca,de madentes 60 
Ultima crelestum terras Aslrrea reliquit. 

Neve forct lerris securior arduus a,lher, 
Alfectasse ferunt regnum creleste Gigantas, 
Allaque congestos struxisse ad sidera monles. 
Tnm pater omnipolens misso perfregit Olympum 6;i 
Fulmine, el excussit subjecto Pelion Ossai. 
Obruta mole sua cum corpora dira jacerent, 
Perfusam multo natorum sanguine Terram 
Immaduisse ferunl,calidumque animasse cruorem, 
Et, ne nulla suai slirpis monumenta manerent, 70 
In faciem vertisse hominum. Sed et illa propaga 
Contemptrix Superum,sumeque avidissima cmdis, 
Et violenta fuil : scireli. e sanguine natos. 

tcur dc0aul. - 49. Poscebatur, 
voy. Rem. 61. - 51. Irritamcnta 
malorum, slimulanls da nas vices. 
- 33. Prodicrat, voy. Rem. 56. 
Utroquc, a\'CC ccs Llcux mClaux. 
- 56. Gratia, la concorda. - 57. 
lm.minet, moL l mol guelte, gucllc 
le moment de luer. lila, voy. 
Rem. 36. - 58. Lurida, qui rcn­
dcnl livide. - 59. Filius ... in 
annos, lu fils s'enquierl, a,·anl Ic 
lcrmc fatal, des annees qui rcslcnl ~ 

vivre A eon pere. - 61. Cmlestv.m, 
voy. Rem. 6. - 63. Giganta,, voy 
Rom. 7. - 66. Ossm, voy. Rem. 16. 
- 67. Mole sua, Ies masses qu'ils 
avaieol eu1-mimes entassees; voy. 
Rem.so.- 68.Nalorum, dcsGeanls, 
ses fils (rlra,, de T~ ci r'T"~a,). -
69. Animasse, syncopc pour ani­
mavisse. - 7 o. No nulla, pour ul 
aliqua. - 72. Supcrum, voy. 
Rem. 6. - i3. Sciru, on pou­
vail reconnaitre. 
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LIV. I. - METAIIIORPHOSES o'ovrnE. 

IV. Conse1l des Dienx; discours de Jupiler (v. 163-207). 

Quie pater ut surnrna vi dit Saturnius arce, 
Ingernit et, facto nondum vulgata reccnti, 
Fceda Lycaoniie referens convivia rnensre, 
Ingentes anima el dignas Jove concipit iras, 

7 

Conciliumque vocal: tenuit mora nulla vocatos. 5 
Est via sublimis, cielo manifesta sereno; 

Lactea nomen habet, candore notabilis ipso. 
Hac iter est Superis ad rnagni tecta Tonantis 
Regalemque domum. Dextra lievaque Deorum 
A tria nobilium val vis celebranlur apertis; IO 
Plebs habitat diversa Iocis; a fronte potentcs 
Cielicolre clarique suos posuere penates. 
Hic locus est, quem, si verbis audacia detur, 
Haud timeam magni dixisse Palatia creli. 

Ergo, ubi marmorea Superi sedere recessu, 15 
Celsior ipse loco sceptroque innixus eburno 
Terrillcam capitis concussit terque quaterque 
Ciesariem, cum qua terram, mare, sidera movit 
Talibus inde modis ora indignanlia solvit: 

« Non ego pro mundi regno magis anxius illa 20 
Tempestate fui, qua centum quisque parabal 
Injicere anguipedum captivo bracchia cielo. 
Nam, quanquam ferus hostis erat, tamen illud ab una 

IV. 2.Facto .•. recenti, voy. Rem. 
25. - 3. Re{erens (animo), repas­
sant dans son esprit; voy. /lem. 77. 
Jupiter racontcra plus loin aux dicux 
ce crime de Lycaon. - 7. Lactea 
nomen habet, voy. Jlem. 57. - to. 
L'atrium etaiL la premiere des deux 
parLies principalu• d'une maison 
romaine ; ii avaiL en gen6ral la 
forme d'uno vaste cour cnlouree de 
portiques. - Nobitium, Ies grands 
dicux, donL Ies dicu1 inferieurs ou 
pllibeiens (p!ebsl sont, pour ainsi 

dire, Ies clienLs: Ies marnrs romaines 
se trouvent ici lransporLees dans 
l'Olympe. - 11. Diversa locia, 
e1pression deja vue, I, 26, et qui 
equivaut a divcrsis tocis.- 1~- Pa­
latia, allusion 0allcuso nu palais 
que l'empercur Auguste s'elnit faiL 
construire â nome sur le mont 
Palatin. - 15. Marmoreo ... re­
cessu, dans une salle ecart~e rc­
vclue de marbro. -21. Tempe•late, 
voy. /lem. 75.-22. Anguipedinn. 
Les Geanls etaienL souvent rcpre--
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8 MOTICEAUX CHOISIS 

Corpore et ex una pendebat origine bellum. 
\lune mihi, qua totum Nereus circumsonat orbem, 25 
Perdendllm est mortale genus. Per Ilumina juro 
nfera sub terra Stygio labentia luco, 

Cuncta prius tentata. Sed immedicabile vulnus 
Ense recidendum est, ne pars sincera trahatur. 
Sunt mihi Semidei, sunt rllstica numina, Nymphre, 3C 
Faunique Satyrique et monticolre Silvani : 
Quos quoniam creli nondum dignamur honore, 
Quas dedimus, certe terras habitare sinamus. 
An satis, o Superi, tutos fore creditis illos, 
Cum mihi, gui fulmen, qui vos habeoque regoque, 35 
Struxerit insidias notus feritate Lycaon? » 

Conl"remuere omnes,studiisque ardentibus ausum 
Talia deposcunt. Sic, cum manus impia srevit 
Sanguine Cresareo Romanum exstinguere nomen, 
Attonitum tanto subitre terrore ruinre 4.0 
Humanum genus est, totusque perhorruit orbis. 
Nec tibi grala minus pietas, Auguste, tuorum est, 
Quam fuit illa Jovi. Qui postquam voce manuque 
Murmura compressit, tenuere silentia cuncti. 

V. C1·ime el mctamorphosc de Licaon (v. 207-262). 

Substitit ut clamor, pressus gravitate regentis, 
Juppiter hoc iterum sermone silentia rupit: 
« lile quidem prenas (curam hanc dimittite) solvit. 
Quod tamen admissum, qure sit vindicta, docebo. 

eenles Hec cent bras et la parlic 
inferieure du corps semblable a celle 
d'un dragon. - 24. Corporo. lroupo, 
race. - 26-27. Per (lumina juro ..• 
Stygio labentia luco. C'elaiL 
pour Ies dicuI le sermcnL le plus 
eolennel. - 30. Nymphre ... Sil-
1.'ani. Ce sont Ies dicu:t designe! 
plus haul (v. t I) par Io mol plebs. 

- 31. Fau11ique, voy. Rem. 89, 
Silvani, voy. Rem. 96. - 38. 
Dcposcunt : sous-enlendu in pre­
nam. Samit, syncope pour s:eviit, 
voy. /lem. 14. - 39. Srevit .•. ero­
slinguere, vuy. Rem. 70. -
41. Perho,•ruit orbis, voy. Virgile 
(Gcorg. I, 466-fin). 

V. 3.1/le se rapporle ici ii Lycaon. 
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LIV. I. - META~IORPJJOSES D'O\'IDE. 9 

Contigerat nostras inf'amia temporis aures 5 
Quam cupiens falsam, summo delabor Olympo, 
Et dcus humana lustro sub imagine terras. 
Longa mora est quantum noxre sit ubique repertum 
Enumerare : minor ruit ipsa infamia vero. 
l\Irenala transieram latebris horrenda ferarum, 1(1 

Et cum Cyllene gelidi pineta Lycrei. 
Arcados hinc sedes et inhospita tecta tyranni 
lngredior, Lraherent cum sera crepuscula noctem. 
Signa dedi venisse deum, vulgusque precari 
Cceperat. Irridet primo pia vota Lycaon, 15 
l\lox ait : « Experiar deus hic, discrimine aperlo, 
An sit mortaiis. Nec erit dubilabile verum. " 
Noele gravem somno necopina perdere morle 
!\le parat (hrec illi placet experientia veri); 
Nec contentus eo, missi de gente Molossa 20 
Obsidis unius jugulum mucrone resolvit, 
Atque ita semineces partim ferventibus artus 
Mollit aquis, partim subjecto torruit igni. 
Quos simul imposuit mensis, ego vindicc flam111a 
ln dominum dignosque everti tecla Penates. 25 
Territus ipse fugit, nactusque silen Lia ruris 
Exululat,fruslraque loqui conatur: ah ipso 
Colligit os rabiem, solitreque cupidine credis 
Vertilur in pecudes, et nune quoque sanguine gaudet. 
In villos abeunt vestes, in crura laccrti : 30 
Fit lupus et veteris servat vestigia formre. 
Canities eadem est, eadem violentia vultus, 
Idem oculi lucent, eadem feritatis imago. 

5. Infamia lemporis, Ic bruil de 
la depravalion du siccle.- 8. Longa 
mora est, ii scrail Lrop long; voy. 
Rem. 52. - 16. &vperiar ... deu• 
hic. Dans Ies phrases de cc gcnre ii 
y a supprcssion frCqucnle, en vers 
comme cn prase, de 1drum gu ne au 
promier mcmbre.-20./.:.'o, voy. 1lc1n. 

t7.-'25.Digno.c:. son::.-rnt. domino: 
crs Pl'nalcs auraicnl rit) detuurnct· 
L~·caon d'un pnrcil crime. - '!i. Ab 
1)nrn,sa bouche rcrurillc cn lui-mCmc 
la rnge (qui csl amnssCe <lans son 
creur). -- 30. Abeunt, Sl~ transfor­
ment.-:)2. Canilie-~ eadem est. c-'cst 
le mCme poil grisâlrc. - 33. Idem, 
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10 IIIORCEAUX CHOISIS 

Occidit una domus ; sed non domus una perire 
Digna fuit : qua terra patet, fera regnat Erinys. 35 
In facinus jurasse putes. Dent ocius omnes 
Quas meruere pali (sic stat sentenlia) prenas. » 

Dicta Jovis pars voce probant stimulosque fremenLi 
Acljiciunt, alii partes assensibus implent. 
Est tamen humani generis jactura dolori ~' 
Omnibus, el qure sit terrre mortalibus orbre 
Forma fu tura rogant; quis sit lalurus in aras 
Tura; ferisne paret populandas tradere Lerras. 
Talia qurerentes (sibi enim fore cetera curre) 
Hex Superum trepidare vetat, subolemque priori ~!> 
Dissimilem populo promittit origine mira. 
Jamque erat in totas sparsurus fulmina lerras : 
Sed timuit ne forte sacer lot ab ignibus relher 
Conciperet llammas, Iongusque ardesceret axis. 
Esse quoque in fatis reminiscilur affore lempus, 50 
Quo mare, quo lellus correptaque regia creli 
Ardeal, et mundi moles operosa laboret. 
Tela reponuntur manibus fabricata Cyclopum. 
Prena placet diversa, genus mortale sub undis 
Perdere, et ex omni nimbos demittere crelo. 55 

,·oi· llcm, s. - 31,-35. Periro d1-
gna, ,oy.Rent. 3!1,- 36.Jurasso; 
s~·ncopc pour ju„avisse; a pour 
sujcL sous-cnt. homines. - 37. 
Sic stat scntentia, tel est mon 
arreL irrC'rocahlc. - ::ts. Pm·s 1·oce 
1wobant Ftiniulosquc frcnwnti 
adjiciunt. On sait quc Ic verbe se 
mcL sou,·e_nL au piuriei, qua1od Ic 
sujcL est un nom collccLif. - 39 
Alii partes asscnsibus implcnt, 
Ies aulres se contenlent de donocr 
leur assenlimcnl. - 4.3. Paret 
a potir sujct Juppilc~·- - 114.. Sibi 
cn'im, ... cu1•re, suus-cnl. dicit. -
t,8. Sacer, parce qu'il csL la de-

meurc des Dicux. - 49. Axi•, 
!'axe du monde; Ies puetes em­
ploienl souvenl, comme ici, ce mot 
dans le sens de • ciel •. - 50. 1n 
(atis, ou livre des dcslins. Les an­
cicns croyaicnl que Ic mondc devait 
pcrir par le feu. - 51. Corropla, 
eous-ent. {lammis. - 52. Mundi 
motes operosa, !'edifice du monde 
si laboricuscmcnt consLruil. Labo­
ret, p0rira, s·cc1·oulcra. - 53. 1'ela, 
Ies traila de la foudre forgcs par Ies 
Cyclopes. • Ils y faisaicnl enlrer 
Lrois rayons de grele, Lrois de pluic, 
Lrois do fcu et lrois de vent. • 
(Logouc,.) 
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LIV. I. :METAMORPH0SES D 'ovIDE. 

VI. Le deluge (v. 262-313). 

Protinus .IEoliis Aquilonem claudit in antris, 
Et qurecumque fugant inductas !lamina nubes, 
Emittitque Notum. Madidis Nolus evolat alis, 
Terribilem picea teclus caligine vultum : 

11 

Barba gravis nimbis, canis lluit unda capillis, 5 
Fronle sedent nebulre, rorant pennreque sinusque. 
Utque manu late pendentia nubila pressit, 
Fit fragor; hinc densi funduntur ab rethere nirnbi. 
Nuntia Junonis,varios induta colorcs, 
Concipit Iris aquas,alimentaque nubibus affert. 10 
Sternuntur segetes et deplorata colonis 
Vota jacent, longique perit Iabor irritus anni. 
Nec crelo contenta suo est Jovis ira, sed illum 
Creruleus frater juvat auxiliaribus undis. 
Convocat hic amnes. Qui postquam tecla tyranni 15 
ln travere sui : « Non est hortamiue longo 
Nune, ait, utendum. Vires elfundite vestras 
(Sic opus est), aperi le domos ac, mole remola, 
Fluminibus vestris totas immiltite habenas ! • 

J usserat: hi redeunt ac fontibus ora relaxant, 20 
Et defrenato volvuntur in requora cursu. 
lpse tridente suo terram percussit: at illa 
lntremuit,motuque vias patefecit aquarum. 
Exspatiala ruunt per apertos Ilumina campos, 
Cumque_ satis arbusta simul pecudesque virosque 25 
Tectaque cumque suis rapiunt penetralia sacris. 
Si qua domus mansit,potuitque resislere tanto 
Indejecla malo, culmen tamen altior hujus 
Unda tegit, pressreque latent sul> gurgite turres. 

VI.4. Vullum, voy.Rem.22.- 9. 
Varios indula colores, voy. Rem. 
48.-10. Concipil. .. aquas, aspire 
Ies eaux. - 12. Vota, Ies espe­
rances. - I 3. Contenta, pari.. 11asse 

de conti11eo. Suo, voy. Rem.. 80. -
14. Ca,ruleus, c'esl la couleur dea 
Ools, domaine de Neplune. -
18. Mole, taule espcce de digue, 
d'obstacle. - 21. De(renalo, voy. 
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12 MOflCEAUX CIIOJSIS 

Jamque mare et tellus nullum discrimen habebant: 30 
Omnia pontus erant: deerant quoque lilora ponto. 
Occupat Ilic collem; cymba sedet a!Ler ad unea, 
m ducit remos illic ubi nuper ararat. 
lile supra segetes aut mersre culmina vi lire 
Navigat : hic summa piscem deprendit in uimo. 35 
Figitur in viridi, si fors tulit, ancora pralo, 
Aut subjccla terunt curvre vineta carinre. 
Et, modo qua graciles gramen carpserc capcll::c, 
Nune ibi deformes ponunt sua corpora phocre. 
Mirantur sub aqua lucos urbesque domosque 1,io 

Nereides; silvasque tenent delphines, ct altis 
Incursanl ramis,agitataque robora pulsant. 
Nat lupus inter oves, fulvos vehit unda leones, 
Unda vehit tigres. Nec vires fulminis apro, 
Crura nec ablato prosunt velocia cervo; /,i5 
Quresitisque diu lerris, ubi sistere possit., 
ln mare lassatis volucris vaga decidit alis. 
Obruerat tumulos immensa licentia ponti, 
Pulsabantque novi montana cacumina f\uctus. 
Maxima pars unda rapitur; quibus unda pepe1·c1t, :SO 
lllos longa domant inopi jejunia vietu. 

VII. Deucalion el Pyrrha; le monde apres le dtilugc 
(v. 313-367). 

Separat Aonios OEtreis Phocis ah arvis, 
Terra ferax, dum terra fuit, sed tempore in illo 

Rem. 7,.-31. Omnia pontus, etc. 
A cella descriplion comparez llo­
race, Odes, I, n, 7-12. - 32. 
Adunca, ii la prouo recourbce. 
- 36. Si {ors tulit, si Io hasard l'a 
~uulu. -39. Sua, wy. Rem. 81. -
44. Fuhninis 1 pour (ulniinew, (sa 
force) foudroi·ante, epithcle SOUHlll 

arpliquee au sanglicr par Ies an-

ciens. cr. Phedre, I, XX, aper {ul­
mineis ... dentibus. -113. Ablato, 
enlrainc par Ies nots.-48. Licentia, 
debordement. - 49. Novi, qui s y 
monlraienl pour la premiere fois. 
- 50. 11/axi·ma pars, hominu.m. 
- 51. Dommit, cxprcssion encr~ 
gique. Inopi vietu, pour inopia 
victus. 
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LIV. 1. - METAMOnPIIOSES o'OVIDE. 13 

Pars maris, et lalus subitarum campus aquarum. 
Mons ibi verticibus petit arduus astra duobus, 
Nomine Parnasus, superantque cacumina nubes. 5 
Ilic ubi Deucalion (nam cetera texerat requor) 
Cum consorte Lori parva rate vectus adhrnsit, 
Corycidas nymphas el numina monLis adorant, 
Fatidicamque Themin, qme tune oracla tenebat. 
Non illo melior quisquam nec amantior requi IO 
Vir fuit, aut illa meluentior ulla Deorum. 

Juppiter, ul ·1iquidis stagnare paluclibus orbem, 
EL superesse virum de Lot modo millibus unum, 
Et superesse videt de tot modo millibus unam. 
Innocuos ambos, cultores numinis ambos, 15 

Nubila disjecit, nimbisque aquilone remotis, 
Et crelo terras ostendit et retbera terris. 
Nec maris ira manet; positoque tricuspide telo 
Mulcet aquas rector pelagi, supraque profandum 
Exstantem atque humeros innato murice tectum 20 
Creruleum Tritona vocal, conchrnque so"nanti 
Inspirare jubet, fiuctusque el ilumina signo 
Jam revocare dato. Cava bucina sumitur illi 
Tortilis, in latum qure turbine crescit ab imo, 
Bucina, qure medio concepit ubi aera ponto, 25 
Litora voce replet sub utroque jacentia Phrebo. 
Tune quoque, ut ora Dei madida rorantia barba 
Contigit,et cecinit jussos înfiata recessus, 
Omnibus audita est telluris et requoris undis, 
El quibus est undis audita coercuit omnes. 30 
Flumina subsidunt collesque exire videntur; 

VII. 7. Aclha,sit, plus fort quo 
appuLit. Deucalion so crampon11c1 

pour ainsi dire, a ce refuge incs­
pCrC. - 12. Liquiclis ... orbem, 
!'univers lransformC cn 1111 bc im­
mcnsc. - 18. 1'J'icttspide telo, 
son lridcnL ; voy. Rem,. i2. -
19. Pro{w,dum, rny. Jlcm. ;G. -

20. llumc1·os . . . tccltwt. YO\'. 
Rem,. '.!2, - 23. Sumitur ilii, vo~y. 
Rem,. 'li. - 24. /n latwn qure • •• 
crescit ab inia, qui va cn s"Clar­
gissant ; mot â mot : qui croit 
en largeur ii partir du bas de 
sa circonvolulion. - 26. Sub 
11troquc Phcebo, iI l'OrienL el a 
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MORGEAUX CHOISIS 

Jam mare litus habet; plenos capit alveus amnes; 
Surgit humus; crescunt loca decrescentibus undis; 
Postque diem longam nudata cacumina silv.:e 
Ostendunt, limumque tenent in fronde relictum. 3'J 

Redditus orbis erat. Quem postquam vidit inanem, 
Et desolatas agere alta silentia terras, 
Deucalion lacrimis ita Pyrrham affatur obortis : 
« O soror, o conjux, o femina sola superstes, 
Quam commune mihi genus et patruelis origo, 40 
Deinde tortts junxit, nune ipsa pericula jungunt; 
Terrarum, quascumque vident occasus et ortus, 
Nos duo turba sumus : possedit celera pontus. 
~c quoque adhuc vitai non est fiducia nostrai 
Certa satis : terrent etiamnunc nubila rnenlem. 4.5 
Quis libi, si sine me fatis erepta fuisses, 
Nune ani mus, miseranda, foret? Quo soia timorem 
Ferre modo posses? Quo consolante doleres? 
Namque ego, crede mihi, si te quoque pontus haberet, 
Te sequerer, conjux, et me quoque pontus haberet. 50 
O utinam possem populos reparare paternis 
Arlibus, atque animas formatai infundere terrai I 
Nune genue in nobis restat mortale duobus 
(Sic visum est Superis), hominumque exempla manemus. » 

Vili. Le monde repeuple (v. 367-416). 

Dixerat, el flebant. Placuit caileste precari 
Numen, el auxilium per sacras qu.:erere sortes. 
Nulla mora est: adeunt pariter Cephisidas unda,., 

l'Occidenl. - 32. Plenos, qui cou­
lenL b pleins bords. - 33. Loca, 
Ic sol. - 34. Dies a souvent, 
commc ici, la sens general do 
• tcmps •· - 36. Redditus, rendu 
(a sa premiere forme). - 39-40. So-
1·or ... patruclis origo. Deucalion 
ci Pyrrhaelaienl parenls par !curs 
percs, Promethce el Epimetbec, 

tous deuI Ole de Japei, un des Ti­
Lans. - 43. Turba, la population. 
- 51. Paternis artibus. Prome­
theo avait, suivanl la Fable, cree 
I,s hommcs. - 64. llominum 
exempla, commc lypes de l'hu­
man1 te. 

Vlll. 2. Sacras ... sortes, oracles 
(qu'on rcndail ordinairemenl ccri11 
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LIV. I. - METAMORPHOSES D'OVIDE, 15 

Ut nondum liqmdas, sic jam vada nota secanles. 
Jnde ubi libatos irroravere liquores 5 
Vestibus et capiti, flectunt vestigia sanctre 
Ad delubra dere, quorum fastigia turpi 
Pallebant musco, stabantque sine ignibus arre. 
Ul templi tetigere gradus, procumbit uterque 
Pronus humi,gelidoque pavens dedit oscula saxo. 10 
Atque ita : « Si precibus, dixerunt, numina justis 
Victa remollescunt, si flectitur ira Deorum, 
Dic, Themi, qua generis damnum reparabile nostri 
Arte sit, et mersis fer opem, mitissima, rebus. • 
Mota dea est sortemque dedit : << Discedite templo, 15 
Et velate caput,cinctasque resolvite vestes, 
Ossaque post tergum magnre jactate parentis. » 
Obstupuere diu, rumpitque silenlia voce 
Pyrrha prior,jussisque dere parere recusat, 
Detque sibi veniam pavido rogat ore, pavetque 20 
Lredere jactatis maternas ossibus umbras. 
Interea repetunt crecis obscura latebris 
Verba datre sortis secum, inter seque volulant. 
Inde Promethides placidis Epimethida dictis 
l\lulcet,et: a Aut fallax, ait, est sollertia nobis, 25 
Aut pia sunt nullumque nefas oracula suadent. 
Magna parens Terra est; Iap1des in corpore Terrre 
Ossa reor dici : jacere hos post terga jubemur. » 

Conjugis augurio quanquam Titania mola est, 
Spes tamen in dubio est: adeo crelestibus ambo 30 
Diffidunt monitisl Sed quid tentare nocebiL? 
sur des bnllotins lircs au sort). -
li. Ut nonduni . .. sicjam 1 qui, snns 
avo ir cacore rccouvrC leur limpiclilii 1 

coulaicnt alors dans leur lil habi­
lncl: celle tournurc cquivaul a qui­
dein ... sed. - 5. Libatos. On se 
purifiait ayec de l'ean, avanL d'cn­
Lrcr dans Ies templcs. lrrorai,ere 
liq1w1·es vestibus, voy. Rem. 63. -
il1, .Mersis ... rebus, sorlc de jcn 
de mots par allusion au delugc. -

15. Sortem, voy. vers 2. - 16. 
Cinclas 1 relenus par une ceinture. 
Cos deux rormaliles, ainsi quc celle 
de l'eau luslrale indiqnCc plus h:rnl, 
elaicnl Cligees dans Ies ceremonie& 
du cullc. - 23. Inter seque, voy. 
/lem. hi.- 25. Nobis, piuriei em-• 
phatique mis pour le singulier. -
29. A ugurio, inlcrprelalion. Ti­
tani a, voy. Exlrail. VII, 40, ct 
la nolo. - 31. Monitis. Voy. 

https://biblioteca-digitala.ro



l6 MOHCEAUX CIIOISIS 

Dcsccndunt, velantque caput, tunicasque recingunt, 
Et jussos lapidcs sua post vesligia miltunt. 
Saxa (quis hoc credat, nisi sit pro teste vetustas ?) 
Panere duriliem cr.epere suumque rigorem, 35 
Mollirique mora, mollitaque ducere rormam. 
Mox ubi creverunt, naturaque milior illis 
C ontigit, ut quredam, sic non manifesta, videri 
Forma potcst hominis, seu uli de marmore coopta, 
Non exacla salis rudibusque simillima signis. 4.0 
Qulfl taman ex illis aliquo pars humida suco 
Et terrena fuit, versa est în corporis usum; 
Quod solidum est llectique nequit, mutatnr in ossa; 
Qure modo vena fuit, sub eodem nomine mansit. 
Inque brevi spatia, Superorum numine, saxa 45 
l'rlissa viri manibus faciem traxere virorum, 
Et de femineo reparata est femina jactu. 
lnde genus durum sumus experiensquc laborum, 
Et documenta damus qua simus origine nati. 

,x. Apollon et le serpent Python (v. 416-452). 

Cetera divcrsis tellus animalia formis 
Sponte sua peperit, postquam vetus humor ah igne 
Percaluit solis, crenumque udreque paludes 
Intumuere rostu, fecundaque semina rerum 
Creverunt,raciemque aliquam cepere morando. 5 
Sic,ubi deseruit madidos septemlluus agros 
Nilus, et antiquo sua Ilumina rcddidit alveo, 

\'Cl'S 15-17.- 30. Mora, r,cu a pcu. 
Duccl'e formam, voy. nem. 77.-
38. Ut quredam ..• sic non ... sed 
t1ti ••• , ellcs olfrent la forme hu­
maine1 non pas dislinclc, mais •.• ; 
voy. au vers 4 unc lournure ana­
l ogue. - t10. Exacla, ac hcvec. -
IJ'!. Corporis usum, pf!riphrase 
pour corpus (a\·cc le sens particu­
licr de • chair >); voy /lcm. 75. -

48. Durum, jeu de mola Voy. 
Virgile, Georg. I, 62. 

IX. 2. Vetus humor, l'eau depuis 
longlcmps slagnanlc. Ab, par l'ef­
fcl de. - 4. Intumuere mstu, fu­
rcnl mis en formcntalion par la 
chaleur. - 5. Morando, peu a peu; 
voy. Vlll, 36, mora avec le 
meme sens. -6. Septemfluus, voy. 
/lem. 72. - 7. Atveo, voy. llem. 8, 
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LIV. I. - METAMORPIIOSES D'OVIDE, 

.iEtherioque recens exarsit sidere limus, 
Plurima cultores versis animalia glrebis 

17 

lnveniunt, et in his quredam modo cc:epla sub iosum 10 
Nascendi spatium, quredam imperfecta suisquo -
Trunca vidcnt numeris, et eodem in corpore saipc, 
Altera pars vivit, rudis est pars altera Lellus. 
Ergo, ubi diluvio tellus lutulenta recenti 
Solibus relheriis altoque recanduit restu, 15 
Edidit innumeras species,partimque figuras 
Rettulit antiquas, parlim nova monstra creavit. 

Illa quidem nollet, sed te quoque, maxime Python, 
Turn genuit, populisque novis, incognile serpens, 
Terror cras: tantum spatii de monte tenebas. 20 
I-lune deus arcitenens, et nunquam talibus armis 
Ante nisi in damis capreisque fugacibus usus, 

Apollon Pylhien per~anl Io serpenl de ses R~ches. (Monnaic de Crol~ne.) 

~lille gravem telis, exhausta prene pharetra, 
Perdidit, e!fuso per vulnera nigra veneno. 
Neve opcris ramam posset de\ere vetlistas, 25 
lnsti tui t sac ros celebri cer lamine ludos, 
Pythia perdomitre serpentis nomine dictos. 
His juvenum quicumque manu pedibusvc rola7::' 

- 8, Exarsil, a lile rcchauffe. - 12. 
Trunca suis numeris, pri\.·Bs de 
!curs parlies esscnliclles; ,·oy. Rem. 
1;. - t ;. Alio, qui penelre prolonde­
menl. Jlccanduit, ,·oy, Re1". H. -
18, Nollet, sous-enl. genuisse le. 

- 20. De monte, sur la montagnl!, 
sur Ic mani Parnassc: voy. Rem. 39. 
26. Celebri, qi;1 allire un grand 
nombrc de spcclalcurs. - 27. Per­
domita, serpentis, voy. llem. 1;. -
28. Jlis, a ces jeux. Manu, la 
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MORCEAUX CHOISIS 

Vicerat, resculere capiebat frondis honorem. 
Nondum laurus erat, longoque decentia crine 30 
Tempora cingebat de qualibet arbore Phc:ebus. 

X. Jo changee en genisse. Argus et Inachus (v. 567-607), 

Est nemus Hremonire, prrerupta quod undique c\audit 
Silva; vocant Tem pe. Per qure Peneus ab imo 
Effusus Pindo spumosis volvitur undis, 
Dejectuque gravi tenues agitantia fumos 

Ilermcs, Argus ci Io (d'aprcs un vase de Ruvo). 

Nubila conducit, summisqne aspergine silvis 5 
Impluit, et sonitu plus quam vicina fatigat. 
Brec domus, brec sedes, hrec sunt penetralia magm 

Julie; pedibu•, la coursc a pied; 
rata, la course en char.-30. Nan­
dum laurus erat. Le fouillage du 
!Bur1er servail, l)D erToL, a couron­
oer Ies n10que1 rs des jcu1; maia 

Daphne n'ayanl pas encorc e!e me­
lamorphru;ee en laurier, cel arbre 
o'exislail pas a celle cpoque. 

X. 4. Dcjcctuque gravi, chulo 
pesaole (a causo de sa baulcurj. -
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l!V. J. - METAMORPHOSES o'ovmE. 

Amnis; in his, residens faclo de cautibus antro, 
Undis jura dabat nymphisque colentibus undas. 

I 9 

Conveniunt illuc popularia Oumina primum, IO 
Populifer Sperchios, el irrequietus Enipeus, 
Apidanusque senex, lenisque Amphrysos, et JEas; 
Moxque amnes ahi, qui, qua tulit impetus illos, 
In mare deducunt fessas erroribus undas. 
Inachus unus abest, imoque reconditus antro I;: 
Fletibus auget aquas, natamque miserrimus Io 
Luget ul amissam; nescit vitane fruatur, 
An sit apud Manes; sed quam non invenit usquam, 
Esse putat nusquam, atque animo peJora veretur. 

Centum luminibus cinctum capul Argus habebat: 20 
Inde suis vicibus cap1ebant bina quielem, 
Oetera servabant atque in statione manebant. 
Constiterat quocumque loco, speclabat ad Io; 
Ante oculos Io, quamvis aversus, habebat. 
Luce sinit pasei; cum sol tellure sub alta est, 25 
ClauJit,et indigno circumdat vincula collo. 
Frondibus arboreis el amara pascitur herba, 
Proquc toro Lerrai, non semper gramen habenli, 
Incubat infelix, limosaque Oumina potat. 
!Ila eliam supj)lex Argo cum bracchia vellet 30 
Tandere, non habuit qure braccbia tenderet Argo, 
Et conata queri mugitus edidit ore, 
Pertimuitque sonos, propriaque exterrita voce est 
VenU el ad ripas ubi ludere srepe solebil,t, 
Inachidas ripas; novaque ut conspexit in unda 35 
Cornua, pertimuit, seque exsternata refugit. 
Na'ides ignorant, ignorat el Inachus ipse 
Qure sit; at illa patrem sequitur sequiturque sorores, 

10. Popu/aria, de Ia contr6e. -
II. Populifer, voy. Rem. 72. -
:? I. Bina, dcu1 par de1111 dcu1 a la 
rois. - 22. Servabarit, seus neulre: 
veillaicnt. - 25. Pasei, s.-e. eam 
- 26. Cfrcumdat vincula collo, 

voy. Rem. 63. - 35. Inacl,idaa 
ripas, voy. Rem. 82. -· 36. &que 
exsternata 1"cfugit, el, egaree. elle 
recul~ dcvanl eon imago. Exster­
nata, voy. Rem. 7•.- 38. Scquitur 
scql!ilw•que, voy. Rem. 82.-39. El 
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20 :MORCEAUX CIIOISIS 

El paLitur tangi, seque admirantibus o!fert. 
Decerplas senior porrexeral Inachus herbas; 40 
Ilia manus lambit patriisque dat oscula palmis, 
Nec relinet Iacrimas, et, si modo verba sequanlur, 
Oret opem, nomenque suum casusque loquatur. 
LiUera pro verbis, quam pes in pulvere duxit, 
Corporis indicium muLali triste peregit. 45 
« Me miserum I n exclamat pater Inachus, inque gementis 
Cornibus etniveai pendens cervice juvencre: 
« Ma miserum 1 ingeminat. Tune es quaisita per omnes, 
Nata, mihi terras'? Tu non inventa reperta 
Luctus eras levior. Retices, nec mutua nostris 5'.l 
Dicta refers; alto tantum suspiria ducis 
Pectore, quodque unum potes, ad mea verba remugis. » 
Talia mrerentem stellatus summovet Argus, 
Ereptamque patri diversa in pascua natam 
AbstrahiL: inde procul montis sublime cacumen 55 
Occupat, unde sedens partes speculatur in omnes. 

XI. Mort et melamorphose d'Argus (v. 667-723). 

Nec Superum rector mala tanta Phoronidos ultra 
Ferre potest, natumque vocal, quem lucida partu 
Pleias enixa est, letoque det imperat Argum. 
Parva mora est alas pedibus virgamque potenti 
Somniferam sumpsisse manu tegumenque capillis. 5 

patilur tangi1 sous-ent. se. -
Iii, Palmis, synecdoche, la parlie 
pour le toul. - ~2. Si modo 11erba 
sequantur, si seulement Ies parolcs 
pouvaienl suivre (ses elîorts), Si 
,nodo, avcc le subjonctif1 exprime 
Ic souhait. - 49. /ieperta, a l'abla­
Lif, au lien de quant reperla. 
- 53. Stollatus (oculis), eloile 
ll'ycux, aux cent lCUX. - 54. Di­
t·cr.sn, Uloignes. 

XI.!. Superum, voy. Rem. 6.-
2. Natum, Mereu re. - 3. Lucida ... 
Pleia& .. Ma"ia el scs sceurs, meLa­
morphosees r.n etoiles, rormercnl 
la conslellation des Sept Pleiadcs. 
3. LeloqutJ ••• Argiun, conştrui­
sez: imperatque (ut) det Argum 
lctn ; voy. Rem. 1,2 el 69. -
4. Parva mora est. sumpsisse. 
Su,npsisse est Io sujel de csl 
p~i•ua mo,·a. - 5. Somnifo• 
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LIV, r. - METAMORPIIOSES n'OVIDE. 

Brec ubi disposuit, patria Jove natus ab arce 
Desilit in terras: illic tegumenque removit 
Et posuit pennas; tantummodo virga retenta est. 
Hac agit, ut pastor, per devia rura capellas, 

21 

Dum venit, adductas, et structis cantat avenis. JO 
Voce nova captus custos Junonius: « At tu, 
Quisquis es, hac poteras mecum i.onsidere saxo, 
Argus ait; neque enim pecori reoundior ullo 
Herba loco est, aptamque vides pastoribus umbram." 
Sedit Atlantiades et euntem multa loquendo 15 
Detinuit sermone diem, juncLisque canendo 
Vincere arundinibus servantia lumina tentat. 
lile tamen pugnat molles evincere somnos, 
Et, quamvis sopor est oculorum parte receptus, 
Parte tamen vigilat.. •. Vidit Cyllenius omnes 20 
Succubuisse oculos, adopertaqne lumina somno: 
Supprimit extemplo vocem, firmatque soporem, 
Langnida permulcens medicala lumina virga. 
Nec mora, falcato nutantem vulnerat ensc, 
Qua colia est confinc caput, saxoque cruentum 25 
Dcjicit, ct maculat pr.:crnptam sauguine rupem. 
Arge, jaces, quodque in tot lumina lumen habebas 

ram, voy. Rem. 72. - 9. llac 
(uirga), son caducee lui scrl, pour 
ainsi dirc, de houlelle. - 10. Dum 
venit, adductas, qu'il a emmenCes 
(derobecs) lout en venant; la va­
ri an le abclucta• preciserail encore 
micux Ic sens. Mercure etait le dieu 
des volcurs. - Struclis ... avents, 
c·etait la nute do Pan composee de 
plusieurs chalumeaux de dilfercnle 
longuenr ajusles enscmble. Voir 
Virgile, Egl. li, 32.- 12. Poteras, 
lu pourrais. - 15. Euntcm ... deti­
nuit ... diem, ii arrela la marche 
du jour, c.-a-d, ii fiL oublicr a 
Argus la fuile des heurcs. -
17. Servanlia, s~ns nculro : qui 

vcillaienl.-18.Pugnal ... eui,icc,·e, 
voy, Rem. 70, - 20. Ici nous nvons 
supprime le recii fait par Mercure 
de la metamorphosu de la nymphe 
Syrinx en flute (aue11, est le nom 
grec de la nute de Pan, en (alin 
fistula); le dieu d'ailleurs n'acheve 
pas son recit. - 2a. Medicala, 
chargee de sucs magi11ues. -
21,. NHtanlem. Le verbe nulo 
s'cmploic en parlant d'unc per­
soane endormie el donl la Li:lo 
s'inclinc ; voy. liv. XI, 9, 5. -
27. lumina lumcn. Jcn de mols 
sur Ic doublc sens de lumcn, 1'1-
miCrc, el de lumina, ycux; la 
lumiere que Lu av;.11::, pour tant 
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2:./. ~IOHCE.\UX CIIOISlS 

Exstinctum est, ccnlumque oculos nox occupat una. 
Excipit hos, volucrisque sure Saturnia pennis 
Collocat, et gemmis caudam stellantibus implet. 30 

LIVRE li 

I. Le palais du Soiei!. Phaelon (v. 1-49). 

Regia Solis erat sublimibus a!La columnis, 
Clara micante auro flammasque imitante pyropo, 
Cujus ebur nilidum fastigia sn)Jlma Legebat; 
Argenli birores radiabant lumina valv,c. 
Materiam supcrabat opus: nam Mnlciber illic b 

&quora cmlarat meuias cingentia Lerras, 
Terrarumque orbem, crelumque quod imminet orbi. 
Creruleos habet unda deos, Tritona canorum, 
Proteaque ambiguum,balrenarumque prementem 
/Egreona suis immania terga lacertis, 10 
Ooridaque et nalas, quarum pars nare videntur, 
Pars in molti sedens virides siccare capillos, 
Pisce vehi qmedam : facies non omnibus una, 
Non diversa tamen, qualem decet esse sororum. 
Terra viros urbesque gerit silvasque ferasque 15 
Fluminaque et Nymphas et celera numina ruris. 
Hrec super imposita est creli fulgenlis imago, 

d1ycu1. - 2e. Volucris ... sure, le 
paon, oiseau favori de Junon. 

I. 2. Pyrapus ( ""e,feu; .:;,i,,aspecl), 
alliage de lrois parLies do cuivre et 
d'une d'or, bronze dare. - 3. Cu­
jus, de ce palais. - 4. Argenti est 
le complement de tuminc.. -
G. Ca,larat, syncopo pour ca,lave­
rat.-Meclias, voy. liv. I, 11 23. -

8. Ca,ruleos, voy. liv. I, vr, 14, la 
memo epilheLe appliquee a Ncp­
Lune1 dieu des Ools azures, el encore 
liv. I, vu, 21. - 9. Ambiguu-m, 
changeant; voy. liv. VIII, x1, 8-14, el 
Virgile, Georg. IV, 386-453. - I I. 
NatQ,B, Ies Nereides. - 12. In mole, 
sur un rocher. - VirideR, verLs, de 
la couleur des eau1. - 17. Jla,c 
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LIV. li. - META~JORPIIOSES o'ovIDE. 23 

Signaque sex foribus dextris totidemque sinisLris. 
Quo simul acclivo Clymeneia limite proles 
Venit, et intravit dubitati tecLa parentis, 20 
Protinus ad patrios sua fert vestigia vultus, 

\--c'bnsistitque procul : neque enim propiora ferebat 
' Lumina. tPurpurea velatus veste sedebat 
1n solio Phrebus claris lucente smaragdis. 
A dextra lrevaque Dies et Mensis et Annus 2:i 
Sreculaque et positre spatiis mqualibus Horre, 
V_fil·que nov·um stabat cinctum florenle corona, 
Stabat nuda .tEstas et spicea serta gerebat, 
Stabat et Autumnus calcatis sordidus uvis, 
Et glacialis Hie.ms canos hirsuta capillos. 1, 30 

lnde loco medius rerum novitale pavenlem""-' 
Sol oculis juvenem, quibus aspicit omnia, vidit : 
cc Qureque vim tibi causa? Quid hac, ait, arce petisli, 
Progenies, Phaeton, haud infiti1!,nda parenti? » 
lile refert : « O lux immensi publica mundi, 35 
Phrebe paler, s1 das hujus mihi nominis usum..P;:'.:---­
Pignora da, genitor, per qure tua vera propago -
Credar, et hunc animis errorem detrahe nostris. " 
Dixerat. At genitor circum capul omne micantes 
Deposuitradios, propiusque accedere jussit, ltO 
Amplexuque dato : « Nec tu meus esse negariJw,,--.. -
Qµoque ip,im,is dubites, quodvis ~ete munus, ut i11ud, 
Me tribuente, feras. Promissis testis adesto 
Dis juranda palus, oculis incognita nostris. » 

super, inversiou pour super haJo. 
- t s. Signa, Ies sigoes du zodia­
quc; cbaque hcmispherc en conlicnl 
sb:. - 19. Accliva, monlanl. -
20. Dubitati. Phaelon, dans une 
d1scussion avcc Epaphus, fils d'lo, 
s'etait vu conlester l1bonncur d'CLre 
Ic ms de Pbebus; ii vienL, sur le 
conscil de sa mere, demandcr a ce­
lui-ci d'affirmor sa palcroit.e. - 21. 
Vullus, piuriei poeLiquc. - Sua, 

voy. Rem. 81. -2t,. Luoente sma­
ragd.îs, voy. Rem. 86. - 30. Ilir­
suta capillos. voy. Rem. 22. -
31. Loco 111„edius, se trouvaut au 
milieu par la place (oii ii elait). -
~1- Qua:que. .. ail, conslruisez 
ailque: Qua,, ele.; voy. Rem. 42. 
- Hac arce, voy. Rem. 26. -
}_8, Animis, piuriei poelique. -
Errorem, doute. - 44, Dia ju­
randa palus, le Slyx; voy. livre 
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MURCEAUX CIIOISIS 

Vix bene <le,;ieral: currus rogat ille palernos, 45 
hquc <licm al\pc<lum jus el moderamen equorum. 

II. Conse.ils du Soiei! a son flls (v. 49-153). 

' Prenilui t jL1rasse patrem, qui terque quaterque 
Conculiens illuslre capul: « Temeraria, dixit, 
Vox mea racla ltfa est: utinam promissa liceret 
Non dare! Con!Îteor, solur11_hoc tibi, nate, negarem. 
Dissu:i.<lere licet. Non est tua tuta voluntas.. 5 
Magna pelis, Phacton, et quai nec viribus istis 
Munera conveniant, nec lam puerilibus.annis. 
Sors tua mortalis, non est mortale quod optas. 
Plus eliam quam quod Superis contingere fas sit 
Nescius alfectas. Placcat sibi quisque licebit; 10 
Non tamen ig·nifero quisquam consistere in axe 
Me valet exceplo.JVasti quoquc rector Olympi, 
Qui fera terribin,aculatur fulmina dextra, 
Non agat hos currus. Et quid Jove majus habemus? 
Ardua prima via est, et qua vix mane recenles 15 
Enilanlur equi; medio est altissima cailo, 
Unde mare el lcrras ipsi mihi srepe videre 
Sit limor, el pa vida trepidat formidine peclus. -~.­
Jlliima prona via est, et eget moderamine certo. 
Finge dalos currus : quid ages? poterisne rotatis 20~ 

I, 1v, 26, el Rem. 59. - Ocu!is 
incognito nostris. Les rayons du 
soiei} n'eclairenl jamais le marais 
infernal. - -45. J'ix bene, a peine; 
voy. Hem. 79. - ~6. /n diem, 
pour un jour. - Jus el modera­
men, hendiadyin pour jus ,,.ode-­
randi. Moderamen, voy. n ...... 11. 

!I. I. Jw·asse, syncope pour jura­
visse. - 2. lllusfre, nJOL qui est 
pri .. ~ ici au sens ph~•sique.-6./slis. 
c.-â-d. tuis. /sie csl le JC111011::.lr;..l1f 

de la dcuxicme pcrsonne. - e. Mor­
talis, non est mortale. Anlilhese~ 
- 10. Placcat ... sibi quisqua li­
cebit, chacun (dos dieu) pout avoir 
do soi-m~me la moilleuro opinion. 
- li. Axe, synecdoche : la parlie 
pour Io Loul, l'essicu pour le char. 
- 15. Qua, mis pour t<I ca, expli­
quo Ic subjonclif cnitanlur. -
19. Modcraminc, rny. Hem. 71. 
C'csl unc mCLonymic pour mode­
ralorc. - 20. Jlole1·isn.e ... aufc-

https://biblioteca-digitala.ro



LIV. 11. - META~IOnPIIOSES n'OVIDE. 

Ubvius irc polis, ne te citus auferat axi~ .,,,,.,, 
At tu, funesti ne sim tibi muneris aucto~-\ 
Nate, cave, dum resque sinit, tua corrige vota. 
Scilicet ut nostro genitum te sanguine credas 
Pignora certa petis? Do pignora certa timendo, 
Et palrio pater esse melu probor. Aspice vultus 
Ecce meos I utinamque .. o.culos tn, pectora posses 
Inserere,et patrias int.us depr~ere curas I 
Denique quidquid habe't dives, c1rcumspice, mundus, 
Eque Lot ac tantis creli terrreque marisque 
Posce bonis aliquid: nullam patiere repulsam •• 
Deprecor hoc unum, quod vero nomina pcena, 
Non honor, est: pcenam, Phaeton, pro munere poscis. 
Quid mea colia tenes blandis, ignare, lacerlis'? 

25 

25 

30 

Ne dubita, dabitur (Stygias juravimus undas) 35 11 
Quodcumque optaris; sed tu sapientius op_ta. » -=-~-\ 

Finierat monitus : dictis tamen ille repugnat, -t, 
Propositumque premit, flagratque cupidine currus. 
Ergo, qua Iicuit, genitor cunctalus ad altos 
Deducit juvenem, Vulcania munera, currus. 
Aureus axis erat, temo aureus, aurea summre 
Curvalura rol::e, radior~;i.rgenteus ordo. 
Pţr juga chrysolithi positreque ex ordine gemmre 

··' 

ral axis. • Pourras-lu lutier 
conlre )a rolalion des cieux, sans 
elre emporle par la rapidile de 
l'axe? • Poli, ce sont Ies poles, 
exlremiles de l'axe aulour duquel, 
a ce que cro~·aient Ies anciens, 
tournail la ,·olllc du ciel. -
23. Du1n resqtw sinit, voy. fle1n. 
H. - 2G. Patria pater, vuy. /!cm. 
82. - 35. Stygias juravinius un­
das, voy. liv. I, 1v, 2G, el Rem. 59. 
- 39. Qua licuit, pour quantum 
ou qua·lcnus licuil, auUrnL qu'il l'a 
\HI. -40. Vulcani a, pour Vulcani; 
,oy. Rem. l9. - 42. /ladiorum ... 
oi·r~o, pCriphrasc pour 1·adii. -

43. Juga. • Le joug (jugum, ~•·:•;) 
elait allache a l'exlremile du Limon 
par une courroie ou par une che­
ville. el on le faisail souvenL aYec 
deux arcs, pour emboiler le cou des 
animaux sur lesquels ii porlo1t : 
dans ce cas, un le desiguail par I'e­
pilhcle curvum, pour le dislinguer 
do la barre simple el droilo du 
cu1·1·iculum (cllar c!e coursc), qui 
avaiL le mt'me CJhjcl : il ava1l aussi 
unc couple Je liens (~tu1Aa.L) a cha­
que exlrCmiLC, qui Claient allachCs 
aulour du poilrail de l'animal et 
servaienl de coli ier (subjugium). • 
(Anthony nich, fl1clionnaire des 
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26 MORCEAUX CIIOISIS 

Clara repercusso reddebanl lumina Phrebo. 
Dumque ea magnanimus Phaeton miralur opusque 4~ 
Perspicit, ecce vigil rulilo patefecil ab ortu 
Purpureas Aurora fores el plena rosarum 
Atria. Dilîugiunl slellre, quarum agmina cogit 
Lucirer, el creli statione novissimus exit. 
Quem petere ut terras mundumque rubescere vidit, ~c 
Cornuaque extremre velut evanescere lunre, 
Jungere equos Titan velocibus imperat lloris. 
Jussa deie celeres peragunt, ignemque vomcntes 
Ari1brosire suco saluros prresrepibus allis 
Quadrupedes ducunl, adduntque sonantia frena. !'.>5 
Turn pater ora sui sacro medicamine nati 
Conligil et rapidre recit patientia nammre, 
Imposuilque comre radios, prresagaque luctus 
Pectore sollicito repetens suspiria, dixit : 
« Si potes his saltem monitis p:i.rere patcrnis, 60 
Parce, puer, stimulis et fortius utere loris. 
E~nle sua properant, labor est inhibere volantes. 

ue ferant mquos et crelum et terra calores, 
Nec preme, nec summum molire per rethera currum. 
Allius egressus, crelestia tecla cremabis; 6,'J 
Inferius, terras : medio tutissimus ibis. 
Neu te dexterior torlum declinet ad Anguem, 
Neve sinisterior pressam rota ducat ad Aram: 

anliquiles romaines el grccqucs). -
Chrysolithus {ziuaO;, ori liOo;, 
pierl'C) Lopazc.- /15. 11/ag11ani11ius, 
c.-â-d. qui magn.a in anima ha­
bet, ambiticux. - 46. Rutilo ... ab 
ortu, du colo de l'Orienl enfiammc. 
- 41.Rosarum, •o&'oSă.nul.o; 'HW; 
(Hom~rel. - 53. Celeres equirnuL 
a celeriler; voy. Rem. 31. -
54. J>r.-cs;epibus ... ducunl, voy. 
Re1n. 27. - 5G. Sacro m.cdica­
·minc, d'un suc divini Yoy. Rc1n. 
71.- ,7. /lapida,, devorante; Vir-

gile, Egl. li, 10 : rapido (essis 
messo,·ibus restu. - 62. Prope­
rant, sous ent. equi. - Labor, la 
dirficulLc; yoy. Virgae. En. VI, 
129. - 61.. Preme~e a ici le sens 
el' a: abaisser •· - 63. Egressus, 
parce que, dans Ies deux cas, 
i'haelon sort du droiL chemrn. -
67. /Jcxlerior ... sinislel'ior, Lrop l 
droilo ... trop a gauchc. -Tortum: 
dans le zodiaque la conslellation 
du Dragon semblc c nvcloppcr Ies 
doux Ourscs. - Gs. Pressam, si-
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J8 MORCEAUX CIIO!SIS 

Inter ulrumque lene. Fortunre cetera mando, 
Qure juvet et melius quam tu tibi consulat opto. 70 
lJum Ioquor, Hesperio positas in litore metas 
Humida Nox tetigit : non est mora libera nob1s. 
Poscimur, elfulget tenebris Aurora fugatis. 
Corripe )ora manu; vei, si mutabile pectus 
Est tibi, consiliis, non curribus, utere nostris, 75 
Dum potes, et solidis etiarnnunc sedibus astas, 
Dumque male optatos nondum premis inscius axes.

1 Qure tutus spectes, sine me dare lumina terri_s. n _ 
Occupat ille levem juvenali corpore currum, 

Statque super, manibusque datas contingere habcnas 80 
Gaudet, et invito grates agit inde parenti. 

III. Deparl de Phaclon; son elîroi (v. 153-208). 

Inlerea volucres, Pyrois et Eouş et JELhon, 
Solis equi, quartusque Phlegon; hinnilibus auras 
Flammiferis implent, pedibusque repagula pulsant. 
Qure postquam Tethys, fatorum ignara nepotis, 

1 
Reppulit, et facla est immensi copia mundi,; : c'lr ! , 5 
Corripuere viam, pedibusque per aera motis 
Obstantes scindunt nebulas, pennisque levali 
Prretereunt ortos isdem de partibus Euros. 
Sed leve pondus erat, nec quod cognoscerc possent 
Solis equi, solilaque jugum gravi tale carcbat. 10 
Utque labant curv~ juslo sine pondere naves, 
Perque mare instabilcs nimia )evitate feruntur, 

lue au-dessous do l'horizon. -
69. Tene, sous-enl. cursu1n; voy. 
Rem. 77. - 70. Opto ... juvet ... el 
consulat, ,·oy. /le,n. 69. - 72. No" 
est m01·a _ libera n.obis. Corn parez 
Virgile, En. XII, 711: ncque cnim 
1'urno 1nora libe1'a mortis. 

lll. 4. Nepotis, CIJ·mCne 1 mCrc 
do Phaclon, elail Oile de Tcthi·s el 

de !'Ocean. - 5. Facla est ... copia 
mundi1 la carriCrc immense du cicl 
leur ful ouverlo. Mimdus csl pris 
ici dans un sens rcslreinl, el de-) 
signe parliculiCrcmcNl le c ciel •· 
- 8. Ortos isdc,n de partibu1 
Eu,·os, l"Eurus qui s'esl leve commf 
cu, de l'Oricnl. lsdem, voy. Rem. 8. 
- 9 Ncc quod, pour >1cc cjus modi 
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LIV. II. - 1111'.TA~IORPIIOSES D
0

0VIDE. ~~I 

Sic onere assu(jo vacuus dat in aera sallus, 
Succutiturque alte, similisque est currus inani .• 
Quod simul ac sensere, ruunl lrilullllque relinquunl l:i 
Quadrijugi spatium, nec quo prins online currunt. 
lpse pavet: nec qua commissas fieclat babenas, 
Nec scit qua sit iter, noe, si sciat, imperet illis. • 
Turn primum radiis gelidi caluere Triones, _ n1 
EL y_etito frustra tentarunt requorc Lingi. 20 
Qurequ'ti polo posHa est glaciali proxima Serpcns, 
Frigorc pigra prius nec formidabilis ulii, 
Incaluit,sumpsitque novas fervoribus iras. 
Te quoque turbatum memorant fugissc, Boote, 
Quamvis tardus eras et te tua i;ilaustra tenebant. 25 

Ut vero summo despexit ab rethere lerras 
Infelix Phaeton penitus penitusque jacentes, 
Pall uit et subito ge_nua intrerguere ti1:9ore, • 
Suntque oculis tenebrm per tantum lumen oborlre, 
Et jam mallet equos nunquam tetigisse patcrnos. 30 
Quid facial? Multum creli' post terga relictum, 
Ante oculos plus est! Animo mctilur ulrnmque, 
Et modo, quos illi fatum contingerc non est, 
Prospicit occasus, intcrdum respicit ortus, 
Quidque agat ignarus stupct, et nec frcna rcmillit, 35 
Ncc rctinere valet, nec nomina novit equorum. 
Sparsa quoque in vario passim miracula crelo 

ut i!lud. - 16. Quadrijugi, Ies 
qualre coursie1·s. Conslruisez : nec 
currunt ordine quo prius (curre­
baiil). - 17. ip.se, Phaeton. -
18. Illis, 11ux coursicrs. - 20. Ve­
tito ... a:quore lingi. Les scpL eloiles 
qui formenL la grande Ourse (sep­
tc,n 1rionesJ, reslant Loujours a 
l'horizon, )es ancicns croyaienl 
qu'ellcs ne se couchaicnl pas,aulre­
mcnl dit qu'ellcs ne se plongcaienl 
jamais dans la mer. Virgile, GCo;•g. 
I, 24G; A,•ctos Oceani metuenlcs 
aaquore tingi.- 21. Se1·pens, voy. 

Jiv. 11, 11, 67. Serpcns el Anguis 
soot deux noms de la miime conslel­
lalion. Quant au geore, voy. liv. I, 
1x, 27 1 el la note. - 23. Quamvis 
tardus eras. On lroule dans Ovide, 
Horace, Tite-Live, Virgilr el Corn. 
NCpos quauivis suivi de \"indi­
calif, lorsqu'il s'agiL d'un fail ccr­
Lain. - 21. PcniLus venitusque, 
rny. llem. 82. - JJ. Non est_~i­
V.i!_l!L~I. -37. Varia. Le 
cicl est, pour ainsi dire 1 big-nrrC par 
Ies constellat1ons. - Miracula .. 
simulacra (erarum, heodiadyin. 
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30 MORCEAUX CHOISIS 

Vaslarumque videt trepidus simulacra ferarum. 
Est locus, in geminos ubi bracchia concavat arcus 

Scorpius, et caulla flexisque utrimque lacertis !,iO 
Porrigit in spatium signorum membra duorum. 
Hunc puer ut nigri madidum sadore veneni 
Vulnera curvata minitantem cuspide vidit, 
Mentis inops, g·elida formidine !ora remi~it. 
Qure postquam summo tetigere jacentia tergo. 45 
Exspatianlur equi, nulloque inhibente per aur.i.s 
lgnotre regionis eunt, quaque impetus egit, 
Hac sine lege ruunt, altoque sub rethere fi.xis 
lncursant stellis, rapiunlque per avia currum ; 
Et modo summa petunt, modo, per declive viasque 50 
Prrecipites, spatio terne propiore feruntur. 

IV. Embrnscmcnt de l'univcr, (v. 210-272). 

Gorripitur llammis, ut qureque altissima, tellus, 
Fissaque agiL rimas et sucis aret ademptis. 
Pabula canescunt, cum frondibus uritur arbor, 
Materiamque suo prmbet seges arida damno. 
Parva queror : magnre pereunt cum momibus urbes, 5 
Cumque suis totas populis incendia genles 
ln cinerem vertunt. Silvre cum montibus ardent; 
Ardet Athos, Tanrusque Cilix,et Tmolus,et OEte. 
Et turn sicca, prius creberrima fontibus, lde; 
Ardct in immensum geminatis ignibus 1Etna, 10 

- i.t. 1n spatium signo>'um ... 
duorum, (ii occupe) l'espace <le 
deux conslellalions. - i.r,. 1'eligel'e, 
sous-ent. equos. -46. Exspatian­
iur, voy. liv. I, v1, 2i.. -51. Spa­
tia tcl'r/11 propiore, pour per spa­
lium tc1·r.-e p,·opius j \"OY. /lem. 28. 

IV. I. L"t qweque altissima. li 
y • ici unc forlo cllipsc; la phraso 
complelo scr:iil tettus, ul qureque 

lellus est allfasima, ita maxime 
~orripitur {lammis. - 2. Agit 
rimas, voy. Rem. 77. - i.. Suo ... 
damna, a la namme qui la doivore, 
- 6. Cum populis ... gentcs Ici le 
populus est une subdivi,ion de la 
gcn.s : gens rcprCscnterail, par 
cxcmplo, la nation grecque lout 
coliere, el populi Ies Athoiniens, 
Ies Thebains , Ies Laccdemo-
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LIV. II. - METAMORPIIOSES t,'OVIDE. 31 

Parnasusque biceps,et Eryx,et CynLhus,et Othrys. 
Nec prosunt Scythire sua frigora : Caucasus ardet, 
Ossaque cum Pindo, majorque ambobus Olympus, 
Aerire.9.ue Alpes,et nubifer Appenninus. 

Turn vero Phaelon cuncLis e partibus orbem 15 
Aspicit accensum, nec tantos sustinet restus; 
Ferventesque auras, velut e fornace profunda, 
Ore trahit, currusque suos candescere sentit. 
Et neque jam cineres ejectatamque favillam 
Ferre potest, calidoque involvitur undique fumo, 20 
Quoque eat, aut ubi sit, picea caligine tectus 
Nescit, et arbitrio volucrum raptatur equonm .. 
Sanguine tum cred unt in corpora summa vocato 
kthiopum populos nigrum traxisse colorem; 
Turn facla est Libye1,raptis humoribus restu, 25 
Arida. Turn Nymphre~ssis fontesque lacusque 
Deflevere comis: qurer1 Bceotia Dircen, 
Argos Amymonen, Ephy ~ Pirenidas undas. 
Nec sortita loco distantes ilumina ripas 
Tula manent : mediis Tanais fumavit in undis, 20 
Quique recurvatis ludit i\lreandrus in undis. 
Arsit et Euphrates Babylonius, arsit Orontes, 
Et qure Mreonias celebrabant carmine ripas 
Fluminere volucres medio caluere·ţaystro. 
Nilus in extremum fugit perterritdş orbem, 35 
Occuluilque caput, quod adhuc latet; ostia septem 
Pulverulenta vacant, septem sine flumine valles. 
Fors eadem I_smarios, Hebrum cum St'r_ymone, siccat, 
Hesperiosque amnes, Rhenum Rhodanu'mque Padumque, 

niens, ele. - t4. Appenninus, voy. 
flcm. 96. - 1s·. Candesccre, voy. 
liv. 1, m, 31. - 19. Ejcctatam, 
voy. Rem. 71.. - 22. Volucrum, on 
lrouve Ies deux formcs volucrum 
el volucrium. - 23. 1n corpora 
sunima, a la surface du corps. -
27. Qumrit, parce qu'elle a d;sparu. 
-29.Sortita ... distante• {lumina 

,·ipas, Ies ncuycs mCmcs dont la 
naturc a s6par6 Ies nvcs par un 
vaste lit. - 33. Qua, celebral!a11t 
ca1·miiie 1 pour qure celebrabanl ca­
nentcs. Celebrabant. dans le sens oil 
ci-dcssu:;, liv. I, tx, 261 nous a\'ous 
vu celebri: pcuplaienL. Les cygncs 
du Cayslrc ctaicnl celobres.-36. Ca­
pul, ,;a s0urcc. - 37. Vacant, sonl 
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32 MORCEAUX CIIOISIS 

Cuique fuit rerum promissa polentia, Thybrim. 40 
Dissilit omne solum, penetratque in Tartara rimis 
Lumen et infernum terret cum conjuge regem. 
Et mare contrahitur, siccreque est campus arenre 
Quod modo pontus erat, quosque altum lexerat requor 
Exsistunt montes et sparsas Cycladas augent. 45 
Ima pelunt pisces, nec se super requora curvi 
Tollcre consuetas audent delphines in auras. 
Corpora phocarum summo resupina profundo 
Exanimala natant : ipsum quoque Nerea rama esl 
Doridaque et natas tepidis laluisse sub antris. 50 
Ter Neptunus aquis cum torvo bracchia vu!Lu 
Exserere ausus erat : ter non tulit aeris ignes. 

V. Plainles de la Terre a Jupiter (v. 2i2-304). 

Alma tamen Tellus, ut erat circumdata ponto, 
Inter aquas pelagi, contractosque undique fontes, 
Qui se condiderant in opacai viscera matris, 
Sustulit oppressos, collo tenus arida, vultus, 
Opposuitque manum fronti, magnoque tremore 5 
Omnia concutiens paulum subsedit, et infra, 
Quam solet esse, fuit, sacraque ita voce locu ta est: 
« Si placet hoc, meruique, quid, o! tua fulmina cessant, 
Summe Deum? Liceal periturre viribus ignis 
lgne perire tuo, clademque auctore levare I 10 
Vix equidem fauces hcec ipsa in verba resolvo 

vidcs, sonl a sec. - 41. Dissilit. .. 
penei'J~at lumen ... terrel ... regem, 
voy. Virgile, En. Vili, 43-47. -
46. Curvi, a la q ucue recourbee. -
IJS. S11111.mo resupina profundo, 
clcndus sur Ic dos a la surrace de 
la mer. Pmfundo, voy. Rem. 76. 
- 50. 1'cpidis ... &>Jb anl,·is, dans 
(curs grollcs aLLicdies. 

V. t. Ut erat circumdala ponto, 
cnlource qu'elle eLait par la mer. 
- 2. Aquas, sous-cnl. contracta&. 
- 6. Paulum subsedit el i»(l'a 
quam solet csso (uit, clic s•a­
baissc un peu au-dcssous do son 
nh·eau ordinaire. - 9. Periturm, 
voy. Rem. 55.- to. Auctore,en soo­
gcanL que tu en es l'auleur. -
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LIV. 11. - METAIIIORPHOSES o'ovIDE. 

(Presserat ora vapor): tostos en aspice crines, 
Inque oculis tanlum, tanlum super ora favillrel 
Hosne mihi fructus, hunc rerlilitatis honorem 

33 

Orficiique refers, quod ad unei vulnera aralri 1.5 
Rastrorumque fero, toloque exerceor anno; 
Quod pecori rrondes, alimentaque milia fruges 
I-l umano generi, vobis q11oque tura minislro?, _ \, :-· ..,.: 
Si freta, si terrre pereu nt, si regia creli, 
In Chaos antiquum confundimur. Eripe llammis, 20 
Si quid adhuc superest, el rerum consule summre. J) 

Dixerat hrec Tellus : neque enim tolerare vaporem 
Ulterius potuit, nec dicere plura; suumque 
ReUulit os in se propioraque i\lanibus antra. 

VI. Mori de Phaelon (v. 304-3'i9). 

AL pater omnipotens, Superos teslatus et ipsum 
Qui dederat curros, nisi opem rerat, omnia rato 
lnteritura gravi, summam petit arduus arcem, 
Unde solet latis nubes inducere Lerris, 
Unde movet tonilrus vibrat·ique rulmina jactal. 
Sed neque, quas posset Lerris inducere, nubes 
Tune habuit, nec quos creto demiUeret imbres. 
Intonat, el dextra libratum rulmen ab aure 
Misit in aurigam, parilerque animaque rotisque 
Expulit, el srevis compescuit ignibus ignes. 10 
Consternantur equi el, saltu in contraria facto, 
Colia jugo eripiunl, abruplaque lora relinquunt. 
lll ic rrena j acent, illic temo ne revulsus 

t3. Tantum, tantum, voy. ncm. 82. 
- 20. Con,fundimur, le prCsonl 
pour le ru1ur. - 21. Rerum ... 
summm1 l'univers. - 24. nettulit 
ns_ in se, cacha sa lele dans scn 
sem. 

VI. 3. Summam pelil ... arccm, 
monte au plus baut du ciel. -

a. Libratum, uprrssion Lcchnique: 
c'csl le Lialancemcnl quc l'on imprime 

· d'ordinairc a un Lrait a,·anl de le 
l.incrr. - 9. Animaque rotisqtrn 
expulit. voy. /lem. 83. Jtotis, sy­
nccdoque, ta parLie pcur le lout. -
to. Jgnibus ignes, a11LilhCse ; voy. 
/lem. 82. - 12. Juyo, rny. ]iv. 11, 

MORC, CU. DES META!I. o'Ol'!DE. 3 
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JliORCEAUX CIIOISIS' · 

Axis, in hac radii fractarum parte rotarum, 
Jparsaque sunt late laceri vestigiu currus. l:i 
A.t PhaeLon, rutilos fiamma populante capillos, 
Volvitur in prmceps, longoque per aera LracLu 
FerLur, ut interdum de crelo stella sereno, 
Etsi non cecidit, potuit cecidisse videri. 
Quem, procul a patria, diverso maximus orbe 20 
Excipit Eridanus,.fumantiaque abluit ora. 
Naides Hesperire trifida fumantia fiamma 
Corpora dant tumulo, signant quoque carmine saxum: 
" Hic situs est Phaetoa, currus auriga paterni: 
Quem si non tenuit, magnis tamen excidit ausis. » 25 

VII. Melamorphose de ses srnurs et de son ami Cycnus 
(v. 329-381). 

Nam pater obductos, luctu miserabilis regro, 
Condiderat vu!Lus et, si modo credimus, unum 
lsse diem sine sole ferunt: incendia lumeo 
Prrebebant, aliquisque malo fuit usus in illo. 
At Clymene, postquam dixit qurecumque fuerunt 
ln tantis dicenda malis, lugubris et amens, 
Et laniata sinus, totum percensuit or bem; 
Exanimesqile artus primo, mox ossa requirens, 
Repperit ossa tamen peregrina condita ripa, 
Incubuitque loco, nomenque in marmore lcctum 10 
Perfudit lacrimis et aperto pcctore fovit. 

11,113. - t5. Vestigia, Yestigcs 1 ct, 
par suite, dCbl'is. - 16. Rutilos 
indiquc un des elTels produils par 
la llamme. - 17. Longo ... tractu, 
cn laissanl dane Ies airs une longue 
trainlio ( do fou). - 20. Divei·so ... 
orbe, dnns un autre hBmisphCro; 
Pli.1Clon etait Ethiopicn. - Maxi­
mus, cr. Virgile, GC01•g. I, 482 : 
1:l11,vio1•um, rex Eridanus. -
n. 'frifida. La foudre est renrc­
s,,11LCc aHc Lrois poinles de nammc. 

- 23, Saxum, sa pierre (cello qu1 
1·ecouvre son lombeau). - 25. ''J'e­
nuit, gou,·crner, diriger.-4/agnis 
tamen excidit ausis, mol ă. mat : 
ii osL Lombe du moins du hauL 
d'une grande enlreprise, c.-ă.-d. 1 eu. 
dcveloppanL Io sens : grande du 
moins eLail l'cnlrepriso dans la­
qnelle ii a Lrouvc Ia morl. 

VII. 3. lsse, syncope pour ivisse. 
- t1. Usus, uliliLC. - 7. Laniala 
sinus, voy. Jfom„ 48. - !l. '.fa· 
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LIV. 11. - METAMORPHOSES n'ovIDE. ~3 

Nec minus Heliades lugent, eL inania morti 
l\Iunera dant lacrimas, et cresre pectora palmis 
Non auditurum miseras Phaetonta querelas 
Noele dieque vacant adsternunturque sepulcro. 15 
Luna quater junctis implerat .:ornibus orbem: 
lllre more suo (nam morem fecerat usus) 
Plangorem dederant. E quis Phaetusa, sororum 
Maxima, cum vellet terra procumbere, questa est 
Deriguisse pedes; ad quam conata venire 20 
Candida Lampetie subita radice retenta esL; 
Tertia, cum crinem manibus Jani are pararet, 
A vellit frondes; hrec stipite crura teneri, 
lila dolet fieri longos sua bracchia ramos. 
Dumque ea mirantur, cortex humerosque manusque :;,5 
Ambit, el exstabant tantum ora vocantia malrem. 
Quid faciat maler, nisi,.quo trahat impelus illam, 
Huc eat atque illuc, et, dum licet, oscula jungat. 
Non satis est, truncis avellere corpora ten lat, 
Et teneros manibus ramos abrmnpit; al inde 30 
Sanguinere manant, tanquam de vulnere, gullre. 
cc Parce, precor, mater, qurecumque esL saucia clamat; 
Parce, precor I Nostrum laceratur in nrbore corpus. 
Jamque vale. » Cortex in verba novissima venit. 
lnde lluunt lacrimre, stillataque sole rigescunt 35 
De ramis electra novis, qure lucidus amnis 
Excipit et nuribus mittit gestanda Latinis. 
Affuit huic monstro proles SLheneleia Cycnus, 
,nen.1 du moins. - 12. lnania, 
cllcs ne peu,enL rcndre a la vie 
celui qu'ellC's pleurcnl. Virg-ile, 
En. VI, 885 : Et (ungar inani 
,nuncre. - t J. C;es;e pectm·a

1 

voy. Rem. 48. - 15. Adsternun­
tur, voy. Rem. 111.. - 16. hnp!c­
ral1 s}·ncope pour i11iplevc1·al. -
18. Quis, voy. Rem. 8. - 28. Ju11-
gat, verbe qui indique ici la rcci­
procilă des baisors. - Dum licel, 
,cs lllles oe pourronl bi•nlol plus lui 

rendre sos baisers. - 3~. In verba 
novissima 11en.it, s'6leve sur ces 
derniCres paroles, c.-ă.-d. couvro 
leur bouche au momcnl oii elle 
prononce ces derniers mols. -
36. Electm. 'L'ambro csl le suc re­
sineux de cerlains arbrcs devenu 
fossilc. - 37. Nuribus, mot qui, 
citez Ies poCles, a souvcnt Ic sens 
de mulier. Lucain, I, 164 : Cultus 
gestare decoros Vix nuriUus ra­
puere mares. - ~8. Proles Sthe--
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l6 !IIORCEAUX CIIOISJS 

Qui tibi materno quamvis a sanguine junctus, 
Mento tamen, Phaeton, propior fuit. lile relicto !;li 

(Nam Ligurum populos et magnas rexerat urbes) 
Irnpcrio, ripas virides amnemqne querelis 
Eridanum implerat silvamque sororibus auctam: 
Cum vox est tenuata viro, canreque capillos 
Dissimulant plurnre, collumquc a pectore longe 4'1 
PorrigiLur, digitosque ligat junctura rubentes, 

I 
Pen na latus vestit, tenet os sine acumine rostrum : 
Fit nova Cycnus avis; nec se creloque Jovique 
Credit, uL injuste missi memor ignis ab illo. 
5tagna petit patulosque lacus, ignemque perosus, 50 
Qure colat elegil contraria Ilumina flammis, 

VIII. Demeurc de l'Envie. Mclamorphose d'Aglaure 
(v. 74a-sa3), 

Viderat Aglaurus flavre secMla Minervre: 
VerLit ad hanc lorvi dea bellica luminis orbem. 
Protinus Invidire 11igro squalentia labo 
Tecta petit. Domus est imis in vallibus hujus 
Abdita, sole carens, non ulii pervia vento, 5 
Tristis et ignavi plenissima frigoris, et qure 
Igne vacet semper, caligine semper abundet. 
Huc ubi pervenit bello metuenda virago, 

neleia, voy. Re,n, 29. - 39. A 
sanguine, ,·oy. Rem. 38. -
40 .. Mente, par Ic creur, p<H' l'ami­
Lie. -41. Populos, voy. liv.11, 1v, G. 
- 4.3. lmplerat, S}'nropc pour im~ 
pleverat. - Sororibus, par la mC­
Lamorphose ,.m arbres des sreurs de 
PhaeLon,-4.6. Junctura rubentes, 
le cygne a Ies pallcs palmecs eL 
rougeâLres. -4.7. Tenet, rcmplace. 
- 48. Avis. Pour le recit de la 
~Cme mCtamorphose, voy. Virgile, 
En. X, 189-194. - 5!. Qua, colat 
cquivaul ~ ut ca colai. 

Vlll. I. Secreta, Aglaurc "'"il 
violC nn dCp6L qui lui a1i3il l?lCcoufiC 
par Minervo. - 4. 1/ujtts est le 
complcmcnl de domus. - 6. lgna­
vi, adjeclif qui so reLrou,·e au 
li\". VII, v, 5, avee un nom de sens 
con Lraire, ignavos :I!Slus: la mCmc 
epithete est appliquce au rroid el a 
la chaleur, parce que tous deux l!ga­
lemcnl rendenl paresscux, engour­
di:;senl. - Qu.:e, pour ejusmodi ul. 
- 8. Virago, mol qui s'applique 
gCnCralemenL 3 une guerriere, â 
une femmc ayanl des qualitC::1 ou 
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LIV. 11. - METAMORPHOSES o'ovroE. 37 

Conslitit anle domum (neque enim suecedere leetis 
Fas babet) et postes extrema euspidc pul sal. I O 
Coneussre paluere fores. Vitlct intus edentem 
Vipereas earnes, vitiorum alimenta suorum, 
Invidiam, visaque oculos avertit. At illa 
Surgit humo pigre, semesarumque relinquit 
Corpora serpenlum, passuque ineedit inerti. l!J 
Ulque deam vidit formaque armisque decoram, 
Ingemuit, vultumque ima ad suspiria duxit. 
Pallor în ore sedet, macies in eorpore toto, 
Nusquam reeta aeics, livent rubigine dentes, 
Peetora felie virent, lingua est sulfusa veneno. 20 
Risus abest, nisi quem visi movere dolores. 
i'lec fruilur somno, vigilaeibus excita euris; 
Sed videt ingratos, inlabeseitque videndo, 
Sueeessus hominum, earpitque et earpitur una, 
Supplieiumque suum est. Quamvis lamen oderat illam, 25 
Talibus alfata est breviler Trilonia dietis : 
<t Infiee Labe tua natarum Ceeropis unam. 
Sie opus est; Aglaurus ea est. ii Haud pi ura locu ta 
Fugit, et impressa tellurern reppulit hasla. 
Ilia, deam obliquo fugienlem lumine eernens, 30 
Murmura parva dedit, sueeessurumque Minervre 
lndoluit, baeulumque eapit quod spinea totum 
Vineula eingebant, adopertaque nubibus atris, 
Quaeunque ingreditur, llorentia preterit arva, 
Exuritque herbas,et summa eaeumina earpit, 35 

des oc.cupalion• Tiriles. - to. Fas 
habet, c.-a-d. non habet (as, ellc 
ne considere pas comme permis. 
Mincne ignorant l'envie (p.-ission) 
ne peut enlrer dans la demeuro de 
l'Envie (dâesso). - Cuspide, sa 
lance. - 1,. Sorpentum, voy. 
nem. 6. -17. Vultumque ... duxit, 
el elle donna a son Yisage l'expres­
s:on qu'on prend quand on pousse 
de profonds soupirs. - I 9. Nus­
<JUtun rccla acies, elle ne regnrdc 

jamnis en face. - 23. Ingralos ... 
succcssus, ces succes lui eoni dess­
greables, l'allristent. - 24. Car­
pitque et carpitur, TOY Rem. 82. 
- 2ă. Quamvis oderat, T(•y. liT. 
li, 1n, 23. - 29. Imp1·cssa, sa 
lance appuyce forlcmenL sur le sol 
y laissc une trace. - 31. Succes­
surum (sous-enl. esse) eel ici em­
ployo impersonnellcmonl : l'Enic 
s'affl1ge du succes que va rempor­
Ler Miner\'e. - 3,. Cacumi-n<> 
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38 MORCEAUX CHOISIS 

Affiatuque suo populos urbesque domosque 
Poli uit, et tandem Tritonida conspicit arcem 
Ingeniis opibusque et festa pace virentem, 
Vixque tenet lacrimas, quia nil lacrimabile cernit. 

Sed postquam thalarnos intravit Cecrope natre, 40 
Jussa facil, pectusque manu ferrugine tineta 
Tangit, et harnalis prrecordia sentibus implet, 
Inspiratque nocens virus, piceumque per ossa 
Dissipat et medio spargit pulmone venenum. 
Neve mali causre spatium per latius errcnt, (,(1 

Germanam ante oculos, fortunatumque sororis 
Conjugium, pulchraque deum sub imagine ponit, 
Cunctaque rn;i.gna facil. Quibus irritata, dolore 
Cecropis occulto mordctur, et anxia noele, 
Anxia luce gemit, lentaqur, miserrima tabe ,>O 
Liquitur, ut glacies incerto saucia sole; 
Felicisque bonis non Ienius uri tur Herses, 
Quam cum spinosis ignis supponitur herbis, 
Qure neque dant Oammas, leniqu~ tepore cremantur. 
Srepe mori voluit, ne quidquam tale videret; 55 
Srepe, velut crimen, rigido narrare parenti. 
Denique in adverso venienlem limine sedit 
Exclusura deum. Cui blandimenta precesque 
Verbaque jaclanli milissima: « Desine, dixit : 
Hinc ego me non sum, nisi te, motura, repulso. » 60 
- « Stemus, ait, pacto, velox Cyllenius, isto; » 
Crelatasque fores virga patefecit : at illi 
Surgere conanti partcs, quascumque sedendo 
Flectimus, ignava nequeunt gravitate moveri. 
llla quid0m pugnat recto se attollere trunco, 65 

soppleez arborum.-38. Virentem, 
Dorissanle.- 40.Cecrope natm, voy. 
Rem. 23~ - r,,2. 1/amatis sentihus, 
d'Cpincs crochues,c.-~-d.d1aig ui llons 
accres. - l13. Piceum, noir comme la 
poi!.-4.'1.:lfedio pulmoneJvoy.Rem. 
28.-4.6. Genn~nam, sn sccur Ilcrse 
epousea en .secret par l\lcrcurc. -

47. Deum, Mercure. - 49. Cecro­
pis, nom patronymique feminin. -
; I. Incerto, faible, comme ii esl 
cn lfrrnr. - 56. Narrare, sous-cnt. 
conjugium sororis. - 61. Veloz, 
l'agilile devail elrc une des qualiles 
du messager des dieu1. - 65. Pu-
9nat se allollere, voy. llein. 70 
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LIV. II. - META!IIORPIIOSES o'ovJDE. 39· 

Sed genuum junctura riget, frigusque per ungues 
Labitur, et pallent amisso sanguine, venre. 
Utque malum'late solet immcdicabile cancer 
Serpere et illresas vi tiatis addore partes, 
Sic letalis hiems paulatim in pectora venit, 70 
Vitalesque vias et respiramina clausit. 
Nec conata loqui est; nec, si conata fuisset, 
Vocis habebat iter; saxum jam colia tenebat, 
Oraque duruerant, signumque exsangue sedebat 
Nec lapis a\bus erat : sua mens infecerat illam. '75 

IX. Melamorphose de Jnpiler en !aureau 
Enlevemenl d'Europe (v. 848-875). 

Ilie pater rectorque Deum, cui dextra trisulcis 
lgnibus armata est, qui nutu concutit orbem, 
lnduitur faciem tauri, mixtusque juvencis 
:Mugit, et in teneris formosus obambulat herbis. 
Quippe color nivis est, quam nec vestigia duri 
Ca\cavere pedis, nec solvit aqualicus Auster. 
Colia toris exsLant; armis palearia pendcnt; 
Cornua parva quidem, sed qure con tendere possis 
Facla manu, puraque magis pellucida gemma. 
Nul he in fronte minre, nec formidabile lumen; 1 O 
Pacem vultus habet. Miratur Agenore nata . 
Quod tam formosus, quod prrelia nulla minetur. 
Sed, quamvis milem, metuit·contingere primo; 

- 70. Lctalis hicms, Io froid de 
ln morl. - 71. nespi1·am,1.·na, voy. 
Rem. 71. -7'•· Signum c.rsanguc 
est ici allribut. - 75. Sua me11s 
illfecerat, clic avaiL pris la noir­
ccur de eon âme. 

IX. I. T,·isulcis, Yoy. liv. li, 
vr 1 22. - 3. lnduitu1· faciem, voy. 
llem. 48. - 7. Colla toris ex,tant, 
mot A mot: son cou faiL saillie par 

des musclcs, c.-a-d. des muscles 
vigourcux se dessinenl sur son cou. 
En prose on diraiL : tori exstan.t 
in collo. - A rm1.·s: le mol arnws 
s'cmploic parliculiCremenl cn p:ir­
lant des animau<, landis que le 
mol humm·us dCsigne 1'0pn.ule d'un 
homme.-Colla, anni.,, palem·ia, 
pluriels pocliques. - 11 Ageno,·o 
nata, Europe. -- 12. Formosus, 
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MORCEAUX CIIOISIS 

Mox adit, et flores ad candida porrigit ora. 
Qui nune alludit, viridique exsullat in herba, 15 
Nune latus in ful vis niveum deponit arenis ; 
Paulatimque mctu dempto, modo peclora prrebet 
Virginea plaudenda manu, modo cornua sertis 
Impedienda novis. Ausaest quoque regia virgo, 
Nescia quem premeret, tergo considere tauri : 20 
Turn deus a terra siccoquc a liLore sensim 
Falsa pedum primis vesLigia ponit in undis, 
lnde abit ullerius, mediique per requora ponli 
Fert prredam. Pavet hrec, litusque ablata reliclum 
Respicit, et dextra cornum Lenet, allera dorso 25 
lmposita est; tremulre sinuantur flamine vestes. 

LIVRE III 

I. Emigration de Cadmus, frere d'Europe. Malheur 
de ses compagnons (v. 6-50). 

Orbe pererrato, patriamque iramque parentis 
Vital Agenorides, Phrebique oracula supplex 
Consulit, el quresittellus habitanda rcquirit. 

sous-enl. sit. - 15, Qui pour ille. 
- t6. Latus .•• nfreum, cf. Vir­
gile, I:.'gl. VI, 53 : llle latus ni­
r•wn molii {ultus hyacintho. -
19. Impedienda, comp. Horace, 
Pd. I, 1, 9 : Nune decet aut viridi 
11,itidum capul impedire myrlo. 
- 22. Falsa pedum ... vestigia, ses 
pas trompeurs. L'adjeclif {alsus de• 
nail s'appliquer au dieu lui-meme, 
el c'esl var une hypallage assez 
forcee qu'il esl joinL a vestigia. -
2~ 26. Pavel hrec... sinuanlur 

(!amine vestea. Ovide denii avoir 
eu sous Ies yeux un tableau 1 commc 
ii y en avail dans Ies maisons des 
riches Romaine, repreeentanl l'en­
levemenl d'Europe, tel qu'il le decril 
dans ces lrois vers. Voir Fast. &, 
607 : /lla jubam dextra, lama 
relinebat am.ictus, El limor ipse 
nnvi causa decoris erai. A ura 
sinus implet, {ta.vas movet aura 
capillos. 

I. t. Orb• pererralo. Agcnor, 
pcro de Cadmus ci d'Europe, avait,, 
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LIV. III. - METAMORPHOSES o'OVIDE. 41 

« Bos tib1, Phcebus ait, solis occurret m arvis, 
Nullum passa jugum, curvique immunis aratri. 5 
Hac duc1:1 carpe vias et, qua requieverit herba, 
Mcenia fac condas 13ceoliaque illa vocalo. , 

Vix bene Castalio Cadmus descenderat antro : 
Incustoditam lente videt ire juvencam, 
Nullum servilii signum cervice gerentem. 10 
Subsequitur, pressoque legit vestigia gressu, 
Auctoremque vim Phcebum taciturnus adorat. 
Jam vada Cephisi Panopesque evaserat arva : 
Bos stetit, et,tollens speciosam cornibus altis 
Ad crelum frontem, mugitibus impulit auras. lf> 
Atque ita, respiciens comites sua terga sequentes, 
Procubuit, teneraque latus submisit in herba. 
Cadmus agit grates, peregrinreque oscula terrm 
Figit, et ignotos montes agrosque salutat. 
Sacra Jovi facturus erat: jubet ire ministros, 20 
Et petere e vivis libandas fonlibus undas. 

Silva vetus stabat nulla violata securi, 
Et specus in medio, virgis ac vi mine densus, 
Erl1ciens humilem lapi<lum compagibus arcum, 
Uberibus fecundus aquis, ubi conditus antro 25 
Martius anguis erat, cristis prresignis el auro. 
Igne micant oculi; corpus tumet omne veneno; 
Tresque vibrant lingure; triplici stant ordine dentes. 

apres l'enlevemenl de sa Olie par 
Jupiter, ordonne a eon flls de se 
mollre a la recherche de sa B<Bur, el 
lui avait defrndu de se repre•enter 
dcvant lui a•.-anlde l'avoirretrouYCe. 
- 4. Sotis, solilaircs. - 7. Fac 
condas, voy. Rem. 69.-Breotia ... 
vocalo. Ovide semble croire que le 
mol Deotie Teul dire le pays du 
breur (~••~). Celte opinion, admise 
par Ies uns, esL contestee par d'au­
tres: llygin et Pausanias font venir 
re nom de B~otus. pelit-fils d"Am­
phiclyon. - 8. Vix bene, ;, peine; 

voy. liv. II, ,, 45, el Rem. 79. 
9. Incustoditam tento, l'accumu­
lotion des syllabes longues produit 
ici un veritable efTel descriplil. -
1 t. Presso, relenu, ralenti. -
16. Atque ita, et. alors; ita s'ap­
plique quclquefois â la succession 
du Lemps. - 21. Vivis, pour tous 
Ies usagcs sacrCs an ne pouvait 
employer quo de l1eau vive. -
23. Virgis ac ~imino, hendiadyin 
pour virgis vimineis. - 26. /lfar­
tius, consacre a Mars. - Cristis.,. 
et auro, hendiadyin pour cris_tiJ 
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MORCEAUX CIIOISIS 

Quem postquam Tyria lucum de gcnte profecti 
Infausto teligere gradu, demissaque in undas 
Urna dedit sonitum, longo caput extulit antro 
Creruleus serpens, horrendaque sibila misit. 
Effluxere. urme manibus, sanguisque reliquit 
Corpus, et attonitos subitus tremor occupat artus. 
Ilie volubilibus squamosos nexibus orbes 
Torquet, et immensos saltu sinuatur in arcus; 
Ac,·media plus parte leves erectus in anras, 
Despicit omne nemus, tantoque est corpore quanto, 
Si totum spectes, geminas qui separaL Arctos. 
Nec mora : Phcenicas, sive illi tela parabant, 
Sive fugam, sive ipse timor prohibebat utrumque, 
Occupat: hos morsu, longis amplexibus illos, 
Ifos necat afflaLi funesta tabe veneni. 

H. Mort du dragon. Naissance d'un peuple nouvcau 
(v. 50-131). 

Fecerat exiguas jam sol a:ltissimus umbras : 
Qure mora: sit sociis miratur Agenore natus, 
Vestigatque· vi ros .. Tegumen derepta ]eoni 
Pellis erat; telum, splendenti lancea ferro, 

30 

Et jaculum, teloque animus prrestantior omni. 5 
Ut nemus inlravit, lelalaque corpora vidit, 
Vicloremque supra spatiosi corporis hostem, 
Trislia sanguinea lambentem vulnera lingua : 
« Aut ultor vestrre, fiJissima corpora, mortis, 

aw·cis. - 29 Tyria... de gciito 
1,ro(ecti, Ies compagaons do Cad­
mus. - Gente, voy. Rem. 75. -
33. E({luxere, glisscrent. - J\fa­
nibus1 sous-cnt. Tyriorum. -
Sanguisque reliquit co,•pus, Ic 
şang se relire de leurs '\"ei nes (pour 
amuor au cmur). - 37. Media .. 
parte, do la moiLi.i (du corps). -

38. Tanto ... quanto ..• qui BeJJarat 
Arctos. La phraee complHe serait: 
tantoque est corporo quanto (is 
serpens est), si totum, etc. II s'agit 
ele la conslellalion du Dragon . ...,.. 
li1. Occupat, ii Ies devance, ii n'at­
Lcnd pas leur altaque ou leur roito. 

li. 6. letala, misa mort (letum), 
rorme iatroduile par Ovide; voy. 
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LIV. III, - IIIETAMORPHO~ES n·ovIOE. 43 

Aul r.omes, inquit, ero. » Dixit, dextraque molarcm 10 
Sustulit, et magnum magno conamine misit. 
lllius impulsu cum turribus ardua celsis 
Mcenia mola forent, serpens sine vulnere mansit. 
Loricreque modo squamis defensus et atrre 
Duri Lia pellis, validos cute reppulit ictus. 15 
At non duritia jaculum quoque vicit eadem, 
Quod medio lentm spinre curvamine fixum 
Constitit, et totum descendit in ilia rerrum. 
Ilie, dolore ferox, capul in sua terga retorsit, 
Vulncraque aspcxil, llxumque haslile momordit. 20 
ldque ubi vi multa partem labefecit in omnem, 
Vix tergo eripuit; ferrum tamen ossibus hresit. 
Tune vero, poslquam soli tas accessit ad iras 
Causa recens, plenis tumuerunt guttura venis, 
Spumaque pestiferos circumfluit albida rictus, 25 
Terraque rasa sonat squamis, quique halitus exil 
Ore niger Stygio vitiatas inficit a.uras. 
Ipse modo immensum spiris facientibus orbem 
Cingitur, interdum longa trabe rectior aslat. 
lmpete nune vasto, ccu concitus imbribus amnis, 30 
Fcrtur, el obstantes prot.urbat pcctore silvas. 
Cedit Agenorides paulum, spolioque leonis 
Sustinet incursus, instantiaque ora retardat 
Cuspide prretenta; furit ille,et inania duro 
Vulnera dat ferro, figitque in acumine dentes. 35 
Jamque venenifero sanguis manare palato 
Cceperat, et virides aspergine tinxerat herbas; 
Sed leve vulnus erat, quia se retrahebat ab ictu, 
Lresaque colia dabat retro, plagamquc sedere 
Cedendo arcebat, ncc longius ire sinebat: ltU 

Rem. 74 - to. llfolarem, sous­
eul. lapidem, (uno picrre) grosse 
comme une meule. - 11. llfagnum 
1nagno, -roy. Rem. 8'2.-17. Lenl:c, 
Ocxible. - 21 Pariem... iii 
om.ncm I en lous sens. - 24. Causa 

recens, sous-enl. ine. - 27. Ore . . 
Stygio, do sa gueule infernale. 
- 29. Cingitur, ii se roule. -
30. Tmpete, voy, Rem. 4. - Ceu, 
voy. Rem. 79. - 32. Spolio, 
rny. Rem. 7,. - 39. Plagamque 
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MORCEAUX CIIOISIS 

Donec Agenorides conjectum in gutture ferrum 
Usque scquens pressit, dum retro quercus eunti 
Obstitit, et nxa est pariler cum robore cervix. 
Pondere serpentis curvata est arbor, et imre 
Parte flagellari gemuit sua robora caudre. 45 

Dum spatium victor victi considerat hoslis, 
Vox subito audita est, neque erat cognoscere promptum 
Unde, seri audita csl: « Quid, Agenore nate, pcremptunn 
Serpentem spectas? et lu speclabere serpens. n 
11\e diu pavidus pariler cum mente colorem 5G 
Perdiderat, gelidoque comre terrore rigebant. 
Ecce viri fautrix, superas delapsa per auras, 
Pallas adest, molreque jubet supponere terrre 
Vipereos dentes, populi incrementa futuri. 
Paret et, ut presso sulcum patcfecit aratro, 55 
Spargit humi jussos, morlalia semina, dentes. 
lnde (Ode majus !) glrebro cmpere moveri, 
Primaqnc de sulcis acies apparuit hastre, 
Tegmina mox capitum picto nulantia cono, 
Mox humeri pectusque oneralaque bracchia telis 60 
Exsistunt, crescitque seges clipeala virorum. 
Sic, ubi tolluntur festis auirea theatris, 

sede•·• Cedendo arcebal, mol a 
mot: et empechait eo reculant Ic 
coup de se fixcr. Voy. Rem. 83. 
- 42. Dum, jusqu'a ce quc. 
- Eunli, sous-ent. serpenti. -
t,3. Robore, comme plus loin ,·o­
bora, le boia du chCne. - IJ.6. Spa­
tium, la grandeur. - 49. Spec­
tabere s1wpmis, voy. liv. IV, v. -
5!t. Incrementa equivaut â unde 
cresce1·e debet. - 55 Pressn, on 
appuie sur la chanue pour l'enfon­
cer dans Ic sol. - 56. Mortalia, 
qui doivenL donner naissance a des 
bommcs. - 56. Ac,es haslt:e, singu­
li~r poCLiqnc. - 59. Picto nutan­
tia con.o, c.-J-d. lJUorwn. in cano 

nutant plumz pict,e. - 61. Segea 
clipeala virorum, hypallage pour 
seges clipealorum virorum. -
62. Fe.,tis, Ies speclacles se don­
naicnl en general Ies jours do We. 
Aul,ea : • Co mol designe plus 
parltculieremeol de riches liesus de 
fabricalion orienlale, connus de 
bonne heuro en Grece et inlroduils 
a Rome, d'apres l'opinion communc. 
au temps oit le roi Allalo fii Ic 
pcuple romain son herilier. Dans 
Ies LheâLres, Io rideau qui fermaiL 
la scCnc• 6Lail un aul.rum. » (Dict. 
des Antiquiles, Daremberg el Sa­
g-lio). Ajoulons quc, Ies poinls 
d'allachc do ce r,deau elani sur le 
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LIV. III. - METAMORPIIOSES n'ovIDE. 4!'i 

Surgere signa solent, primumque ostendere vultus, 
Cetera paulatim, placidoque educta lenore 
Tota patenl,imoque pedes in margine ponunt. 65 
Territus hosle novo, Cad mus capere arma parabal: 
« Ne cape, de popu Io quem terra creavcrat unus 
Exclamat, nec te civilibus insere bellis. » 
Atque ita terrigenis rigido de fratribus unum 
Comminus ense ferit: jaculo cadit eminus ipse. 70 
Hic quoque, qui leto dederat, non Iongius illo 
Vivit, et exspirat, modo quas acceperat, au ras; 
Exemploque pari rurit omnis turba, suoque 
l\larle cadunt subili per mutua vulnera Cralres. 
Jamquc brevis vitre spatium sortita juventus 75 
Sanguineo lepidam plangebat pectore matrem, 
Quinque superstitibus, quorum Cuit unus Echion. 
ls sua jecit humo, monitu Tritonidis, arma, 
Fraternreque fidem pacis petiitque deditque. 
Ifos operis comites habuit Sidonius hospes, 8) 
Cum posuit jussam Phrebeis sorlibus urbem. 

III. Mclamorphosc -<l'Echo (v. 359-402). 

Corpus adhuc Echo, non vox erat ; et tamen usum 
Garrula non alium, quam nune habet, oris habebat, 
Reddere de mullis ut ,·erha novissima posset. 
lila, ubi Narcissum per devia rura vaganlem 
Aspexit, voluit blandis accedere diclis, 5 
Et molles adhibere preces; natura repugnat, 
Ncc sinit incipiat. Sed, quod sinit, illa parata est 

so 1, ii Clait baisse au commcncemenl 
de la picce el leve a la fin, â !'in­
verse do ce qni arrive dans nos 
lhCâLres modernes. - 63. Siyna, ce 
sonl Ies figures peinles sur la toile. 
- 64. Placido tenore, par un mou­
vcmcnl Jcnl el con linu.- 69. Atque 
ila, el alors; voy. liv. III, ,, 16. 

- 74. Suo Afarte Cqnh·a.ut â suis 
aMniR, el subiti a subilo nati. -
76. Malrcm, la lcrre qui vcnail 
de Ies produire a la lumiCre. -
li. PMbri• aorliln,., voy. liv. III, 
1, 2-7. - Urbem, Thebes. 

III. 7. Nec sinii incipiat, ,·oy. 
Rem. 69. - Quod sinii a pour snjet 
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qfi h!ORCEAU.\'. CIIOISIS 

Exspeclare sonos, ad quos sua verba remillat. 
Forle puer, comitum seductus ab agmine fido, 
l)ixerat, « Ecquis adest? » et, « Adesl, "responderat Echo. 10 
Hic stupet atque aciem partes dimillit in omnes. 
Voce, « Veni, » magna clamat; vacat illa vocante111. 
Respicit, et rursus, nullo veniente : « Quid, inquit, 
Me fugis? » et totidem, quot dixit, verba recepit. 
Sprela Jalet silvis, pudibundaquc frondibus ora 15 
Prolegit, el solis ex illo vivit in antris. 
Sed tamen hreret amor, crescitque dolore repulsre. 
Extenuant vigiles corpus miserabile curre, 
Adducitque cutem macies, et în aera sucHs 
Corporis omnis abil; vox tantum atque ossa supersunt; 20 
Vox manet; ossa ferunt lapidis lraxisse figura111. 
lnde latet silvis nulloque in monle videtur, 
Omnibus auditur. Sonus est, qui vivit in illa. 

IV. Melamorphose de Narcisse (v. li07-511). 

Fons erat illimis, nitidis argenteus undis, 
Quem neque pastores, neque paslre monte capellre 
Contigerant, aliudve pecus, quem nulla volucris, 
Nec fera turbarat, nec lapsus ab arbore ramus. 
Gramen erat circa, quod proximus humor alebat, 5 
Silvaque sole locum passura tepescere nullo. 
Hic puer el studio venandi lassus et reslu 
Procubuit, faciemque loci fontemque secutus. 
Dumque bibil, visre correptus imagine formre, 

natura.-llla, Echo.-11.Acicm, 
suppleez oculo,-um. - 12. Vocal ... 
vocantem, voy. Re1n. 82. -
U. Spreta, Narcissc l'a vue el dC­
daignce. - t 6, Jllo, dans ex illo, 
csl au nculrc: comme quo dans ea; 
quo.Voy. flcm.17.-19. Adducit, 
conlracte, riJe, tlessCche. Yirgile 1 

ncorg. lll, 483 : Silis m isc ros ad-

duxeral a1•tus. - 21. Traxisse 
figuram, voy. Rem. ;o. - La­
pidis, l'echo se [ait enlendrc sur­
lout daus Ies rochers. - 23. Om­
nibu& auditur, voy. Rem. 21. 

I';. 2. Afonie, voy. Rem. 26. -
'J.• 1'urbarat, syncopc p„rnr tu1·b·t­
verat. - 1. Puer, Narcisse. -
8. Secu/us, s'CliJ.nl laisee allirer 
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LIV, 111, - METAMOHPIIOSES D'OVIDE, 

Spem sine corpore amat; corpus putat esse, quod umbrn 
Adstupet ipse sibi, vultuque immotus eodem [est. lb 
Hreret, ut e Pario formalum marmore signum. 
Spectat humi positus gcminum, sua lumina, sidus, 
Et dignos Baccho, dignos et Apolline crines, 
lmpubesque genas, et eburnea colia, decusque 15 
Oris, et in niveo mixtum canclore ruborem; 
Cunctaque miratur, quibusest mirabilis ipse. 
Credule, quid frustra simulacra fugacia captas? 
Quod petis est nusquam; quod amas, avertere, perJcs! 
Ista repcrcussre, quam cernis, imaginis umbra esL; 20 
Nil habet isLa sui: tecum vcnitque manetque; 
Tecum discedet, si tu discedere possis. 
Non illum Cereris, non illum cura quietis 
Abstrahere inde potest; sed, opaca fusus in herba, 
Spectat inexpleto mendacem lumina formam, 2~ 
Perque oculos perit ipse suos; paulumque levatus, 
Ad circumstantes tendens sua bracchia silvas: 
« Ecquis, iol silvre,crudelius, inquit, amavit? 
Quoque magis doleam, nec nos mare separat ingens, 
Nec via, nec monlcs, nec clausis mronia portis : 30 
Exigua prohibemur aqua, mininumque quod obstat. 
Quisquis es, huc exi I Quid mc, puer unice, fallis? 
Spem mihi nescio quam vuitu promillis amico, 
Cumque ego porrexi tibi bracchia, porrigis ultro; 
Cum risi arrides; lacrimas quoque srepe notavi, 35 
Me lacrimante, tuas; nutu quoque signa remittis; 

par. - I t. Adstupct, ii reslo on 
u:tase. - 11,. Dignos Baccho ..•. et 
Apalline crines. Bacchus el 
Apollon 1 ks plus hcalu: des dieux, 
sonl toujours reprCscnlCs avcc unc 
epaisse chevelurn; voy. li v. XII, vr, G. 

- 19. Averls1·0 1 îoy. Ne1n. ftB. -
21. Nil habel ista sui, clic n'esl 
ricn par elle-mCmc; mol a mol: nia 
ricn a cllc. - 2'2. Si possis: « On 
cmploic avec si Ic prcscul dn sul.J­
joncLir, quantl une cout.lilio11 1 cn-

coro possiblo â realiser, est donneo 
on memo Lemps commo no dernnL 
pas ;,voir lieu. • (l\ladvig, Gram. 
lat. 347). - 23. Cereris, melon~­
mie pour cibi. - 26. Le1.,.alus, 
voy. Rem. tJS. - 27. Sua brac­
chiu, yuy. Uem. st. - 31. 1'Ii1ii­
mionque1 sous-cnl. est. - 32. Exi 
(supplccz ex undis, ut venias) 
lwc. - Unice, sans parei!. -
36. Nutu, voy. Rem. 2. Pour Lout 
ce passage voy. Florian, Fables, II, 
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?.IORCEAUX CilOISIS 

Et, quantum molu formosi suspicor oris, 
Verba refers, aures non pervenientia nostras. 
Jamque dolor vires adimit, nec tempora vitre 
Longa mere superant, primoque exstinguor in revo. 40 
Nec mihi mors gravis est posituro morte dolores ! » 

Dixit, el ad faciem rediit male sanus eamdem. 
Dumque dolet, summa vestem deduxit ab ora, 
Nudaque marmoreis percussit pectora palmis. 
Pectora traxerunt tenuem percussa ruborcm, 45 
Non aliter quam poma solent, qure, candida parte, 
Parte rubent, aut ul variis solet uva racemis 
Ducere purpureum, nondum matura, colorem. 
Et neque jam color est mixto candore rubori, 
Nec vigor el vires, et qure modo visa placebant. rio 
Ultima vox solitam fuit hrec spectantis in undam : 
« Heu I frustra dilecte puer I » totidemque remisit 
Verba Jocus; dictoque c, Vale», c, Vale», inquit et Echo. 
Ilie capul viridi fessum submisit in herba; 
Lumina mors clausit domini mirantia formam. 55 
Tum quoque se, postquam est inferna sede receptus, 
ln Stygia spectabat aqua. Planxere sorores 
Nai des, el sec tos fratri posuere capillos. 
J amque rogum quassasque faces feretrumque paraban t; 60 
Nusquam corpus erat : croceum pro corpore llorem 
lnveniunt, foliis medium cingentibus albis. 

8. - 38. A11res non pervenien­
tia nostras, ,·oy. Rem. 60. -
- 43. Summa ab ora, du cOIC 
de \'cxlrCmite supCrieure, par le 
haul. - 4&. 1·raxeru..nt ruborem, 
voy. Rem. 77. - 47. Uva, le 
raiein. - Racemus, la grappe. -
Variis, nuancCes 1 qui n'onl pas 
encore l'lutes la mCme couleur. -
118. Ducere coto,•em, voy, Rem. 77. 
- 49. Color mixto candore ru­
bori, leinl de blanc mele au rougc; 
c'esl l'l?quivalenl de notre expres-

sion : leinL de lis el de roses. -
53. Vale, inquit, Toy. Rem. 93. -
58. Soclos fralri posuere capillos. 
Oo dr.posail, chez les anc1ens 1 en 
signe de deuil, une bouclc de se, 
cheveux sur la lombe des morls 
que l'on pleurail. - 59. Quassas, 
parce qu'il fauL agiler lc.s Lorches 
pour qu'elles brulcnl Lien. -
61. Foliis mediu1n cingen.tibus 
al/As. La neur du narcisse est for­
mee d'une cuuronne jaune cnlouree 
de blancs pclalcs. 
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LIV. III, - ilETAMORPPOSES o'ovlDE. 

V. Mort ele Penlhee, qui a profane le myslere des Bacchanles 
(v, 702-i33). 

Vadit, ubi electus fucienda ad sacra Cilhreron 
Can Li bus et clara bacchan turn voce son:ibat. 
Ut fremit acer equus, cum bellicus rere canoro 
Signa dedit tubicen, pugnreque assumit amorem, 
Penthea sic ictus longis ululalibus rether 5 
Movit, et audita clamare recanduit ira. 
Monte fere medio est, cingenlihus ultima silvis, 
Purus ab arboribus, speclabilis undique campus. 
Hic oculis illum cernenlem sacra profanis 
Prima videt, prima est insano concila cursu, 10 
Prima suum misso violavit PenLhea thyrso 
lllater : « Io geminre, clamavit, adesle, sorores I 
llle aper, in nostris errat qui maximus agris, 
lile mihi feriendus aper I» Buit omnis in unum 
Turba furens: cunclre coeunt, cunclreque sequuntur 15 
Jam trepidum, jam verba minus violenta loquenLem, 
Jam se damnanlem, jam se pcccasse ratcnlcm. 
Saucius ille lamen : « Fer opem, malerlera, dixil, 
Autonoe : moveant animos Actreonis umbrre I » 

llla, quis Actreon, nescit, dextramque precantis 20 
Abstulit; lnoo lacerata est altera raptu. 
Non habet infelix qure matri bracchia tendat, 
Trunca sed ostendens disjeclis vulnera membris 
u A spice, mater ! ait. » Visis ululavit Agave, 
Collaque jactavit, amovitque per acra crinem 25 

V. I. Vadit a pour sujcl Pcnthee 
- 2. Bacchanlum, ,·oy. Rem. 6 
- 3. Ut {remit accr cquus. Voy. 
Virgile, Gtiorg. lll, 83-86. -
8. Pu,·u• ab arboribus, voy. 
Rem. 33. - 12. Male,, Agave. -
13. Apcr, dans son delire bachique 
Agare prend son fils pour un san-

glier. - tG. Jam ... jam, ,·'1y. 
Reni. 62. - 18. Malertera 1 lanle 
malernellc- Joignez matcrlcra el 
Autonoe. - 19. Aclawnis. Aclcon, 
fils d1AulonoC 1 vcnail d'~tre mcla­
morphose cn cerr pal' Diane irri tee.­
Umb,·;e, piuriei poelique.-20. Quia 
Acta,on, sous-enl. ait. - 21. /noo 
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50 MORCEAUX CIIOISIS 

Avulsumque caput digitis complexa crucnlis, 
Clamat : « Io comites, opus hrec victoria nostrum est I » 
Non citius frondes autumni frigore tactas, 
Jamque male hrerenles, alla rapit arbore ventus, 
Qua111 sunt membra vil'i manibus direpta nefandis. 30 
Talibus exemplis monitre nova sacra frequentant., 
Turaque dant, sanctasaue colunt Ismenides aras. 

LIVRE IV 

I. Les lilles de Minyas punies d'avoir meprise Bacchus 
(v. 389-4.1 G). 

Finis crat dictis. Sed adhuc Minyeia proles 
Urget opus, spcrnitque deum, feslumque profanat, 
Tympana cum subita non apparenlia raucis 
Obstrepuere sonis, et adunco tibia cornu 
Tinnulaque rera sonant. Redolent murrreque crocique : 5 
Resque fide major, crepere virescere telre, 
lnque hederre faciem pendens frondescere veslis. 
Pars abit in vites, et qure modo !lla fuerunt, 
Palmi te mutantur; de stamine pampinus exit ! 
Purpura fulgorem piclis accommodat uvis. 1 O 

roptu, voy. Rom. 29. - 31. Nova 
sacra, Io culte de Oacchus, nou­
vcau a celle opoquo. 

I. I. Alinyeia protos, Ies fillcs de 
Minyas, roi tl'Orchomcoe, viile <le 
BColie, se livrenL avcc aifcclalion 
â lcurs lravau1 ortlinaires Io jour 
de la fclc de l3acchus, el vienncnL 
de se raconlcr plusicurs a,·cnlures 
mcrveilleuses : {inis crat clictis. 
- 4. Adunco tiuia comu, la fliHc 

phrygienne, invenloe par le roi 
Midas. « La 0ule phrygicnne, qui 
servail surtouL dans Ies cCr6momics 
du culte do Cybele, avail .un luLc 
en buis ot, a l'cxLrCmiLC oppo~ec 
i:J. l'embouchurc1 se terminaiL par un 
bouL recourbe cn forme <le cornc. >> 

(ll>ch, Dicl. tlcs Anliquiles.) -
6. Tel.e, la toiic, la Lapisserie a la­
qucllc ellcs lra vaillenl. -7. Veslis, 
l'eLulfo. - 8. Abit, so lransfurmc. 
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I.IV. IV. - METAM0nPHOSES o'OVIDE. 51 

Jamque dies exactus erat, tempusque subibat, 
Quod tu nec tenebras, nec posscs dicere lucem, 
Sed cum luce tamen dubim confinia nocLis : 
Tecta repente quaLi, pinguesque ardere videntur 
Lampades, etrutilis collucere ignibus redes, 15 
Falsaque smvarum simulacra ululare ferarum. 
Fumida jamdudum latitant per tecta sorores, 
Diversreque locis ignes ac lumina vitant: 
Dumque petunt latebras, parvos membrana per arlus 
Porrigitur, tenuique includit bracchia penna. 29 
Nec qua perdiderint veterem ratione figuram 
Scire sin unt lenebrre ; non illas pluma levavit; 
Sustinuere tamen se pellucentibus alis, 
Conatreque loqui, minimum pro corpore vocem 
Emittunt, peraguntquelevi stridore querelas; 25 
Tectaque, non silvas, celebrant, lucemque perosre, 
Noele volant, seroque trahun_t a vespere nomen. 

II. Desccnte de Junon aux cnfcrs (v. 432-480). 

Est via dcclivis, funesta nubila taxo; 
Dacit ad infernas per muta silentia sedes; 
Styx nebulas exhalat iners, umbrreque recentes 
Descendunt iliac simulacraque functa sepulcris. 
Pallor Hiemsque tenent late loca senla; novique, 5 
Qua sit iler,Manes, Stygiam qua ducat ad urbem, 
Ignorant, ubi sit nigri fera regia Ditis. 

- 12. Ncc tenebros 1icc .•. lucem, 
le crepuscule. - 17. Latitant, 
frCquenlalif de latent, cherchenl a 
se cacher: lcur mClamorplwse en 
chnuves - sourie commence. 
19. Parvos .... artus, Ies pelÎLES 
arlicul.i.Lions, Ies doi~Ls. - 20. Te­
nuique... includit ... pcnna, mol 
a mol : ct enveloppe leurs bras 
rl'une aile mince, c.-a-d. el raiL -:Je 
leurs bras do miuces ailcs. --

26. Celcbranl, elles hanlent. -
27. A tiespero nomcn1 c.-a-d., eo 
I alin, vespe1•tilio. 

li. I. /:,'st via declivis ... A celle 
description des cnfcrs comparcz 
Virgile, E11,. VI, 268-317. -
I!. Funcla scpulcris. Les morls 
'(UÎ n'a\'a1cnt pas re~u Ies hon­
H~urs de la sepullure ne pouvaient 
lraverser le SLyi:. - 5. ::5enla, ru­
c.lc::;1 incullcs (sentes~ ronccs 1 brou:.3"" 
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52 MORCEAUX CIIOISIS 

Miile capax aditus et apertas undique porlas 
Urbs habet; utque fretum de tota Ilumina terra, 
Sic omnes animas locus accipit ille, nec ulii 10 
Exiguus populo est, turbamve accedere senLit. 
Errant exsangues sine corpore et ossibus umbrrn; 
Parsque forum celebrant, pars imi tecta tyranni; 
Pars aliquas artes, antiqurn imitamina vitre, 
Exercent; aliam partem sua pcena coercet. 15 
Sustiuet ire illuc, crelesti sede relicta, 

'(Tantum odiis irreque dabat I) Saturnia Juno. 
Quo simul intravit, sacroque a corpore pressum 
lngemuit limen, tria Cerberus extulit ora 
Et tres Iatratus simul edidit. Ilia sorores 20 
Noele vocat genitas, grave el implacabile numen. 
Carceris ante fores clausas adamante sedebant, 
Deque sui3 atros pecLebant crinibus angues. 
Quam simul agnorunt inter caliginis umbras, 
Surrexere dere : sedes Scelerata vocalur. 25 
Viscera prrebebat Tityos lanianda, novemque 
Jugeribus distentus erat; tibi, Tantale, nullrn 
Deprenduntur aqum, qureque imminet efrugitarbor; 
Aut pelis aut urges rediturum, Sisyphe, saxum; 
Vohitur lxion el se sequiturque fugitque; 30 
lllolirique suis letum patruelibus ausm 

sailles). - 10-1 I. Nec ulii exi­
guus papulo. Quello que soii la 
fonie qui arrive sans cesse, lcs En­
fcrs ne 51! rcmplissent jamais. -
13. Gclebrant, peuplcnl: cf. liv. li, 
,v, 33. - Forum : la viile sly­
gicnne a, lout comme les villes ro­
maines, un forum, des palais1 des 
bouliques, elc.-Jmi, c.-â-d. infel'i. 
- 14. A,•tes, meliers. - I>. Vers 
inlerpole. - 17. Dabat, oile accor­
dnil, clle sacrifiail. - IB. A oor­
pore, voy. Rem. 38. - 20-21. So­
rores noele genilas, Ies Furics. 
- ~I. Numen pour numina. -

2~. Adamanfc, mol qui designe Ic 
fer ou l'aricr Ic plus dur; con­
slruisez : clausas adamanle.. -
23. Angues, leur chenlure elani 
formec de serpenls, elles en foi­
saienl tomber en se peignanl. -
24. Agnorunt , syncope pour 
agnoverunt. - 25. Sedes scclc-

1 
rata vocalur, l1endroiL olJ. cllcs se 
Lienncnl s'appelle la dcmcurc du 
crime. - 29. Urgr,s, lu pousscs, La 
roules. - Rediturum, qui va rc­
Lourncr (a son poinl de dcparl). 
- 3~. Et se sequiturque fugitque, 
deL( 9)uCril et d'assez mauva.i, 

https://biblioteca-digitala.ro



LI'i". IV. - META:MORPHOSES o'ovJDE. 53 

Assidue repetunt, quas perdant, Belides undas. 
Quos omnes acie postquam Saturnia torva 
Vidit, et ante omnes Ixiona, rursus ab illo 
Sisyphon aspiciens : « Cur hic e fralribus, inquit, 35 
Perpetuas patitur pc:enas; Alhamanla superbum 
Regia dives habet, qui me cum conjuge semper 
Sprevil? » el exponit causas odiique viieque, 
Quidque velit. Quod vellet erat ne regia Cadmi 
Staret, el in facinus traherent Alhamanta sorores. 40 
Imperium, promissa, preces confundit in unum, 
Sollicitalque deas. Sic hiec J unone locu ta, 
Tisiphone, canos, ut erat, turbata capillos, 
Movit el obstantes rejecil ab ore colubras, 
Atque ila: « Non longis opus est ambagibus, inquit: 45 
Facla puta quiecumque jubes; inamabile regnum 
Desere, teque refer caili melioris ad auras. » 
Laita reditJuno. Quam cielum intrare parantem 
Roratis lustravit aquis Thaumantias Iris. 

III. Dclire d'lno el d' Alhamas condamn4!s par J unon 
(v. 480-530). 

Nec mora, Tisiphone madefactam sanguine sumit 
Importuna facem, fluidoque cruore rubentem 
lnduilur paliam, torloque incingitur angue, 
Egredilurque domo. Luclus comitatur eunlem, 
Et Pavor et Terror, trepidoque Insania vullu. 
Limine constiterat; posles tremuisse feruntur 
lEolii,pallorque fores infecit acernas, 

goul. - 32. Quas perdant equi­
vaut a ut oas perdant. - 31,. Ab 
illo, aprCs lui, mol a mol : se dc­
tournant de lui. - 37. Conjuge, 
Ino. - 39. Quod vel!et, ca qu'ellc 
aurait voulu; l'imp. du subj. est 
mis pour le plus-quc-parfait. -
,.o. Sornres, Ies Furics. - 43. Ul 
e1·at1 ci. liv. II, v, t. - t,G. lnmna-

bilo regnum, er. liv. XIV, v11, 10. 
- 49. Lustravit. Junon devait, an 
erret, se purifier â. son relour des 
Enfcrs, qui etaient un lieu impur 

III, 2. Importuna, cruelle. -
3. lnduitur paliam, voy. Rem. 48. 
-6. Limine, sur-le seuil du palais 
d'Alhamas; voy. Rem. 26 .. -
7. A':o!ii, Athamas elait fils d'Eole. 
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MORCEA UX CIIOISIS 

Solque Iocum fugit. Monslris exterrita conjux, 
Terrilus est AUiamas, tectoque exire parnbant. 
Obslitit infelix aditumque obsedit Erinys, 10 
Nexaque vipereis distendens bracchia nodis 
Cresariem excussit. l\lotre sonuere colubrre, 
Parsque jacent humeris, pars circum pectora lapsie 
Sibila dant saniemque vomunt linguaque coruscant 
lnde duos meJiis abrumpit crinibus angues, 15 
Pestiferaque mami raptos immisit: at illi 
lnoosque sinus Athamanteosque pererrant, 
Inspirantque graves animas; nec vulnera membris 
Ulia ferunt; mens est, quie diros sentiat ictus. 
ALLulerat secum liquidi quoque monstra veneni, 20 
Oris Gerberei spumas et virus Echidnie, 
Errorcsque vagos ciecieque oblivia mentis, 
El scelus et lacrimas,rabiemque et credis amorem, 
Omnia trila simul, qure sanguine mixta rccenli 
Coxerat rere cavo, viridi versata cicuta, 25 
Dumque pavent illi, vertit Curiale venenum 
Peclus in amborum-, prrecordiaque intima movit; 
Turn face jactata per e_umdem srepius orbem, 
Consequitur motis velociter ignibus ignes. 
Sic victrix, jussique potens, ad inania lliagni 30 
Regna redit Ditis, sumptumque recingitur anguem. 
Protinus JEolides, media furibundus in aula, 

- 12. Sonuere, leurs Ccaillcs 
s'cnlrc-choqucnt.- 11,. Linguaque 
coruscant, elles dardent leur lan­
guc, mol a mol: ellcs s'agilcnL par 
lcur languc. - 1~. Abru1npit... 
cmgucs. cr, Virgile, En .. VII, 3'16: 
lluic dea c,,,,.uleis unum de 
cdnibus anguem Conjicit. -
11 •. Inoos ..• Athamantcos, voy. 
Rem. 29. - 18. Inspirantque 
g,·aves animas, et leur soufflcnl 
uue halcine ea;,pcslce. - 19. Qum 
aenliat, qui doit rcsscntir. -
20. Monst1'a veneni, pour vcnenum. 

monslPuosum, horrcndum. 
2 t. Oris Cc,·bcrci, voy. Rem. 29. 
- 22. Errores vagos, le delire. -
2;. Viridi versata cicuta, en Ies 
rcmuanL avec tine Ligo verle de 
ciguC. --.29. Consequitur ... ignes 1 

lui fait decrire par un tournoie­
mcnt rapide un cercle de flammes 
non i nterrompucs. - 30. Jussi po­
tcns, ayanL executo l"ordrc de Ju­
non, s'Clant rcnduo mailrcsse de 
l'ordre ( dont elle poursuivait 
l'cxcculion). Compa,·cz liv. Vili, v, 
80 : votique potc11te (uturo. -
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LIV. IV. - METAMORPHOSES n'oVIDE. !:>5 

Clamat: cc Io I comiles, his retia tendite silvis; 
Ilic modo cum gemina visa est mihi prole lerena. » 
Ulque ferre, sequitur vestigia conjugis amens; 35· 
Deque sinu matris ridentem et parva Learchum 
Bracchia tendentem rapit, ct bis terque per auras 
More rotat fundre, rigidoque infantia saxo 
Discutit ora ferox. Turn denique concita mater, 
Seu dolar hoc fecit, seu sparsi causa veneni, I.iO 
Exululat, passisque fugit male sana capillis, 
Teque ferens parvum nudis, Melicerta, lacertis, 
« Euoe, Bacche I " sonat. Bacchi sub nomine J uno 
Hisit, ct: « llos usus prrestet tibi, dixit, alumnus. » 
lrnminet iequoribus scopulus; pars ima cavatur I.i5 
Fluclibus,et tectas defendit ab imbribus undas; 
Summa riget, frontemque in apertum porrigit requor. 
Occupat bune (vires insania fecerat) Ino, 
Seque supei' ponlum, nullo tardata timora, 
l\liUit, onusque suum: percussa recanduit unda. 50 

IV. Metamorphosc d'lno, de Melicerlc el tle leurs serviteul's 
(v. 530-5G2). 

At Venus immeritre neptis miserata labores, 
Sic palruo blandita suo est: « O numen aquarum, 
Proxima cui crelo cessit, Neptune, polestas,. 

31. Recingitur anguem, voy. Rem. 
48. - 33. Ilis silvis, voy. Rem. 26. 
- 36 Lcarchum, soo flls. -
38-39. lnfantia ora, ,-oy. Rem. 29. 
- 40. Sparsi, rCpan<lu (dans scs 
veines). - 42. Jl/eliccrta, c'csl son 
auire fils. - 4J. Euoe, cri des 
Bacchantes, commc io au vers 33. 
- Sub nomin.e, ,·oy. Rem. 1,0. -
44. Alumnus. Ino a.-ail ele nour­
rice do Bacchus, aprCs la mort de 
sa mere Semele. - Ifos usus tibi 

prmstet alumnus, re~ois ee salaire 
des soins que Lu as donoes a son 
enfance. - 46. Imbribu~, Ies lem-. 
pclcs. - 50. Onusque suum, avcc 
l'cnfanl qu'cllc porte. - Recan­
duit, se courrc J'Ccumc, el1 par 
consCquent, blanchiL. 

IV. 1. Ncplis, sa pclile-fillc; Ino 
arait pour mCre llcrmione, fillc de 
Mars ct de Venus. - 2. Patruo. 
VCnus, fille de Jupilcr, ilail, par 
suite, niCcc de Ncplunc. - 3. Ccs-
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56 MORCEAUX CIIOISIS 

Magna quidem posco; sed lu miserere meorum, 
Jaclari quos cernis in Ionio immenso, 5 
Et dis adde Luis: aliqua et mihi gratia ponto est. » 
Ann uit oranli Neptunus, et abstulil illis 
Quod mortale ruit, majestatemque verendam 
Imposuit, nomenque simul faciemque novavit, 
Leucotheeque deum cum matre Pahemona dixit. 10 
Sidonire comites, quantum valuere, secutre, 
Signa pedum primo viderc noviss~ma saxo: 
Nec dubium de morte ratre, Cadmeida palmis 
Deplanxere domum, scissre cum veste capillos; 
Invidiam recere dere. Convicia Juno 15 
Non Lulil, et: « Faciam vos ipsas maxima, dixit, 
Srevili:e monumenta mere. » lil.es dicta secuta est. 
Nam qu::e prrecipue fuerat pia, « Prosequar, inquit, 
ln freta reginam; » sallumque <latura, moveri 
I-laud usquam poluit, scopuloque afllxa cohresit. 20 
Allera, dum solito tentat plangore ferire 
Pectora, tentatos sensit riguisse lacertos. 
llla, manus ut forte tetenderat in maris undas, 
Saxea facla, manus in easdem porrigit undas, 
Hujus, ut arreplum laniabat vertice crinem, 25 
Duralos subito digitos in crine videres. 
Quo qureque în gestu deprensa est, hresit în illo: 

sit, est fchue. -5. Tonio i11imenso, 
voy. Ri,,n. 96 el Rem. 92. - La 
mer lonionne est mise ici pour dC­
signer la mer eu general.- 6. Mihi 
gratia ponto est. Venus devait, 
en effel, quelque reconnaissance 
a la mer, puisque, d·apres la le­
gende elle etait nee de son ecume 
(&Hâd, d·ou son nom d'A~•rodite. 
- li. Sidoniai, c.·ă-d. Thebana,; 
Cadmus, ron~alet:r de Thobes, etaiL 
originaire de Phenicie. - I~. Pri­
mo saxo, a l'e:xtrCmită du rochcr. 
- tS. Nec dubium, sous.-cnt. 
esse. - Palm1·s, aYoc lcur.; mai11s 1 

c.-a-d. en se frappanl. - 11,. Sciss:e 
capilws, voy. Rem. 48. - 15. Invi­
diam (ecere dere, moL a moL: clles 
excitCrcnt de la hainB contre la 
dccssc, c.-a-d. elles accuserent 
ameremcnt Junon.-18. Pia, envers 
Ino. - 21. Bolito, en usage en 
pareille circonsLance. - 22. Tcn­
tatos, donL elle essaye de se frap­
pcr : rappelle tentat du vers 23. -
23. Manus ul tetenderat, voy. 
Re,n. 117, el liv. IV, 11, 1,3. -
25. Ut arreptum laniabat, voy 
Re,n. 47 eL la nole sur le vers 23, 
ci•tlessus. 
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LIV. IV. - i\lE"IAMOI\PIIOSES D'uViut!. 

Pars volucres faclre, qure nune quoque gurgite in illo 
.Equora destringunt summis lsmcnides alis. 

V. Melamorpbose de Cadmus et d'llermionc (v. 562-603). 

Nescit Agenorides nalam parvumque nepotem 
.Equoris esse deos: luctu serieque malorum 
Victus, et ostenlis qure plurima viderat, exit 
Conditor urbe sua, tanquam forluna locorum, 

57 

Non sua, se premeret; longisque erroribus acLus, 5 
Conligit lllyricos profuga cum conjuge nnes. 
Jamque malis annisque graves, dum prima rctractant 
Fata domus, relegunlque suos sermone labores: 

« Num sacer ille mea trajectus ct{spide serpens, 
Cadmus ait, fuerat, turn cum, Sidone prorectus, 10 
Vipereos sparsi per humum, nova semina, dentes 'l 
Quem si cura Deum tam certa vindicat ira, 
lpse precor serpens in longam porrigar alvum. » 
Dixit et, ut serpens, in longam tenditur alvum, 
Duratreque cuti squamas increscere sentit, 15 
Nigraque creruleis variari corpora guttis, 
ln pectusque cadit pronus, commissaque in unum 
Paulatim tereti tenuantur acumine crura. 
Bracchia jam restant; qure restant, bracchia tendit, 
Et lacrimis per adhuc humana fiuentibus ora: 20 

« Accede, o conjux, accede, miserrima, » dixit. 
llle quidem. vuit pi ura loqui, sed lingua repente 
In partes est fissa duas; nec verba volenti 
Sufl'iciunt, quotiesque aliquos parat edere questus, 
Sibilat: banc illi vocem natura reliquit. 25 

V. 3. Ostenii•, prodiges; ce mol 
est tire d"ostendere, monlrer, pro­
mcllre. - 5. Se pour ipsum. -
9. Num sw.er ... serpens ... fuerat: 
cc serpcnl (liv. lll, 1 et 11) elail en 
elîcl consacre â Mars. - 12. Deum 1 

,·oy. Rem.6.- 16. Corpora, piuriei 
poelique. - t 7. Jn pectusque, voy 
Rem. 4.1. - Commissa in unum, 
confondues en unc seule. - 23-
211. l'lec verb'a volenti su/fi.ciunt, 
el Ies paroles ne se prescnlcnl plus â 
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58 MOI\CEAUX CIIOIS:S 

Nuda manu fcriens exclamat pectora conjux: 
,, CaJme, mane, teque, infelix, his exue monstris I 
Cadme, quid hoc? ubi pes? ubi sunt humerique manusq 11. 

Et color et facies? ot, dum loquor, ornnia? cur non 
~Ie quoque, crelestes, in eamdem vertitis anguem?" :J'.J 
Quisquis adest (aderant comites) terretur: at illa 
Lubrica permulcet eristati colia draeonis; 
Et subito duo sunt,junetoque volumine serpunt, 
Donee in appositi nemoris subiere lalebras. 
Nune quoque nec fugiunt hominem, nee vulnere lred1:nl: 
Quidqne prins fuerint, plaeidi meminere draeones. 36 

VI. \' O)'agc de Persee dans Ies airs. Metamorphose d'Allas 
(v. 614-662). 

Viperei referens spolium memorabile monstri, 
Aera carpebat tenerum stridenLibus alis. 
Cumque super Libycas victor penderet arenas, 
Gorgonei capiLis gutlre ceeidere eruentre, 
Quas humus exceptas varios animavit in angues: 5 
Unde frequens illa est infestaque terra colubris. 
Inde per immensum ventis discordibus actus, 
Nune huc, nune illue, exemplo nubis aquosre, 
Fertur; et ex alto seduetas rethere longo 
Despectat terras, totumque supervolat orbem. 10 
Ter gelidas Aretos, ter Caneri braechia vidit; 
Srepe sub oeeasus, srepe est ablaLus in orlus. 
Jarnque eadente die, verilus se ercderc nocti, 
Constilit IIesperio, regnis Atlantis, in orbe, 

lui ,oulanl(parler).-27. Tehis exuo 
tn.onst1·is 1 dCponille cellei forme 
monstrucuse. - 33. Juncto 1)olu­
tnine: volumen a le sens d'enroulc­
mcnl, de mouyemcnL circulairc : 
fcxprcssion enLiCrc vcul donc dire: 
cUtc a câlc. - 311. Appositi, îoisin. 

VI. I. Viperei... spolium ... 
monsh•i. ii s'agiL de la LClc de :\IC-

duse, voy. Rem. 75. -2. Carpebnt a 
pour sujel Porsee. - Alis, Pcr:::l'l! 
avaiL, commc l\Ier~urc, des ailc~ ;111x 

la\ons.- 9. Ex alto . . dt!.~pcclfll tcr­
ras. Conslruh•ez : dcspl·,·tal rx alto 
;l!th<.we terras seductas longc. -
11. Cancri. Le Cancer esL 1111c 

conslellalion <lu l\lii..li. - l''- l/es­
JJcrio in Ol'Le. A Llas rl!gnail cn 
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LIV, IV, - METAIIIORPIIOSES D OVIDE, 59 

Exiguamque petit requiem, dum Lucirer ignes 15 
Evocet Aurorre, currus Aurora diurnos. 
Hic hominum cunctos ingenti corpore prrestana 
Iapetionides Atlas fuit : ullima tellus 
Rege sub hoc et pontus erat qui solis anhelis 
h:quora subdit equis, et fessos excipit axes. 20 
Miile gregcs llli totidemque armenta per herbas 
Errabant, et humum vicinia nulla premebant. 
Arborere frondes, auro radiante nitentes, 
Ex auro ramos, ex auro poma tegebant. 
" Hospes, ait Perseus illi, seu gloria tangit 25 
Te gcncris magni, gcneris mihi Juppiter auclor; 
Sive es mirator renun, mirabere nostras. 
Hospitium requiemque peto. » Memor ille vetuslre 
Sorlis erat; Themis hanc dederat Parnasia sortem : 
" Tcmpus, Atla, veniet, tua quo spoliabitur auro 30 
Arbor, et bune prredre titulum Jove natus habebit. » 
Id metuens solidis pomaria clauserat Atlas 
l\lrnnibus, et vasto dederat servanda draconi, 
Arcebatque suis externos finibus omnes. 
Huic quoque: « Vade procul, ne longe gloria rerum, 35 
Quam mentiris, ait, longe libi Juppiter absit. » 
Vimque minis addit, manibusque expellere tentat 
Cunctantem, et placidis miscentem forlia diclis. 

Mauritania, sur la cole occidenlalo 
de la Libye. ....:. t 7. /Iominum 
cunctos pour cunclos /1omines, -
Prll!stans, voy. Rem. G7. -
t 9-2•. Qui Solis ... ·•ubdil equis, 
qui ouvre ses eaux au1 coursiers 
halclants du ~aleii. - 20. Axes, 
le char, la parlie pour le Loul. -
22. Premebant. Quclqucs manus­
crils donnenL p>·tnnebat, mais la 
meilleure le~on esl celle quc nous 
arnas adoplee. Le sujcl elani un 
nom colleclif1 îl n1y a ricn d'CLon­
nant a cc que le verbe soit au plu­
ricl. P,-cmere a ici Ic sens de 

borncr, limilcr. - 2•. Poma. li 
s'agil dos pommes d'or du jardia 
des l!esperides. - 26. G•neris 
mi/li Juppiter IJUctor, sous-_ent. 
est. -27. Rerum., sous-enl. ges­
ttJrum, des erploiie. - 29. Sortis, 
oracle. - Themis ParnasitJ, The­
mis rendait, avant Apollon 1 des 
oraclcs sui· le Parnasse. - 31. llunc 
prred:e titulum, pour hujus p1°red,e 
titulum, la gloirc d'une pareillc 
conqul!Le. - Jove nalus, Herculc. 
- 35. Gloria t'Crum, sous-cnl. 
absit (ne Le servo de ricn). 
38. Fortia, sous-cnt. dicta. -

https://biblioteca-digitala.ro



60 MORCEAUX Cll01S1S 

Viribus inferior (quis enim par esset Atlantis 
Viribus?): « Atquoniam parvi tibi gratia nostra e3t, IAO 
Acei pe munus, » ait; hevaque a parte Mednsre 

Atlas porlanl le globe lerreslre. (Musee de Naples.) 

I rse retroversus squalcn tia pro tulit ora. 
Quantus erat, mons Cactus Atlas: nam barba comreque 
ln silvas abeunt;juga sunt humerique manusque; 

r,o. P<JMJi, sous- ent. pretii. -
Gratia, amitie. - 41. L:,,va a 
parte, la lele de Meduse etail flxee 
sur le bouclier qno porlait son 
bras gaucho. - 42. Retroversus, 
tourne on arriere (pour cviler l'elfol 
que produisait la tete de Mcduse). 

On sail que Persee, pour ,·aincre 
ce monstre que l'on ne pouvait re­
garder en face sans i\Lre change en 
pierre, s'eLa.it servi d'un miroir 
dan• le~uel ii ne le ,·oyait que par 
rCOexion. - 113. Mons 1 sous-ent. 
tantus. - 41,. Jttga, la chaine. -
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LIV, IV, - METAMORPHOSES D
0

OVIDE. 61 

Quod capul ante fuit, summo est in monte cacumen; 4'5 
Ossa lapis fiunt : turn partes auctus in omnes, 
Crevit in immensum (sic, Di, statuistis), et omne 
Cum tot sideribus crelum requievit in illo. 

VII. Delivrance d'Andromede (v. 662-739). 

Clauserat Hippotades reterno carcere ventos, 
Admonitorque operum crelo clarissimus alto 
Lucifer ortus erato Pennis ligat ille resumptis 
Parte ab utraque pedes, teloque accingitur unco, 
Et liquidum motis talaribus aera findit. 
Gentibus innumeris circumque infraque relictis, 
JEthiopum populos Cepheaque conspicit arva. 
Illic immeritam maternre pendere lingure 
Andromedam pmnas injustus jusserat Ammon. 
Quam simul ad duras religatam bracchia cautes 
Vidit Abantiades, nisi quod levis aura capillos 
Moverat,et tepido manabant lumina fletu, 
Marmoreum ratus esset opus. Trahit inscius ignes 
Et stupet et, visre correptus imagine formre, 
Prene suas quatere est oblitus in aere pennas. 
Ut stetit : « O, dixit, non istis digna catenis, 
Pande requirenti nomen terrreque tuumque, 
Et cur vincla geras. » Primo silet illa, nec audet 
Appellare virum virgo; manibusque modestos 
Celasset vultus, si non religata fuisset : 
Lumina, quod potuit, lacrimis implevit obortis. 
Srepius instanti, sua ne delicta fateri 
Nolle videretur, nomen terrreque suumque, 
Quantaque maternai fuerit fiducia formre, 

5 

15 

20 

48. C:elum requicvit in illo. A 
celledescriplion de l'Allascomporez 
celle de Virgile. En. IV, 48o-t,8J. 

VII. 2. Admonitor opcrum, rap­
pelant Ies humains au lravail. -
3. Illc, Persee. - 7. Cephea, yoy. 
llem. 29. - 8-9. Materna, pcn-

dcrc ... pa?nas. Conslruieez: pcn­
dere pcenas maternre lingum I c.1-
p ier la folie jac lance de sa mere. (V. 
Lcxique, Cassiope.) - to. Reliaa­
tam bracchia, voy. Rem. 22. -
13. Ratus esset, sous-ent. eam esse. 
- Tgnes, Ies feu1 de l'amour. -
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62 MORCEAUX CHOISIS 

Indicat. Et, nondum memoratis omnibus, unda 25 
lnsonuit, veniensque immenso belua ponto 
Imminet, et latum sub pectora possidet requor. 
Conclamat virgo; genitor lu_gubris et una 

i- _- - ; - -~?~ ·,;;;--~~;;r-,) 
i 

~ 

An<lromc<le el l'ersce (d'apri:s un bas-relief <lu musca du <.;apilale). 

l\Iater adest, ambo miseri, sed justius illa : 
Nec secum auxilium, sed dignos tempore fletus 30 
Plangoremque ferunt, vinctoqi10 in corpore adhrercnL; 
Cum sic hospes ait: « Lacrimarum Jonga manere 

25. Omnibus, csl ici un ablatir piu- I convre. - n. /lospes, l'clraoger, 
ricl ncuLrc; voy. R,nn. 17 .-27. Pas- Pcr5Cc. - Lac1·i1nanun... tem-
sid•t, hlleralemenl: occupe, c.-a-<l 1iorn .. polerunt, vos plcurs pour-
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LIV. IV. - META~IORPIIOSES o'ovmE. 1\3 

Tempora vos poterunt; ad opem brcvis hora ferendam est. 
Gorgonis anguicomre Perscus supcralor, el alis 
.13:Lherias ausus jactalis ire per auras, :35 
Prreferrer cunctis certe gencr ! a,l<lere lanlis 
Dotibus el meritum (favcant modo nu mina) lento; 
Ut mea sit, scrvaLa mea virtute, paciscor. » 
Accipiunt legem (quis enim dubitaret ?) el orant, 
Promittuntque super regnum dotale parentes. licO 
Ecce, velut navis prrefixo concita rostro 
Sulcat aquas, juvenum sudantibus acla lacerlis, 
Sic fera, dimotis impulsu pectoris unJis, 
Tantum aberat scopulis quantum Balearica torto 
Funda potcst plumbo medii transmittere creli, 45 
Cum subitojuvenis, pedibus tellure repulsa, 
Arduus in nubes abiit. Ut in requore summo 
Umbra viri visa est, visam fera srevit in umbram. 
utque Jovis prrepes, vacuo cum vidit in arvo 
Prrebentem Phrebo liventia terga draconem, 50 
Occupat aversum, neu sreva retorqueat ora, 
Squamigeris avidos flgit cervicibus ungues: 
Sic celeri missus prreccps per inane volatu, 
Terga ferm pressit, <lcxtroque frcmenlis in armo 
Inachides forrum curvo tenus abd idi t ham o. 5~ 
Vulnere lresa gravi, modo se sublimis in auras 
Altollit, modo subdit aquis, modo more ferocis 
Versat apri, · quem turba canum circumsona terret. 
llle avido!,\ morsus velocibus elfugit alis; 

ron L CQulcr â loisir.-3,J. Superator, 
,-oy. /km. i2.- '•0. Supei\ en outre. 
- 11!1. lJalearica. I .es habilauls des 
iles DalCares Ctaicnl rcnummlis pour 
leur habi leLC a man ier la frcndc. 
- 47. Ab-iit, rny. /lcm. 69. -
tis. Visa, esl visam ... ele., yoy. 
/km,. S2.-l19. Jovis 1n~;cpes, l"oi­
s1::li..:. de Jupiter, l'niglc. -jO. 11/u:c­
Uo, a,1 soJ.cil. - ~~- /lamo. li 
s·ag-il ici de 1\-saiCct.! pJrLiculierc 

d'epce qui se nomma1L en latin 
harpe : • Elle avait · un crochel 
pa,·cil a unc epinc (hamus) cn 
saillic sur la lame, â unc ccrtainc 
dislanco au-dcssous de la poinle 
( m.ucro); cl11) est allribuCc a Pt.!r­
sCe, commc unc arme caraderis­
liquc, par Ies arlistos aucicns, 
dans lcurs pcinlurcs, leurs sculp­
lurcs ct )curs picrrcs grayCcs. • 
(f\ich Dicl. des anliquilos). -
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MORCEAUX CIIOISIS 

tJuaque patent, nune terga cavis super obsita conchis, 60 
'.'lune laterum costas, nune qua tenuissirna cauda 
Desinit în piscem falcato vulnerat ense. 
Belua puniceo mixtos cum sanguine fiucLus 
Ore vomit : maduere graves aspergine pennre. 
Nec bibulis ultra Perseus talaribus ausus 65 
Gredere conspexit scopulum, gui verlice summo 
Stantibus exstat aquis, operitur ah requore moto. 
Nixus eo, rupisque tenens j uga prima sinistra, 
Ter quater exegit repelita per ilia ferrum. 
Litora cum plausu clamor superasque Deorum 70 
Implevere domos. Gaudent, generumque salutant, 
Auxiliumque domus servatoremque fatentur 
Cassiope Cepheusque pater. Resoluta catenis 
!needit virgo, preliumque et causa laboris. 

_YIII. Origine du corai! (v. 739-752). 

lpse manus hausta victrices abluit unda, 
Anguiferumque caput dura ne !redat arena, 
Mollit humum foliis, natasque sub requore virgas 
Sternit, et imponit Phorcynidos ora 1\iedusre. 
Virga recens, bibulaque eliamnum viva medulla, 
Vim rapuit monstri, tactuque induruit hujus, 
Percepitque novum ramis et fronde rigorem. 
At pelagi nymphre factum mirabile tenlant 
Pluribus in virgis, el idem conlingere gaudent, 

60. Patent a pour sujcls terga, 
costa, et touLe la proposiLion nune 
qua ... etc. - Super, adverbe, par­
dessus. - 6~. Penna,, Ies ail,·s de 
Persee, - 67. Stantibus ... moto, 
ce rocher s'eICve au-dessus de la 
mer lor~qu'elle est calme, el dis­
parait sous Ies 0ols quand ils sont 
trrilfs. - 68. Juga prima, lt•s 
·premieres cretcs, l'exLremiLe. - Si-

nistra, sous-ent. manu. - 69. Re-­
petita, frappes plusicurs fois. -
11. Implevere, voy. Rem. 78. 

VIII. 1. Ipse, Persee. -2. Angui­
(erum capul, la tele de Med usc (hc­
rissCe de serpC"llls). - 5. necens, 
rraichemenl coupee. - 7. Novum, 
ju~qu'alors inconnue. - 9. Idem 
contingere gaudent, elles ont la 
joie de voir le mcme fait se pro-
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LIV, IV. - METAMORPIIOSES D'OVIDE, 65 

Seminaque ex illis iterant jactata per undas. 10 
Nune quoque curaliis eadem natura remansit, 
Duritiam tacto capiant ut ab aere, quodque 
Vimen in requore erat, fiat super requora saxum. 

IX. Persec epouse Andromede. necit de ses voyagcs 
(v. 762-788). 

Dis tribus ille focos totidem de crespile ponit: 
Lrevum Mercurio, dextrum tibi, bellica Virgo; 
Ara Jovis media est: mactatur vacca Minervre, 
Alipedi vitulus, taurus tibi, surnme Deorum. 
Protinus Andromedan, et tanti prrernia facti 5 
lndolala rapit : tredas Hymenreus Amorque 
Prrecutiunt, largis satiantur odoribus ignes, 
Sertaque dependent tectis, et ubique lyrreque 
Tibiaque et cantus, animi felicia lreti 
Argumenta, sonant. Reseratis aurea valvis 10 
Atria tota patent, pulchroque instructa paratu 
Cepheni proceres ineunt convivia regis. 
Postquam, epulis runcti, generosi munerc Bacchi 
Dilfudere animos, cultusque genusque locorum 
Qurerit Lyncides moresque animumque virorum. 15 
Qure simul edocuH: « Nune, o fortissime, dixit, 
Fare, precor, Cepheus, quanta virtute quibusque 

duirc. - 10. Seminaque ... ite­
mnt... per undas, mot a mot : et 
elles recommencent Ies semences 
de ces branches lancees a travers 
Ies ondcs, c.-a-d. elles jcttent a 
plusieurs reprises dans la mer des 
debris de ces planles, en guiso de 
eemence. - 11. Guralii•, le corai!, 
que Ies anciene regardaient ccmme 
une plante, et qui apparLient en 
realitc au regne animal. 

IX. 1. Ille, Persee. - Focos : 
« Focus, parlie creuse au haut d~un 
aulei pour Ies olfrandes a consu-

MORC, C:11. DES METAM, D'OVIDE, 

mer, dans laquelle ~lait allume Ic 
feo : par exteneion !'antei Jui­
m~me. • (Ricb. Dict. des antiqu1-
tes.) - 2. Bellica Virgo, MinerYe. 
- 5. Pr:emia, piuriei poetiquc. -
6. Indotata, hypallage: cel adjectif 
se rallache en rcalite a Andromc• 
dan. - 7. Pra,cutiunt , voy 
Rem. 74. - 14. Diffund/JT'e ani­
mos, cpanouir Ies camrs. - 14-16. 
Le texte de ce passage est altera. -
Cultus, sous-eat. hominum, Ici 
cou Lumea, l'etaL de ciYilisalion. -
Lyncides, Persee. -16. Edocuit • 

5 
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66 MORCEAUX CIIOISIS 

Artibus abstuleris crinita draconibus ora. » 
Narrat Agenorides gelido sub Atlante jacentem 
Esse locum, soEdre tutum munimine molis, 20 
Cujus in introitu geminas habitasse sorores 
Phorcidas, umus partitas luminis usum. 
Id se sollerti furlim, dum traditur, astu 
Supposita cepisse manu, perque abdita longe 
Deviaque et silvis horrcntia saxa fragosis, 2:, 
Gorgoneas tetigisse domos, passimque per agros 
Perque vias vidisse hominum simulacra ferarumque 
In silicem ex ipsis visa conversa Medusa; 
Se tamen horrendre, clipei quod lreva gerebat 
}Ere repercussam, formam aspexisse Medusre : 1J 
Dumque gravis somnus colubrasque ipsamque teneua'. 
Eripuisse caput collo; pennisque fugacem 
Pegason et fratrem malris de sanguine natos. 
Addidit et longi non falsa pericula cursus; 
Qure freta, quas terras sub se vidisset ab alto, 35 
Et qure jactatis tetigisset sidera pennis. 

pour suj.,.Cepheus; - 21. Gemi-­
nas. Les'lll,rgones sont ordinaire­
menl au nombre de lrois. - /Ia­
bitasso, syncope pc,ur habitavisse. 
- 22. Partitas, sous-ent. inter se. 
- 23. Id, cel reil unique. - Dum 
traditur, pendanl que l'reil passe 
de l'une â l'aulre et que 1 par con­
sequcnl, aucunc ne pcuL Toir. -
24. Supposita manu., PcrsCc sub­
stilue sa propre main a ccj"1e qui 
doil rccevoir l'reil. - 26. Gorgo-

neas domos, voy. Rem. 20. -
27. Ferarumquo, voy. Rem. 05. -
28. Ex ipsis, d'eu1":"'mâmes, do lcm· 
oiai oalurel (perdanl leur premiere 
forme). - 29. L:eva, sous-enl. ma­
nus. - 32. Pennisque fugaccm ... 
natos. Conslruisez : Et (na,-rat) 
Pegason (equum) fugacem pennis 
et fratrcm (Pegasi) natos (esse) do 
sanguine matris (Medusre). D'a­
pres Hesiode, ce Frore de Pegase est 
le gucrricr Chrysaor. 
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LIV. V, - METAMORPIIOSES o'OVIDE. 67 

LIVRE V 

I. Persce allaqu6 par Phim!e et Ies Cepheniens (v. 1-46). 

Dumque ea Cephenum medio Danaeius heros 
Agmine commemorat, fremida regalia turba 
A tria complentur; nec conjugalia fes la 
Qui canat est clamor, sed qui fera nuntiet arma. 
Inque repentinos convivia versa tumultus 5 
Assimulare freto possis, quod sreva quietum 
Ventorum rabies motis exasperat undis. 
Primus in bis Phineus, belli temerarius auclor, 
Fraxineam quatiens reratre cuspidis hastam : 
« En, ait, en adsum prrereptre conjugis ultor. 10 
Nec mihi te pennre, nec falsum versus in aurum 
Juppiter· eripiet. >i Conanti mittere Cepheus : 
« Q~id facis? exclamat; qum te, germane, furenlem 
:Mens agit in facinus? Meritisne brec gratia tantis 
Redditur? Hac vitam servatre dote rependis? 15 
Quam tibi non Perseus, verum si qureris, ademit, 
Sed grave Nereidum numen, sed corniger Ammon, 
Sed qure visceribus veniebat belua ponti 
Exsaturanda meis. Ilio tibi tempore.rapta est 
Quo peritura fuit : nisi si, crudelis, id ipsum 20 

I. 2, Agmino, voy. Rem. 26. -
Fremida, voy. Rem. 72. -'•· Cla­
mar qui canat equivauL a clamar 
ejusmodi ut canat. - 1. Exaspe­
rat, herisse, souleve. - I o. Prm­
•·cptm conjugis, Andro mede de­
vail elre sa femme. - 11. Falsum 
versus in aurum. Jupi lor s'eLait 
change en pluie d'or pour peneLrer 
jusqu'a Danae, mere de Pereee; par 

le mol (alsum Phinee emel des 
douLes sur la vcrilable origine du 
heros. - 12. Mittere, sous-en l. 
hastam. - 15. Servat;s, sous-cnl. 
Andramcd;s.-Date, voy.Rem. 75. 
- I 7. Corniger, epilhele ici ri­
goureusement juste,car le dieu etail 
adore sous la forme d'un bel ier. -
18-19. Visceribus meis, ma Olie. 
- 20. Nisi si pour nisi, loculion 
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68 MORCEAUX CIIOISIS 

Exigis ut percal, luctuque levabere nostro. 
SciliccL haud satis est quod te speclante revincla est, 
Et nullam quod opem patruus sponsusve tulisti? 
Insuper, a quoquam quod sit servata, dolebis, 
Prremiaque eripies? Quai si tibi magna videntur, 25 
Ex illis scopulis, ubi erant affixa, petisses. 
Nune sine, qui petiit, per quem hrec non orba seneclus, 
Ferre quod et meritis et voce est pactus, eumque 
Non tibi, sed certre prrelatum intellige morti. » 
lile nihil contra; sed, et hunc et Persea vuitu 3:) 
Alterno spectans, petat hunc ignorat an illum, 
Cunctalusque brevi, contortam viribus hastam, 
Quantas ira dabat, nequiquam in Persea misit. 
Ut stetit illa toro, stratis turn denique Perseus . 
Exsiluit, teloque ferox inimica remisso 3,J 
Peclora rupisset, nisi post altaria Phineus 
lsset, et (indignum !) scelerato profuitara. 
Fronte tamen Rhceti non irrita cuspis adhresit : 
Qui postquam cecidit, ferrumque ex osse revulsum est, 
Calcitrat, et posilas aspergit sanguine mensas. 40 
Turn vero indomitas ardescit vulgus in iras, 
Telaque conjiciunt; et sunt qui Cephea dicunt 
Cum genero debere mori : sed limine tecti 
Exierat Cepheus, testatus jusque fidemque, 
Hospitiique deos, ea se prohibente movcri. 45 

II. Combat. Mort d'Atys (v. 46-7~). 

Bellica Pallas adest et prolegit regide fratrem, 
Datque animos. Erat Indus Atys, quem flumine Gange 

de la langne fomilicro. - 26. Pe­
tisses, que n 1allais-Lu cherchcr; 
voy. Rem. 14. - 27. H:ec, de­
monslralif de la premiere personuc, 
Cquivaul ici a mea. - 28. Voce, 
sous-enl. ,nea. - 32. Vi,·ibus, 
sous-cnl. tantis. - 34. 1'oro, Ic lil 
sur lequel cloil couchc Pcrsce; 

voy. Rem 26. - 38. Fronle, ,·oy. 
Rem. 26. - 40. Calcitral, se dcbal 
convulsh·cment. - 42. Cevhea, 
voy. Rem. 3. 

li. t. Fralrem, Persec, fils de Ju­
pilcr. - /Egide : a Alyi; esL le 
nom des pcaux de chcvro don t an 
raisa~t rlos manleaux 1 qui eervaienl 
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LIV. V. - l\lETAI\IORPIIOSES n'ovrnE. r,g 

Euita Limnate vitreis peperisse sub undis 
Creditur, egregius forma, quam divite cultu 
Augebat, bis adhuc octonis integer annis, 5 
lndutus chlamydem Tyriam quam limbus obibat 
Aureus; ornabant aurata monilia collum, 
Et madidos murra curvum crinale capillos. 
lile quidem jaculo quamvis distantia misso 
Figere doctus erat, sed tendere doctior arcus. 1 O 
Turn quoque lenta manu flectentem cornua Perseus 
Slipite, qui media posilus fumabat in ara, 
Perculit, et fractis confudit în ossibus ora. 
Hunc ubi laudatos jactantem in sanguine vultus 
Assyrius vidit Lycabas, junctissimus illi 15 
Et comes et veri non dbsimulator amoris, 
Postquam exhalantem sub acerbo vulnere vitam 
Deploravit Atyn, quos ille tetenderat arcus 
Arripit, et: a: Mecum tibi sint certamina, dixit; 
Nec longum pueri fato lretabere, quo plus 20 
Jnvidire quam laudis habes. D Hrec omnia nondum 
Dixerat : emicuit nervo penetrabile telum, 

au besoin do cuirassc el de bou­
clier. Dans Ies plus anciennes re­
proseulations quo nous possedons, 
!'egido, portee par Atheno, a l'ap­
parence d'un manteau qni coune la 
poitrine, Ies opaules, el tombe der­
riere le dos jusqu'a mi-jambe. Telle 
on la voit dans une Lre9 ancieone 
slatue de celle deesse decouverle a 
Alhenes. Des lrous indiquent sur 
Ies bords du manleau Ies places 
oll. etaieul lh:Cs Ies serpcnts d'ai­
raio qui lui servaicnL de franges; 
el sur la poiLrine on remarque une 
proominence ii Jaquelle ctait, sans 
aucun doute, atlachee une tele de 
Meduse. • (Dict. des Anliquiles, 
Daremberg et Saglio.) - 6. lndu,-­
tus chlamyctem, voy. Rem. 48. -
Liuibus, l.iordurc servant d'orne-

mcnt el rCgnant comm~ une sorle 
de lisiere tout aulour des dilferontes 
pieccs du costume. li y avait uno 
grande variolo dans ces limbi, el 
c'otail un ornemonl que portaient 
Ies Grecs des deux sexes, mais qui, 
chez les Romains, semble n'avoir 
ole presque jamais employo que 
par Ies remmes. - 8. Crinale, 
• large peigne de forme convexe, 
fait pour s'adapler au derriere de 
la tele, ou 011 le pla~ait pour lenir 
Ies chevcux tombanls. • (Hich.) -
9. Quamvis clistantia, des objcls 
quo!que cloigncs qu'ils fussent; voy. 
Rem. 44. - t 1. Coniu, arc rait de 
corncs d'animauI rCuoies dans une 
piecccentrale.- 14.Laudatos, qu'il 
Joue, qu'il admire. - 20. Quo, 
sous-ent, fato. - 22. Penetrabile, 
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Vitatumque lamen sinuosa veste pependit. 
Verlit in bune harpen, spectatam crede Medusre, 
Acrisioniades, adigitque in pectus : at ille 25 
J am moriens, oculis sub nocte natantibus atra, 
Circumspexit Atyn, seque acclinavit in illum, 
Et tulit ad Manes junctre solacia mortis. 

III. Suite du combat. Danger de Persee (v. 107-174). 

Bine gemini fratres, Broteasque et cmstibus Amman 
Invictus, vinci si possent cmstibus enses, 
Phinea cecidere manu, Cererisque sacerdos 
Ampycus, albenti velatus tempora vitta. 
Tu quoque, Lampetide, non hos adhibendus ad usus, 5 
Sed qui, pacis opus, citharam cum voce moveres, 
Jussus eras celebrare dapes feslumque canendo. 
Cui procul astanli plectrumque imbelle tonenti 
Pettalus irridens : « Stygiis cane cetera, dixit, 
Manibus, » et lmvo mucronem tempore fixit. 10 
Concidit, etdigitis morientibus ille retentat 
Fila lyr.e, casuque fuit miserabile carmen. 
Nec sinit bune impune ferox cecidisse Lycormas, 
Raptaque de dextro robusta ropagula posti 
Ossibus illisit medim cervicis : at ille 15 
Procubuit terrm, mactati more juvenci. 

nu sens actir. - 24. Ilarpen, voy. 
!iv. IV, vu, 55, el la nolc. -26. Na­
lantibus, qui flollcnl. 

Jll. t. « Ca,st11,B, gantolets pour te 
pugilat, pori.ea dans Ies luttes des 
anciona; ils eonsielaient eu cour­
roies da cuir aLtscheos autour des 
maina et dos poignots et montant 
quclquefois jusqu 'au coude; ils 
etaienL aussi armes de plomb ou de 
clous de metol.» (Rich.)-3, Phinea 
manu, voy. Rem. 29.- 4. Velatus 
tempora, voy. Rem. 48, - 5. Non 

hos ... ad 11,BUB, toi qui n'eLais pas 
Caii pour cesjeux sanglanls.-6.Qui, 
pour ia ut. - 8. Cui, regime de 
dia:i t. - • Le pl6clrUm est un bâ­
ton court ou un tuyau de plume, 
qui servail a faire vibrer Ies cordea 
d'un instrument, soit en l'ioserant 
en tre elles, soit an le faisanL courir 
d'une corde a l'autrc. • (Rich.) -
to. Mucronem tempo,·e fixit, voy. 
liv. IV, v11, oă, et Rem. 26. - t 1. 
Retentat, c.-a-d. rursus tentat. -
14. Posti, voy. Rem. 4.- I 6. Terra, 
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Plus tamen exhausto superest: namque omnibus unum 
Opprimere est animus; conjurata undique pugnant 
Agmina pro causa meritum impugnante fidemque ; 
Hac pro par.te socer, frustra pius, d nova conjux: 20 
Cum genetrice favent ululatuque atria complent. 
Sed sonus armorum superat gemitusque cadentum, 
Pollutosque semel multo Bellona Penates 
Sanguine perfundit, renovataque prrelia miscet. 
Circumeunt unum Phineus et mille secuti 25 
Phinea: tela volant hiberna grandine pi ura. 
Applicat hic humeros ad magme saxa columnm, 
Tutaque terga gerens, advcrsaque in agmina versus 
Sustinet instantes. Instabat parte sinistra 
Chaonius Molpeus, dextra Nabatieus Ethemon. 30 
Tigris ut auditis diversa valle duorum, 
Exstimulata Came, mugitibus armentorum, 
Nescit utro potius ruat, et ruere ardet utroque : 
Sic dubius Perseus, dextra lievane feratur, 
Molpea trajecti summovit vulnera cruris, 35 
Contentusque fuga est; neque enim dat tempus ELhemon, 
Sed furit et, cupiens alto dare vulnera collo, 
Non circumspectis exactum viribus ensem 
Fregit, et extrema percussre parte columnre 
Lamina dissiluit, dominique in gutture fixa est. 40 

locatif, donl la lerminaison i, com­
binee avec l'o du radical, a donne 
ici te, qu'il ne faul pas confundre 
avec le genilif. -11.Plus exhousto 
superest, ii lui restc a faire plus 
qn'il n'a fail; \"Oy. Rem. 53. -
I 9. Pro causa ... fi.demque, mot a 
mol : pour la cause qui attaque Ic 
bienfait el la foi; Ic bienfait, ii 
s'agit de Io tlelivrance d'Anrlro­
mede par Perscc ; la foi, c'est la 
promesse faile au heros par Ies pa­
rents de la jeune fille. - 20. Hac 

pro parl8, du cMe de Perseo 
Remarquez (ovent : Perst\e combat 
seul contre une fonie d'ennemis, 
ii n'esl soutenu que par des vceu1. 
- 22. Cadentum, voy. Rem. 6. 
- 26. Phinea, voy. Rem. 3. -
27. Ilic, Persee. _; 3 I. Diversa 
t1alle, aui: dcux ei:trCmites d'une 
vallcc. - 32. Muaitibus armen­
torum, voy. Rem. 96.- 36. Fuaa, 
el se contento do l'avoir mis en 
foite. - 38. Non circumspoctis 
1'iribus, sans mesurer ses forces 
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IV. Pcrsee prescnte a ses cnnemis la tele de MeJusc 
(v, 177-236). 

Vcrum ubi virtutem turbai succumbere vidit : 
« Auxilium, Perseus, quoniam sic cogitis ipsi, 
Dixit, ab hoste pelam : vultus averlite veslros, 
Si quis amicus adest I » et Gorgonis exlulit ora. 
« Qmere alium tua quem moveant rnir"acula, » dixit 5 
Thescelus; utque manu jac uium fatale parabal 
Mittere, in hoc hresit, signum de marmore, geslu. 
Al Nileus, qui se genitum seplemplice Nilo 
Emenlitus erat, clipeo quoque ilumina septem 
Argenlo partim, partim crelaveral auro: 10 
« Aspice, ait, Perseu, nostrre primordia gentis; 
l\lagna feres tacitas solacia mortis ad umbras 
A tanto cecidisse viro. » Pars ultima vocis 
In medio suppressa sona est, adaperlaque velle 
Ora loqui credas, nec sunt ea pervia verbis. 15 
Increpat hos : « Vitioque animi, non viribus, inquit, 
Gorgoneis torpelis, Eryx; incurrite mecum 
Et prosternile humi juvenem magica arma moventem ! n 
Incursurus erat: ten uit vestigia tellus, 
Immotusque silex armataque mansit imago. 20 
Nomina longa mora est media de plebe virorum 
Dicere : bis centum restabant corpora pugnre, 
Gorgone bis centum riguerunt corpora visa. 
Prenitet injusli tune denique Phinea belii; 
Sed quid agat? Simu lacra videt diversa figuris, 25 
Agnoscitque suos, et nomine quemque vocatum 
Poscit opem, credensque parum sibi, proxima tangit 
Corpora: marmor erant. Avertitur, atque ita supplex 

IV. I. Vidit a pour sujcl Pcrseo. 
- 3. llostc, ii s'agiL de Med usc, que 
Persce avail luee. - 8. Scptem­
plicc, mi·. liv I, 1x, 6. -16. Que 
doil Ctrc joinl a inquit; voy. 
/lcm, 42. - ·vitio animi, par 

volre lâchelo. - 17. Gorgoncis, 
voy. Rem. 29. Eryx est le sujcL 
de increpat el de inquit. -
21. longa mora est, voy. liv. l, v1 e, 
el Rem. 52. - 22. Restabant pu­
O""'• l'oy. llcm. 20. - 28. Avei·-
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Confessasque manus obliquaque bracchia tendens : 
" "\_;ncis, ait, Perseu; remove fera monstra, tureque 
Sr,,xificos vultus, qurecumque ea, tolle Medusre; 30 
'1/olle, precor. Non nos odium regnive cupido 
,Compulit ad bellum : pro conjuge movimus arma. 
Causa fuit meritis melior lua, tempore nostra : 
Non cessisse piget. Nihil, o forlissime, prreter 
I-Ianc animam concede mihi: tua cetera sunto. » 35 
Talia dicenti neque eum, quem voce rogabat, 
Respicere audenti : « Quod, ait, timidissime Phincu, 
m possum tribuisse, et magnum est munus inerti, 
Pone metum, tribuam: nullo violabcre ferro. 
Quin etiam mansura dabo monumenta per revum, q({ 
Inque domo soceri semper spectabere nostri, 
Ut mea se sponsi soletur imagine conjux. • 
Dixit, et in partem Phorcynida transtulit illam, 
Ad quam se trepido Phineus obverterat ore. 
Turn quoque conanti sua vertere lumina cervix q!') 
Deriguit, saxoque oculorum induruit humor; 
Sed Lamcn os timidum, vultusque in marmore supplex, 
Summissreque manus, faciesque obnoxia mansit. 

V. Enlevemcnt de Proserpine. Metamorphose de la nymphe 
Cyane (v. 385-438). 

Haud procul Hennreis lacus est a rncenibus altre, 
Nomine Pergus, aqure. Non illo plura Caystros 
Carmina cycnorum labentibus audit in undis. 

titur, ii se dctournc (pour n'elre 
pas pelrilicj ; voy. Hem. t,B. -
29. Con(essas manus. Ce gcsle 
seul esL un aveu de son rcpentir. 
Obliqua, de cole (puisqn'il de­
lourne la Iole). - 31. Qu;ecumquo 
ea, supplecz est. - 34. Meritis, lu 
as dClivre Andromede; temp.ore, 
111ais el\e Cla1L ma fiancCc ayaul de 
L'tl\"oir CtC accordCe, - a;,. Non 

cessisse piget. Conslruisez : pigel 
(me) non cessisse. - 36. liane, 
demonslraLif de la premiere per­
sonne, a ici le sens de mcm·n. -
39. Tribuisse, voy. Rem. 50. -
47. Ocutorum humor, scs lar­
mcs. - 49. Obnoxia, soumisc, 
humblc. 

V. 2. Caystros, forme grecque du 
nominalif d~ la deuxicme declinai-
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Silva coronal aquas cingens Jatus omne, suisque 
(Frondibus, ut velo, Phcebeos summovet igncs. 5 
1,Frigora dant rami, varios humus humida flores : 
IPcrpetuum ver est. Quo dum Proserpina luco 
/Ludit,et aut violas aut candida lilia carpit, 
1Dumque puellari studio calathosque sinumque 
1mplet, et requales certat superare legendo, lU 
1

Prene simul visa est dilectaque raptaque Dili. 
Et matrem et comites, sed matrem srepius, ore 
Clamat et, ut summa vestem laniarat ab ora, 
Collecti flores tunicis cecidere remissis; 
Tantaque simplicitas puerilibus affuit annis, 15 
Hrec quoque virgineum movit jactura dolorem. 
Raptor agit currus, et nomine quemque vocatos 
Exhortatur equos, quorum per colia jubasque 
Excutit obscura tinctas ferrugine habenas; 
Perque lacus altos ct olentia sulphure fertur 20 
Stagna Palicorum, rupta ferventia terra, 
Et qua Bacchiadre, bimari gens orta Corintho, 
Inter inrequales posuerunt moonia portus. 

Est medium Cyanes et Pisrere Arethusre, 
Quod coit angustis inclusum cornibus mquor. . 25 
Hic fuit, a cujus stagnum quoque nomine dictum est, 
Inter Sicelidas Cyane celeberrima nymphas, 
Agnovitque deam : « Nec Jongius ibitis, inquit; 
Non potes invitm Cereris gener esse; roganda, 
Non rapienda, fuit. Quod si componere magnis 30 
Parva mihi fas est, ct me dilexit Anapus: 
Exorata tamen, nec, ut hrec, exterrita nupsi. » 
Dixit, et in partes diversas bracchia tendens 

son; voy. liv. li, 1v, 33. - ii. P/w,­
beos, voy. Rom. 29. - 11. Diti, 
voy. Rem. 21. - 16. J(J(Jtura, la 
perle de sos Oeurs. - Virgineum, 
,·oy. Rem. 29. - 23. Posuerunt 
mamia portus. li s'agiL do Syra­
cuse, qui avaiL Lrois ports. -

24. Pisrem Arethusre, voy. Rem. 92 
- 25. Inclusum cornibus a,quor. 
La mer esL ressemio par deu1 lan­
gues de Lerre etroiles on forme de 
croissanl. - 26. Hic (uit ... Cyane. 
Conslruisez : Hic (uit Cyane, a 
nomine cujus, ele. - 28. Deam, 
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76 MORCEAUX: CHOISIS 

Obslitit. Hanu ultra tenuit Saturnius iram, 
Terribilesque hortatus equos, in gurgitis ima 35 
Contortum valido sceptrum regale lacerto 
Condidit : icta viam tellus in Tartara fecit, 
Et pronos currus medio cratere recepit. 
At Cyane raptamque deam contemptaque fontis 
Jura sui mrerens, inconsolabile vulnus qQ 
Mente gerit tacita lacrimisque absumitur omnis; 
Et quarum fuerat magnum modo numen, in illas 
Extenuatur aquas. Molliri membra videres, 
Ossa pati flexus, ungues posuisse rigorem, 
Primaque de tota tenuissima qumque liquescunt, 1,i5 
Crerulei crines, digitique et crura pedesque: 
Denique pro vivo viliatas sanguine venas 
Lympha subit, restatque nihil quod prendere possis. 

VI. Inquietude el voyage de Cercs. Metamorphose de Stellio 
en lezard (v. 438-462). 

Interea pavidre nequiquam filia matri 
Omnibus est terris, omni quresita profundC1. 
lllam non udis veniens Aurora capillis 
Cessantem vidit, non Hesperus. llla duabus 
Flammiferas pinus manibus succendit ab JEtna, 5 
Perque pruinosas tulit irrequieta tenebras. 
Rursus, ubi alma dies hebetarat sidera, natam 
Solis ab occasu, solis qurerebat ad ortus. 
Fessa labore silim conceperat, oraque nulii 
Colluerant fontes, cum tectam stramine vidit 10 
Forte casam, parvasque fores pulsavit : at inde 
Prodit anus, divamque videt, lymphamque roganti 

Proserpine. - 38. Cratere, la 
Fabio e1plique ainsi Ia formalion 
d'un des cratcrcs de l'Elna. -
40. Inconsolabile vulnus, uno 
blcssuro dont ricn ne la console. -

411. Pati fle=•, dcvcn1r nexibles. 
- Posuisse, voy. Re1n. &o. 

VI. I. Filia, Proserpine.-Matri, 
Ceres. Pour le dalif, voy. Rem. 21. 
- 2. Profundo, Toy. Rem. 76. -
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Dulce dedit, tosta quod texerat anle polenta. 
Duro bibit illa datum, duri puer oris et audax 
Conslitit ante deam, risitque aYidamque vocavit. 15 
Olfensa est; neque adhuc epota parte, loquentem 

Cum liquido mixta perfudit diva polenta. · 
Combibit os maculas, et qure modo bracchia gessil, 
Crura gerit; cauda est mutatis addita membris; 
lnque brevem formam, ne sit vis magna nocendi, 20 
Contrahitur, parvaque minor mensura lacerla est. 

I 3. Dulcs, un doux breuvage, 
« Ovide, dit M. Dubner, veut 
peut-etre indiquer le :.uuW", en 
latin cinnus, breuvage compose ~e 
vin, miel, forine el du suc de qucl­
qucs herbes •. - 14 Duri oris, 

a l'air grossier. - 17, Cum liqui­
do .. , polenta. Conslruisez : po­
lenta mixta cum liquido. -
18. Combibil ... maculas, absorbe 
(le liquide qui produit) des taches, 
se couvre de taches. - 21. Par✓ 

https://biblioteca-digitala.ro



78 MORCEAUX CHOISIS 

l\lirantem flentemque, et tangere monstra parantem 
Fugit anum, latebramque petit, aptumque colori 
Nomen habet, variis stel_latus corpora guttis. 

VII. Douleur de Cir~s. Discours d'Arethuse (v. 462-509). 

Quas dea per terras et quas erraverit undas, 
Dicere longa mora est : qurerenti defuit orbis. 
Sicaniam repetit; dumque omnia lustrat eundo, 
Venit et ad Cyanen : ea, ni mutata fuisset, 
Omnia narrasset; sed etos et lingua volenti ~ 
Dicere non aderant, nec quo Ioqueretur habebat. 
Signa tamen manifesta dedit, notamque parenti 
lllo forte loco delapsam in gurgite sacro 
Persephones zonam summis ostendit in undis, 
Quam simul agnovit, tanquam tune denique raptam 10 
Scisset, inornatos laniavit diva capillos, 
Et repetita suis percussit pectora palmis. 
Nescit adhuc ubi sit : terras tamen increpat omnes, 
lngratasque vocat, nec frugum munere dignas, 
Trinacriam ante alias, in qua vestigia damni 15 
Repperit. Ergo illic sreva vertentia glrebas 
Fregit aratra manu, parilique irata colonos 
Huricolasque boves leto dedit, arvaque jussit 

DlHJtte ... lacerla est. Conslruiscz : 
mensuraque est minor parva la­
ccrta, ii dovicnL lczar<l de la plus 
pcLiLe especc. - 22. Monstra, ce 
prodige, cel animal elrange. -
23. Petit pour petiit; voy. Rem. 14. 
- 24. Nomen ... stellatus : stellio 
est le nom d'une sorl.e de lezard 
qui a sur le dos des laches sem­
blables a des eloilcs. - Stellatus 
corpora, voy. Rem. 22. 

VII. I. Dea, Ccres. - Quas 
undas, sous-ent. per. - 2. Longa 
mom est, ii serai I lrop loog; voy. 

Hem. 5~. - 8. ln gurgite sacro. 
Toulo source etait 1 dans la croyance 
ancienne, habitee par une diviniLe. 
- 9. Zonam. C'elait uoe ceintore 
large el plate que porlaient Ies 
jounes fllles aulour des hanchcs, 
et q u'ellcs ne quiltaient qu'apres 
le n,aria-ge. - 10. Simu!, meme 
sens que simut ac, aussitOL que. 
- li. Scisset, voy. Rem. 14. -
12. Repetita, frappee â plusieore 
reprises. - 13. Sil. suppleez Pro­
scrpina. -Adhuc, voy. R&m. ••· 
- 13. lllercpat, gourmaode, ac-
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Faliere ctepos1tum, viliataque semina fecit. 
Fertilitas terrre, latum vulgata per orbem, 20 
Falsa jacet; primis segetes mori un tur in herbis, 
Et modo sol nimius, nimius modo corripit imber, 
Sideraque ventique nocen t, avidreque volucres 
Semina jacta legunt; lolium tribulique fatigant 
Triticeas messes et inexpugnabile gramen. :f; 

Turn caput Eleis Alpheias extulit undis, 
Rorantesq;ie comas a fronte removit ad aurcs, 
Atque ait : « O tolo quresitre virginis orbe 
Et frugum genelrix, immensos siste laborcs, 
Neve tibi fidre violenta irascere terne ! :rn 
Terra nihil meruit, paluilque invita rapinre. 
Nec sum pro patria supplex : huc hospita veni, 
Pisa mihi patria est, et ah Elide ducimus ortus; 
Sicaniam peregrina colo. Sed gratior omni 
Hrec mihi terra solo est; hos nune Arethusa penates, 35 
I-Ianc habeo sedem; quam tu mitissima serva. 
Mola loco cur sirn, tantique per requoris undas 
Advehar Ortygiam, veniet narratibus hora 
Tempestiva mcis, cum lu curaque levata 
Et vultus melioris eris : mihi pervia tellus LiO 
Prrebet iter, subterque imas ablata cavernas, 
Hic caput altollo, desuetaque sidera cerno. 
Ergo dum Stygio sub terris gurgite labor, 
Visa tua est oculis illic Proserpina nostris : 
llla quidem lristis, neque adhuc interrila vuitu, ~:, 
Sed regina tamen, sed opaci maxima mundi, 
Scd tarnen in ferni pollens matrona tyranni. » 

cuse. - 19. Fallc,·e depositum, 
no pas rendre le depOl, la scrncnce 
qui leur a ele confiee; YOY. 

Rem. 77. -20. Terrre, la Sicilc. -
2'2. Nimius, nimius. voy. Rem. 82, 
- 2J. Sideraque, voy. Rem. 89. -
2;. Inexpugnabile gram,m qu'il 
'.aut se garder de prendre ici pour un 
complemenl, est le Lroisieme sujel 

de (atigant. - 30. Tibi fidre, 
qni ne l'a poinl trahic. - 33. Du­
cimus, moi et ma famillc. -
37 - 38. Cur sim, la proposilion 
cur sim ... depend de narralibu• 
(Ic fail de raconler pourquoi ... ). 
Naffalibus, voy. Rem. 75. -
45. Neque adhuc, voy. Rem.r.,.-
4G. Sed ... sed ... aed, voy. Rem. 82. 
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VIII. Plaintes de Ceres. Jugement de Jupiter. Metamorphose 
d'Ascalaphe (v. 509-572). 

l\later ad auditas stupuit, ceu saxea, voces, 
Attonitreque diu similis fuit; utque dolore 
Pulsa gravi gravis est amentia, curribus auras 
Exil in retherias. Ibi toto nubila vuitu 
Ante Jovem passis stetit invidiosa capillis: ri 
« Proque meo veni supplex tibi, Juppiter, inquit, 
Sanguine, proque tuo; si nulla est gratia matris, 
Nata patrem moveat : neu sit tibi cura precamur 
Vilior illius, quod nostro est edita partu. 
En quresita diu tandem mihi nata reperla est, ID 
Si reperire vocas amittere certius, aut si 
Scire ubi sit repcrire vocas. Quod rapla, fercrnus, 
Dummodo reddat eam : neque enim prredone marilo 
Filia digna tua est, si jam mea filia non est. » 
J uppiter excepit: « Commune est pignus onusq ue 15 
Nata mihi tecum; sed si modo nomina rebus 
Addere vera placat, non hoc injuria factum, 
Verum amor est; neque erit nobis gener ille pudori, 
Tu modo, diva, velis. Ut desint cetera, quantum est 
Esse Jovis fratrem I Quid quod non cctera desunt, 20 
Nec cedit, nisi sorte, mihi? Scd tanta cupido 
Si tibi discidii est, repetet Proserpina crelum, 

VIII. l. Mater, Ceros. - Ccu, 
voy. Rem. 79. - 3. Gravi gravis, 
voy. Rem. 82. -Curribus, piuriei 
poctique. - 5. lnvidiosa, dans 
une allilude propre a excitcr la 
haine conlre la raviş.scur. -
1. Tuo, Proserpine elaiL fille de 
Ceros et de Jupiler. - e. Neu 
sit tibi cura precamur vilior 
illius. Conslruisez : precamur 
ne cura illius sit tibi vilior. 
- 10. Mihi, voy. Rem. 21. -
11. Quod ,·apta, sous-enl. sit. -

t 3. Neque enim ... , si ma fille llQ 

peul eLre l'8pouse d'un ravisseur, 
la Lienne (a plus Corle raison) ne 
peul merilor celle humiliation. -
15. Commune : Ceres a cherchc, 
dans l'interet de la cause qu'cllo 
defend, a s'effacer le plus poss1ble 
dovant Jupiter; le dieu commcnce 
par lui rcndre sa voritable place. 
- 19. Modo,. pourvu que. - Ut, a 
snpposer que. - 21. Sorto: Ju­
piter, Neptune el Pluton s'etaient 
partage I 'empire du monde en t1-
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Lege tamen certa, si nullos contigit illic 
Ore cibos : nam sic Parcarum readere cautum est. ,i 

Dixerat; at Cereri certum est educere natam. 25 
Non ita fata sinunt, quoniam jejunia virgo 
Solverat, et, cultis dum simplex errat in hortis, 
Puniceum curva decerpserat arbore pomnm, 
Sumptaque pallenti septem de cortice grana 
Presserat ore suo. Solusque ex omnibus illud 30 
Ascalaphus vidit, quem quondam dicitur Orpbne, 
Inter Avernales haud ignotissima nymphas, 
Ex Acheronte suo furvis peperisse sub anLris : 
Vidit, et indicio reditum crudelis ademit. 
Ingemuit regina Erebi, testemque profanam 35 
Fecit avem, sparsumque capul Phlegethontide Iympha 
In rostrum et plumas et grandia lumina vertit. 
llle, sibi ablatus, fulvis amicitur ab alis, 
lnque caput crescit, Jongosque reflectitur ungues, 
Vixque movet natas per inertia bracchia pennas; 40 
Fcadaque fit volucris, venturi nuntia Juctus, 
Ignavus bubo, dirum mortalibus omen. 

At medius fratrisque sui mrestreque sororis, 
Juppiter ex requo volventem dividit annum : 
Nune dea, regnorum numen commune duorum, 4~ 
Cum matre est toLidem, Lotidem cum conjuge menses. 
Vertitur extemplo facies et mentis et oris: 

rant au sort. - 23. I.ego, condi­
tion. - ltlic, la ou elle est, dans Ies 
Eufors. - 24. Fred.ere, contrat, 
pacle, arrCt. - Cautum est, cola a 
Cte rCglC; c'csl unc oxpression con• 
sacrce : lege cautum est ut... -
25. Certum est, c'csL unc rCsolu­
tion arrâlee. Educcre, faire sorlir 
(des Enrers). - 28. Curva, qui 
pllail sous Ies rruils. - Puniceum 
1)0111,U'ln, UDO grenade. - 31. ·oe9v"tj I 

uL~cur1LC. - 33. Ex Acheronte 
suo, de 80n cbcr AchCron i voy. 

Rem. eo. - 34. Reditum, sup­
pleez Proserpin:s. - 3&. Tutem, 
Ascalaphe. - Profooam, sinistro, 
impur. - 36. Phlegethontido, voy. 
Rem. 29. - 38. Bibi ablatus, en­
lcve a lui-mCme, a sa premiere 
formo. - Ab alis, voy. Rem. 38. 
- 39. In caput crescit, il grossit 
louL cn lele. - Longos re{lectitur 
ungues, voy. Rem. 22. - 43. Mc­
dius, lenanl le milieu, mCdialourr. 
- 44. Volvovtem, voy. Rem. 48. 
- u. Dea, Prosorpi11e. 

MOllC. Cil. DES METAM. o'O,lllE. 6 
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82 MORCEAUX CIJOISIS 

Nam modo qme poterat Diti quoque mresta videri, 
Lreta dere frons est : ut sol, qui tectus aquosis 
Nubibus ante fuit, victis e nubibus exit. 5C 

LIVRE VI 

I. Aracbn6 d61le Minerve (v. 1-63). 

Prrebuerat dictis Tritonia talibus aures, 
Carminaque Aonidum, justamque probaverat iram. 
Turn secum : « Laudare paruro est, laudemur et ipsre, 
Numina nec sperni sine pama nostra sinamus; » 
Mreonireque animum fatis intendit Arachnes, 5 
Quam sibi lanificre non cedere laudibus artis 
Audierat. Non illa loco nec origine gentis 
Clara, sed arte fuit : pater huic, Colophonius ldmon, 
Phocaico bibulas tingebat murice lanas. 
Occiderat mater : sed et hmc de plebe, suoque 10 
.iEqua viro fuerat. Lydas tanien illa per urbes 
Quresierat studio nomen memorabile, quamvis, 
Orta domo parva, parvis habitabat Hyprepis. 
Hujus ut aspicerent opus admirabile, srepe 
Deseruere sui nymphre vineta Timoli, 15 
Deseruere suas nymphre Pactolides undas. 
Nec factas so\um vestes spectare juvabat, 
Turn quoque cum fierent : tantus decor affuit arti I 
Sive rudem primos lanam glomerabat in orbes, 

I. I. Talibus dictis, Ies Muscs 
viennenl de raconter la metamor­
phose en pies des fillcs de Pierus. 
qui avaienL ose Ies defier au chant. 
- 7. Loco, sa palrie. - 11. k:qv.a, 
de la meme conctiLion. - 12. Stu-

dio, habilele. - Quamuis, voy. 
!iv. li. 111, 25. - 16. Dcserue,•e, 
voy. Rem. 62. -Sui ... suas, voy. 
Rem. 60. - 16. Tantus decor 
a{{uit arti, tant elle metLniL de 
g,·âcc a son travail. - 19, /'rimo• 
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Sive levi teretem versaoat po1lice fusum, 20 
Seu pingebat acu; scires a Pallade doctam. 
Quod tamen ipsa negat; tantaque offensa mag1stra : 
« Certet, ait, mecum ; nihil est quod viela recusem. 
Pallas anum simulat, falsosque in tempora canos 
Addit, et in11rmos baculo quos sustinet artus. 2::i 
Turn sic orsa loqui : « Non omma grandior ietas, 
Quie fugiamus, habet; seris venit usus ab annis. 
Consilium ne sperne meum ; tibi fama petatur 
Inter mortales faciendie maxima lanre; 
Cede deie, veniamque tuis, temeraria, dictis 30 
Supplice voce roga; veniam dabit illa roganli. » 
Aspicit hanc torvis, inceptaque fila relinquit, 
Vixque manum retinens, confessaque vultibus iram, 
Talibus obscuram resecuta est Pallada dictis : 
« Mentis inops longaque venis confecta senecta, 35 
Et nimium vixisse diu nocet. Audiat istas, 
Si qua tibi nurus est, si qua est tibi filia, voces. 
Consilii satis est in me mihi; neve monendo 
Profecisse putes : eadem est sententia nobis. 
Cur non ipsa venit? Cur h~c certamina vital? » 40 
Turn dea: « Venit, » ait, formamque removit anilem, 
Palladaque exhibuit. Venerantur numina Nymphre, 
Mygdonidesque nurus; soia est non territa virgo. 
Sed tamen erubuit, subitusque invita notavit 
Ora rubor, rursusque evanuit: ut solet aer 45 
Purpureus fieri, cum primum aurora movetur, 
Et breve post tempus candescere solis ah ortu. 

equivauL a primum, d'abord. -
Orbes, peloLons. - 21. Seu pin­
gebat acu, soit qu'clle brodâL. -
Scires a PaUade doctam, on rc­
connaissait !'elevo do Pallas. -
24, Canos, des chcveux blancs, 
sous-ent. capillos. - 27. Qum equi­
,·auL a talia ut ea {ugiamus, la 
,·icillP,sse a aussi des avantages, 
ou plulOL 1 n'a pas que des desaYan-

tages. - Uaus, l'ezp4r1ence 
31. Aspicit, suppleez Arachne. 
- Torvis, sous-ent. oculis. -
33. Vultibus, piuriei poâtiqua. -
34. Obscuram, qu'elle ne reconnait 
pas (sous son deguisemcnt). -
10. Nimium doiL se joiu'dre a 
diu. - /stas, demonsLralif de 
la deuxiome oersonne. - 43. Nu­
rus, voy. !iv. li, vn, 37. -
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Perstat in incepto, stolidmque cupidine palmre 
In sua fata ruit. Neque enim Jove nata recusat, 
Nec monet ulterius, nec jam certamina differt. 50 

II. Descriplion des Lapisseries. Morl el m4!lamorphose d'Arachne 
(v. 53-11'6). 

I-laud mora, consistunt diversis partibus ambm, 
Et gracili geminas intendunt stamine telas. 
Utraque festinant, cinctreque ad pectora vestes, 
Bracchia docta movent, studio fallenLe Iaborem. 

Cecropia Pallas scopulum Mavortis in arce 5 
Pingit, et antiquam de terrm nomine litem. 
Bis sex Crelestes, medio Jove, sedibus altis 
Augusta gravitate sedent ; sua quemque Deorum 
Inscribit facies. Jovis est regalis imago. 
Stare deum pelagi, Jongoque ferire tridente 10 
Aspera saxa facit, medioque e vulnera saxi 
Exsiluisse ferum, quo pignore vindicet urbem. 
At sibi dat clipeum, dat acutm cuspidis hastam, 
Dat galeam capiti ; defenditur mgide pectus: 
Percussamque sua simulat de cuspide terram 15 
Edere cum bacis fetum canentis olivm, 

48. Stotida,, bypallage; l'ndjectir 
se rapporle en realito â cupidine. 
- 49. 1n sua fata ruit, elle court 
a sa perte, mol a mol, elle se pre­
cipite dans sa deslinee, expression 
Cnergique. 

li. I. Amba,, Minerve el Arachne. 
- 2. Telas, chaines. - 3. Gineta, 
vestea, voy. Rem. 48. - 4. Stu­
dio faU«1ta laborem, l'ardeur 
de la lnlle leur fail oublier la 
faligue.- 6. Cecropia arai, !'Acro­
pole d' Alhenes. - Scopulum Ma­
vortis, "Apuav 111:ă:.rov, la colline 
de Mars, cil siegcait 1 'Areopage. -
6. Lilcm, le debal enlrc NepLune 

el Minerve se dispotanl l'hooneur 
de donner leur nom a la viile 
de Cecrops. - 9. Imcribit, desi­
gne, fail reconaailre comme si le 
nom olait marque. - 11. Facil, 
voy. Rem. 64. - 12. Forum, 
le cbeval; ii esl souvenl designe 
par ce mol cbez Ies poeles. -
Ea:siluisse, voy. Rem. 60. - Quo 
pignore vindicet urbom equi­
vaul a pignus ejusmodi ut eo vin­
dicet sibi urbem. - 14. ,t;;gide, 
voy. liv. V, 11, t. - I~. Simulat, 
elle represente. - De cuspitk, 
voy. Rem. 39. - 16. Canentis, la 
parLie inferieure des feuilles de 
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Mirarique Deos; operi victoria finis. 
m tamen exemplis intellegat remula laudis, 
Quod pretium speret pro tam furialibus ausis, 
QuatLuor in partes certamina quattuor addit, 20 
Clara colare suo, brevibus distincta sigillis. 
Threiciam Rbodopen habet angulus unus et Hremon, 
Nune gelidos montes, mortalia corpora quondam, 
Nomina summorum sibi qui tribuere deorum. 
Altera Pygmreai fatum miserabile matris 25 
Pars habet : hanc J uno, victam certamine, jussit 
Esse gruem, populisque suis indiceI'e bellum. 
Pinxit et Anligonen ausam conlendere quondam 
Cum mag ni consorte Jovis : quam regia J uno 
Jn volucrem vertit; nec profuit Ilion illi, 30 
Laomedonve pater, sumptis quin candida pennis 
lpsa sibi plaudat crepitante ciconia rostro. 
Qui superest solus Ci11yran habet angulus orbum ; 
Isque gradus templi, natarum membra suarum, 
Amplectens, saxoque jacens lacrimare videtur. 35 
Circuit extremas oleis pacalibus oras : 
Is modus est, operisque sua facit arbore finem. 
Maionis elusam designat imagine tauri 
Europam; verum taurum, freta vera putares. 
Ipsa videbatur terras spectare relictas, 40 
Et comites clamare suas, tactumque vereri 
Assilientis aquai, timidasque reducere plan tas. 

l'oliv10r est blanehâtre. - 17. Open 
r,icl.-Oria finu, elle termine, elle 
couronne son ouvrage par la re­
presenlalion de sa vicloire. -
20. Quattuor in partBS, aux qua­
tre coins (du tissu). - 21. Colare 
suo, voy, Rem. 80; chaque ta­
bleau a une eouleur difTeren le. -
Sigilii•, diminulif; Ies ftgures sont 
plus peliles que celles du tableau 
central - 25. Pygmllllll matris, 
voy. Rem. 29, - 27, Bellum. Les 

Pygmees etaient en gnerre regie• 
avec Ies grues. - 30. Nec profuit 
illi ... quin, ne lui ful pas utile de 
fa~on a ce que ..... ne pas, c.-~-d. 
n'empecha pas que. - 33. Orbu• 
s'applique aussi bien aux parenls 
prives de leur enfant qu'â l'enfanl 
prive de ses pa ren Ls. - 36. Circuit, 
suppleez Pallas. - 37. Modus, la 
terme; voy. vers 17. - 38. Desi­
gnat, dessi ne. - 40. Ipsa videba­
tur ... reducere plantas. li y a lh 
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Omnibus his faciemque suam faciemque locorum 
Reddidit. Est illic agrestis imagine Phrebus 
Ultima pars telre, temii circumdata limbo, ~5 
NAxilibus flores hederis habet intertextos. 

Non illud Pallas, non illud carpere livor 
Possit opus. Doluit successu !lava virago, 
Et rupit pictas, crelest.ia crimina, vestes; 
Utque Cytoriaco radium de monte tenebat, 50 
Ter quater ldmonire frontem percussit Arachnes. 
Non tulit infelix, laqueoque animosa ligavit 
Guttura. Pendentem Pallas miserata levavit, 
Atque ita: « Vive quidem, pende tamen, improba, dixit; 
Lexque eadem prenre, ne sis secura fuluri, 55 
Dicta tuo generi serisque nepotibus esto. J> 

Post ea discedens, sucis Hecateidos herbm 
Sparsit; et extemplo, tristi medicamine tactre, 
Delluxere comre, cum quis et naris et aures, 
Fitque caput minimum; toto quoque corpore parva est. 60 
ln latere exiles digiti pro cruribus hrerent; 
Cetera venter habet; de quo tamen illa remittit 
Stamen, et antiquas exercet aranea telas. 

III. Niobe oll'ense Latone (v. 146-206). 

Lydia tota fremit, Phrygireque per oppida facti 
Rumor it, et magnum sermonibus occupat orbern. 
Ante suos Niobe thalamos cognoverat illam, 
Turn cum Mreoniam virgo Sipylumque colebat; 
Nec tamen admonita est prena popularis Arachnes 5 

tout un charmanL tableau. - 44. On 
sait qu'Apollon fuL berger d'Ad­
mete, roi de Thessalie. C'est ce que 
rappelle Ic mot agrostis. - 46. fn. 
terterotos, voy. Rem. 96. - 48. Vi­
rago, voy. liv. li, v111, a. - IJ9. Cre­
Ustia crimina, qui accuse Ies 
d1eux. - 50. Radium, navelte. -
5~ Animosa, fiere, pleine de cmur. 

- &7. /lecateidoa herbm, une 
herbe magique; ilecste prcsi­
daiL aux vporations magiques. -
59. Quis, voy. Rem. 8 

III. I. Facli, la mclamorphose 
d'Arachne. - 3. Suos se raµporle a 
Niobe. - 4. Colebat a pour sujet 
Niobe. - 5. Popularis, sa corn pa­
triote. - Admonita est ... cedere, 
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Cedere crelitibus, verbisque minoribus uti. 
Multa dabant animos; sed enim nec conjugis artes, 
Nec genus amborum magnique potentia regni, 
Sic placuere illi, quamvis ea cuncta placerent, 

87 

Ut sua progen ies; et felicissima matrum 10 
Dicta foret Niobe, si non sibi visa fuisset. 
Nam sata Tiresia venturi prrescia Manto 
Per medias fuerat, divino concita motu, 
Vaticinata vias: « Ismenides, ile frequentes 
Et date Latonai Latonigenisque duobus 15 
Cum prece tura pia, lauroque innectite crinem: 
Ore meo Latona jubet. » Paretur, et omnes 
Thebaides jussis sua tempora frondibus ornant, 
Turaque dant sanclis et verba precantia flammis. 
Ecce venit comitum Niobe celeberrima turba, 20 
Vestibus intexto Phrygiis spectabilis auro, 
Et, quantum ira sinit, formosa; movensque decoro 
Cum capite immissos humerum per utrumque capillos, 
Conslitit, utque oculos circumtulit alta superbos: 
« Quis furor audilos, inquit, prreponere visis 25 
Cailesbs? aut cur colitur Latona per aras? 
Numen adhuc ~ine ture meum est I Mihi Tantalus auclor, 
Cui licuit soli Superorum tangere mensas ; 
Pleiadum soror est genelrix mea; maximus Atlas 
Est avus, aitherium qui fert cervicibus axem ; 30 
Juppiter alter avus; socero quoque glorior illo. 
Me gentes metuunt Phrygire, me regia Cadmi 
Sub domina est, fidibusque mei commissa mariti 

voy. Rem. 10. - 7. Animos, de 
l1orgueil.-Con.jugis arlcs, on con­
nait Ies e!Tets mervcillcux oblcnus, 
salon la Fabio, par le talent musi­
cal d'Amphion. - 10. Sv.a proge­
nies, oile avait sept fils el sept 
Olles. - 20. Comitv.m Niobe cele­
bcrrima turba, Niobo suivio d'un 
nombrcux corlcge. L'adjeclif ccle­
ber s'applique plus rarcmenl a des 

pcrsonnes qu'a des choses. 
25. Auditos, (]De vous connaisscz 
seulemcnl par ouI-dire; visis, il 
s'agit d'elle-mcme. - 27. Auctor, 
supplecz generis. - 30. Ce,•vi­
cibus, piuriei employe poeliquc­
mcnt. - 31. Alter avv.s, Tanlale 
elail fils de Jupiter. - 33. Com­
missa, unics, bâties; onsait qu'aui: 
accords de la lyre d' Amphion Ies 
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Moonia cum populis a meque viroque reguntur. 
1n quamcumque domus adverto lumina partem, 35 
Immensre spectantur opes : accedit eodem 
Digna dea facies; huc natas adjice septem, 
Et totidem juvenes, P,t mox generosque nurusque. 
Qurerite nune habeat quam nostra superbia causam ; 
Nescio quoque audete satam Titanida Cooo 40 
Latonam prreferre mihi, cui maxima quondam 
Exiguam sedam pariturre terra negavit I 
Nec cailo, nec humo, nec aquis dea vestra recepta est. 
Exsul erat mundi, donec miserata vagantem, 
« Hospita tu terris erras, ego, dixit, in undis, » ~r, 
lnstabilemque Jocum Delos dcdit. lila duorum 
Facla parens ; uteri pars brec est septima nostri. 
Sum felix (quis enim neget hoc?) felixque manebo : 
I-Ioc quoque quis dubitet? Tutam me copia fecit; 
Major sum quam cui possit fortuna nocere ; 50 
Multaque ut eripiat, multo mihi plura relinquet : 
Excessere metum mea jam bona. Fingite demi 
Huic a!iquid populo natorum posse meorum : 
Non tamen ad numerum redigar spoliata duorum, 
Latonre turbam ; qure quantum distat ab orba? 55 
Ite, satis, properate, sacri est, laurumque capillis 
Ponite. » Deponunt, et sacra infecta relinquunt, 
Quodque licet, tacito venerantur murmure nurnen. 
Indignata dea est, summoque in verlice Cynthi 
Talibus est dictis gemina cum prole Jocuta : 60 

pierres se rnouvant d'ellcs-rncrnes 
rorm~rent Ies murs de Thcbes. -
40. Nescio quoque... pra,{erre 
mihi. Construisez ; audeteque 
prm{erre mihi TitanidaLatonam 
salam nescio quo Ca,o. Quoque, 
voy. Rem. 41. - 45. Dixil a pour 
sujet Delas. - 47. Uleri nostri, 
de mon flanc, c.-a-d. de ceux qui 
sontsortis demon sein.-50. Quam 

cui est pour quam ut mihi. -
51. Ut, asupposer que, en adrneltant 
que, sens dej~ rernarque precedem­
ment. - 52. Excessere metum, ont 
d6pass6 la crainle, dcnent Ies coupe 
du sort.- 55. Turbam, exprcssion 
ironique. Qua,, Latone. - 56. !te ... , 
sacri est. Conslruiscz : ite, prope­
rate, satis sacri est. - 57. Ponite. 
pour deponite. 
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IV. Plaintes de Lalone; ses enfanls la vengent (v. 206-26i). 

~ En ego, vestra parens, vobis animosa creatis, 
Et, nisi Junoni, nulii cessura dearum, 
An dea sim dubitor, perque omnia srecu\a cultis 
Arceor, o nati, nisi vos succurritis, aris. 
N ec dolor hic solus: diro convicia facto 5 
Tantalis adjecit, vosque est post ponere natis 
Ausa suis, et me (qnod in ipsam reccidat !) orbam 
Dixit, et exhibuit linguam scelerata palernam. 11 

Adjectura preces erat his Latona relatis : 
« Desine, Phcebus ait, prenre mora longa querela est. n I O 
Dixit idem Phrebe; celerique per aera lapsu 
Contigerant tecti Cadmeida nubibus arcem. 

Planus erat lateque patens prope mrenia campus, 
Assiduis pulsatus equis, ubi turba rotarum 
Duraque mollierat subjectas ungula glrebas. 15 
Pars ibi de septem genitis Amphione fortes 
Conscendunt in equos,Tyrioque rubentia suco 
Terga premunt,auroque graves moderantur habenas. 
E quibus Ismenus, qui matri sarcina quondam 
Prima sure fuerat, dum certum flectit in orbem ~o 
Quadrupedis cursus spumantiaque ora coercet, 
« Hei mihi I » conclamat; medioque in pectore fixa 
Teta gerit, frenisque manu moriente remissis, 
ln latus a dextro paulatim delluit armo. 
Proximus, audito sonitu per inane pharetrre, 2!5 

IV. I. Anima.sa, fiere. - 2. Ces­
sura marque a la fois le fulur el 
l'inlenlion. - 3, Dubitor, voy. 
Rem. ~9. - 8. Lingu0/111, paternam, 
Tanlale, admis a la labie des dieux, 
avait divulgue leurs secrels. -
12. Contigerant.Le plus-que-par­
fait marque bien la rapidite de l'ac­
lion. - 11,. Assiduis, l'adjcctif 

employe pour !'adverbe. - t 7. Ty­
rio rubentia suco, Ies chevaux 
sont couverts de housscs leintes do 
pourpre: la pourpre esL un produit 
de Tyr. - 19. Prima sarcina, le 
premier fardeau , le premier en­
fan L. - 24. A dea:tro armo, du 
cole droil du cheval. Do{luit inm­
que une chute tenie. - 2,. l'ee 
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Frena dabat Sipylus, veluti cum prrescius imbris 
Nube fugit visa pendentiaque undique rector 
Carbasa deduciL, ne qua levis effluat aura. 
Frena tamen dantem non evitabile telum 
Consequitur, summaque tremens cervice sagitta 30 
Hresit, et exstabat crudum de gutture ferrum. 
llle, ut erat pronus, per colla admissa jubasque 
Volvitur, et calido tellurem sanguine fcedat. 
Phredimus infelix, et avili nominis heres 
Tantalus, ut soli to finem imposuere labori, 3 "i 
Transierant ad opus nitidm juvenale palmstrm , 
Et jam contulerant arto luctantia nexu 
Pectora pectoribus, cum tento concita nervo, 
Sicut erant juncti, trajecit utrumque sagitta. 
Ingemuere simul, simul incurvata dolore ~o 
Membra solo posuere, simul suprema jacentes 
Lumina versarunt, animam simul exhalarunt. 
AspicitAlphenor, laniataque pectora plangens 
Advolat, ut gelidos complexibus allevet artus, 
lnque pio cadit officio : nam Delius illi ~=• 
Intima fatifero rupit prmcordia ferro. 
Quod simul eductum, pars est pulmonis in hamis 
Eruta, cumque anima cruor est effusus in auras. 
At non intonsum simplex Damasichthona vulnus 
Afficit: ictus erat qua crus esse incipit et qua 50 
Mollia nervosus facit internodia poples. 

inane, dans Ies airs. - 26. Frena 
dabat, lâchait la bride a son che­
val, fuyait. - 27. Pendentia, sus­
pendues (aux mâts).-28. Deducit, 
deploie. - 31. Ewatabat de gut­
ture, ii avail clo [rappo par derriore 
el le rer ressorlait par devanL de sa 
blessure. - 32. Ut erat primus, 
penchii qu'il ctait. - Admisaa, 
equi ad·missi, du chc,·al lance. -
3~. Labori, ii s'agil des excrcicos 
equeslres. - 36. Nitidw, a cause de 

)'huile dontse frottaient Ies lulleurs. 
- Pa/;estrre : la palestre olait, ,, 
)'origine, l'endroit oti Ies athlelcs 
qui luLLaienL dans Ies jeux publics 
etaienL formes a l'art du pugilat el 
de la lulle. - 40. Simul, simul, 
voy. Rem. 82. -42. Exhalarunt, 
syncope pour exhalaverunt; voy. 
aussi Rem. 9G. - 1,7. l,,'ductum, 
sous-enl. est. - Ilamis, Ies cro­
chcls qui etaicnt a la pointe de la 
ncche. - 51. Mollia iHte,·,wrJ.i(I. 
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Dumque manu tentat trahere exitiabile telum, 
Altera per jugulam pennis tenus acta sagitta est: 
Expulit hanc sanguis, seque ejaculatus in altum 
Emicat, et longe terebrata prosilit aura. !'>5 
Ultimus llioneus non profectura precando 
Bracchia sustulerat: « Dique o I communiter omnes, >> 

Dixerat, ignarus non omnes esse rogandos, 
« Parcite I » Motus erat, cum jam revocabile telum 
Non fuit, Arcitenens: minimo tamen occidit ille 60 
Vulnera, non alte percusso corde sagitta. 

'f. Desespoir de Niobe. Sa melarnorphose (v. 267-313). 

Fama mali, populique dolor, lacrimieque suorum 
Tam subitai matrem certam facere ruinre, 
Mirantem potuisse irascentemque quod ausi 
Hoc essent Superi, quod tantum juris haberent. 
Nam pater Amphion, forro per pectus adacto, 5 
Finierat moriens pariter cum luce dolorem. 
Heu I quantum hiec Niobe Niobe distabat ab illa, 
Qure modo Latois populum summoverat aris, 
Et mediam tulerat gressus resupina per urbem, 
Invidiosa suis I At nune, miseranda vei hosli, 1 O 
Corporibus gelidis incumbit, et ordine nullo 
Oscula dispensat natos suprema per omnes. 
A quibus ad cielum liventia bracchia tollens : 
« Pascere, crudelis, nostro, Latona, dolore, 
Corque ferum satia, dixit : per funera septem 15 
Efferor; exsulta victrixque, inimica, triumphal 

entre deu1 arLiculatioM la chair 
est ordinairemenL plus tendre. -
55. Terobrata, le jet de sang peree 
l'air eomme une vrille.-56-57. Non 
pro(octura bracchia, parce que 
ses prieres f.lcvaicnt rester inuli!es. 
- 57. Diquo ... dircerat, joignez 
que a dircerat. 

V 3. Potuisse a pour sujet Supo-

ros somHmt.-9. R88upina, ren vcr­
see en arriere, portant haut la telp. 
- 10. In11idioaa suis, objct d'en­
vie pour Ies siens. - 16. Efferor, 
je suis portee au bdcher, je meurs 
sept fois; ce mot est le te,me con­
sacr6 dans Ies funerailles pour e1-
primer l'enlevemenl du corvs: (u­
ntU roarque proprement le convoi. 
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Cur autem victrix? Miserre mihi plura supersunt 
Quam tibi feliei; post tot quoque funera vinco. n 

Dixerat, et sonuit contento nervus ab arcu, 
Qui , prreter Nioben unam, conterruit omnes : 
Ilia malo est audax. Stabant cum vestibus atris 
Ante toros fratrum demisso crine sorores : 
E quibus una, trahens hrerentia viscere tela, 
lrnposito fratri moribunda relanguit ore. 
Altera, solari miserarn conata parentern, 
Conticuit subito, duplicataque vulnere creco est. 
Hmc frustra fugiens collabitur; illa sorori 
lmmoritur; latet hrec; illam trepidare videres. 
Sexque datis teto diversaque vulnera passis, 
Ultima restabat; quam toto corpore mater, 
Tota veste tegens: cc Unam minimamque relinque ! 
De multis minimam posco, clamavit, et unam; n 

Dumque rogat, pro qua rogat, occiuit. Orba resedit 
Exanimes inter natos natasque virumque, 
Deriguitque malis : nullos movet aura capillos; 
In vuitu color est sine sanguine; lumina mrestis 
Stant immota genis; nihil est in imagine vivum. 
lpsa quoque interius cum duro lingua palato 
Congelat, et venre desistunt posse moveri. 
Nec llecti cervix, nec bracchia reddere motus, 
Nec pes ire potest; intra quoque viscera saxum est. 
Flet tarnen, et validi circumdata turbine venti, 
1n patriam rapta est.. Ibi fixa cacumine montis 
Liquitur, et lacrimas etiam nune marmora manant. 

20 

30 

35 

- t9. Arcu, d'apres la tradition, 
ce serait, celle fois, l'arc do Diano. 
-:- 24. Imposilo fratri... ore, le 
visage inclino sur eon frere. -
26. Duplicata, pliee en deux. -
30. Toto ... tota, voy. Rem. 82. -
31. Unam minimamque ... mini-
1nam et unam, voy. Rem. 82. 
- 33. Occidit, eous-ent illa. 
- Orba, voy. !iv. VI, 11, 33. -

3&. Deriguit, la m6tamorphoso 
en rocher e'accomplit. - 39. Con­
gelat, sens neutre. - 43. /n pa.­
triam. D'apres Pausnnias on voyait 
sur le mont Sipyle uno roche qu: 
avait l'apparence d"une femme 
en pleurs. Ovide a profite de ce 
dela/I. - 41,. Liquitur, elle se li­
qucfie, elle pleure. -Manant, voy. 
Rem. 11. 
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VI. Metamorphose des L}'ciens en gren('uilles (v. 313-382). 

Tune vero cuncti manifestam numinis iram, 
Femina virque, timent, cuHuque impensius omnes 
Magna gemellipar::e veneranLur numina div::e; 
Utque fit, a facto propiore priora renarrant. 
E quibus unus ait : « Lycim quoque fertilis agris 5 
Non impune deam veleres sprevere coloni. 
Res obscura quidem est ignobililate virorum, 
Mira tamen. Vidi prresens stagnumque locumque 
Prodigio notum. Nam me jam graudior revo 
Impatiensque viai genitor deducere lectos 10 
J usserat inde boves, gentisque illius eunli 
lpse ducem dederat. Cum quo dum pascua lustro, 
Ecce lacu medio, sacrorum nigra favilla, 
Ara vetus stabat, tremulis circumdata cannis : 
Restitit, et pavido, « Faveas mihi I » murmure dixit 15 
Dux meus; et simili, « Faveas I » ego murmure dixi. 
Naiadum Faunine foret tamen ara rogabam, 
lndigenreve dei, cum talia reltulit hospes : 
<• Non hac, o juvenis, montanum numen in ara est. 
lila suam vocat hanc, cui quondam regia conjux 20 
Orbem interdixit, quam vix erratica Delos 
Orantem accepit, tum cum levis insula. nabat. 
Illic, incumbens cum Palladis arbore palmre, 
Edidit invita geminos Latona noverca. 
Hinc quoque J unonem fugisse puerpera fer tur, 25 

VI. 3. Gemellipar;e,voy. Rem. 72, 
- 4. A, â l'occasion de. - 6. Deam, 
el plus hauL numinis, Latone. -
10. Impatiens vim, incapable de 
supporler la fatigue du voyage. -
11. Gentis illiua, de Lycie, Lycien. 
- t5. Faveas, c'Olail la formule 
qu'on omployait pour so rendre 
propice uno divinitc. - 20. Illa, 
supplCcz dea ; hanc, eous-onl. 

aram. - Regia conjua::, Junon : 
Jupiter alait le roi dos hommcs et 
des dieux; voy. Rem. 29. - 21. Or­
bem interdixit, voy Rem. 66. -
Erratica Delos, voy. liv. VI, 111, 46. 
- 23. Incumbens cum Palladis 
arbore palm;e, s'appuyaot a un 
palmier vo'isin d'un oii vier; cu,n 
forme ici une locution fort cnrieuse; 
voy. Rem, 78.-24.Noverca, Junon 
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Inque suo portasse sinu, duo numina, natos. 
Jamque Chimreriferre, cum sol gravis ureret ana, 
Finibus in Lycire, longo dea fessa labore, 
Sidereo siccata sitim collegit ab restu; 
Uberaque ebiberant avidi lactantia nati. 30 
Forte lacum mediocris aqure prospexit in imis 
Vallibus ; agrestes illic fructicosa legebant 
Vimina cum juncis gratamque paludibus ulvam. 
Accessit, positoque genu Titania terram 
Pressit, ut hauriret gelidos potura liquores. 35 
Rustica turba vetat. Dea sic alfata vetantes : 
« Quid prohibetis aquis? usus communis aquarum est; 
Nec solem proprium natura nec aera fecit 
Nec tenues undas : ad publica munera veni. 
Qure tamen ut cietis supplex peto. Non ego nostros lilJ 
Abluere hic artus lassataque membra parabam, 
Sed relevare silim : caret os humore loriucntis, 
Et fauces arent, vixque est via vocis in illis. 
Haustus aqure mihi nectar erit, vitamque fatebor 
Accepisse simul; vitam dederitis in unda. li5 
Hi quoque vos moveant, qui nostro bracchia tendunt. 
Parva sinu. » Et casu tendebant bracchia nati. 
Quem non blanda deai potuissent verb a movere? 
Hi tamen orantem perstant prohibere, minasque, 
Ni procul abscedat, conviciaque insuper addunt. 50 
Nec satis est : ipsos etiam pedibusque manuque 
Turbavere lacus, imoque e gurgite mollem 
Huc illuc limum saltu movere maligno. 
Distulit ira silim : neque enim jam filia Ccei 
Supplicat indignis, nec dicere sustinet ultra 55 
Verba minora dea, tollensque ad sidera palmas : 
• .IEternum stagno, dixit, vivatis in islo I » 

-27. Cfrbnm(erte, voy. Rem. 12. 
29. Ab, par suite de. - 36. Votat, 
l'cn empcchc; votat ... vctantcs, voy. 
Rem. 82. - 39. Publica munera, 
un bien commun it lous. - 112. Os, 

supplcez mei, indique d'ailleurs par 
loquentis.-54. Distulit, differa, fii 
Laire. - 56, Minora dea, indignes 
d'une dâesse, au-dessous d'elle. -
;,7. A!:lr.1·nuni, VQy. Rer.i. 76. -
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Evemunt optata dere, juvat esse sub undis, 
Et modo tota cava submergere membra palude, 
Nune proferre caput, summo modo gurgite nare, 60 
Srepe super ripam stagni consistere, srepe 
In gelidos resilire lacus. Sed nune quoque turpes 
Litibus exercent linguas, pulsoque pudore, 
Quamvis sint sub aqua, sub aqua maledicere ter.:Lant. 
Vox quoque jam rauca est, inflataque colia tumescunt, 65 
lpsaque dilatant patulos convicia rictus, 
Terga caput tangunt, colla intercepta videntur; 
Spina viret; venter, pars maxima corporis, albet : 
Limosoque novre saliunt in gurgite ranre. » 

LIVRE VII 

I. Victoire de Jason, qui est venu dans la Colchide conqucrir 
la toison d'or (v. 100-159). 

Poslera depulerat stellas aurora micanles; 
Conveniunt populi sacrum Mavortis in arvurn, 
Consistuntque jugis : medio rex ipse resedit 
Agmine, purpureus sceptroque insignis ehurno. 
Ecce adall;lanteis Vulcanum,naribus. efllant 5 
JEriperles tauri, tactreque vaporibus. herbre 
Ardent : utque solent pleni raso.nare camini, 
Pectora sic intus clausas volventia flammas 

58. Optata dere, Ies souhaits de la 
dtlesse; voy. Rem. 77. - Juvat 
(s.-e. rustioos) esse. - 60. Gur­
gite nare, voy. Rem. 26. - 64. Sub 
aqua, sfdl aqu.a, voy. Rem. 82. 
- 67. Intercepta, supprime. -
68. Spina, l'epioe dorsale. 

I. t. Postera, le lendemain dujour 
oll Jason s'cst assur6 le secours de 

Medee. - 2. Populi, Ies habitants 
de Colchos, dans l'Asie Mineurc, 
qui avaient pour roi .iEetes, le pere 
de Medea. - 3. Jugis, Ies hau­
teurs qui entourent la plaine. -
1,. Purpureus, vctu do pourpre. -
&. Adamanteis naribu.s, naseau.x 
de for, plus durs quo le fer (pour 
rcsister au feu qu'ils soufnaienl). 
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Gutturaque usta sonant. Tamen illis /Esone natus 
Obvius it : vertere truces venientis ad ora 10 
Terribiles vultus prrefixaque cornua ferro, 
Pulvere.umque solum pede.pulsavere bisulco, 
Fumificisque Io.cum mu,gitibus. imple.:verunt. 
Deriguere metu Minyre. Subit ille, ·nec ignes 
Sentit anhelatos (tantum medicamina possuntl), 15 
Pendulaque audaci mulcet palearia dextra; 
Suppositosque jugo pondus grave cogit aratri 
Ducere, et insuetum ferro proscindere campum. 
Mirantur Colchi : Minym clamoribus augent 
Adjiciuntque animos. Galea tum sumit aena 20 
Vipereos dentes, et aratos spargit in agros. 
Semina mollit humus valido prmtincta veneno, 
Et crescunt, fiuntque sati nova corpora dentes. 
Sic ubi visceribus gravidre telluris imago 
E [fecta est hominis, feto consurgit în arvo; ~5 
Quodque magis mirum.est, simul edita concutit arma:. 
Quos ubi viderunt prma-cutre cuspi'dis hastas 
In capul Haimonii juvenis torquere parantes, 
Demisere melu vultumque animumque Pelasgi. 
lile gravem medios silicem jaculaLus in.hostes 30 
A se depulsum Martem convertit in ipsos. 
Terrigenai pereunt per mutua -vulnera fratres 
Civilique cadunt acie : gratantur Achivi, 
Victoremque tenent, avidisque amplexibus hrerent. 

- li. Prre{ixa, garnies a l'cxtr6-
mile. - 13. lmpleverunt, ,oy. 
/lcm. 96. - 14. Subit, s'avance. 
- 15. Modicamina. li s'agil des 
composilions magiquos qu'il a re­
~ues de Medea. - 17. Jugo, voy. 
liv. II, 11, 43. - 20. Animos est 
le rCgime dos deux verbes precc­
dcnls. - 21. Vipi,reos dtmtes. 
Minervo avaiL donne au roi .IEoles 
uno parlie des denls du dragon Lue 
par Cadmus; voy. li,. III, 1 el 11, 

•l Rem. 29, - 22. Scmina vali,to 

prll1tincta veneno, celte semence 
trempee auparavant dans un poi­
son energique. - Pr:etincta, voy. 
Rem. 74. - 24. Sio. On a SUJJ­
prime ici la premiere partie d'une 
comparaison commen~ant par ut. 
- 26. Simul edita, necs cn 
mcme lcmps qu'ellc. - 27. Quos, 
Ies hommes ainsi crCes. - 31. Mm·­
te,n: lcur fail tourner contre eux­
mCmes les armes donl ils le mc­
na~aicnt. - 32. 1"errigenm ... fra­
trcs ... civili cadunl acie. Voy 
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Pervigilem superest herbis sopire draconem, 35 
Qui crista linguisque tribus prresignis, et uncis 
Dentibus horrendus, custos erat arboris aurere. 
Hunc postquam sparsit Lcthrei gramine suci, 
Verbaque ter dixit placidos facienlia somnos, 
Qure mare turbatum, qure concita Ilumina sistunl, 40 
Somnus in ignotos oculos sibi venit; et auro 
Heros .tEsonius potitur, spolioque superbtis 

' Muneris auclorem secum, spolia altera, portans, 
Victor lolciacos tetigit cum conjuge porlus. 

li. Jason demande a Medee, sa remme, de rajeunir Eson, 
son pere (v. 159-192). 

Hremonire matres pro natis dona receptis 
Grandrevique feruot patres, congestaque flamma 
Tura liquefaciuot, inductaque coroibus aurum 
Victima,vota cadit. Sed abest gratantibus ...-Eson, 
Jam propior leto, fessusque senilibus annis, 5 
Cum sic Msonides: • O, cui debere salutem 
Conflteor, conjux, quanquam rnihi cuncla dcdisli, 
Excessitque fidem mcrilorum summa tuorum, 
Si tamen hoc possunt, (quid enim non carmina pos~unL ?) 
Deme meis anois, et demplos-adde parenli. » - 10 
Nec ten uit lacrlma.s. Mota est pietate rogantis, 
Dissimilemque animum subiit ...-Eeta relictt.is. . 
Nec tamen alfectus taJes confessa: «·Quod, inquit, 

liv. III, 11, 60-77. - 37. Arboris 
aurea?, l'arbre auqucl e1ail sus­
pcndue la Loison lfor; sur aurere 
rny. Rem. 87. - 38. lctha,i gra,­
'lnine suci, uno hcrbe ;1yanl la 
mCme verlu que le LCthe, une herbe 
soporinque, le sommeil plungcanl 
J"hommc dans l'ouhli de soi-mcme. 
- ~ lgnotos sibi, cf., ,·ers 35, 
P•T~_Jn. - Au?•o, la. loi::;on 

d'or.- 43. Muneris auctorem, Me­
dee, a laquel\e ii doil !la ccnquMc. 

li. 3. lnducta cornibus aurum, 
voy. Rem. i.s. - 8. Fidem, la 
cro)·ance. - 9. Car1nina, Ies en­
chanlemenls. - 12. Dissi1nilem. 
Mc<lec n"avail pas tnonlrli la memo 
piCLC filiale quc Jason. - Sui.Jiit, 
,·oy. Rem,. S!J. - .1Iieta, rorme ir­
rcgulicrc; voy. Rem. I. - 13. Q,wd 

MOIIC. CIi. DES METAM. D
0

0V!DE, 7 

https://biblioteca-digitala.ro



98 MORCEAUX CIIOISIS 

Excidil ore tuo, conjux, scelus?. Ergo ego cuiquam 
Posse tum vitleor spatium transcribcre viLre'? 15 
Ncc sinat hoc Hecate, nec tu pelis-requa; sctl isto, 
(Juotl pelis, experiar majus dare munus, Iason. 
Arte mea soceri longum tentabimus revum, 
Non annis renovare tuis, modo diva triformis 
Adjuvel, el prresens ingentibus annuat ausis. n 20 

Tres aberant noctes ut cornua tota coirent, 
Erflcerentque orbem : postquam plenissima fulsit, 
EL solida terras spectavit imagine luna, 
Egreditur tectis, vestes induta recinctas, 
Nuda pedem, nudos humeris infusa capillos; 25 
Fcrlque vagos medire per muta silentia noctis 
lncomitata. gradus. 1-Iomines vohicresque ferasque 
Solverat alla quies; nullo cum murmure srepes, 
lm111otmque silent frondes, silet humitlus aer; 
Sitlcra soia micanL. Ad qure, sua bracchia tendens, 30 
'for se convertit, ler sumptis flumine crinem-
lrroravit aquis, ter.nisque ululatibus ora 
Solvit, et.in dura summisso poplite terra: 

lll. Invocation de M6dee. Eson est .rajeuni (v. 192-294). 

« Nox, ait, arcanis fidissima, quroquc diurnis 
Aurea cun1 luna succeditis.ignibus astra; 
Tuque, triceps Hecate, quai cceptis conscia noslris 
Adjutrixque venis; cantusqnc artesque magornm, 
IJucCque magos, Tellus, pollcntibus instruis herbis; .5 

sr·clus, quello parole crimincll•. 
1'011r Medec, Jason commel un crime 
nu voulanl abreger sa ,·ic. - I ă. 
':J",•anscribe1·c, Lransporler, cxprcs­
si•.111 commerciale. - 21. Cormw, 
lt~ noissnnts d~ la lune.- 23. So­
lida, plriuc.- 211. Vcstes i-ndula, 
,oy. Hem .. 4.8. - 23, Nu.da pcciem, 

,·oy. R,m,. ~2. - ln(v.sa capillo,, 
voy. Rem. 48,- Nv.dos, sans bau­
dclello. - 30. Sv.a, voy. Rem. 81. 
- Jt. 1'cr ... ter ... ternis, numhrr.! 
consacrO dans Ies opC1·ations mag-i­
ques. Cf. Virgile, Hgl. VIII, 73-77. 

III. l. Ait a pou,· sujel Mede,,. -
Ditn'1lis 1·ynil.ms, Ies feu~, .;,J­

· r„a-
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Aurreque el venti montesque amnesque lacusque, 
Dique omnes nemorum, dique omnes-noctis, ad.este: 
Q11orum ope,' cum volui, ripis mirantibus, amnes 
In fontes redi ere suas; concussaq ue sisto, 
Stantia concutio cantu freta; nubila pello, 10 
Nubilaque induco; ventos abigoque vocoqne; 
Vipereas rumpo verbis el catmine fauces; 
Vivaq!!_e saxa sua convulsaque robora terra, 
Et silvas IDO!!lO; jubeoque Lremiscere monles, 
El mugire solum, manesque exire sepulcris. 15 
Vos mihi taurorum flammas hebetastis, et unc,o 
Impatiens onerjs collum pressistis aratro. 
Vos serpentigenis in .se· fera bella dedistis, 
Custodemque rudem somni sopistis, el aurum, 
Vindice decepto, Graias misistis în urbes. 20 
Nune opus est-sucis,.per quos reno,vata senectus 
In florem redeat, primosque recolligat annos. 
Et dabitis; neque enim micuerunt sidera frustra, 
Nec frustra, volucrum tractus cervice draconum, 
Currus adest. " Aderat demissus ab relhere currus. 25 
Quo simul ascendit, rrenalaque colia draconum 
Permulsit, maniliusquu l0rcs ag-itarit habenas, 
Sublimis rapilur, subjectaque Thessala Tcmpe 
Despicit, el certis regionibus applicat angues, 
El quas Ossa tulit, quas altum Pelion herbas, 3) 
OLhrys quas Pindusque, el Pindo major Olympus, 
Perspicit, et placitas partim radice revellit, 
Partim succidit curvamine falcis aenre. 

El jam nona dies curru pennisque draconum, 
No11aquc nox omnes lustranlem viderat agros, 3~ 

lt·il. - 12. Vipereas fauce.s, rny. 
Rom. 29. - 13. Viva, ils sonl dc­
vcnus, pour ainsi dire, dos clrcs 
animes. -Sua, voy. Rem,. eo. -
16, llebetastis, syncopc pour /wbe­
uvistis; voy. !iv. VII, 1, 5-18. -

18. Sc>•ptmtigcn.is, voy. li\·. VI1 1 11 

20-33, cL Reni. 72. - 19. C:usto­
dcm~ue ... sopistis. Voy. liv. VII, 
11 35-4.2. - 26. Sim,ul, pour simu.l 
ac : aussilol que. - 29. Applicat, 
dirige.- 32. l'lacitas, celles qui lui 
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Cum rediit; neque erant tacli nisi odora dracones, 
Et tamen annosre pellem posuere senectre. 
ConsLiLit adveniens cilra limenque foresquc; 
Et tantum crelo tegitur, refugilque vir1les 
Aspectus, statuilque aras e crespite binas, !!O 
Dexleriore Hecales, at lreva parte J uventre. 
Has ubi verbenis silvaque incinxit agresti, 
Haud procuJ. egesta scrobibus Lellure duabus, 

I Sacra facil, cullrosque in gutlura velleris atri 
I Conjicit, et patulas perrundit sanguino fossas. 45 
Turn super invergens liquidi carchesia mellis, 
.!Eneaque invergens tepidi carchesia lactis, 
Verba simul rudit, terrenaque numina civit, 
Umbrarumque rogat rapta cum conjuge regem, 
Ne properent arlus anima fraudare senili. 50 
Quos ubi placavit precibusque et murmure longo . 
.!Esonis effetum proi'erri corpus ad auras 
Jussit, et in plenos resolutum carmine somnos, 
Exanimi similem, stratis porrexit in herb1s. 
Hinc procul .!Esoniden, procul hinc jubet ire ministros, 55 
Et monet arcanis oculos removero profanos: 
Dilfugiui:tt jussi. Passis Medea capillis 
Bacchantum ·ritu flagrantes circuit aras, 
l\lultilldasque faces in fossa sanguinis atra 
Tingit, et intinclas geminis acccndit in aris, 60 
Tcrque scnem fiamma, ter aqua, ter sulphure lustral. 

lnlcrea validum posito medicamen acno 

on I piu. - 3H. Odore, l'oJcur des 
planLes qui deraienl rajeunir Eson. 
- 39. Viriles aspectus, voy.Rem. 
29. - 42. Silva agresti, do plan­
Ies eauvages. - 43. Scrobibus. 
Dans les ceremonies magiques, on 
creusail dos fosses, pour y verser Io 
sang des ,·iclimcs immolees aux 
diviniles infcrnalcs. -H. 1n gut-

tura veUeris atri. La phrase com­
rylcle serait : conjicit cultros ir& 
guttura (pecudum) velleris atri. 
- 49, Rapta cum conjuge, ,oy. 
liv. V, v. - 58. Bacchamum, ,·oy 
Rem. 6. - 59. Multifldas, voy. 
Rem. 72. -61. Ter, voy. liv. Vil, 
11, Jl. - 62. Posito, place sur Ic fou. 
Medicamcn, phillre; voy. Rem. 71. 
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Fervet, ct exsultat, spumisque tumentibus nlbct. 
Illic H.:emonia radiC\lS valle resectas, 
Seminaque floresque et sucos incoquit atros; 65 
Adjicit extremo lapides Oricnle pelifos, 
Et quas Oceani refluum mare lavit arenas; 
An.dit et exceplas luna pernocte pruinils, 
m strigis infames ipsis cum 9arnibus alas, 
Vivacisque jecur cervi; quibus. insuper, addit 70 
Ora caputque novam cornicis srecula passre. 
His et, miile al ies postquam sine nomine rebus 
Propositum instruicit montali, barba,ra majus, 
Arenti ramo jampridem milis olivre 
Omnla confudit, summisque immiscuit ima. 75 
Ecce vetus calido versatus stipes aeno 
Fit viridis primo, nec•longo tempore frondes 
Induit, et-subito-gravi,dis oneratur olivis: 
At quacumque cavo spumas ejecit aeno 
lgnis, et in terram guttie cecidere calentes. 80 
Vernat humus, florosque et mollia pabula surgunt. 
Qure simul ac vidit, stricto Medea reciudit 
Ense senis jugulum, veleremque cxire crnorem 
Passa, replet sucis. Quos posLquam combibit-h:sor. 
Aut ore ,acceptos aut-vulnera,, barba comreque, 85 
Canitie posita, nigrum rapuere colorem: 
Pulsa fugit macies, abeunt paldorque situsque, 
Adjectoque cavm supplentur- corpore rugre, 
Membraque. luxuriant . .IEson mi.ratur, et olim 
Ante quater denos hunc.se.remi.niscitur. annos. 90 

-6'1.VaUe, voy. Rem. 26. -6ă. Se­
minaque, voy. Rem. 89. - 67. Re­
(luum mare, la mer qui so rotire, 
le rcnu1. - 69. ln(ames. Le strix, 
sorte de hibou, passail pour succr 
Ic sang des pelils enfanls. -
i :"I. Mortali, sous-en t. proposito. 
-11,. Arenti ... jampridem mitis. 

Conslruisez : jampridem area:i . 
...:.. si,. Replct, supplecz jugulum .-
86. Rapuere marque la rapidite de 
la mCtamorphose; voy. Rem. 50. 
- 87. Situs, la decrepilude. -
89. Luxuriant, sonl pleins <le vi-. 
gueur. - 90 Hunc, eous - ent. 
(uisse. 
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IV. Les lilles de Pelias demandent a Medec Ic mc111e miracle. 
Perfidie de la magiciennc (v. 304-350). 

Spes est virginibus Pelia subjecta creatis, 
Arte suum parili revirescere posse parentem, 
ldque petunt, pretiumque jubent sine fine pacisci. 
Illa brevi spalio silet, et dubitare videtur, 
Suspenditque animos, ficta gravitate, rogantum. 5 
Mox ubi-pollicila est: « Quo sit fiducia .major 
Muneris hujus, ait, qui. vestras maximus-revo est 
Dux gre.gis inter. oves, agihus medicamine flet. » 
Protinus innumeris elfetus laniger annis 
Attrahitur, flexo circum cava tempora cornu. IO 
Cujus ut Hmmonio marcentia guttura cultro 
Fodit, et exiguo maculavit sanguine fcrrum, 
Membra simul pecudis, validosque venefica sucos 
Mergit in rere cavo; minuunt ea corporis artus, 
Cornuaque exurunt nec non cum cornibus annos, 15 
Et tener auditur medio balatus aeno. 
Nec mora, balatum mirantibus, exsilit agnus, 
Lascivitque fuga, laCtantiaque ubera·qurerit. 
Obstupuere satre Pelin, promissaque postquam 
Exhibuere fldem, turn vero impensius instant. 20 
Ter juga Phoobus ;.equis in Hibero fiumine rnersis 
Dempserat, et quarta radiantia noele micabant 
Sidera, cum rapido fallax .!Eetias igni 
Imponit purum lalicem, et sine viribus herbas. 
Jamquc neci similis, resoluto corpore, regem, 25 
Et cum rege suo custodes somnus habebat, 
Quem dederant canlus magicreque potentia lingure. 

IV. t. Pctiacreatis,voy. Rem. 23. 
- 3. Jubent, sous-onl. Mcdeam. 
- 5. Rogantum, voy. Rem. 6. 
- 8. Dux g>"egis, le belicr. - 1

10. Cava, Jccharnees. - 1'1. Ea, 
ccs substanccs. - 17. llfirantibus, 
Ies fillcs de Pclias. - 21. Juga, 
voy. liv. II, 11, 43. - 23. Rapido, 
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lntrarant jussre cum Colchide limina natre, 
Amt>ierantque to rum : « Quid nune dubitatis inertes? 
Stringite, ait, gladios, vetcremque hattrite cruorem, 30 
Ut rtlpleam vacuas juvenali sanguine venas. 
In rnanibus vestris vita est retasque parentis; 
Si pietas ulla esL nec spes agi,tatis inanes, 
Officium prrestate patri, lelisque senectam 
Exigite, et saniem conjecto emittite ferro. » 3;, 
His, ut qureque pia est, hor.tatibus impia prima est,, 
Et, ne sit scelerata, facil scelus_: haud tamen ictus 
Ulia suos spectare potest, oculosque rencctunt, 
Crecaque. dant smvis a.vcrsre vulnera dexlris. 
Ilie, cruore Ouens, cubito tamen allevat artus, 4.0 
Semilacerque toro tentat consurgere, et.inter 
Tot medius gladios pallentia bracchia tendens: 
« Quid facitis, nat:B? quid vos in fata pareotis 
Armat? » ait. Cecidere iHis animique manusquc. 
Plura locuturo cum-verbis guUura Colchis 4.5 
Abstulit, et calidis laniatum mersit in undis. 

V. taque, roi <l'Egine, raconte la peste '(Ui a desole cc pays 
(v. 525-614). 

Dum visum est mortale ma.lum, tantreque latebat 
Causa nocens cladis, pugnatum est.arte madendi; 
Exitium superabat opem, qu33 viela jacebat. 
Principio crelum spissa caligme terras 
Pressit, et .ignavos inclusit-nubibus restils; 5 
Dumque quater junctis explevit cornibus orbem 
Luna, quatcr plcnum tenuaLa retexuit orbem, 

devorant. - 28. lntra!'ant, syn­
cope pour intravcrant. - 33. Sa­
nieni, son sang cJlLCl;iJ1~~. la„ r,~~i!;­
lcsse. - J6. Ut qu;itquo pia ... 
-im.pia, voy. llrm. a,,. - r,1. Sc­
milaccr, voy. /tem. 72: l1 rnoitie 

depec6. - 1,3. Tn (ala ,onlro Ic, 
dcslinCeg, conlrc Ies jours 

V. I. Yisum, sous-ent. est. -
.lllm·tale, ordinaii·&, - 5. lgnro:os 
:rstu.i::, cr liv. JI, v111; 6. ir1navi 
{,·igoris. - 7 Rctexuit, d,jlisser, 
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Letiferis calidi spirarunt• Oalibus ,austri. 
Constat et in fontes vitium ve.nisse lacusque, 
Milliaque incultos serpentum multa per agros 10 
Errasse, atque su.is fluvios temerasse venenis. 
Strage canum primo; volucrumque, oviumque, boumque, 
Inque feris subiti depr1insa potentia morbi. 
Concidere infelix validos miratur arator 
Inter opus tauros, medioque recumbere sulco. 15 
Lanigeris gregibus, balatus dantibus mgros, 
Sponte sua lanreque cadunt et corpora tabent. 
Acer equus quondam, magnreque in pulvere famre, 
Degenerat palmas, veterumque oblitus honorum 
Ad prresepe gemit, leto,mori.turus inerti. 20 
Non aper irasci meminit, non fidere cursu 
Cerva, nec armentis incurrere forlibus ursi. 
Omnia languor ha.bel; silvisque, agrisque, viisque 
Corpora. freda jacent; viliantur odoribus aurre. 
Mira loquar: non illa canes, avidreque volucrcs, 25 
Non cooi -tetigere lupi; dilapsa liquescunt, 
Alflatuque nocent, et agunt contagia late. 
Pervenit ad miseros. damno graviore, colonos, 
Pestis, et in magnre dominatur m<Bnibus urbis. 
Viscera torrentur primo, flammreque latentis 30 
lndicium rubor est, et.ductus anhelilus igni; 
Asperadingua.tumet, tepidisque arentia ventis 
Ora patent, aurreque graves captantur hiatu. 
Non slratum, non ulla pali velamina possunt; 

dCtruirc; c'csl la conlrairo do 
texere. Toulc cello periphrase veul 
dire : pcndant qualre mois. -
e. Spirarunt, syncope pour spira­
VeMtnt. - 9. Vitium, le mal. -
10. Serpentum, voy. Rem. 6. -
li. Errasse ... temerasse 1• syDcopes 
pour erravisse, teme>•avisse. -
18. Pulvere, la poussicre du cir­
que, de l'hippodrome. - 19. De-

generat, fait dechoir, deshonore; 
voy, Rem. 65. - 23. Omnia lan­
guor habet, Comparez ce pnssago 
arec Le, animaux malades de la 
peste, La Fontaine, VII, 1. -

25. Ilia, suppl~ez co,•pora -
26. Cani, au poil grisâlro; voy. 
(iv. I, v, 32. - 31. Ductus anhe­
litus igni, rcspiralion li rec avec du 
reu, equivaut a anhelitus iancus. 
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Dura sed in ter.ra ponunt prrecordia, nec fit 3:i 
Corpus humo gelidum, sed humus de corpore fervet. + 
Nec moderator adest, inque ipsos sreva medentes 
Erumpit clades, obsuntque auctoribus artes. 
Quo propior quisque est servitque fidelius regro, 
In partem Jeli citius venit. Utque saluţis 
Spes abiit, finemque vident in- funere .morbi, 
Indulgent animis, et.nulla, quid-.ulile,-cura est; 
Utile enim nihil •est. Passim, positoque pudore, 
Fontibus,et fluviis puleisque capacibus hierent; 
Nec sitis,est exslincta prius quam vita bibendo. 
lnde graves multi nequeunt consurgere, et ipsis 
Immoriuntur aquis; aliquis tamen haurit et illas, 
Tantaque sunt miseris invisi tmdia Jecli, 
Prosiliunt; aut, si prohibent consistere vires, 
Corpora devol:vunt in humum, fugiuntque penates 
Quisque suos; Slla cuique dOIJ!US funesta -videtur: 
Et quia causa latet, locus est in crimine notus. 
Semanimes errare viis, dum stare valebant, 
Aspiceres; flentes alias, terraque jacentes, 
Lassaque versantes supremo lumina molu; 
l\lembraque pendentis tendent ad sidera cmli, 
Hic ilJic, ubi mors deprenderal, exhalantes. 

Quid mihi tune animi fuit'l an, quod .. debuit-csse, 
Ut vitam odisse:m.et cuperem pars.esse me.prum? 

50 

55 

- 35. Prmcordia dura, leurs pol­
trines dures, amaigries par la ma­
ladie. - 37. Nec moderator adest, 
personnc ne peut mailriser le fleau. 
- 40. ln pariem venit, c.-a-d. 
particeps fit. - 42. Animis, pon­
chanls, passions1 caprices. - Quid 
utile, sous-ent. sit. - 47. Et 
illas, meme ces eaux-la (infoclces 
par Ies cadavres). - 48. Tanta­
quc... prositiunt. Conslruisez : 
prositiuntque (tanta sunt miseris 
wdia lecti invisil). - 52, Locus 

est m crimine notus, mol a mot 
le lieu con nu est en accusalion, 
no connaissant pas la cause dn 
mal, ils l'imputent au lien oii ii 
regne el qu'ils connaissent. --
56. Pendentis, qui pese sur eox, 
cf. vers 1, el 5. - 57. Exhalantes, 
sens neutre, expir;inl1 voy. Rem. 77 
ci Rem. 96. - 58. Mihi, c'est le 
roi Eaque qui raconto loul ceci. -
An (suppleez id {uit) quod. -
59. Pars esse meorum, etre une 
parlie des miens, parlager le sori 
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Quo se.cumque acies ocu'lorum flcxerat., illic 60 
Vulgus erat stratum, velu.ti cum putria molis 
Poma cadunt ramis agi1tata'.que ilice glandes. 
Tem pia vi,des contra gradibus supli mia longis; 
Juppiter illa tenet: quis 'non al'taribuS' illis 
Irrita tura dedit? quoties pro,conjuge conjux, 65 
Pro na.to genitor, dum·verba precantia <licit, 
Non ex.oratis animam finivit in aris, 
I nque ma.nu turis pars .inconsumpta, reperla esL! 
.\dmoli quolies templis, dum vota sacerdos 
Con·:,ipit,- et fundit purum inter cornua vinum, 70 
Ilau :I exspecta.to ceciderunt .vulnere ,tauri I 
Ipse ego·sacra Jovi pro me patriaque tribusque 
Cum facerem natis, mugitus victima diros 
Edidit, et subito collapsa sine icLibus ullis 
Exiguo tinxit subjectos sanguine cultros. 'ifJ 
Fibra quoque regra no tas veri -mopi.tusq ue Deorum 
Perdiderat; tristes penetrant ad viscera morbi. 
Ante sacros vidi.projec..ta cadavera postes; 
Ante ipsas,-quo,mors foret-invidiosior, e.ras. 
Pars animam laqueo claudunt, mortisque timorem 80 
Morte fugant, ultroqile voce.nt venientia fata. 
Corpora missa neci nu_His de more fer~mtur 
Funeribus, neque enim capiebant funera porlm : 
Aut inhtlmata premunt terras, aut dantur in allos 

des mions - 60. Qun se cu1nquc, 
I rnCsc pour quocumquc se. -
G:J. Contra, en face de toi. Eaquc 
parle a Ccphalo, que les ALheniens 
ont envoyii lui demand<r du se­
cours. - 72. Tribus natis, Tcla­
mon, PClee ct Phocus. - 75. Exi­
guo tinxit ... sanguine. Trouvrr 
pcu do sang cher. la viclime etilil 
un prcsage de malheur. - 76. Fi­
bra ... reara notas ... pe1•diderat. 
On cons11 1'.ail k,s cnlraillcs des Yic-

limes pour connailre la ,·olonl0 
des Dioux.-79. Forel invidiosior, 
ful plus odieusc, c.-il-d. soulcvât 
plus d'indignation contre Ies Dienx. 
- 80. Animam claudunt, fer­
ment leur respiralion, s'etranglonl. 
- 82. Fcrunlur, pour efferttntur. 
- 83. Neque ... capiebant (1mcm 
pol't:e ..• Les porles do la viile 
n1Claient poinL asscz larges pour 
laisser passer Lanl de cada\·rc!!. -
84. fJanlw·, sonl )llaces; sens frC-
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I nddtata rogos: et jam ·reverenlia.nulla est, 85 
Deque rogis pugnant, alienisque ignibus ardent. 
Qui lacriment desunt, inucne-t:-cquc vaganlur 
Nalorumque virumque animre juvenumque senumque, 
Nec locus fo tumulos, nec sufficil-arbor in ignes. 

\'I. Pricre d"Eaquc. Naissance des Myrmidons (v. 614-G61). 

,\ttonitus tanto miserarum turbine rerum: 
"Juppiler, o, dixi, si de Le vera loquunlur, 
Nec te, magne pater, nostri pudel csse parcnlem, 
Aut mihi rcdde meos, aut me quoque conde sepulcro ... 
llle notam rulgore dedit tonitruque secundo. 5 
« Accipio; sinlque ista precor felicia mentis 
Signa ture, dixi : quod das mihi, pigneror omen. » 
Forte fuit juxta, patulis rarissima ramis, , 
Sacra J ovi quercus, de, semi ne. Dodonreo : 
Hic nos frugilegas aspe)!'.imus agmine longo 10 
Grande onus exiguo formicas ore gerentes, 
Rugosoque suum servantes corlice callem. 
Dum numerum miror: cc Tolidem, pater optime, dixi, 
Tu mihi da cives, et inania rncenia supple. » 
lntremuit, ramisque sonum sine flamine molis 15 
Alta dedit quercus : pavido mihi membra timore 
Horru_!lrant, stabantqne comre; tamen oscula terne 
Roboribusque dedi; nec me sperare fatebar. 
Sperabam tamen, atque animo mea vota fovebam.-

Nox subit, et curis exercita corpora somnus ~- 20 

quenl ~u verbe dare. - 85. ln­
riotala, sans honneur, sans orne­
menls. - 87. Vaganlur, crr~nl 
sur Ies bords duStyx, parce qu'ellcs 
n'onl pas re~u Ies honneurs do la 
scpullure. - Inde{letw, voy. Rem. 
/.'1. - 89. Locus, la placo i arbor, 
le hois, el non pas l'arbrc; mCLo­
nymic. 

VI. 2. Parentem, Eaque elail Dis 
do Jupiter el d'Europe.-7. Pigne-
1·or, jc prends pour gage, c.-ă.--d, 

pour garanlic. - 8. llarissima, 
trCs ciairsomO. - 9. Dodonaw, 
voy. Rem. 96. - 10. F>'ugitegas, 
voy. nem. 72. - 12. Cortice 1 sur 
l'ccorce. - t B. Jlobo,-ibtts, piu­
riei pocliquc. - 20. Co,-pora, 
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Occupat: ante oculos eadem mihi quercus ades;;e, 
Et ramos totidem totidemque animalia ramis 
Ferre suis visa est, parilique tremiscere motu, 
Graniferumque agmen subjeclis spargere in arvis, 
Crescere quod subito et majus majusque videri, 25 
Ac se tollere humo, rectoque assistere trunco, 
Et maciem nnmcrumque ped_um nigrumque ·colorem 
Ponere, et humanam membris indJJcere formam. 
Somnus abit; damno vig1lans mea visa, querorque 
In Superis opis esse nihil: at in redibus ingens 30 
Murmur erat, vocesque horriinum exaudire videbar, 
Jam mihi desuelas. Oum suspicor bas quoque somni, 
Ecce venit Telamon properus, foribusque reclusis: 
« Speque fideque, pater, dixit, majora videbis; 
Egredere. • Egredior, qualesque în imagine somni 35 
Visus eram vidisse viros, ex ordine tales 
Aspicio noscoque: adeunt, regemque salutant., 
Vota Jovi solvo, populisque recentibus urbem 
Partior, et vacuos priscis cultoribus agros, 
Myrmidonasque voco, nec origine nomina fraudo. 1,io 
Corpora vidisli; mores, quos ante gerebant, [rum, 
N unc quoque habent: parcum genus est pat.iensque labo­
Quresitique tenax, et qi1od qull!sita reservent. 
Hi te ad bella, pares annis animisque, sequentltl', 
Cum primum, gui te feliciter attulit, Eurus 1,i5 
(Eurus enim attulerat) fuerit mutatus in Austros. 

piuriei pocLique. - 24. Grani{e­
rum, rny. Rem. 72. - 25. Quod, 
~upplCez 1.1isum est 1 exprimă plus 
haul. - 26. Recto trunco, le 
corps droiL.- 29. Vigitans, eveil-
1,·. - 31. Videbar, sous-enlendu 
11iihi. - 32. Somni, sous-entendu 
esse, CLrc une illusiun du som­
meil. - 40 Nec origine nomina 
(~audo, el je ne depouille pas leur 

nom de lcur origine, c'est-3.-dire 
el. j e leur don ne un oom qui ne 
loisse pas oublier leur origine. -
t1 f. Vidisti, Eaque s'adresse â 
Cephale; voy. tiv. VII, v. 63. -
h5. Cum ... Eurus ... (uerit muta­
tus in Austro•. Cephale avait bc­
soin pour son relour :1 AlhCnes du 
,·enl ronlrairo a celui tJUi l'aYait 
amene. 
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LIVR~ Vili 

I. Dedale et Icare (v. 183-236). 

Dredalus interea Creten longumque perosus 
Exsilium, tactusque loci natalis amare, 
Clausus erat pelago : « Terras licet, inquit, et undas 
Obstruat; at crelum certe patet; ibimus iliac: 
Omnia possi<leat, non possidet aera Minos. » i 

. Dixit, et ignotas animum dimittit in artes, 
Naturamque novat: nam ponit in ordine pennas 
A minima cceptas, longam breviare sequenti, 
Ut cliva crevisse putes : sic rustica quondam 
Fistula dispari bus paulatim surgit avenis. Hl 
Turn lino medias et ceris alligat imas, 
Atque ita compositas parco curvamine llectit, 
Ut veras imitetur aves. Puer Jcarus una 
Stabat; et ignarus sua se traclare pericla, 
Ore renidenti modo, quas vaga moverat aura~ 15 
Captabat plumas, llavam modo pollice ceram 
Mollibat, lusuque suo mirabile patris. 
Impediebat opus. Postquam manus ullima cceptis. 
lmposita est, geminas opifex libravit in alas. 

J. 4. Obstruata pour sujcl Minos: 
DCdalc eLait relenu cn CrCLe par co 
prince. - 5. Possideat, qu'il pos­
scde, ii peut posscdcr. - 6. Di­
niittit, ii envoie, îl dirige, ii lour­
ne. - 9„ Olivo, par gradalion, 
m. a m. cn penle douce. - Quon­
rlmn, p:-irfois, ordinaircmenl. -
10. /lustica fi.slttla, la flf1Lc de Pan. 

- I I. Medias, ac milieu; imas 
a l'exlremilc (celle qui doil s'al­
lacher au corpsJ. - I•. Sua peri­
cula, l'inslrumonl de sa perle. -
17. Mollibat, voy. Rem. 9. -
19. libravil, Linl en equilibrc. -
1n alas : ainsi quo le dii Dtibncr, 
l'accusatir s'eipliquc parce quc la 
phrase complete serai! : cor)lus 
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Ipse suum corpus, motaque pepenJit in aura. 20 
Instruit et naturo: « M.edioque ut limite curras, 

!care, ait, moneo : ne, si demissior ibis, 
Unda gravet pennas, si celsior, ignis adurat: 
Inter utrumque voia; nec te spectare Boolen 
Aut Helicen jubeo strictumque Orionis ensem. 25 
Me duce carpe viam. » Pariter priecepta volandi 
Tradit, et ignotas humeris accommodat alas. 
Inter opus monitusque, genie maduere seniles, 
Et palriie tremuere manus : dedit oscula nato 
Non iterum repetenda suo; pennisque Ievatus 30 
Ante volat, comitique timet, velut ales, ah alto 
Quie teneram prolem produxit in aera nido; 
Hortaturque sequi, damnosasque erudit artes, 
Et movet ipse suas, el nati respicit alas. 
llos aliquis, lremula dum captat arundine pisces, 35 
Aut pastor baculo slivac1ue innixus arator, 
Vidit et obstupuit, quique iethera carpere possent, 
Credidit esse deos. Et jam J unonia lieva 
Parte Samos fuerant Delosque Parosque relictie; 
Dextra Lebinthus erat, fecundaque melle Calymne; 4'0 
Cum puer audaci crepit gaudere volatu, 
Deseruitque ducem, cie\ique cupidine tractus 
Altius egit iter. Rapidi vicinia solis 
:Mollit odoratas, pennarum vincula, ceras. 
Tabuerant cerie: nudos quatit illc lacertos, 45 
Remigioque carens non ullas percipiL auras, 
Oraque crerulea, palrium clamanLia nomen, 
Excipiuntur aqua, guro nomen traxit ab illo. 

sustulit in alas ita ut. - 21. In­
BlPuit, il equipe, il muniL d'aile:;. 
fJuc so rallache a ait; voy. /lem. 
!,'!. - 26. Me duce carpe 11ia1n. 
Ne L'occupc pas de I.a dircclion, 
con lente~ toi de mc suivro. -
31. Velul ales, comparaison char-

manie. - 38-39. Junonia Samos. 
Samos Ctail un des principaux sii·­
ges du cullo do Junon. - 45. 1'a­
bucrant, ii.vaiL fondu. - 46. Ik-
1nigio, cf. Virgile, i'n. VI, l9. -
1,a. Ab illo, uno parlio do la mer 
Egee s'appolail mer Icarienne. -
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At pater infelix, nec jam pater : « Icare, dixit, 
Icare, dixit, ubi es? qua te regione requiram, 50 
Icare? )) Dicebat: pennas aspexit în undis, 
Devovitque suas arles, corpusque sepulcro 
Condidit; et tellus a nomine dicta sepulti. 

II. Pcrdix est melamorphose en perdrix (v. 236-~60). 

llunc, miseri tumulo ponentcm corpora nati, 
Garrula ramosa prospexit ab ilice perdix, 
Et plausit pennis, lestataque gaudia cantu est: 
Unica tune volucris, nec visa prioribus annis, 
Factaque nuper avis, longum tibi, Dredale, crimen. 5 
Namquc huic tradiderat, fatorum ignara, docendaru 
Progeniem germana suam, natalibus actis 
Bis puerum senis, animi ad prrecepta capacis. 
llle etiam medio spinas in pisce notatas 
Traxit in exemplum, ferroque incidit acuto 10 
Perpetuos dentes, et serrre repperit usum; 
Primus et ex uno duo ferrea bracchia nodo 
Vinxit, ut, requali spatia distantibus illis, 
Altera pars staret, pars allera duceret orbem. 
Dcedalus invid~, sacraque ex arce Minervre 15 
Prrecipitem misit, lapsum mcntitus; at illum, 
Qure favet ingeniis, excepit Pallas, avemque 
Reddidit, et medio velavit in aere pennis. 
Sed vigor ingenii quondam velocis in alas 

12. Devovit, ii maudiL. - 53. Dicta, 
3uus-ent. est. C'esL l'ile d'Icarie, 
aujourJ.'hui ~ikaria. 

li. I. Corpo,·a, piuriei poeliquc. 
- a. longum, tibi cri-men, eternei 
sujct d'accusalion conlre Loi. -
6. Huic, Dedale. - 7. Germana, la 
smur de Dedalo. - 8. Puerum bis 
er..mi.~ nalalihus acli,i,

1 
cnfant de 

douzc :ins. - Ad, JHlr n1pport â ••. 

-9. llle, Perdix.-11. Perpeluos, 
qui se suivenl Sa"Rs inlerruplion 
- fierrre usion, invcnla la scie 
el fut Je premier a s'eo servir. -
12. Ex uno nodo. Ce nmud csl Ic 
poinl de deparl des deux branches 
du compas : ainsi s'explique l'em­
ploi de ex. - Bracchia, branchcs. 
- lă . .A1~ce AHnervtB, l'Acropole, 
ou clail Ic lcmplc de Mincnc, 
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Inque pedes abiit; nomen, quod et ante, rcmansit. 20 
Non tamen hrec alle volucris sua corpora tollit, 
Nec facil in ramis altoque cacumine nidos; 
Propter humum volitat, ponitque in srepibus ova, 
Antiquique memor, metuiL sublimia, casus. 

Ill. Le sanglier de Calydon (v. 267-298). 

Sparserat Arg:olicas nomen vaga Fama per urbes 
Theseos; et populi, quos dives Acha'ia cepit, 
Hujus opera magnis imploravere periclis. 
1-Iujus opero Calydon, quamvis Meleagron haberet, 
Sollicita supplex petiit prece. Causa petendi 5 
Sus erat, infeslre famulus vindexque Dianre. 
OEnea namque ferunt, picni successibus anni, 
Primitias frugum Cereri, sua vina Lyreo, 
Palladios flav::e latices libasse l\linervai. 
Creptus ab agricolis, Superos pervenit ad omnes 10 
Ambiliosus honor: solas sine ture relictas 
Praiteritai cessasse ferunt Lato'idos aras. 
Tangit el ira Deos : • At non impune feremus, 
Quaique inhonoratre, non et dicemur inullle, » 
lnquit; et OEneos ultorem spreta per agros 15 
Misit aprum, quanto majores herbida tauros 
Non habet Epirus, sed habent Sicula arva minorcs. 
Sanguine et igne micant oculi; riget horrida cervix, 
Stantque velut vallum, velut alta hasLilia, srelai. 

20. Nomcn. ll s'appclait Perdix. 
- 21. Co,·pora, piuriei poetiquo. 

HI. 2 Theseos. Thăsee vcnail, en 
LuanL le MinoLaure, de dclivrer 
Alhenes du LribuL de sept jeunes 
gens ol de sept jeunes Olles qu'ello 
enYo~·aiL lous Ies neur ans en CrClc 
puur sc1•,·ir de proie au monstre. 
- 7. Plcni succcssifJHs an.ni, a la 

suite d'une abondanle recolle. 
8. Sua, voy. Rllm. so. - 9. l'al­
ladios latices, Ie suc de I'olive. -
Libasse, syncope pour libavissc. 
- 10. Agricolis, Ies dieux cham­
pclres; voy. Rem. 75. - 12. Cc.s­
sasse, syncope pour ccssavissc, 
avoiL' chOme. - 16. Ap1·um, sup­
pllicz ( tanlum) qua11to..... -
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Fervida cum rauco latos stridore per armos 20 
Spuma fluit, dentes requanLur denlibus lndis, 
Fulmen ab ore venit, frondes arnatibus ardent. 
1s modo crescentes segetes proculcat in herba, 
Nune matura metil ncturi vota coloni, 
Et Cererem in spicis inlercipit; area frustra, 25 
m frustra cxspectant promissas horrea messes. 
Sternuntur gravidi longo cum palmite fetus, 
13acaque cuin ramis semper frondentis olivre. 
Srevit et in pecudes; non bas pastorve canesve, 
Non armenta truces possunt defendcre tauri. 

IY. Dt\nombrcrnent des chasseurs. Alalanlc (v. 298-3'2'11, 

Dilfugiunt populi, nec se, nisi mcenibus urbis, 
Esse putant lutos, donec Meleagros, et una 
Lecta manus juvenum coîere cupidine laudis. 
Tyndaridre gemini, prrestantes, crestibus alter, 
Aller equo, primreque ratis molitor lason, 5 
Et cum Pirithoo, felix concordia, Theseus, 
Leucippusque ferox, jaculoque insignis Acastus. 
Actoridalque parcs, ct missus ab Elitle Phyleus; 
Nec Telamon aberat, magnique creator Achillis, 
Impiger Eurytion, cursuque invictus Echion, IO 
Hippasus, et primis etiamnum Nestor in annis, 
Ampycidesque sa:gax, et adhuc a conjuge tutus 
OEclides, nemorisque decus Tegerea Lycrei. 
Rasilis huic summam mordebat fibula vestem; 
Crinis erat simplex, nodum collectus in unum; 

21. Denhbus Indis, â des defonses 
d'elepbant. L'lnJc nourriL un 
grand nombra d'clcphants. -
23. ln herba, en hcrbc. - 27. Pal­
mile delermino le sens de fetus, 
grappcs. 

IV. 5. Prima, ratis, le navire 

Argo. -·6. Felix cunco1•Jia, c'e!lt 
une des amilies celebre~ souvent 
ciLCes par Ies auteurs. - 9. Creato,• 
Achillis, Peltic. - 12. Adhuc a 
conjuge tutus, qui n'avait pas en­
cora â craindre Ies pieges de son 
cpouse. - 13, CEclides, pllrony• 

MOllC. CH. DES METAM, o'OV!DE. 8 
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Ex humero pendens resonabat eburnea lrevo 
Telorum custos; arcum quoque lreva tenebat. 
Talis erat cultus : facies quam dicere vere 
Virgineam in puero, puerilem in virgine posses. 

V. Ln chasse. Exploils des h~ros el d'Atalanto (v. 329-411). 

Silva frequens trabibus, quam nulla ceciderat relas, 
Incipit a plano devexaque prospicit arva. 
Quo postquam venere viri, pars retia tendunt; 
Vincula pars adimunt canibus; pars pressa sequuntur 
Signa pedum, cupiunlque suum reperire periclum. 5 
Concava vallis erat, quo se demittere rivi 
Assuerant pluvialis aqure : tenet ima lacunre 
Lenta salix, ulvreque leves, juncique palustres, 
Viminaque, el longa parvre sub arundine cannre. 
Hinc apcr excitus medios violcntus in hostes 10 
Fertur, ut excussis elisi nubibus ignes. 
Sternitur incursu nemus, et propulsa fragorem 
Silva dat: exclamant juvenes, prretentaque forti 
Tela tenent dextra, lato vibrantia ferro. 
Ilie ruit, spargitque canes, ut quisque furenti 15 
Obstat, et obliquo latrantes dissipat ictu. 
Cui'pis Echionio primum contorta lacerto 
Vana fuit, truncoque dedit leve vulnus acerno. 
Proxima, si nimiis miltentis viri!Jus usa 
Non foret, în tergo visa est hresura petita; 20 
Longius it: auctor teii Pagasreus Iason. 

111:quc: Ic fi!s d'CEclcc (Amphia­
raus), que sa femmc Eriphilc Lrahit 
pour un collicr. - 17. Tclorum 
cuslos, carquois. - 18. Facies 
(suppleez ea erai) quam ... 

V. I. Trabibus, d"arbres de \\aule 
fulaic. Celle forCL, qui commcncc 
a la plaine, couvrc les monlagncs. 
- ~-,. P1·cssa sig11a pcdum, Ies 

empre1mcs, Ies lraces du sanglier. 
- 7. Aswcrant, syncope pour 
assucverant. - 9. Cannm, c1est 
une espcce de roseau plus peliL 
que l'aru.ndo. - 11,. Vibran,tia. 
Vibrare, au sens nculrc, si­
gninc: s'agilcr, elro cn mouvcmenl. 
- 17. Echionio laccrto, ,·oy. 
Rcin. 29 - 21. It, contraclion de 
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" Phrebe, ait Ampycides, si te coluique coloquc, 
Da mihi, quod petitur, certo contingere telo! ,i 

Qua potuit, precibus dens annuit: ictus ab illo est, 
Sed sine vulnere, aper; ferrum Diana volan li 25 
Abstulerat jacul o: lignum sine acumine venit, 
Ira feri mola est, nec fulmine lenius arsit: 
Emicat ex uculis, spiral quoque peclore flamma. 
Utque volat moles adducto concita nervo, 
Cum petit aut muros aut plenas milite turrcs, 30 
In juvenes vasto sic impete vulnificus sus 
Ferlur, el Eupalamon Pelagonaque, dextra tucntes 
Cornua, prosternit; socii rapuere jacentes. 
At non leliferos elfugit Enresimus ictus, 
Hippocoonte satus : trepidantem et terga parantem :i::i 
Vertere succiso liquerunt poplile nervi. 
Forsitan et Pylius citra Trojana perisset 
Tempora; sed sumpto posita conamine ab basta, 
Arboris insiluit, qure stabat proxima, ramis, 
Despexitque loco tutus, quem fugerat, hostem. '.iO 
Dentibus ille ferox in querno stipite tritis 
Imminet exitio; fillensque reccntibus armis, 
Actoridce magni rostro femur hausit atlunco. 
At gemini, nondum crelestia sidera, fratres, 
Ambo conspicui, nive candidioribus ambo \::, 
Vectabantur equis; ambo vibrata per au ras 
Hastarum tremulo quatiebant spicuia molu. 
Vulnera fecissent, nisi sretiger, inter opacas, 

iit. \'OY- n01n. 11
1. - 25. Diana, 

\'oy. Rem. 88.-29. Molcs, la masse, 
la pierre lancCc par des machincs 
comme la balisto el la catapullo. 
- 30. 11/ilile pour 111ilitibus 1 l"in­
,lividu ponr l'espi,co. - 31. Vttl­
nifi.cus sus, voy. Jlem. !'10. - !111,­
JJclc, voy. Uem. 1,. - :n. Pylius, 
l\'c5Lor1 roi de Pylos, - 38. Su.mp~ 

lo ... con.mnine ab hasta, prcnan 
son Clan a l'aide <le sa hrncc ap­
puyee Sltl' le sol. - '•I. T1'itif:., ai­
guisecs. - lt'2. rmminel exilio, 
dCsiro, cherche I~ carn<1ga. -
43. Jlattsit, ii pen;a. L'cmploi de 
ce verbe s'e:xpliqne par la pnl'Lc 
de sang qui suil la blc5-.:;ul'C. -
t1t1. Gemini, Castor el Pollu~ (k 
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Nec jaculis, isset, nec equo loca pervia, siivas. 
Persequitur Telamon; studioque incautus eundi, 50 
Pronus ab arborea cecidit radice retentus. 
Dum levat hunc Peleus, celerem Tegerea sagiltam 
lmposuit nervo, sinuatoque expulit arcu. 
Fixa sub aure feri summum destrinxit arundo 
Corpus, et exiguo rubefecit sanguine sretas. 55 
Nec lamen illa sui successu lretior ictus, 
Quam Meleagros, erat: primus vidisse putatur, 
Et primus sociis visum ostendisse cruorem, 
Et, 11: Meritum, dixisse, feres virtulis honorem. » 
Erubuere viri; seque exhortantur, et addunt 60 
Cum clamore animos, jaciuntque sine ordine tela: 
Turba nocet jactis, et, quos petit, impedit ictus. 

Ecce furens contra sua fala bipennifer Arcas : 
« Discite femineis quid tela virilia prrestent, 
O juvenes, operique meo concedita, dixit. 6::> 
Ipsa suis IiceL hunc Latonia protegat armis, 
Invita tamen hunc perimet mea dextra Diana. o 
Talia magniloquo tumidus memoraverat ore; 
Ancipitemque manu tollens utraque securim, 
lnstiterat digitis, primos suspensus în artus. 90 
Occupat audentem, quaque est via proxima Ieto; 
Concidit Ancreus, glomerataque sanguine multo 
Viscera lapsa lluunt, madefactaque terra cruore est 

!bat in adversum pro!es Ixionis hostem, 

Gemeau,). - 51. Ab arborca ra­
dice, voy. Rem. 36.- 53. Sinuato, 
courbe, lendu. - 54. Dcstrinxit, 
erncura, egraligna, - Summum 
corpus, mot a mol : Ia surface du 
oorps. - 60. Addunt, supplcez 
sibi. - 62. Turba, suppleez telo­
ru,n. - Jactis sous-enL. telis. -
63. Furens contra sua fata, mot 
a mot: furicu1 d'une maniere con­
trairo a sos destins, c.-a-d. que sa 

furcur pousso au-dcvant de sa 
pm"Lc. -Bipenni(er, voy. Rem. 72. 
- Arcas, c'est I' Arcadien appelo 
plus loin Anca,us. - 65. Operi 
meo concedite, relirez~von3 pour 
mon muvre, failcs-moi place pour 
que je [rappe. - ;o. P,-imos sus­
pensus in artus.11 esl drcsse sur 
la pointe des picds. - 7 I. Qua­
que ... est via proxima leto, ele., 
la ou Louie blessurc est suivic d'uu 
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Pirithous, valida quatiens venabula dextra, 75 
Cui procul JEgides : « O me mihi carior, inquit, 
Pars animre consiste mere; licet eminus esse 
Fortibus; Ancreo nocuit temeraria virtus. » 
Dixit, et rerata torsit grave cuspide cornum : 
Quo bene librato, volique potente futuro, 80 
Obslilit resculea frondosutj ah arbore ramus. 

li. Meleagre Lue le sanglier; ses oncles sont jaloux de lui; 
ii Ies lue (v. 4Jl-445). 

Misit et JEsonides jaculum, quod casus ah illo 
Verlit in immeriti fatum latranLis, et inter 
Ilia conjectum, tellure per ilia fixum est. 
At manus OEnidre variat; missisque duabus, 
HasLa prior terra, medio stetit altera tergo. 5 
Nec mora, dum srevit, dum corpora versat in orbem, 
Stridenlemque novo spumam cum sanguine fundit, 
Vulneris auctor adest, hostemque irrilat ad iram, 
Splendidaque adversos venabula condit in armos. 
Gaudia testantur socii clamore secundo, 10 
Victricemque petunt dextrre conjungere dexlram, 
lmmanemque ferum multa tellurejacentem 
Mirantes spectant; neque adhuc conlingere tutum 
Esse putanL, sed tela tamen sua quisque cruenlat. 
Ipse pede imposito caput exitiabile pressit, 1!:: 

prompt Lrepas. - 77. Pars anin,m 
me<v, voy. liv. VIII, 1v, 6. - 79. 
Cornum, cornouiller, javelol lail 
cn bois do cornouiller. - eo. Voti 
potenle (uturo, el qui aurail at­
teinl le bui. L'expression semble 
bizarre appliquee a un i•ve\01. 

VI. 1. Ilio, Io sauglior. -2. Ve,•­
tit in ... latrantis. Conslruiscz : 

tJerlit in fatum latranlis imme­
riti. - Latran!is, participe em­
ploi·e subslanl1vemenl; voy. Rem. 
77. -4. Variat, sens neulre: a des 
succes d1fffrcnt~. - Duabus, sous­
enl. hastis. - 6. S:evit, supplce, 
sus. - 9. Venabula, piuriei po~Li­
que. -t I. Petttnt conjunqerc, voy. 
/lem. 70. - 12. Multa Hlu,·c ja-
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Alquc ila: « Sume mei spolium, Nonacna, juris, 
Dixit, et in partem veniat mihi gloria tccum. >> 

J>rolinus cxuvias, rigidis horrentia srolis 
Tcrg-a dat, ct magnis insignia dentibus ora. 
llli l:ctitire est, cum munere, muneris auclor. 20 

luvidere alii, totoque erat agmine murmur. 
E quibus, ingenli tendentes bracchia voce: 
" Pone, agc, nec titulos intercipe, remina, noslros, 
Thcsliadro clamant; nec te fiducia formw 
Deci piat, ne sit longe tibi caplus amorc 2:i 
Auclor. » Et huic adimunt munus, jus muneris illi. 
Non tulit, et tumida frendens Mavortius ira : 
« Disciler raptores alieni, dixit, honoris, 
Facla minis quantum distent. » Hausitque nefando 
!'celora Plexippi, ni! tale timentia, ferro. 30 
Toxea, quid faciat dubium, pariterque volcnlcm 
Ulcisci fralrem, fratcrnaque fata timenlcm, 
Haud patilur dubitare diu, calidumque priori 
C.ede recalfecit consorti sanguine tel um. 

VII. Doulcur d'Allhee, mere de Meleagre; ses 11esilalions; 
sa vcngennce (v. 445-515) 

Dona Deum templis, nato viclore, rerebat, 
Cum videt exslinctos fratres Althrea referri : 
Qmc, plangore dalo, mreslis clamoribus urbem 
lmplet, et auralis mulavit vestibus atras. 
Al simul est auclor necis editus, excidit omnis 5 

ccntcm, <lonl Ic corp; couvrc un 
vaste cspacc. - 16. lilei juris, qui 
m':ippal'licnt. - 20. Illi. Atalanle. 
- 2ri. l'{e sit longe tibi, ne soil 
loin 11eur toi, ne puisse le sous­
Lrairc U nolre vcngeancc. -
:16. AuctoP, supplCcz 11nunc„is. -
27. J,/ai·o1·tius. D'aprCs Euripide, 
Mclcagre elail fils de Mars. -

29. /Jausit, voy. !iv. Vlll, v, ,3. -· 
30. 1'imentia, hypallage pour ti­
mentis.- 3'•· Recal(ecit, voy. Rem. 
7tJ, - Consorli, c.-3.-d. fraterno. 

Vil. I. Deum, voy. Rem. 6. -
'•· .Auratis mutavit vestibus at;·as, 
Yoy. Rem. 63 : changc contre de• 
habils de dcuil scs Yelcmenls l,ril­
laols d'or. - ~- Simul (llc), aus• 
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Luctus, et a lacrimis in pamre versus amorem est. 
Sti pes erat, quem, cum partus enixa jaceret 
Thestias, in flammam lriplices posucre sorores, 
Staminaque impresso falalia pollice ncnles: 
« Tempora, dixerunt, eadem lignoque libique, lU 
O modo nate, damus. » Quo postquam carminc dieto 
Excessere deie, flagranlem mater ab igne 
Eripuit ramum, sparsitque liquentibus undis. 
lile diu fuerat penetralibus abditus imis, 
Servalusque tuos, juvenis, servaverat annos. 15 
Protulit hunc genetrix, l:edasque et fragmina poni 
Imperat, et posilis inimicos admovet ignes. 
Tum conata quater flammis imponere ramum, 
Cc:epta quater tenuit: pugnant materque sororque, 
Et diversa trahunt unum duo nomina pectus. 20 
S:epe metu sceleris pallebant 0Pa fuluri, 
S:epe suum fervens oculis dabat ira ruborem; 
Et modo nescio quid similis crudele minanti 
Vultus erat, modo quem miscreri credere posses; 
Cumque ferus lacrimas animi siccaverat ardor, 25 
lnveniebanlur lacrimre tamen : utque carina, 
Quam ventus ventoque rapit contrarius restus, 
Vim geminam sentit paretque incerta duobus; 
Thestias haud aliter dubiis alfectibus errat, 
Inque vices ponit positamque resuscitat iram. 30 
Incipit esse tameo melior germana parente, 
Et, consanguineas ut sanguine leniat umbras, 
Impietate pia est; nam postquam pestifer ignis 

siLUt quc. - 8. T1·iplice.s sororcs, 
Ies Lrois Parques. - 11. Carmine, 
prCdiclion. - tG. Frag1nina 1 des 
liclals do bois, des copeaux. -
19. Cmpta tenuit, ellc arrela l'en­
lrcprise commencCe. - 20. Duo 
nomina diversa trahunl, c.-a-d. 
duo noniin.a trahunt in dfocrsas 

pa,·tes. - 23. Et ... vultus """'· 
Conslruisez: erat similis mi11anli 
ncscio quid crudele. - 21,.., Modo 
(supplccz is) quem. - 27 . .IEstus, 
un courant. - Jo. Ponit positam­
que, voy. Rem. 82. - 31. Esst 
1nclio1·1 l'emporlcr sur. - 33. lm­
pietate pia, voy. Rem. 64. 
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Convaluit: « Rogus iste cremei. mea viscera, » dixit; 
Utque manu dira lignum fatale tenebat, 35 
Ante sepulcrales infelix aslitit aras; 
« Poonarumque dere triplices, furialibus, inquit, 
Eumenides, sacris vuHus advertite vestros : 
Ulciscor facioque neras; mors morte pianda est; 
ln scelus addendum scelus est, in funera funus; i.o 
Per coacervatos pereat domus impia luctus. 
An felix OEneus nato victore fruetur, 
Theslius orbus erit? Melius lugebitis ambo. 
Vos modo, fraterni manes animreque recentes, 
Oflicium seatile meum, magnoque paratas 4::, 
Accipite inferias. Fratres, igno3cite matri; 
Deficiunt ad coopta manus : meruisse fatemur 
lllum cur pereat; mortis mihi displicet auctor. 
Ergo impune ferct, vivusque et victor et ipso 
Successu tumidus regnum Calydonis habebit? 50 
Vos cinis exiguus gelidreque jacebilis umbrre? 
Haud equidem patiar : pereat sceleratus, et ille 
Spemque patris regnumque trahat patrireque ruinam. 
Mens ubi materna est? ubi sunt pia jura parentum '/ 
O utinam primis arsisses ignibus infans, . 55 
ldque ego passa forem! Vixisti munere nostro; 
Nune merito moriere tuo : cape prremia facti, 
Bisque datam, primum partu, mox sLipite rapto, 
Redde animam; vei me rralernis adde sepulcris. 
Et cupio el nequeo. Q uid agam? modo vulnera fratrum 60 

3'1. Mea viscm·a, le fruil de mcs 
cnlraillcs, mon lils. - 37. Que doit 
scjoin<lrc h.inquit; voy. llem. 1,2. 
- i.a. Melius lugebitis ambo, 
c.-h.-d. melius erit 1-10s ambos 
lugere. - 4./,. Anim.-e recentes, 
âmes qui venez de dcscendre aux 
cnfers. - i.;. O{ficium sentite 
meum1 mesurez loule l'Clendue de 
won sa::rifice. - ,Magno paralas1 

qul me content si cher. - i.s. ll­
lum, Meleagre.-i.9. Impune {aret 
pour au{eret : II emporlera (cela) 
impunCmenL, ii resLera impuni. On 
dit de miime ramilieremenl en 
frani;ais : a: Vous ne l'emporLcre1. 
pas cn Paradis. • - 53. Trahat, 
supplecz sccum. - 57. Morito 
tuo, par La fanle. - 59. Frater­
nis sepu.lcl'is, voy. ·nem. 29. -
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Anle oculos mihi sunt, et lantre credis imago; 
Nune animum pietas maternaquc nomina frangunt. 
~le miseram I male vincelis, sed vinci te, fralres, 
Dummodo, qure dedero vobis, solacia vosque 
lpsa sequar. » Dixit, dexlraque aversa tremenli 65 
Funereum torrem medios conjecit in ignes. 
Aut dedit, aut visus gemitus est ille dedisse 
Slipes, et invitis correptus ab ignibus arsit. 

VIII. Mort de Meleagrc. Melamorphosc de scs smurs 
(v. 515-547). 

Inscius atque absens flamma Meleagrus ab illa 
Uritur, et crecis torreri viscera sentit 
Ignibus; at magnos superat virtute dolores. 
Quod tamen ignavo cadat et sine sanguine leto, 
Mreret, et Ancrei felicia vulnera dicit; 5 
Grandrevumque patrem, fralresque, piasque sorores, 
Cum gemitu, sociamque Lori vacat ore supremo, 
Forsilan et matrem. Crescunt ignisque dolorque, 
Languescuntque ilerum : simul est exstinctus uterquc. 
Inque Ieves abiit paulalim spirilus auras, 10 
Paulalim cana prunam velante favilla. 
Alta jacet Calydon, lugent juvenesque senesque; 
Vulgusque proceresque gemm1t, scissreque capîllos 
Planguntur matres Calydonides Eveninre. 
Pulvere canitiem genitor vultusque seniles 15 

6~. Nomina, piuriei poclique. -
ti:L /I/ale vincctis, cc sera un af­
frcux lriompho. - 6'1. Q-we dc­
de,·o vobis solacia, la Yiclime quc 
jc sacrifie pour conso!er ,·os m~i­
ncs. Solacia esL, comme vos, le 
c-0mplcment de sequar. - 68. Co,·­
t·eptus ab 1gnil.us a1'sit. C{rnslrui­
scz : co,•pepttu: arsit ab 1·g11.îUus 
tnvilis. 

Vili. I. Ab, par l'elTet de. -
2. C.ecis 1 cachCs. - 4.. Sine san­
guine leto, voy. Rem. 78. - ;;. An­
ca,i, ~oy. liv. VIII, v, 63-75. -
8. lgnisquc dolor,,ue, le fou qui 
consume le lison el Ies soulfranccs 
do Mclcagre. - 12. Alta, altiel'C. 
- 13. Scissre capillos, voy. I/cm. 
1,8. - Vulgusque, voy. Rem. 89. 
- 11,. Evenin;e, voy. Rem. 96. -
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122 MORCEAUX CIIOISIS 

Fcedat humi fusus, spatiosumque increpaL [l)Vllm; 
Nam de matre manus, diri sibi conscia facti, 
Exegit pcenas, acto per viscera ferro. 

Non, mihi si centum Dens ora sonantia linguis, 
I ngeniumque capax, totumque Helicona dedisset, 2C 
Tristia persequerer miserarum vota sororum. 
Jmmemores decoris, liventia pectora tundunt; 
IJumque manet corpus, corpus refoventque foventque; 
Oscula dant ipsi, posito dant oscula lecto. 
Post cinerem cincres haustos ad pectora pressant, 2j 
Alfusreque jacent tumulo; signataque saxo 
Nomina complexre, Iacrimas in nomina fundunt. 
Quas Parthaonire tandem Latonia clade 
Exsaliala domus, prretcr Gorgenque nurumque 
Nobilis Alcmenre, natis in corpore pennis 30 
Allevat, et longas per bracchia porrigit alas; 
Corncaque ora facit, versasque per aera mittit. 

IX. Thesee chez le fleuve Acheloiis. Naiadcs mclamorpl1osecs 
(v. 5~7-590). 

Interea Theseus, sociali parte laboris 
Functus, Erechlheas Tritonidos ibat ad arces : 
Clausit iter fecitque moras Achelous eunti 
Imbre tumens : rt Succede meis, ait, inclite, tcctis, 
Cecropida, nec te committe rapacibus undis : 5 
ferre trabes solidas obliquaque volvere magno 
Murmure saxa solent. Vidi contermina ripre 
Cum gregibus stabula aHa trahi; nec fortibus illic 

11. Manus, la main d'Allhce. -
~latre, Allhee. - 22. Decoris, 
beau le.- 23. C01·pus, supplcoz Me­
lcagri. - 25. Posl ci11crc1n, aprCs 
qu'il csL reduil en cenJrcs. -
Jlauslos, recueillies. - 32. C01.·-nea 

ora facil, transforme !cur boucho 
en bec. - Versas, m.StamorphosCcs. 

IX. I. Laboris. li avait pris 
part a la chasse du sanglicr de 
Calydon. - 6. Trabes solida&, 
des arbrcs entic1·s. - Obliauc,, 
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Profuit armenlis, nec equis velocibus esse. 
l\lulla quoque hic lorrens, nivibus de monte solutis, 10 
Corpora turbineo juvenalia vertice mcrsit. 
Tutior est requies, solilo dum numina currant 
Limite, dum tenues capiat suus alveus undas. >> 

Annuit IEgidcs : « Utarque, Acheloe, domoque 
Consilioque tuo, » respondit; et usus utroque est. 15 
Pumice muUicavo nec levibus atria tofis 
Strucla subit; molii tellus erat humida musco; 
Summa lacunabant alterno muricr. conchre. 

Jamque duas !ucis partes Hyperione menso, 
Discubuere toris Theseus comilesquc laborum : :lO 
Hac Ixionides, illa Trcezcnius heros 
Parte Lelex, raris jam sparsus tempora canis, 
Quosque alios parili fuerat dignatus honore 
Amnis Acarnanum, lretissimus hospite tanto. 
Prolinus appositas nudre vestigia Nymphre 25 
lnstruxere epulis mensas, dapibusque remotis, 
Jn gemma posuere merum. Turn maximus heros, 
/Equora prospiciens oculis subjecta: « Quis, inquit, 
lile locus (digitoque ostendit), et insula nomen 
Quod gerat illa, doce, quanquam non una videlur. » 30 
Amnis ad l1roc : " Non est, inquit, quod cernilis, unum; 
Quinque jacent terrre; spatium discrimina fallit. 

jeles cn lravers, qui s'opposenl h 
lour course. - li. Corpora ju­
t•onalia, voy. Rom. 29. - Turbi­
uco, voy. Rem. 72. - 13. Suus, 
nnlinail'c, ne.lurel i îoy. Rem. 80. 
- t'l. Utar(JUc, joigncz que a 
,·cspondit. - t G. JU ulticavo , 
voy. 1/em. 72. Conslruisez : el 
to/is non levibus. - 18. Lacu­
nabant, plafonnaicnL. - Altc1"1io 1 

qui altcrnail (nvcc Ies coquilla~cs). 
- M111·icc : le m1u·cx esL una 
sorlc de mollusquc purpurifl're ~ 

coquille herissee. - 19. Duas 
parles, Ies deux Liers - .Menso 
pour omenso. - 22. Sparsus 
tompora, ,·oy. Rem. 22. - Ca­
nis sous-enl. capillis. - 2&. Nuda: 
vestigia pour nuda: pedes; voy. 
Rem. 22. - 27. ln gcmma, c.-a-d. 
in poculis gem,mcis. - J'llaxi1nus 
hcros, Thesco. - 29. Insula. Co 
sonl Ies îles f:chinades, a l'em­
bouchuro do l'Achclolis, formecs 
par Ies nlluvions do ce fleuve. -
32. Fallit, dissimule, derobo a la 
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Quoque minus sprelm faclum mirere Dianre, 
Naides hre fuerant; qure cum bis quinque juvenco~ 
l\lactassent, rurisque deos ad sacra vocassent, 35 
Jmme:nores nostri, festas duxere choreas. 
lntumui, quanlusque feror cum plurimus unquarn, 
Tantus eram, pariterque animis immanis et undis, 
A silvis silvas et ab arvis arva revulsi; 
Cumque loco Nymphas, mernores turn denique nostri, ltO 
In freta provolvi : fluctus noslerque marisque 
Continuam diduxit humum, partesque resolvit 
ln totidem mediis quot cernis Echinadas undis. » 

X. Philemon el Bauds (v. 601-716). 

Amnis ab bis tacuit. Facturo mirabile cunctos 
Moverat; irridet credcntes, utque Deorum 
Spretor erat mentisque ferox, Ixione natus: 
« Ficta refers, nimiumq•rn putas, Acheloe, potentes 
Esse Deos, dixit, si dant adimuntque figuras. » 5 
Obstupuere omnes, nec talia dicta probarunt : 
Ante omnesque Lelex, animo maturus et revo, 
Sic ait : « Immensa est, finemque potentia creli 
Non habet, et quidquid Superi voluere, peractum est. 
Quoque minus dubites, tilire contermina quercus 10 
Collibus est Phrygiis, modico circumclata muro. 
I pse Jocum vidi; nam me Pelope'ia Pittheus 
Misit in arva suo quondam regnata parenti. 
Ilaud procul hinc stagnum est, tellus habitabilis olim, 

rne. - 33. Factum ..• Uianre. li 
s'agil do la ,·engcance que Diane a 
tiree d'<Enee, en dCchainant dans 
ses campacines le sanglier do Cal~-­
<lo!1. - 3ă. Maclassent ... vocassent, 
S)'ncopcs pour ,nactavissent, vo­
cavissr.nt. - 42. Contin.umn, qui 
ne formail qu'unc seule massc. 

X. t. Amnis, l'Acheloiis. - Ab 
his, aprCs ce rCcit. - 3. /1/ cnlis 
[c,•ox, voy. Rem. 18.-6. Probn· 
,·unt, syncope pour probavctuul. 
- i 3 Suo regn a ta parenti, vor. 
Rem. 21. Polops, pcro de PiLLh ,~. 
avanl de se fi,er dans le Pelop u11-
ni.!sc, avail CtC roi de Phrygie. -
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Nune celebres mergis fulicisque palustribus undre. 15 
Juppiter huc specie mortali,cumque parente 
Venit Atlantiades positis caduci for alis. 
Miile domos adiere, locum requiemque petentes, 
M ille dom os clausere serai; tamcn una recepit, 
Parva quidem, slipulis et canna tecta palustri : 20 
Sed pia Baucis anus, parilique mlate Philemon, 
lila sunt annis juncti juvenalibus, illa 
Consenuere casa, paupertatemque fatendo 
Effecere levem nec iniqua mente ferendo. 
Nec refert dominos illic famulosne requiras; 25 
Tota domus dno sunt; idem parentque jubentquc. 

« Ergo, ubi crelicolre parvos tetigere penates, 
Summissoque humiles intrarunt vertice postes, 
Membra senex posito jussit relevare sedili; 
Quo super iojecit texturo rude sedula Baucis. 30 
lnde foco tepidum cinerem dimovit, et ignes 
Suscitat hcsternos, f'oliisque et cortice sicco 
Nutrit, et ad flammas anima producit anili, 
Multifidasque faces ramaliaque arida tecto 
Detulit, et mm uit, parvoque admovit aeno; 35 
Quodque suus conjux riguo collegerat horto, 
Truncat olus foliis. Furca levat ille bicorni 
Sordida terga suis, oigro pcodentia tigno; 
Servatoque diu resecat de tergore partem 
Exiguam, sectamque domat ferventibus undis. ~O 
lnlerea medias fallunt sermonibus horas, 
Sentirique moram prohibent. Erat alveus illic 

15, Celcbrcs, pcuplecs. -26. ldem 
pour iidem; voy. Rem. 5. -
28. Inlrarunt, syncopc pour in­
lraverunt. - 29. Relevare, re­
poser. - 34. MuUifidas, voy. !iv 
Vil, 111, 59, el Rem. 72. - Teclo, 
du loil, c.-a-d. d'un reduil siluii 
eous le loil. - 36. Suus conjux, 

voy. Uem. 80. - 37. Leval, soul~ve 
delache. - 38. Sordida, sali (par 
la poussi~re el la fumee). - 40. Do­
mat, fail cuiro : le ,erhe ost in­
gfnieusemcnl choisi, etant donnee 
la durele probablo du lard. -
41. Medias horas, Ies beures qui 
s'ecoulent enlro le commencemenl 
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Fagineus, dura clavo suspensus ab ans:l : 
Is tepidis impletur aquis, artusque fovendos 
Accipit. ln medio torus est de mollibus ulvis 45 
lmpositus teci.o, sponda pedibusque salignis : 
Vestibus bune velant, quas non nisi tempore festo 
Sternere consuerant.; sed et brec vilisque vetusque 
Vestis erat, lecto non indignanda saligno. 
Accubuere <lei : mensam succincta lremensque 50 
Ponit anus; mensre sed erat pes tertius im rar; 
Testa parem fecit. Qure postquam subdita clivum 
Sustulit, requatam menthre tersere virentes. 
Ponitur bic bicolor sineerre baca Minervre, 
Conditaque in liquida corna autumnalia frece, 55 
lnlibaq ue, et radix, et lactis massa coacti, 
O vaque non acri lcviter versata favilla; 
Omnia ficWibus. Po5t brec c::elatus codem 
Sistitur argento craler; fabricataque fago 
Pocula, qua cava sunt flaventibus illita ceris. 60 
Parva mora est, epulasque foci mi sere calentes; 
Nec longre rursus referuntur vina senectre; 
Dantque locum mensis, paulum seducta, secundis. 
I-lic nux, hic mixta est rugosis carica palmis, 

des prcparalifs et Ic rcpas lui-meme. 
- t,3. Dura, celle anse Clail pro­
baLlcmcnL en metal. - 4.1,. Arlus, 
pour pedes. -115. Torus, coussin. 
- '•G. Leclo, lil. - Sponda, Lwis 
de lit,- 47. Veslibus, clolîcs, cou­
,·crlurcs. - 48. Consucrant, syn­
cope pour consuevcrant.-52. Cli­
rion sustutit, cUL enlevll 1a pcnle1 

c.-a-d. cuL mis Ies picds de nivcau. 
- ă4. Bicolor, noire el vcrle. -
.Mintwvm, m6Lonymio pour olivre.­
Si1tcel'm1 nalurclle, fraiche, par op­
posiLion â corna condita (co11files). 
-..: ăă. Condita ,·icnL de coado 

(conditum) el non de cnndio (con­
diluni) : des cornouillcs cachees 
dans la saumure, c.-h-d. confilcs. 
- ă7. Non ac,·i, non brlllanle, 
licJc.- 58. Omnia (in){i.clilibus, 
voy. Rem. 26. - 59. Eode,n a,•­

ge11to. Plaisnnlerie : de la mCmo 
argentcrie 1 c.-3-d. cn argile. -
6'2. Rursus referuntur, sont ser­
Yis â. plusieurs reprises. -63. Pau­
lum seducta. On ne dcssc,·t pas, 
on se contente d''3carler u:, peu je 
premier scnice pour faire place, 
au sccond (mensis secundis). -
611 Palmis rugosis 1 d.::iltcs ru-
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Prunaque, eL in patJlis red~lentia mala canistris, 65 
Et de purpureis collectre vitibus uvre; 
Candidus in medio favus est. Super cmnia vultus 
Accessere boni, nec iners pauperque voluntas. 
Interea, quoties haustum, cratera repieri 
SponLe sua, per seque vident succrescere vina : 70 
A Ltoni ti novitale pavent, manibusque supinis 
Concipiunt Baucisque preces timidusque Philemon, 
Et veniam dapibus nullisque paratibus or:mt. 
Unicus anser erat, minimre custodia vill;:e, 
Quem dis hospiLibus domini mactare parabant: 75 
lile celer penna tardos retate fatigat, 
Eluditque diu, tandemque est visus ad ipsos 
Confugisse deos. Superi vetuere necari : 
" Dique sumus,meritasque luet vicinia prenas 
• Impia, dixerunt : vobis immunibus hujus 80 
" Esse mali dabitur; modo vestra relinquite tecta, 
« Ac nostros comilate gradus, et in ardua montis 
• Ite simul. • Parent et, dis prroeuntibus, ambo 
~lembra levant baculis, tardique senilibus annis 
Nitunlur longo vestigia pone.-e clivo. 85 

« Tantum aberant summo quantum seme! ire sagitta 
1lissa polest: flexere oculos, et mersa palude 
Cetera prospiciunt, tantum sua tecta manere. 
Dumque ea mirantur, dum dellent fata suorum, 
llla vetus, dominis etiam casa parva duobus, 90 
Vertitur in templum: furcas subiere columnre; 

µ11c11scs (probablemenl seches). -
68. Nec iners paupcrque volun.­
las. C'csl unc bonnc ,·olonlC cm­
prcs5ee qui fail ouhlicr la pam-rclC. 
- 69. Quoties hauslum ... vident. 
,·o 11s lru isez : 11idcn.t c,·alci·a (to­
tfrs) ,·cplcri quolies hauslmn 
((,,issc). - 73. Nt<llis 1wratibus, 
l'·.•Ul' leurs a11prcl$ nuls, c.-ă-d. 

pour le manqua d'apprcls. 
7/i. Custodia vill;e, cr. Columelle, 
VIII, 13 : « Anscr solerliorem cus­
Lodiam pr.:cbel quam canis: n,1111 

clangorc prodil insidianlcm. i, -

79. Dique; rapprochcz que de dixe­
,~unt; \'Of, Hem. IJ2. - 82. Comi­
tale, forme rare; ,·oy. Rem .. 77. --
91. Suliicre1 onl remplacC. -
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Slramina flavescunt, aurataque lecta vidcnlur, 
Crelatreque fores, adopertaque marmore tellus. 
Talia turn placido Saturnius edidit ore : 
« Dicite, juste senex, et femina conjuge justo 05 
« Digna, quid optelis. » Cum Baucide pauca locntus, 
Judicium Superis aperit commune Philemon: 
« Esse sacerdotes delubraque vestra lueri 
cc Poscimus; et, quoniam concordes egimus annos, 
,, Auferat hora duos eadem, nec conjugis unqnam 100 
<< Busta mere videam neu sim tumulandus ab illa. " 

u Vota fides sequitur: temp!i tutela fuere, 
Donec vila dala est; annis revoque soluti, 
Ante gradus sacros cum starent forte locique 
Narrarent casus, frondere Philemona Baucis, 10:i 
13aucida conspcxit senior frondcrc Philemon. 
Jamque super geminos crescenle cacumine vullus, 
Mutua, dum licuit, reddebant dicta: « Valeque, 
« O conjux, ,, dixere simul, simul abdita texit 
Ora frutex. Ostendit adhuc Thyneius illic 1 JO 
Incola de gemino vicinos corpore Lruncos. 
Hrec mihi non vani (neque erat cur fallere vellent) 
Narravere senes : equidem pendentia vidi 
Serta super ramos; ponensque recentia, dixi: 
a: Cura Deum Di sint, ct qui coluere colan tur. " 11::, 

XI. Protec ct ses diverscs formes. trysichlhon olîensc Ctires 
(v. i 16-779). 

Desierat; cunctosque et res et moverat auclor, 
Thesea prrecipue; quem fac ta audire volentem 

92. Stramina {lavescunt, Ic cbau­
mc jaunit, deviant or. - 97. Ju­
dicium, avis, choi1 1 souhait. -
99. Poscimus ... csse ... tucri 1 voy. 
Re1n. 10. - 102. Fidcs, l'accom­
plissement, l'cffcl. - 112. No11 

vani 1 non menlcurs I dignf's de Coi. 
- 115. Deum, yoy. Rem. 6. 
Comparez Lout cc morceau avec le 
mcme sujet traile par I.a Fontaine. 

XI. I. Dcsierat. J.c!ex avait fini 
son recii. Res, Io fait; auctor, !'au-
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Mira Deum, inmxus cu bilo Calydonius amnis 
Talibus alloquitur : « Sunt, o fortissime, quorum 
Forma seme! mola est, elin hoc renovamine mansit; 5 
Sunt quibus in plures jus est transire 11guras: 
Ul tibi, complexi terram maris incola, Proteu; 
Nam modo te juvenem, modo te viciere leonem; 
Nune violentus aper, nune, quem tetigisse timerent, 
Anguis eras; modo te faciebant cornua taurum; I O 
Srepe lapis poteras, arbor quoque srepe vicieri; 
Interdum, faciem liquidarum imitatus aquarum, 
Flumen eras; interdum undis contrarius ignis. 

" Nec minus Aulolyci conjux, Erysichlhone nata, 
.Turis habet. Pater hujus erat, qu1 numina Divum 15 
Sperneret, et nullos aris adoleret honores. 
Ille etiarn Cereale nemus violasse securi 
Dicitur, et locos ferro ternerasse vetustos. 
Stabat in his ingens annoso robore quercus, 
Una nemus: vittre mediam, memoresque tabellre, 20 
Sertaque cingebant, voti argument.a potentis. 
Srepe sub hac Dryades festas duxere choreas; 
Srepe etiam, manibus nexis ex ordine, trunci 
Circuiere mocium : mensuraque roboris ul nas 
Quinque ter implebat; nec non el celera Lanto 25 
Silva sub hac, silva quanlo fuit herba sub omni. 
Non tamen idcirco ferrum Triopeius illa 

lorite du narraleur, - 3, Deum, 
voy. Rem. 6. - ,. Renovamine, 
rny. Rem. 71.- la. Divum, voy, 
Rem. 6. - 16. Erat qui sper­
ncret, CL::i.it cnpable de, etait hom­
me â, sens qui explique l'emploi du 
subjonctir. - /lonores, olTrandes. 
- 17. Violasse, syncope pour vio­
lavisse. - Cereale ncmus 1 ,·oy. 
Rem. 29.- te. Temcrasse, syncope 
pour tcmeravisse. - 20. Una ne­
tnus, qui formail a lui scul une 

MOnc. CH. DES ME:TAM. o'ovmE 

foret. - 21, Polenlis, accompli, 
exauce. - 2~. Modum, la mesure, 
la circonference. - 2,. Tanto .. , 
quanto ... (uit he1·ba sub omni. 
O,·ide e1prime cello idee que Ies 
nulros arhres de la forct aYaienl 
l'air de brins d'herhe a cOI e de cc 
chr.ne immense. Tanto (spatio). -
26. Sub hac, supp!eez quercu. -
27. Ferrum abstinuit itla : on 
Lr1rnve dans Horace, Tibulle, CiCC­
ron el Tilc-Live dese1emplcs ana-

o 
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Abstinuil; famulosque jubet succidere sacrum 
Robur; et ut jussos cunctari vidit, ab uno 
Edidit brec rapta sceleratus verba securi : 30 
« Non dilecta dere solum, sed et ipsa licebit 
« Sit dea, jani. tangat frondente cacumine terram. » 

« Dixit, et obliquos dum telum librat in ictus, 
Conlremuit,gemitumque dedit Deo"ia quercus: 
Cujus ut in trunco fecit manus impia vulnus, 35 
Haud aliler fluxit discusso cortice sanguis 
Quam solet ante aras, ingens ubi victima taurus 
Concidit, abrupta cruor e cervice profundi. 
Obstupuere omnes, aliquisque ex omnibus audet 
Deterrere nefas, srevamque inhibare bipennem. qO 
Aspicit bune : « Mentisque pire cape prremia », dixit 
Thessalus, inque virum convertit ab arbore ferrum, 
Detruncatque capul, repetitaque robora credit; 
Redditus e medio sonus est cum robore talis : 
(< Nympha sub hoc ego sum, Cereri gratissima, ligno, q5 
« Qure tibi factorum prenas instare tuorum 
« Vaticinor moriens nostri solacia Jeli. » 
Persequitur scelus ille suum, labefactaque tandem 
Ictibus innumeris adductaque funibus arbor 
~orruit, et multam prostravit pondere silvam. 50 
Attonitre Dryades damno nemorumque suoque, 
Omnes germanre, Cererem cum vestibus atris 
Mrercntes adeunt, pronamque ErysichLhonis orant. 
Annuit his, cariLisque sui pulcherrima molu 
Concussit graridis oneratos messibus agros ;· 55 
111oliturque genus prenre miserabile, si non 
llle suis esset nulii miserabilis actis, 

logues d'abstineo nclif, suivi de 
l'accusalif. - 31. Licebit i l'em­
ploi de licebit n'a ricn rl'8Lonnant; 
dans la bonne languo !icet oe veut 
1•as dirc quoique, c'esl LOUJours un 
vcl'l.w. - IJl. ~lenlisque, Joigaez 

que a d.ixit; voy. Rem. 42. -
,o. JlluUam si!vam, pour mu!tas 
arbores. - 55. Annuil his, capi­
tisque ... motu concussit. .. agros. 
Comparez Virgile, En. IX, 106 : 
Annuit (Juppiter) et totum nulu 
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Pestifera lacerare Fame: qure, quatenus ipsi 
Non adeunda deie est (neque enim Cereremque Famem­
Fata coire sinunt), montani numinis unam, (que 60 
Talibus agreslem compellat Oreada dictis : 

XII. Porlrait de la Faim (v. 779-805). 

cc Est locus extremis Scylhiai glacialis in oris, 
cc Triste solum, sterilis sine fruge, sine arbore, tellus. 
« Frigus iners illic habitant, Pallorque Tremorque, 
« Et jejuna Fames. Ea se in praicordia condat 
a Sacrilegi scelerata, j ube; nec copia rerum 5; 
« Vincat eam, superetque meas certamine vires. 
« Neve vire spatium te terreat, accipe currus; 
cc Accipe, quos frenis alte moderere, dracones. • 
Et dedit. Ilia, -dato subvecta per aera cmTu, 
Devenit in Scythiam, rigidique cacumine montis IO 
(Caucason appellant) serpentum colia levavit, 
Quresitamque Famem lapidoso vidit in agro, 
Unguibus et raras vellentem denlibus herbas. 
Hirtus erat crinis, cava lumina, pallor in ore, 
Labra incana situ, scabrre rubigine fauces, 15-
Dura cutis, per quam spectari viscera possent; 
Ossa sub incurvis exstabant arida lumbis; 
Ventris erat pro ventre Iocus; pendere putares 
Pectus, et a spinai tantummodo erate teneri. 
Auxerat arliculos macies, genuumque tumebat 20 
Orbis, et immodico prodibant tubere lali. 
Banc procul ut vidit (neque enim est accedere juxta 

lreme(ecit Olympum. - 58. Qua­
tenus, altendu quc, commc. -
60 . . Montani numinis, pour numi­
nuni montanorum. 

XII. 5. Jube {sous-enl. ul) con­
dat. - 8. Alte, dans Jos airs. -

to. Cacumine, pour in ca.cu,ni,i. 
voy. Rem. 26. - 11. Serpcntu-, 
voy. Rem. G. - Colla levavit: ello 
leur cnleve le joug, Ies detelle. -
15. focaua, blanchâtre.-19.Crat, 
spirne, mol a mol: la daie, le lreil-
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Ausa), rerert mandata dere; paulumque morala, 
Quanquam aberat longe, quanquam modo venerat illuc, 
Visa tamen sensisse t'amem; retroque dracones 2~ 
Egit in Hremoniam versis sublimis habenis. 

XIII. Supplicc d'Erysichthon (v. 805-83/i). 

« Dicta Fames Cercris, quamvis contraria semper 
Illius est operi, peragit; perque aera venlo 
Ad jussam delata domum est, et protinus intrat 
Sacrilegi thalamos, altoque sopore solutum 
(Noctis erat tempus) geminis ample<;titar. ulnis, 5 
Seque viro inspirat, faucesque et· pectn~ ·et ora 
Arilat, et in vacuis spargitjejunia venis; 
funclaque mandata, recundum descrit orbem, 
lnque domos inopes ac suela revertitur ·antra. 
Lenis adhuc somnus placidis Erysichthona pennis 10 
l\lulcebat: petit ille dapes sub imagine soinni. 
Oraque vana movet, dentemque in dente fatigat, 
Exercetque cibo delusum guttur inani, 
Proque epulis tenues nequiquam devorat auras. 
Ut vero est expulsa quies, furit ardor. edendi, 15 
Perque avid as fauces imrt1ensaque viscera regnat. 
Nec mora; quod pontus, quod terra, quod educal aer, 
Poscit, et apposilis queritur jejunia mensis, 
Inque epulis epulas qurerit; quodque urbibus esse, 
Quodque satis populo poterat, non sufllcit uni; 20 
l'lusque cupiL quo pi ura suam demittit in alvum, 
Utque fretum recipit de tola ilumina terra, 

lis de l'epine dorsale, c.-a-~. Ies 
c6tcs. - 25. Visa, supplCez e.tt. 

XHI, 6. Se·t1iro inspirat, clle se 
glisse dans son sein. - 7. JTacuis: 
e'esl Ja consl!quence de spargit 
jejunia. - 8. Orbe>n, celle par· 
tic du monde. - I t. Petit da-

pes1 se jelle sur dP.s alimcnls. 
- Sub imagine somni, cn songe. 
- l'l, Vana ponr {i·ust1•a; voy. 
nem. 31 : c'est uuc hypal!agc 
assez forcCe. - t (i. lnuncnsa, 
immenses, s;ins rond , que rien 
ne pcut rcmplir. - 17. Educat, 
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Nec saliatur aquis, peregrinosque ebibit amnes; 
lJtque rapax ignis non unquam alimenLa recusat, 
lnnumerasque faces cremat, el quo copia major 25 
Est data, plura petit, turbaque voracior ipsa est: 
Sic epulas omnes Erysichlhonis ora profani 
Accipiunt poscunlque simul; cibus omnis in illo 
Causa cibi est, semperque locus fit inanis edendo. 

XIV. DevouemenL de llletra, fille d'i;:rysichLhon (v. 834-8i0). 

« Jamque fame patrias altaque voragine venlris 
Attenuarat opes; sed inattenuata manebat 
Turn quoque <lira fames, implacatreque vigcbat 
Flamma gulre. Tandem demisso in viscera censu, 
Filia restabat, non illo digna parente : 5 
Hanc quoque vendit inops. Dominum generosa recusat, 
Et v'icina suas tendens super requora palmas: 
a Eripe me domino, vasti rex requoris, » inquit. 
Qui, prece non spreta, quamvis modo visa sequcnl1 
Esset hero, formamque novat, vullumque virilem 10 
lnduit et cullus pisces capientibus aptos. 
Banc dominus speclanq : ,, O qui pendentia parvo 
<< h:ra cibo celas, moderator arundinis, inquit, 
« Sic mare compositum, sic sit Libi piscis inunda 
a Credulus, el nullos nisi fixus sentiat hamos I 15 
« Qure modo, cum vili turbatis veste capillis, 
« Litore în hoc steterat (nam stantem in lilore vidi), 

produit. - 23. Jleregrinos, qui 
vienncnl des conLrees Ies plus loin­
laines. - 26. 1'u1·ha ipsa, par la 
masse mCme des maLCriaux qu'un 
lui jelle. - 29. b'delldo, a mesuro 
qu'il mange. 

XIV.2. Allenua,•at,syncopc pour 
aUenuaverat. - Jnaili'1l1wla, 
forme inconnuo avanl Ovidc; ,·oy. 

Re1n. 74. - r„ Censu, sa forlune 1 

son bien. - 9. Qui, Neplune. -
Quamvis visa . . esset h.ero, au mo­
mcnl memc oU son mailre, qui la 
suivail, vcnail de la \"oir. - 11. Jn­
duil, supplCcz virgini. - Cullus, 
la luurnurc1 l't>ilerieur. - t4.. Sic. 
Formule ~• priere (de meme que 
ie Io souhaile telle chose) de miime 
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« Dic ub1 sit, neque enim vesligia longius exslanl. » 
lila dei munus bene cedere scnsil, et a se 
Se qureri gaudens, bis est resecuta roganlem : 20 
« Quisquis es, ignoscas : in nullam lumina parlem 
c Gurgite ab hoc tlexi, studioque operalus inhresi ; 
« Quoque minus dubites, sic has deus requoris arles 
« Adjuvet, ut nemo jamdudum litore in islo, 
,, Me tamen excepto, nec femina conslitil ulla. » 25 
Credidil, et verso dominus pede pressil arenam, 
Elususque abiil; illi sua reddita forma est. 
Asl ubi hahere suam transformia corpora sensil, 
Srepe pater dominis Triopeida tradil : al illa 
Nune equa, nune ales, modo bos, modo cervus abibat, 30 
Prrebebatque avido non justa alimenta parenti. 
Vis lamen illa mali postquam consumpseral omnem 
Materiam, deeranlque gravi nova pabula morbo, 
Ipse suos arlus !acero divellere morsu 
Crepit, et infclix minuendo corpus alebat. » 35 

LIVRE IX 

I. Le fteuve Acheloiis raconle soo combat contre Hercule. 
Origine de la come d'abondance (v. 35-98). 

« .Jlle cavis hauslo spargit me pulvere palmis, 
lnque vicem fulvre tactu flavescil arenre; 

dis- moi ... , ele. - 18. Longius, 
plus loin. - 23-21, . .Sic .•. adjuvct, 
ut .... puisse Io dieu de la mer me 
,lgnnor &11. protecLion, comme ii esL 
vrai que._ - 27. Abiit, voy. Rem. 
89. - 28. &t ubi •.. trans(ormia ... 
allmit, des que son pere vil qu'elle 
avait le pri,ilege de se melamor-

phoscr. - Suam, suppleez f'.liam. 
- 31. Non justa, insuffisanls. -
32-33. Omnem materiam, lout co 
qui pouvaiL l'entretonir. - 31,. Ln­
ccro, sens acLif, qui dechire; ,·oy. 
Rem. 76. 

I. I. Ille, Hercule. - Spargil 
mc pu!vere. Les alhlelcs, apres 
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m modo cervicem, modo crura micantia captat, 
Aut captare putes, omnique a parle lacessit. 
Me mea defendit gravitas, frustraque petebar, · 5 
Haud secus ac moles quam magno murmure fluctus 
Oppugnant; manet illa suoque est pondere tulu. 

Combat d'Hercule el d'Acheloiis (d'apres un vase peinl) 

D1gred1mur paulum rursusque ad bella coimus; 
I!nque gradu stetimus, certi non cedere; eratque 
Cum pede pes junctus, totoque ego pectore pronus, IO 
Et digitos digitis, el frontem fronte premebam. 
Non aliter vidi fortes concurrere tauros, 
Cum pretium pugnre toto nitidissima saltu 

s'elre frolles d'huile , se cou­
vraienl do poussiere, arin de pou­
Yoir se saisir plus facilcmcn t. ---: 
3 . . Micantia, qui s1agitenL I qui 
lui echa11penl par leurs bonds. -

&. !,[ea g,·avila•, ma pesanteur. 
- 9. Gradu, mol qui, dans la 
languo mililairo el des gladia­
leurs, signine la posillon, l'allilude 
prise par uo combaltaot. - Cmi, 
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Expetilur conjux. Speclant armenta paventque, 
Nescia quem maneat tanti victoria regni. lf> 
'fer, sine profectu, voluit nilentia .contra 
Rejicere Alcides a se mea peclora; quarto 
Excutit amplexus, adductaque bracchia solvit, 
Impulsumque manu (certum est mihi vera fateri) 
Protinus avertit, tergoque onerosus inhresit. 20 
Si qua fides (neque enim ficta mihi gloria voce 
Qurerilur) imposito pressus mihi monte videbar. 
Vix tamen inserui sudore fluentia multo 
Bracchia, vix sol vi duros a corpore nexus. 
Jnstat anh~lanti, prohibetque resumere vires, 25 
Et cervice mea potitur. Turn denique tellus 
Pressa genu nostro est, et arenas ore momordi. 
Inferior virtute, meas devertor ad artes, 
Elaborque viro longum formatus in anguem. 
Qui, postquam flexos sinuavi corpus in orbes, 30 
Cumque fero movi linguam stridore bisulcam, 
Risit, et illudens nostras Tirynthius artes : 
« Cunarum labor est angues superare mearum, 
« Dixit, et, ut vincas alios, Acheloe, dracones, 
« Pars quota Lernrere serpens eris unus Echidnre? 3;; 
« Vulneribus fecunda suis erat illa, nec ullum 
« De centuro numero caput est impune recisum, 
« Quin gemi no cervix herede valentior esset. 
" Hanc ego ramosam natis e crede colubris 

bien dccides h. - 15. Quem ma­
ncat tanti victoria regni, a qui la 
yicloire rCscrve un si vaste em­
~ire. - I B. Adducta bracchia 
,olvit, se diigage de mes bras qui 
le serrenl. - 20. Averlil, ii me 
hit tourner (de fa~on a ce quc jc 
ui prcscnte Ic dos). - 21. Si qua 
€des, supplecz est inme.-23. In­
.serui, entre Ies bras d'Hercnle el 

ma poilrinc. - 26. Cervice men 
politur, ii me saisit le cou. -
28. Virtute, furco. - 33. Cuna­
rum. Hcrcule au berceau tn·ait 
cloulfc deux scrpents envoy<is par 
Jnnon pour Io devorer. - Jt1. Ut, 
a supposer que. - 37. De ccntum, 
supplccz (capilibus) ,iumc1·0. -
38. Gemino heredc, par dcuI tCt es 
Yenanl rcmplaccr celle qui Ctail 
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cr CrescenLemquc malotlomui,domilamque reduxi. i.o 
" Quid fore te crcdas, falsum qni versus in anguem 
" Arma aliena moves, quem forma precaria celat? » 
Dixerat, et summo digitorum vincula collo 
lnjicit: angebar, ceu gutlura forcipe pressus, 
Pollicibusque meas pugnabam evellere fauces. 45 
Sic quoque devicLo restabat tertia tauri 
Forma lrucis : tauro mulatus membra, rebello. 
lnduit ille toris a lreva parte lacertos, 
Admissumque trahens sequitur, depressaque dura 
Cornua figit humo,meque alta sternit arena. 50 
Nec saLis hoc fuerat; rigidum fera dexLera cornu 
Dum tenet, infregit truncaque a fronte revellit. 
Na"ides hoc pomis el odore Ilore replelum 
Sacrarunt, divesque meo Bona Copia cornu est. » 
Dixerat; et Nymphe, ritu succincta Diaore, 55 
Una ministrarum, fusis utrimque capillis, 
Incessit, totumque tulit prredivite cornu 
Autumnum, et mensas, felicia poma, sec.undas. 
Lux subit, et primo feriente cacumina sole, 
Discedunt juvencs : ncque enim dum Ilumina paccm 60 
Et placidos habcant lapsus, totreque resitlant, 
Opperiuntur, aqure. Vultus Acheloiis agrestes, 
Et lacerum cornu mediis caput abdidit undis. 

coupee. - 40. Cr88cenlem malo, 
puisanl de nouvellcs forces daos sa 
rlMailc. - Redwi:i, je l'amcnai (a 
Euri·sthec). - 41,. Ceu, voy. Rem. 
79. - Guttu..a pressus, ,oy. 
Rem. 22. - 45. Pollicibus 1 des 
doigls (d'Hcrculc). - Pugnabam 
euell6rc1 voy. Rem. 70. - 1,1. Alu­
tatus membra, vQy. Uc1n. :22. -
l18. 1"oris, Ies musclcs du cou. -
49. Admissus se diL cn parlanL 
Ll'un che 1rnl lance a loute LriJe. -

53. Flore, pour {101-ibus. - 54. Sa• 
crarunt, syncope pour sacravc­
runt. - r.e. Totum autumnum, 
Lous Ies biens de l'aulomne. -
Mensas secunda&. Le second ser­
vice a'un repas corresponLlaiL a 
nolre dt"sserl. - 60. lJiscedunt 
juvenes. ThCsCc el Ies aulres hCros, 
convivcs d'AchCloiis. ConsLruiscz: 
neque eniin opperiunlur dum. -
G:L lacerum co,•nu, dCpouilld 
d'unc corne. 
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li. Bercule est empoisonn~ par la robe de Nessua 
(v. 159-207). 

Tura dabat primis et verba precantia llammis, 
Vinaque marmoreas patera fundebat în aras. 
Incaluit vis illa mali, resolutaque llammis, 
Herculeos abiit late diffusa per arlus. 
Dum potuit, solita gemitum virtute repressit. â 
Viela malis postquam est palientia, reppulit aras, 
Implevitque suis nemorosum vocibus OEten. 
Nec mora, letiferam conatur scindare vestem. 
Qua trahitur, trahit illa cutem; fmdumque relatu I 
Aut hreret membris frustra tentata revelli, 10 
Aut laceros artus et grandia detegit ossa. 
lpse cruor, gelido ccu quondam lamina candens 
Tineta lacu, slridet, coquiturque ardente veneno. 
Nec modus est, sorbent avidre prrecordia flammre, 
Creruleusque li uit toto de corpore sudor, 15 
Ambustique sonant nervi, crecaque medullis 
Tabe Iiquefactis, tollens ad sidera palmas : 
• Cladibus, exclamat, Saturnia, pascere noslris; 
Pascere, et banc pestem specta crudelis ab alto, 
Cor')ue ferum satia; vei si miserandus et hosti 20 
(Hoslis enim tibi sum), diris crucialibus regram 
Invisamque animam natamque laboribus au fer. 
Mors mihi munus erit; decet hrec dare dona novercam. 

II. I, Dabat • pour sujcl Hcrcule. 
-Primis.C'Ctait au commcncemenL 
dn sacrifice. - 3. Mali. Dcjanire, 
femme d1Hercu)e 1 croyant ainsi ra­
mener a elle le cceur de so n volagc 
epoux, lui avait enVO)'e, pour la 
reY8Lir, uno tunique lrempeo dans 
le sang du ccnlaure Nessns, sang 
dans lequel avail passo le venin de 

l'hydre de Lerne. - 10. FMUltra 
tentata revelli, c.-a-d. dum fler­
cules eam revelu,re frustra tentat, 
voy. Rem. 54. - 12. Ceu, voy. 
/lem. 79, - Quandam, parfois, cf. 
liv. VIII, 1, 9. - 13. Lacu. Le mol 
lacus designe d'uno fa,on generalo 
un vase, un bassin, un reservoir 
d'eilu-. - 20. Si ·miserandus, sup-
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Ergo ego fredantem peregrino tem pia cruore 
Busirin domui, srevoque alimenta parentis 25 
Antreo eripui, nec mc pastoris I-liberi 
Forma triplex nec forma triplex lua, Cerhere, movit? 
Vosne, manus, validi pressislis cornua tauri? 
Vestrum opus Elis habet, vestrum Stymphalides undre, 
Partheniumque nemus? vestra virtute relatus 30 
Thermodonliaco crelatus balteus auro, 
Pomaque ab insomni concuslodita dracone? 
Nec mihi Centauri potuere resistere; nec mi 
Arcadire vastator aper; nec profuit hydrre 
Crescere per damnum,geminasque rcsumere vires. 35 
Quid cum Thracis equos, humano sanguine pingues, 
Plenaque corporibus laceris prresrepia vidi, 
Visaque dejeci, dominumque ipsosque peremi? 
His eli:3a· jacet moles Nemeaia Iacertis; 
Hac crelum cervice tuli. Defessa jubendo est !iO 
Sreva Jovis conjux, ego sum indefessus agendo 
Sed nova pestis adest, cui nec virtute resisti 
Nec telis armisque potest; pulmonibus errat 
lgnis edax imis, perque omnes pascitur artus. 
At valet Eurystheus ! et sunt qui credere possint !15 

Esse Deos? ,, Dixit, perque allam saucius OEten 

i,leez sum. - 24. Ergo ego ... Ber­
cule rappelle ses lravaux. - Pere­
grina cruoro, voy. Rem.. 29. -
25. Alimenta parentis, Ies forces 
qu 1il recevail de sa mere, la Terre, 
rhaq11e fois qu'il la louchail. -
28. Tauri. Le !aureau qui dcvas-
1,it la Crete. - 29. Elis. II s'agit 
des fameuses ecu!'ics d'Augias. 
- Stymphalides. und;c. Le heros 
avait lue Ies oiseaux du lac Stym­
phale. - so. Parthenium nemus. 
llorculc avail pris la bichc aux 
picds d'airain sur le monL ParthC­
nius. - 31. Ballcus. Le baudricr 

d'Hippolyle, reino des Amazones. 
- 32. Pom.a. Les pommes d'or 
du jardin des Hesperides. - Con­
custodita, gardlies soigneusemenl; 
forme rare introduito par Ovide; 
voy. Rem, 74. - 33. Mi, voy. 
1/em. 2. - 34. Arcadilll 1Jastator 
aper. Le sanglir.r d'Erymanlhe. -
llydr:E, voy. !iv. IX, 1, 35•',1. 
- 36. Thi·acis equos. Les coursiers 
do Diomecle, roi de Thraco. -
39. Molcs Neme:ca. L'cnorme !ion 
(moles) de la forct de Nemee. -
1,0. Cwlum tuli, a la place du gcanL 
Atlas. 
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Haud alitcrgraditur, quamsi venabula taurus 
Corpore fixa gerat, J'aclique refugerit aur.tor. 

III. Mol'I el rnr.lamorphose de Uchas. Mol't d'llel'cule 
(v. 207-239). 

Srepe illum gemilus edenlem, srepe fremenlem, 
Srepe retentanlem totas refringere vestes, 
Sternentemque trabes, irascentemque viuercs 
Monlibus, aut patria tendentem bracchia cmlo. 
Ecce Lichan trepidum, latitanlem rupe cavata, 
Aspicit: utque dolar rabiem collegerat omnem : 
« Tune, Licha, dixit, reralia dona dedisti? 
Tune mere necis auctor eris? » Trernit ille, pavelquc 
Pallic.l us, et timide verba cxcusantia di cit. 
Diccntem, genibusque manus adhibere parantcm, 
Corripit Alcides, et terque quaterque rotatum 
Miltit in Euboi'cas, tormento fortius, undas. 
llle per aerias pendens induruit auras; 
Litquc ferunt imbres gelidis concrescere ventis, 
lnde nives fieri, ni vi bus quoque molie rotalis 
i\stringi el spissa glomerari grandine corpus : 

15 

Sic illum validis actum per inane lacertis, 
Exsanguemque melu, nec quicquam humoris habentem, 
I n rigidos versum silices prior edidit relas. 
Nune quoque in Euboi'co scopulus brevis eminet alte 20 
Gurgite, et humanre servat vesligia formre : 
Quem, quasi sensurum, naulre calcare verentur, 
Appellantquc Lichan. At tu, Jovis inclila proles, 
Arboribus cmsis, quas ardua gesserat OEte, 

III. I, lllum, Hercule. - 2. Re­
tentantem, voy. Rem. 74. - 3. Vi­
dcres1 ,·ous auriez ,·n. -11.Pah·io. 
Herculo etait lils do Jupiter. -
12. 1'or1nento forlius, avce plus 
de rarco que ne rerb..il uno machinc 

de guerro, - I 5. /lfo!le doi L se 
join<lre a corpus. - 16. Spissc1 
glomerari grandinc, s'arrondir en 
grele compactei grandinc, alilatir 
de maniere. - t9. Prior a·tas, 
l'antiquile, - 20. Brevis. etroit. -
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lnque pyram struclis, arcum pharetramque capacem, 25 
Regnaque visuras iterum Trojana sagitlas, 
F,!rre jubcs Pceanle satum. Quo fiamma ministro 
Subdita: dumque avidis comprenditur ignibus agger, 
Congericm silvm Ncmereo veliere summam 
Slernis, el imposila clavre cervice recumbis, 30 
Haud alio vuitu quam si conviva jaccres 
Inter plena meri redimitus pocula serlis. 

IV. Apolheose d'llcl'CUle (v. 239-2n). 

Jamque valens, et in omne lalus diffusa sonabat, 
Securosque artus, c_ontemploremque petebat 
Flamma suum. Timuere Dei pro vindice terrre. 
Quos ita (sensit enim) lreto Saturnius ore 
Juppiter alloquitur: « Nostra est timor iste voluplas, 5 
O Superi, toloque libens mihi peclore grator, 
Quod memoris populi dicor rectorque paterque, 
Et mea progenies vestro quoque tuta ravore est. 
Nam, quanquam ipsius datur hoc immanibus actis, 
Obligor ipse tamen. Sed enim ne pectora vano 10 
Fida metu paveant, OEtreas spernite fiammas. 
Omnia qui vicit vincet, quos cernitis, ignes, 
Nec nisi materna vulcanum parte potentem 
Sentiet; reternum est a me quod traxit, et ex pers 
Atque immune necis, nullaque domabile fiamma; 15 

26. llerum. Troie a,·a1l ete une pre­
miere fois assiCgCe el prise par 
Hcrculc sous le rCgne de Laometlon, 
llonl Ic hfros grec ·avaiL \"Oulu pu­
nir Ia perlidic, el Philoctcle <levail 
plus lard se scrvir conlro la ciLC de 
Priam des ficchcs qu'llercule lui 
avail laissees: c·etait unc des con­
dilions do Ia chule de celle ,·ilic. -
:n. FCnclon a traile le mtmc sujet 
•la"s Ic lino XII de SOD Tclemaque. 

IV. 2. Petebal flonnma suum. 
Voyez Ies vers 31 el 32 de l'eilrail 
precedent. - 3. Vindice lerrre, Ie 
liberatcur du mondc. - 5. fete, de­
monstratif.dc la dcuxicmc personne. 
- 8. Tuta est, lrou\"e un appui 
dans.-9. Immanibus, prodigieui. 
- to. Obligor, je mus en sais gre. 
- t3. lllawrna parte, dans la 
partie do son clre qu'il lient de 
sa mere. - 13. Doniabile, ,oy. 
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ldque ego, defunctum terra c::elestibus oris 
Accipiam, cunctisqua meum l::etabile facLum 
Dis fore confido. Si quis tamen Hercule, si quis 
Forte deo doliturus erit, data pr::emia nolet, 

Hercule Farncsc. 

Sed meruisse dari sciet, invitusque probabil. » 20 
Assensere Dei : conjux quoque regia visa est 
Cetera non duro, duro tamen ultima vuitu 
Dicta Lulisse Jovis, seque indoluisse notalam. 

Jlam. 72. - 16. De(unctum terra, 
quand ii aura lriomphe des cpreu­
ves de la lcrrc. - 18. Si quis. Sous 
celle [ormc indclerminee Jupiter de­
signe expressement Junon. - t9. 

Dco, dcvenu d1eu. - Dala p,•am,ia 
nolct, ii pourra regreller de lui voir 
accorder celle rCcom pense. - 20 
Sed (suppleez pra,mia), meruis•• 
dari sciel. - 22. Non duro, duro 
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In terea, quodcumque fuit populabile flammre, 
l\lulciber abstulerat, nec cognoscenda remansit 25 
Herculis effigies, nec quicquam ab Îll!agine ductum 
Matris habet, tantumque Jovis vestigia servat; 
Utque novus serpens, posita cum pelle senecta, 
Luxuriare solet,squamaque virere recenti, 
Sic, ubi mortales Tirynthius exuit artus, 30 
Parte sui meliore viget, majorque videri 
Cwpit, el augusta fieri gravitate verendus. 
Quem pater omnipotens inter cava nubila raptum 
Quadrijugo curru radiantibus intulit astris. 

LIVRE X 

I. Desccole d'Orphee aux Eofers (v. 1-53). 

Jnde per immcnsum croceo velatus amictu 
.tEthera digreditur, Ciconumque Hymemeus ad oras 
Tendit, el Orphea nequiquam voce vocatur. 
Affuit ille qtiidem, sed nec sollemnia verba 
Nec lretos vultus nec felix attulit omen. 5 
Fax quoque, quam tenuit, Iacrimoso stridula fumo. 
Usque fuit, nullosque invenit motibus ignes. 
Exitus auspicio gravior : nam nupta per herbas 
Dum nova, Naîadum turba comitala, vagatur, 
Occidit, in talum serpentis dente recepto. I O 

tamen. voy. Rem. 82. - 21,. Po­
pulabile; voy. Rem. 72. - 28. Se­
necta, c[. lh. VII, 111, 37. 

I. I. Jnde. De Io, de Grote, ou 
Hymcn avait assisLe au mariage 
d'lphis et d'lantbe. - 3. Orphea, 

adjectir; voy. Rem. 29. - 6. Stri­
dula. Ce mol designe le petil­
lement que lait entcndro Io fou 
en rencontrant de l'humidile. -
7. Motibus, bion qu'il )'agite. -
a-10. Namnupta ... decidil. Cf. Vir-
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144 MORCEAUX CHOISIS 

l)uam satis ad superas postquam Rhodopetus auras 
Deflevit vates, ne non tentaret et umbras, 
Ad Styga Tienaria est ausus descendere porta; 
Perque leves populos, simulacraqur. funcla sepulcro, 
Persephonen adiit, inamrenaque regna tenentem 1;:i 
Umbrarum dominum; pulsisque ad carmina nervis, 
Sic ait : « O positi sub terra numi11a mu ndi, 
In quem reccidimus, quidquid mortale creamur; 
Si licct, et, falsi positis ambagibus oris, 
Vera loqui sinitis, non huc, ut opaca viderem 20 
Tartara, descendi; nec uli villosa colubris 
Terna Medusiei vincirem guttura monstri : 
Causa viie conjux, in quam calcata venenum 
Vipera diffudit, crescenlesque abstulit annos. 
Possc pali volui, nec mc lentasse ncgabo : 25 
Vicit Amor. Sed vos, per ego hrec loca plena timoris, 
Per Chaos !Joc ingens, vastique silentia regni, 
Eurydices, oro, properata retexite rata. 
Omnia debemus vobis, paulumque morali, 
Serius aut citius scdem properamus ad unam 30 
Tendimus huc omnes; hiec est domus ultima, vosque 
Humani generis longissima regna tenetis. 
Hrnc quoque, cum justos matura peregerit annos, 
.J uris erit vestri: pro_ munere poscimus usum. 
Quod si fata ncgant veniam pro conjuge, certum est 35 
;'folie redire mihi : lclo gaudetc duorum. » 

gi le, GJo,-g. IV 1 113G-527. - t t. ~u­
pcras auras,en opposilion avecum­
lJras - 11,. Lcvcs populos, Ies om­
bres. - Funcla scpulcro, cr. liv. 
J\' 1 11 1 4. -tă. Adiit, ,·oy. Rem. 89. 
- 16. Ad, conrormemenL a, on 
accord avec. - Nervis, Ies cordcs 
<le sa lyre.-18. Quidquid mortale 
a un sens plus general que quicum­
que morlalcs. - 22. Jllonstri, 
Gerbere. - 24. c„escentes abstu-

t1t annos, !'a fail perir a la 0eur 
de l'age. - 2;, Pati, suppleez 
dolorem. - Tcntasse, eyncope 
pour tentavisse. - 28. Eury­
dices ... retexite fata, renouez la 
trame trop LoL coupee des jours 
d'Eury<lice. - 34. Juris ... usum, 
terme$ de droil. Jus designe la 
proprîete; usus, la jouissance1 I1u­
sufruiL. - Să. Ccrlwm est mihi, 
c'esL unc chose dCcidCe pour moi. 
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Talia dicenlem nervosque ad verba movenlem 
Exsangues llebant animre, nec Tantalus undam 
Captavit refugam, slupuitque Ixionis orbis, 
Nec carpsere jecur volncrcs; urnisque yacarunt (iQ 

Orphee. 

Belides, inque luo sedisli, Sisyphe, saxo. 
Tune primum lacrimis victarum carmine fama esl 
Eumenidum maduisse genas. Nec regia conjux 
Suslinet oranti, nec qui regit ima,negare, 
Eurydicenquc vocant. limbras erat illa reccntcs 1,i5 

- 37, Talia dicentem ... mouen- I raicnt cn l'enlendant - 40. Jec1<r, 
tem. Cf. vers 16. - 38. Flebant, le foic de Tityus. - Vacarunt, syn-
pleuraienl sur lui, c.-â-d. pleu- cope pourvacave,•unt, moL4 mot: se 

MORC. Cil DES ME'l'AM U'O\'IDJ,;, 10 
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Inter.el incessit passu de vulnere Lardo. 
I-Ianc simul et ltigem Rhodopeius accipit heros: 
Ne flectat retro sua lumina, donec Avernas 
Exierit valles, aut irrita dona futura. 

ll. Relour d'Orphee; son malheur (v. 53-i8l. 

Carpitur acclivis per muta silen tia trames, 
Arduus, obscurus, caligine densus opaca. 
Nec procul abfuerunt telluris margine summm : 
Hic, ne deficeret metuens, avidusque videndi, 
Flexit amans oculos, et protinus illa relapsa est; 5 
Bracchiaque intendens, prendique et prendere certans, 
Nil nisi cedenles infclix arripit auras. 
Jamquc iterum moriens non est de conjuge quicquam 
Questa suo: quid enim nisi se quereretur amatam? 
Supremumque vale, qu1Jd jam vix auri bus ille I O 
Acciperet, dixit, revolutaque rursus eodem est. 
Non aliter stupuit gemina nece conjugis Orpheus 
Quam tria qui timidus, medio portante calenas, 
Colia canis vidit : quem non pavor ante reliquit 
Quam natura prior, saxo per corpus oborto; 15 
Quique in se crimen traxit, voluitque videri 
Olenos esse nocens : Luque, o confisa figurre, 
lnfelix Lethma, tum, junctissima quonclam 
Pectora, nune lapides, quos humida sustinet Ide. 
Orantem, frustraque iterum transire volentern, 20 

,eposcrent de Iours urncs. - 46. De, 
par sui le de. - 1,7. Lcgem, cello 
condilion. - 49, Aut ..• (utura. 
Celle derniere proposilion <lepcn<l 
d'un verbe sous-enlcndu, Lei quo 
dictum est. 

Il. 3. Abf11erunt, voy. Rem. 88. 
- ~- Deficeret, suppleez Eurydice. 
- 7. Cedenles auras. Eury-

dico esl redevenuc une ombre. -
10-11. Quod ... acciperet equirnut a 
tale ut vix acciperet.- 13-14. Qui 
timidus ... vidit. li s'agil d'un pcr­
sonnage qui eprouva une Lclle 
frayeur en voyanl llcrcule lrainer 
Cerbcre hors des cnfcrs, qu'il en ful 
petl'ifie. - 19. Jlumida Ide, cr. 
liv. li, ,v, 9. - 20. Ol'antcm, sup-
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Porlitor arcuerat: septem tamen ille diebus 
Squalidus in ripa, Cereris sine munere, sedit; 
Cura dolorque animi lacrimreque alimenta fuere. 
Esse deos Erebi crudeles questus, in altum 
Se recipit Rhodopcn pulsumque aquilonibus Hmmum. 25 

III. Chant d'Orphee; melamorphose d'Hyacinlhe (v. 86-~20) 

Collis erat, collemque super planissima cam pi 
Area, quam viridem faciebant graminis herbre. 
Umbra loco deerat : qua postquam parte rescdit 
Dis genitus vates, et fila sonantia moviL, 
Umbra loco venit. Non Chaonis abfuit arbor, 5 
Non nemus Heliadum, non frondibus resculus altis, 
Nec tiliai molles, nec fagus, et innuba laurus, 
Nec coryli fragiles, et fraxinus utilis hastis, 
Enodisque abies, curvataque glandibus ilex, 
Et platanus genialis, acerque coloribus impar, 10 
Amnicolreque simul salices, et aquatica lolos, 
Perpetuoque virens buxum, tcnuesque myricre, 
Et bicolor myrtus, et bacis crerula Linus. 
\'os quoque, flexipedes hcderai, venislls, et una 
Pampinere vites, et amictre vitibus ulmi, 15 
Ornique, et picere, pomoque onerata rubenti 
Arbutus, et·lentre, victoris prremia, palmre, 
Et succincta comas hirsutaque vertice pinus. 
Tale nemus vates attraxerat, inque ferarum 
Concilia medius turba volucrumque sedebat. 20 

plccz Orphea. - 21. Porlilo1·, le 
110cber des enfers, Charon. 

lll. 4. Dis genilus vates, Orphce. 
- 5. Umbra loco venit, dalif d'a­
rnnlage. - 7. lnnuba laurus. 
Daphne, poursuhie par Apollon, 
fnl meLamorphosee cn lauricr. -
10. Plalan1<s genialis. Sous !'om-

brage des plalanes on cl!lebrail des 
feslins: de la celle cpilhcle de ge­
nialis qui rappelle l'expression in­
dul!Jere genio.-Coloribus impa,·, 
il l'ccorce lachelco. - 13 . .Myrtus, 
voy. Rem. 89. - 18. Succincla 
comas, voy. Rem. ~8. - 20, Tur­
ba volucl'umque pour tul'baqua 
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Ul salis impulsas lenLavil pollice chordas, 
Et scn,il varios, quamvis diversa sonarent, 
Concordare modos, hoc vocem carmine movil : 
cc Ab Jove, l\lusa parens (r.edunt Jovis omnia regno), 
f:armina nostra move : Jovis est mihi srepe poleslas 2~ 
Dicta prius : ce~ini pleclro graviore Giganlas, 
Sparsaque Phlcgncis victricia rulmina campis; 
Nune opus est leviore lyra. Quondam alite verti 
Dignalus, sed qure possit sua fulmina ferre, 
Jliaden rapuit, gui nune quoque pocula miscet. 3C 
Te quoque, Amyclide, posuisset in rethere Phcebus, 
Tristia si spatium ponendi rata dedissent. 
Qua Iicet, reternus lamen es; quoliesque repellil 
Ver hiemem, Piscique Aries succedit aquoso, 
Tu toties oreris, viridique in crespite nores. 35 
Te meus ante omnes genitor dilexiL; et orbe 
ln medio positi caruerunt prreside Delphi, 
Dum deus Eurotan immunitamque frequentat 
Sparten : nec cilharre, nec sunt in honore sagiltre, 
lmmemor ipse sui, non retia ferre recusat, 40 
Non tenuisse canes, non per juga monlis iniqm 
lre comes. Medius Titan venientis et actm 
Noclis erat, spatioque pari distabat utrimque: 
Corpora veste levant, et suco pinguis olivre 
Splendescunt, laLiquc incunt certamina <lisei. li.5 

t·olucrum; voy. Rem. Iii. -
'21-23. Ut satis ... 1novil. Le poCle 
aci:ordc sa lyre. - 211-2ă. Ab Jove ... 
ca,mina move. cr. Virgile, Egl. 
III, 60 : Ab Jova principiu111, 
1llusw; Jovis omnia plena. -
26. Mihi dicta, voy. Ram. ~I. -
l'lactro graviora, d'un pleclre plus 
grave, c.-ă.-d. sur un Lon plus ele­
ve. - 28. A lile 1Jerli, pour in ali­
tem 11erli. - ~9. Si.:d qu..r. equhauL 
3 sr.d eius1nodi -ul .. - J.2. 'J',•istia 

fata, La Lrisle deslinee. - 3ă. OPc­
·ris, Lu renais; voy. Rem. 13. -
36. Orba in medio positi. Dclphcs 
ctait regardfe par Ies anciens com­
me le cenlre de la Lerre, Ţii, 01-Lf?u.1.6; 
- 38. Jmmunitam Spartan. Les 
lois de Lycurgue defendaien L <le 
forlifier Sparle. - 41. Jniqui (in­
requi), inegal, escarpe. - 42. Ma­
dius venientis ct acl.e noclis. lt 
CLaiL midi. - 45. Disci. Le disque 
elail une pla~uc circulaire de pierre 
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CJucm prius aerrns Jibralum Phoobus in auras 
ilisit, el opposilas disjecit pondere nubes. 
Reccidil in solidam longo post lempore terram 
Pondus, et exhibuit junclam cum viribus artcm. 
Protinus imprudens, aclusque cupidine lucii, 50 
Tollere Trenarides orbem properabat : at illum 
Dura rep,ircusso subjecit verbere tellus 
In vullus, Hyacinthe, tuos. Expalluit reque 
Quam puer ipse deus, collapsosque excipit artus; 
Et modo te refovet, modo lristia vulnera- siccat, 55 
Nune animam admotis fugientem sustinet herbis. 
Nil prosunt artes : erat immcdicabile vulnus. 
Ut si quis violas, riguove papavera in harto, 
Liliaque infringat ful vis hrerentia virgis, 
Marcida demillant subito caput illa gravatum, 60 
Nec se suslineant, spectentque cacumine terram. 
Sic vultus moriens jacet, et defecta vigore 
lpsa sibi est oneri cervix, humeroque recumbit. 
« Laberis, OEbalide, prima fraudate juventa, 
Phrebus ait; videoque tuum, mea crimina, vulnus. 65 
Tu dolar es facinusque meum; mea dextera leto 
Inscribenda luo est; ego sum libi funeris auclor. 
Atque ulinam merita vilam lecumq11e liceret 
Reddere ! Sed quoniam fatali lege lenemur, 
Semper eris mecum, memorique hrerebis in ore. 70 
Te lyra pulsa manu, te carmina nostra sonabunt, 
Flosque novus, scriplo gemitus imitabere nostros. » 

ou de melai, d'en,iron un picd de 
diametre 1 qu'on lanc;ail a une cer­
taine dislance pour e1ercer la force 
ct l'adresse.-54 . .,1Eq1re quam 1 ,·oy. 
Rem. 46. - 5G. Jle,-bis, des h,•.r­
bes medicinales. - 58. Ut si quis 
••jolas... infringat. Cf. Virgile, 
En. IX, ~35 : Purpureus 1...1eluli 
cu-m {1,os succisus at•atro Lan-

guescit moriens, lass01Jo papa­
vera collo Demisere caput, pluvia 
cum {orie gravantur. - 67. In­
scribenda, ta mort est une amvra 
que je devrais signer demon nom. 
- 68. Vitam, suppleez meam. -

· 69. Fatali lege. Les dieux ne pou­
vaicnl mourir. - 72. Scripto, par 
une inscriplion, e.-a-d. par Ies ca-
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Talia dum vero memorantur Apollinis ore, 
Ecce cruor, qui fusus humo signaverat hcrbas, 
Desinit esse cruor; Tyrioque nitenlior ostro 75 
Flos oritur, formamque capit quam lilia, si non 
Purpureus color his, argenteus esset in illis. 
Non salis hoc Phcebo est (is enim fuit auctor honoris); 
Ipse suos gemilus foliis inscribit, et ai, ai 
Flos habet inscriptum, funestaque liltera duela est. 80 
Nec genuisse pudel Sparten Hyacinlhon, honorque 
Durat in hoc revi, celebrandaque more priorum 
Annua prielata redcunt Hyacinthia pompa. 

LIVRE XI 

I. Mort d'Orpbee (v. 1-44). 

Carmine dum tali silvas animosque ferarum 
Thre"icius vates et saxa sequentia ducit, 
Ecce nurus Ciconum, tectie lymphata ferinis 
Pectora velleribus, tumuli de vertice cernunt 
Orphea percussis sociantem carmina nervis. 5 
E quibus una, leves jactalo crine per au ras: 
cc En, ait, en hic est noslri contemptor ! » et hastam 
Vatis Apollinei vocalia misit in ora : 
Qure, foliis pr::esuta, nolam sine vulnere fecit, 

racLCrcs LracCs sur Les pClalcs. -
1:1. Vero, qui ne Lrompe jamais: 
c'esL Apollon surlouL qui rcndaiL 
tles oracles, el donL la bouchc pas­
sait des tors pour infaillible. -
77.Ilis. La nour resullanl de la mc­
lamorphose d'llyacinlho n'osL pas 
bien dCLermiuCo : on ignore si c'csl 

la jacinlhe, !'iris ou le pied-d'a• 
louelte. - /Uis, Ies !ie. - 83. /'rm• 
lata pompa, m. h m.: par une pro­
cession porlCe on avant, c.-a-ct. dans 
laquelle ou porte !os objets sacres. 

I. 2. Thrcicius vatcs, Orphee. -
3. Nurus,cf.liv.11, v11, 31.-Tccta, 
pcctora, voy. Rem. t,8. - 7. /las-
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Alterius telum lapis est; gui missus in ipso 10 
Aere concentu victus vocisgue lyrregue est, 
Ac veluti supplex pro tam rurialibus ausis, 
Ante pedcs jacuit. Sed enim temeraria crescunt 
Bella, modusgue abiit, insanague regnat Erinys; 
Cunclague lela forent cantu rnollita; scd ingens 15 
Clamor el inllato Bcrecynlia tibia cornu 
Tympanague et plausus et Bacchei ululatus 
Obslrepuere sono citharre. Turn denigue saxa 
Non exaudili rubuerunt sanguine valis. 
Inde cruentatis vertuntur in Orphea dexlris, 20 
Et coeunh, ul aves, si guando luce vagantem 
Noctis arnm cernunt; structogue utrimgue theatro, 
Ceu matutina cervus periturus arena, 
Prreda canum est : vatemgue petunt, et fronde virentes 
Conjiciunt thyrsos, non hrec in munera factos; 25 
Hai glrebas, illm dereptos arbore ramos, 
Pars torguent silioes. Neu desint tela fnrori, 
Forte boves presso subigebant vomere terram : 
Nec procul hinc, multo rructum sudore parantes, 
Dura lacertosi fodiebant arva coloni; 30 
Agmine gui viso rugiunt operisgue relinguunt 
Arma sui; vacuosgue jacent dispersa per agros 
Sarculague rastrigue graves longigue ligones : 
Qum postquam rapuere ferm, cornngue minaces 
Divulsere boves, ad vatis fata recnrrunt; 35 
Tendentemgue manus, atgne illo tempore primttm 
Irrita dicentem, nec quicguam voce moventem, 
Sacrilegre perimunt; perque os (pro J,uppiterl) illud 

tam, son Lhyrso. - 16. Bcrccyn­
tia tibia. Voyoz liv. IV, 11 li. -

17. Bacohei ululatus. Voy. 1/em. 
92. Bacchoi est ici lrissyllabes oL 
equ1vaul a trois longues. - 22. 
St,·ucto utrimque theatro. ll s'agil 
de l'amphilhealre. Structoque, 

joignez que a ccu; voy. Rem. 42. 
- 23. Ceu, voy. Rem. 79. -
32. Anna, inslrumcnls. - 33. Sar­
culaque, Toy. Rem. 89. - 34. Fc-
1•a,, devenues des betes furiousee. 
l'our toci ce morccau voyez Virgile, 
Geo1·g. IV, 519-527. 
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Auclitum saxis intellectumque ferarum 
Sensibus, in ventos anima exhalala rocessit. 

II. D011Ie11r de Ia nature a Ia mort d'OrpMe Châtiment 
des Bacchantes (v. 4.4-85). 

Te mrestre V')]ucres, Orpheu, te turba ferarum, 
Te rigidi silices, te carmina srepe secuire 

, Fleverunt sil vre; positis te frondibus ar bos, 
ionsa comam, Iuxit : lacrimis quoque Ilumina dicunt 
Increvisse suis, obscuraque carbasa pullo 5 
Na'ides et Dryades, passosque habuere capillos. 
Membra jacent diversa locis : capul, Hebre, lyramque 
Excipis: et (mi rum I) medio dum labitur amne, 
Flebile nescio quid queritur lyra, llebile lingua 
Murmurat exanimis, respondent flebile ripre. 10 

Jamqne mare inveclre flumen populare relinquunt, 
Et MeLhymnrere poliuntur litere Lesbi. 
Hic ferus expositum peregrinis anguis arenis 
Os pelit, et sparsos slillanti rore capillos, 
[LambH, et hymniferos inhiat divellere vultus.] 15 
Tandem Phcebus adest, morsusque inferre parantem 
Arcet, et in lapidem rictus serpentis apertos 
Congelat, et patulos, ut erant, indurat hialus. 
Umbra subit lerras, et, quce loca vidcrat ante, 
Cuncta recognoscit, qurerensque per arva piorum 20 
lnvenit Eurydicen, cupidisque amplectitur ulnis. 
Hic modo conjunclis spatiantur passibus ambe: 
Nune prrecedentem scquitur, nune prrevius anteit: 
Eurydicenque suam jam tuto rcspicit Orpheus. 

II. I. Te ... le, voy. Rem. 82, -
3. Positis frondibus I en signe 
de c1euil. - 4. 1'onsa coma1n 1 

voy. Rem. 48. - 5, Ca,•basa, 
e.-ă.-d. vestes ex carbaso. -
9. Flr:bilc ... {lebilc, \"oy. flem 8'.!. 

- li. Invecta,, suppleez lyra ol 
lingua el non capul, qui ne ren­
drail pas comple du feminin. -
/

1opulare,desa palrie. - 15. Vcr3 
i11lcrpolC. - 19 U1nbra, sous­
cnl. O,·phci. - 23. Anteit 1 spun-
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Non impune tamen scelus hoc sinit esse Lyams : 25 
Amissoque dolens sacrorum vale suorum, 
Prolinus in silvis matres Edo<Jidas omnes, 
Qure videre nefas, torta radice ligavit. 
Quippe pedum digilos, in quantum qurequc secula est, 
Traxil, et in solidam dclrusit acumina terram. 30 
Ulque suum_ laqueis, quos callidus abdidil anceps, 
Crus ubi commisit volucris, sensilque teneri, 
Plangitur, ac trepidans astringit vincula molu: 
Sic, ut qureque solo defixa cohreserat harum, 
Exsternala rugam rrustra tentabal; al illam 35 
Lenta Lenet radix, exsullanlernque coercet: 
Durnque, ubi sinl digiti, durn pes ubi, qurerit, et ungues, 
Aspicit in lereles lignum succedere suras, 
Et conata remur mrerenti plangere dextra, 
Robora percusslt; pectus quoque robora fiunt : li.O 
Robora sunt humeri,frondosaque bracchia veros 
Esse pules ramos, et non fallare putando. 

III. Dacchus el le roi Midas. Souhait indiscret du dernier. 
sa punilion (v. 85-146). 

Nec salis hoc Baccho est : ipsos quoque deseril agros, 
Cumque choro meliore, sui vineta Timoli 
Pactolonque petit, quamvis non aureus illo 
Tempore, nec caris erat invidiosus arenis. 
Hunc, assueta cohors, Satyri Bacchreque rre4J.uentant; 5 

dec. - 28. Qu.oe videre nefas. 
Non seulcmenl cel!cs qui onl com­
mis Ic crime, ma.îs cncore ccllcs 
qui y ont assis.lC sans l'cmpCcher. 
- 20. In quantum qumquc se­
cu.ta est, mol a mol : cn tant que 
chacunc l'a poursuivi1 c.-h-d. a la 
place memo oll chacune s'esl arrC­
lee dans sa poursuilo. - 30. Traxil, 

ii a!longe.a. - 35. E:csl6rnalG, 
'"°Y· Rem. 74. - 40. Pcctus ro­
bora fiu.ni, voy. Rem. ,8. 

III. I. floc, le chălimenl innigc 
aui: Bacchantes. -Ipsos agros, Ies 
champs mcmes ou Orphee avait 
peri. - 2. Sui, l'Oy. Rem. eo. -
3-4. Quamvis ... erat, voy. li1·. II, 
111 1 25. - /J., lnvidfosus, ,·oy. 
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At Silenus abest : titubantem annisque meroque 
Huricolre cepere Phryges, vinctumque coronis 
Ad regem duxere Midan, cui Thracius Orpheus 
Orgia tradiderat cum Cecropio Eumolpo. 
Qui simul agnovit socium comitemque sacrorum, IO 
Hospitis adventu festum genialiler egit 
Per bis quinque dies et junctas ordine noctes. 
El jam stellarum sublime coegerat agmen 
Lucifer undecimus, Lydos cum lretus in agros 
Rex venit, et juveni Silenum reddit alumno. 15 
Huic deus optandi gratum, sed inutile, fecit 
Muneris arbitrium, gaudens altore recepto. 
Ilie, male usurus donis, ait: , Effice,-quidquid 
Corpore contigero, fulvum vertatur in aurum. >> 

Annuit optatis, nociluraque munera solvit 20 
Liber, et indoluit quod non meliora petissct. 
Lretus abil, gaudetque malo Berecyntius heros, 
Pollicitique fidem tangendo singula tentat: 
Vixque sibi credens, non alta fronde virentem 
Ilice detraxit virgam, virga aurea facla est; 25 
Tollit humo saxum, saxum quoque pali uit auro; 
Contigit et glmbam, contactu glmba potenti 
Massa fit; arentes Cereris decerpsit aristas, 
Aurea messis erat; demptum tenet arbore pomum, 
Hesperidas don as se pu tcs; si postibus alLis 30 
Admovit digitos, postes radiare videntur. 
Vix spes ipse suas animo capit, aurea fingens 

liv. VI, v, to. - 9. O,•gia, Ies 
myslcrcs de Dacchus. - Cecropio 
Eumolpo, voy. Rem. 92 el 96. -
10. Qui, c.-a-d. Midas. - Simu! 
(ac), aussilol que. - t t. Advsntu, 
voy. Rem. 24. - 13. Coegerat, 
cr. liv. li, 11, 48. - 15. Juveni 
alumno, Dacchus. - 18. E{{ice, 
suppleoz ut; voy. Rem. 69. -

20. Solvit. C'esl une promesse 
qu'il accompliL, par consequenl une 
dclle qu'il paye. - 21. Petisset, 
voy. Rem. 14. - 23. Polticiti 
fidem tentat, ii essayo l'cffet de 
celle promesse. - 24. Non alta 
{ronde virentcm, • dont lcs 
fcnilles ,ertes claicnL peu elevees., 
(Dubner). - 30. DonaSBe, synco~e 
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0111111a. Gaudenti mensas posuere minislri 
Exstructas dapibus, nec toslre frugis egentes : 
Turn vero, sive ille sua Cerealia dextra 35 
M un era con tigerat, Cereai ia dona rigeban t; 
Sive dapes avido convellere denle parabal, 
Lamina fulva dapes, admolo dente, premeba.t. 

Bacchus (d'apres une peinlure de Pompe'i), 

Miscuerat puris auctorem muneris undis : 
Fusile per rictus aurum fluitare videres. 4.0 
'ALtonitus novitale mali, divesque miserque, 
,Effugere op lat opes; et, qure medo voverat, odit : 
Copia nulla famem relevat; silis arida guttur 
I . 
pour donavisse. - 3/i, F„ugis IQs- I racilemenl. - Egentes, voy. Rem. 
lr.e, de pain : Ies. ancicns faisaienL 62. - 39. Auclormn munc1·is, 
griller le blc pour le moudre plus Bacchus, c.-a-d. du 'Jiu, lrail de 
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Urit, et inviso meritus torquetur ab auro. 
Ad c.P.lumque manus el splendida bracchia Lolleus : q5 
« Da veniam, Lenree pater : peccavimus, inquil; 
Sed miserere, precor, speciosoque eripe damno. » 
:Mile Deum numen : Bacchus peccasse ratenlem 
Hesliluit, pacLique fidem, data munera solvil. 
« Ncve male optato maneas circumlitus auro, 50 
Vadc, ail, ad magnis vicinum Sardibus amnem, 
Perquc jugum montis labentibus obvius undis 
Carpe viam, donec venias ad Ouminis orlus, 
Spumigeroque tuum fonli, qua plurimus exit, 
Subde capul, corpusque simul, simul elue crimen. » 55 
Hex jussre succedit aqure : vis aurea tinxit 
Flumen, el humano de corpore cessit in amnem. 
Nune quoque, jam veleris percepto semi ne ven.e, 
Arva rigent, auro madidis oallcntia glmbis. 

IV Jugemcnt du Tmolus et de Midas ent:·e Apollon et le dicu 
Pan. Punition du juge ignorant (v. Jq6-19/i). 

Ilie, perosus opes, sil vas et rura colebat, 
Panaque montanis habitar.tem sernper in antris; 
Pingue sed ingenium mansit, nociluraque, ut ante, 
Rursus erant domino stultm prmcordia men lis. 

ma1na1s gotil. - f1I1. Ab a1u·o 1 Yoy. 
Rem. 38. - 4ă. Splendida. Ses 
,·Clcmcnls, en conlact a\"CC son 
corps, Claient aussi derenus d'or. 
- 48. lleum, voy. Rem. 6. -
Peccasse, syncopc pour peccavissc. 
- 49. Restiluo esL lres classique 
dans le sens de « remcllrc cn son 
premier E!lal ». - Solvil, an nula : 
voyez cc mCmc ,·erbo au Ycrs 20 
avec un sens dilTerenL. Ce don (mu­
nera) elaiL l'clTet d'une promesse 
(/Idem pacti) foile par Bacchus a 

Midas. - ăl. Amnem, Ie Paclole. 
- 52. Montis, Ie Tmoius. -
56. Vis aurea, Ie don qu'avail ob­
lonu Midas do lout changer eo or. 
- 58. Jam ... perceplo aemine ve­
n:e, mol a mol : la eemenee d'une 
vcine dCjil ancienne ayanl ete ret;ue, 
c.-a-<l. qui re~urent jadis quclques 
Ycines de ce melai. - 59. A ura 1na­
didis pallentia, gl:ebis. Construi­
scz: pallentia gl:ebis madidis auro. 

IV. I. /Ue, Midas. - 4. Pr:ecor­
dia mentis, periphrase poeliquo 
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Pan ibi uum t;.merisjactat sua carmina Nymphis, 5 
Et leve cerata mouulatur arundine carmen, 
A usus Apollineos prre se contemnere canlus, 
Judice sub Tmolo ccrlamcn venit ad impar. 
lsque, deum pecoris srcctans : « Jn judice, dixit, 
Nulla mora est.» Ca!Jmis agrestibus insonat ilic, 10 
Barbaricoque tllidan (aderat nam forte canenti) 
Carmine delenit. Post hunc sacer ora relorsit 
Tmolus ad hos Phcebi; vullum sua silva secu la est. 
Ilie, capul flavum !auro Parnasside vinctus, 
VerriL humum Tyrio saturata murice palia, 15 
Instrictamque fidem gcmmis et dentibus Indis 
Suslinet a lreva; lenuit manus allera plcclrurn 
ArLificis status ipse fuit. Turn stamina docto 
Pollice sollicitat : quorum dulcedine captus, 
Pana jubet Tmolus citbarai submiLtere cannas. 20 
J udicrnm sanctique placet sententia montis 
Omnibus; arguitur tamen atque injusta vocatur 
Unius sermone Midre. Nec Delius aures 
llumanam stolidas pal1tur retinere figuram, 
Sed trahit in spatium, villisque albentibus implet, 2j 
lnstabilesque imas facil, et dat posse moveri. 
Cetera sunt hominis; partcm damnatur in unam, 
lnduiturque aures lente gradienlis asclli. 
lile quidem ceh.re cupit, Lurpique pudore 
Tempora purpureis tentat velare liaris. 30 

ponr mens.-6. Cerata. La fiule de 
Pan se composaiL de roscaux joinls 
avcc <le la ci1·e. - 9. ls, Tmolus. -
1 t. a. Bw·ba1·ico Ycul dire Phrygio 1 

d'a.pres l'habilulle c.les plus ancicns 
poeles grecs d'appcler Ies Phry­
gicns ţ<i.?6«?"· • (Dubner.) -
t:i. Sua, qui l'ombragcaiL i voy. 
I/cm. 60. - 14. Jllc. Apollon. 
Vinctu, capul, voy. Rem. 48. -

16. Fidem, lyro; voy. Rem. 75. 
- Denlibus lndis 1 d'iroire cr. liv. 
VIII, 111, 21. - 18. Artificis sta­
ius ipse {uit, sa pose â elle seuJc 
annonce un maitrc. - 20. Cannas 1 

scs roseaux 1 sa nutc. - 25. 1·rahit 
in s.palium, Ies Lire en etendue, 
Ies allonge. - 26. bnas, â la base. 
- 27. Jn, rclativcmcnL ă. 1 quanL a. 
- 28. lndui,ur aures, VO)" .. 
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Sed solitus longos ferro resecare capillos, 
Videral hoc famulus : qui, cum nec prodere visum 
Dcdecus auderet, cupiens elferre sub auras, 
Nec posset reticere tamen, secedit, humumque 
Elfodit, et domini quales aspexerit aures, "" 
Voce refert parva, terrreque immurmurat hauslre; 
lndiciumquc sure vocis tcllure regesta 
Obruit, et scrobibus tacitus discedit opertis. 
Creber arundinibus tremulis ibi surgere lucus 
Cmpit; ct, ut primum pleno maturuit anno, !10 

Prodidit agricolam : leni nam motus ab austro 
Obruta verba refert, dominique coarguit aures. 

V. Cti)'X el Alcyone (v. 411-444). 

Anxia prodigiis turbatus pectora Ceyx, 
Consulat ut sacras, hominum oblectamina, sortes, 
Ad Clarium parat ire deum : nam templa profan11s 
Invia cum Phlegyis faciebat Delphica Phorbas. 
Consilii tamcn ante sui, fidissima, certam 5 
Te facit, Alcyone : cui protinus intima frigus 
Ossa receperunt, buxoque simillimus ora 
Pallor obit, lacrimisque geme maduere profusis. 
Ter conata loqui, ter fletibus ora rigavit; 
Singultuquc pias interrumpcnle querelas: 10 
"Qu::e mea culpa luam, dixit, carissime, mcnlem 
Verlil? Ubi est, qu::e cura mei prior esse solebat? 
J am potes Alcyone secu rus abesse relicta; 
Jarn via longa placet; jam sum tibi carior absensl 

ncni. 48. - 36. 1/auslte, creusCe. 
- IJO. Plcno an.no, l'annCc rCvoluc. 
- 1,1. Agricolam, le barbicr (qui 
avaiL fait reuvre de laboureur cn 
creusnnL la tcrrc). 

V. t. Prodigii&. li venail de voir 
sou frcre Dc<lalion mclamorphose 

cn cpervicr par Apollon. - Tur­
batus pcctora, voy. Rem. 22. -
2. Oblcctamina, qui charmcnl Ies 
peines des hommes; mol nouveau 
dans la langue el introduil par 
O,·ide; voy. Jrc111.11.-S01·lcs,rf. 
liv. I, vm, 2, el la note. - e 0bit, 
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At, puto, per terras iter est; tantumque dolebo, l:'i 
Non eLiam metuam, curaique timore carebunt. 
tEquora me terrent, et ponti ~ristis imago : 
Et laceras nuper tabulas in litore vidi, 
El srepe in tumulis sine corpore nomina legi. 
Neve tuum fallax animum fiducia tangat 2LI 

Quod socer Hippotadcs tibi sit, qui carcere forles 
Contineat ventos, el, cum velit, aiquora placet. 
Cum semel emissi tenucrunt aiquora venti, 
Nil illis vetitum est, incommendataque tellus 
Omnis, et omne fretum; creli quoque nubila vexant, 25 
Excutiuntque feris rutilos concursibus ignes. 
Quod lua si flecLi precibus senlentia nullis, 
Care, potest, conjux, nimiumque es certus eundi, 
Me .quoque tolle simul : certe jactabimur una; 
Nec, nisi qum patiar, metuam; pariterque feremus 30 
Quidquid erit, pariter super mquora lata feremur. » 

YJ. Dcparl de Ceyx (v. 444-478). 

Talibus ..-Eolidis dictis lacrimisque movetur 
Sidcreus conjux : neque enim minor ignis in ipso est. 
Sed neque proposilos pclagi dimittere cursus, 
Nec vuit Alcyonen in partem adhibere pericli, 
Multaque respondit Limi~um solantia pectus; 5 
Non tamen idcirco causam probat. Addidit illis 
Hoc q1,1oque lenimen, quo solo flexit amantem : 
« Longa quidem est nobis omnis mora; sed tibi juro 
Per patrios ignes, si me modo fata remittent, 

voy. Rem. t',. -16. Cw·m, mes cha­
g1'1ns. - t 8. Tabulas 1 de::; planches. 
- t9. Tn tumulis sine corpore. 
On elevail des ccnolaphcs a ccux 
qui a,·aicnl peri cn mer. -21. So­
cer Ilippotadcs, Eole. Voi:ez Vir­
gile, En. I, 52-6,. - 24. /neom-

mendala, non rccommandCe, non 
respcclee; rny. Rem. 74. -
27. Quod ci si doh·enl clre reunis. 

VI. 2. Sidereus. li elail ms do 
Lur.ircr. - Ignis, fcui:, amour. -
6. P,·obat, foii approu.-er. - 7 Lc­
nimcn, voy. Rem 71.-9. Pe,• pn-
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Ante reversurum quam luna bis impleal orbem. ,, 10 
Ilis ubi promissis spes est admota recursus, 
Protinus eductam navalibus- requore tingi, 
Aptarique suis pinum jubet armamentis. 
Qua rursus visa, veluti pr~saga fuluri, 
Horruit Alcyone, lacrimasque emisit oborLas, 15 
Amplexusque dedit, tristique miserrima tandem 
Ore vale dixit, collapsaque corpore toto est. 

At juvenes, qurerente moras Ceyce, reduc1111t 
Ordinibus geminis ad fortia pei:lora remos, 
.!Equalique icLu scindunt rreta. Sustulit illa 20 
Humentes oeulos, stantemque in puppe recurva, 
Concussaque manu dantem sibi signa mari turn 
Prima videt, redditque notas. Ubi terra recessit 
Longius, atque oculi nequcunt cognoscere vultus, 
Dum licet, insequitur rugientem lumine pinum. 25 
llrec quoque ut haud polerat, spatio summota, videri, 
Vela tamen spectat summo nuitanLia malo. 
PorLibus exierant, et moverat aura rudentes : 
Obvertit lateri pendentes na vita remos, 
Cornuaque in summa local arbore, Lotaque malo 30 
Carbasa deducit, venientesque accipit auras 

t,·ios ;gncs, par Ies fcux de l'aslre 
qui m'a donnC le jour. - t3. Pi­
nmn pournavem.-Annamentis, 
yoy. ne1n. 96. - 1',. flursus LloiL se 
jolnc.lre â hor,•uit. - 18. Juvencs, 
Ies malclols. - 19. Orclinibus gc-
1ninis1 <lisposl!s sur dcux rangs. La 
i.Jireme avaiL dcux rang!) <le ramcs 
<le chaque cOLC, placCs cn d iagonajc 
l'un au-dcssus <le l'aulrc : chaque 
ramo 2taiL mamcuvrCc par un seul 
rameur, - :,i;r. Prima, l'adjcclif 

pour l'ad,·erbe primtun. - J\'olas, 
signcs. - Ubi ler,·a rec,:ssit, ele. · 
nol.ls sommes sur Jo na,·ire a,·ec 
Cep:. - 25. /n,sequitur, sujcl Al­
cyo11e. La phrasc produiL un cffeL 
bizarre et nous Lransporle sur deui 
LhCâlrcs dilforcnts, le vaisseau ct le 
rirage. -29 Obverlit lateri .. na­
vila rcmos. L'cquipage conchc Ic 
long des CTancs du navirc Ies ramcs 
pend::rnles, - 30 Cornua, Ies an­
hmnos. 

https://biblioteca-digitala.ro



UV. XI. - METAMORPIIOSES D O VIDE 16 l 

VII. La temp~Le (v. 478-570). 

Aut minus, aut certe medium non amplius requor 
Puppe secabatur, longeque erat utraque tellus, 
Cum mare sub noclem turnidis albescere crepit 
Fluclibus, et prreceps spirare valenlius Eurus. 
« Ardua jam<ludum demiltite cornua, rector 
Clamat, et antennis totum subnectite velum. » 
Hic jubet; impediunt adversre jussa procellre, 
Nec sinit audiri vocem fragor requoris ullam. 
Sponte tamen properant alii subducere remos, 
Pars munire latus, pars ventis vela negare. 10 
Egerit hic lluclus, requorque refundit in requor; 
Hic rapit antennas. (Jure dum sine lege geruntur, 
Aspera crescit hiems, omnique e parte feroces 
Bella gerunt venti, fretaque indignantia miscent. 
Ipse pavet, nec se, quis sit status, ipse fatetur 15 
Scire ralis rector, nec quid jubealve vetelve : 
Tania mali moles, tantoque potentior arte est I 
Quippe sonant clamore viri, slri<lore rudentes, 
Undarum incursu gravis unda, tonitribus rethcr. 
Fluclibus erigitur, c.:elumque requare videtur 20 
Pontus, el induclas aspergine tan~ere nubes; 
Et modo, cum ful vas ex imo vertit arenas, 
Concolor esL illis, Stygia modo nigrior unda; 
Sternitur inlerdum, spumisque sonantibus albet. 
Ipsa quoque his agitur vicibus Trachinia puppis : 25 
Et modo sublimis, veluli de vertice montis 
Despicere in valles imumque Acheronta videtur; 

VII. I. Minus ... amp!ius:equor. 
Suppleez quam aprcs minus et 
am.plius. - &. Jamdudum, ,·ile; 
l'aclion doil elre si rapide qu'clle 
dc>rail deja elre rai Ic. -6. Anten­
ni~:, Ies vcrgucs. - 9. Subduce-re 

remos, renlrer Ies rames dans le 
vaisseau. - to. ~/unire latus, 
boucher Ies ouvcrlures qui sonL aux 
nancs du navire. - 12, Sine lege, 
sans ordre.- 21. lnductas, amon­
cclcs au-dessus d'clle. - 24. Ster-

MORC C.11, DES M~TAM, D'OVIDE, 11 
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Nune, ubi demissam curvum circumstetit requor, 
Suspicere inferno summum de gurgite crelum; 
Srepe dat i:igentem fluctu latus icta fragorem : :1J 
Jamque labant cunei, spoliataque tegmine cerre 
Rima patet, prrebetque viam letalibus undis. 
Ecce cadunt largi resolutis nubibus imbres, 
lnque fretum credas totum descendere crelum, 
lnque plagas creli tumefactum ascendere pontum. 3 
Vela madent nimbis, et cum crelestibus undis 
&quorere miscentur aqure: caret ignibus relher; 
Crecaque nox premitur tenebris hiemisque suisque. 
Discutiunt tamen has prrebentque micantia lumen 
Fulmina; fulmineis ardescunt ignibus undre. i.t, 

Deficit ars, animique cadunt, totidemque videntur 
Quot veniant lluctus, ruere atque irrumpere mortes. 
Non tenet hic lacrimas; slupet hic; vocal ille beatos, 
Funera quos maneant; hic votis numen adorat, 
Bracchiaque ad crelum, quod non videt, irrita tollens, 1,5 
Poscit opero; subeunt illi fraterque parensque, 
Huic cum pignoribus domus, et quod cuique relictum est. 
Alcyone Ceyca movet, Ceycis in ore 
Nulla nisi Alcyone est; et, cum desiderat unam, 
Gaudet abesse tamen. Patrire quoque vellet ad oras 50 
Respicere, inque domum supremos vertere vultus; 
Verum ubi sit nescit : tanta vertigine pontus 

nitur, clic prCscnte une surfacc 
unic. - 30. Latus icta, voy. 
Rem. 22. - 31. Cunei. • Quand 
ou applique ce mot aux "Vaisseau11 

sa significalion precise csl dou­
teuse. Quelques-uns supposcnl qu"il 
designe des pii,ces saillanles <le 
bois fi1ees aux c0tes el au fond d'un 
vaisseau, pour le defendre conlre Ies 
rochers; d'autres Ies bois de char­
i,enle assemblfs en forme de coin 1 ou 
,le mmcts coioa de bois introduits 

aYec de retoupe, donl oo se servail 
pourcalfaler Ies jointures. • (Rich., 
Dict. des antiquites).-Certe, po,~, 
gosdron. - 37. lgnibus est 1c1 pour 
sideribus. - 4.4. Funera. Nous 
savons pourquoi les ancrnns tcnaicnl 
Lanl aux honneurs de la sopulturc. 
- 47. Pignoribus, Ies gages (de 
son amour)1 c.-ă.-d. scs enfants. -
Et quod cuique. Conslruisez : d 
cuique (subit) qµod >'elictum est. 
- &2. Ubi sit, suppleez patl•ia. -
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Fervet; et inducta piceis e nubibus umbra, 
Omne latet crelum, duplicataque noctis imago estl 
Frangitur incursn nimbosi turbinis arbos, 55 
Frangitur et regimen, spoliisque animosa supersles 
Unda, velut victrix, sinuataque despicit undas, 
Nec levius quam si quis Athon Pindumque revulsos 
Sede sua totos in apertum everterit mquor, 
Prrecipitata cadit, pariterque et pondere et ictn 60 
Mergit in ima ratem, cum qua pars magna virorum 
Gurgite pressa gravi, neque m aera redJita, fato 
Functa suo est : alii partes et membra carinre 
Trunca tenent; tenet ipse manu, qua sceptra solebat, 
Fragmina navigii Ceyx, socerumque patremque 65 
Invocat, heu I frustra: sed plurirna nantis in ore 
Alcyone conjux; illam meminitque referlque; 
lllius ante oculos ut agant sua corpora fluctus 
Optat, et exanimis manibus tumuletur amicis. 
Dum natat, absentem, quoties sinit hiscere fluclus, 70 
Nominal Alcyonen ipsisque immurmurat undis. 
Ecce super medios nuctus niger arcus aquarum 
Frangitur, et rupta mersum caput obruit unda. 

VIII. Priere d'Alcyone. Message d'll'is. Sejour du Sommeil 
(v. 573-616). 

h:olis interea, tantorum ignara malorum, 
Dinumerat noctes; et jam, quas induat ille, 
Festinat vestes, jam quas, ubi venerit ille, 

59 • .A':quor a ici son sens elymolo­
gique, la plaine (requus). - 62-63. 
Fato {uncia suo est, s'acquilla de 
sa deslinee, peril. - 65. Socerum 
patremque. Eole ol Lucifer. -
GG. Plurima, la plus frcquenle, 
c.-il-d. Io plus souvenl. li y a en 
!alin des e1emplea conlinuels do 

l'emploi d'adJecLils lil ou noLre lan­
gue se serl d'adverbes. - 68. Sua 
corpora, piuriei poelique. -72. Ni­
ger arcus aquarum, un arc n01r 
d 1eau1 1 c.-a-d. une vague noire en 
forme d'arc. - 73. Obruit unda. 
f'.our Loul ce morceau, el. Virgile, 
En. I, 81-124. 
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lpsa gerat, reditusque sibi promiltit inanes. 
Omnibus illa quidem Superis pia tura ferebat; 5 
Ante tamen cunctos Junonis templa colebat, 
Proque viro, qui nullus erat, veniebat ad aras, 
Utque forel sospes conjux suus, utque rediret 
OpLabaL, nullamque sibi prreferret : at illi 
Hoc de lot votis polerat contingere solum. IO 
AL dea non ultra pro functo morte rogari 
Sustinet, ulque manus funestas arceat aris : 
« lri, mere, dixit, lldissima nunlia vocis, 
Vise soporiferam Somni velociter aulam, 
Exslinctique jube Ceycis imagine mittat 15 
Somnia ad Alcyonen, veros narrantia casus. » 
Dixerat : induitur vclamina miile colorum 
Iris, et arcuato crelum curvamine signans, 
Tecta pelit jussi sub nube lalentia regis. 

Est prope Cimmerios longo spelunca recessu, 20 
Mons cavus, ignavi domus et penetralia Somni : 
Quo nunquam radiis oriens, mediusve, cadensve 
Phcebus adire potest : nebulre caligine mixtre 
Exhalantur humo, dubireque crepuscula lucis. 
Non vigil ales ibi crislati canlibus oris 2!'! 
Evocat Auroram; nec voce silentia rumpunt 
Sollicilive canes, canibusve sagac1or an ser; 
Non fera, non pecudes, non moli llamine rami, 
Humanreve sonum reddunt con vicia lingure. 
Muta quies habitat : saxo lamen exil ah imo 30 
Rivus aqure Lethes; per quem, cum murmure labens, 
Invitat somnos crepitanlibus unda lapillis. 
Ante fores anlri fecunda papavera florent 

VIII. 6. Cunctos, suppiecz Supe­
ros. - Junonis. Junon eLail la 
deesse qui prCsidait au mariage -
10. Hoc, ce dernier ,·reu. - 12. Fu­
neslas, de {unus. Ces priCres faitc9 
pour un morl souillcnl Ies ::rntel8 

de Junon. - 15. Jubc ... mitlat, 
voy. Re1n. 69. - Ceycis imagine, 
ablalif de maniere: cn lui monlranl 
l'image de Cey,. -17. lnduitur """ 
lamina, voy. Rem. 48. -18.Cu,•­
vamine, voy. Rem. 71. - 27. Sa-
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lnnumer1Bque herblB, quarnm de !acte soporem 
Nox legit, el spargit per opacas humida terras. 35 
Janua, ne verso slridores cardine reddat, 
Nulla domo tota; custos in li mine nullus. 
At medio torus est ebeno sublimis in antro, 
Plumeus, unicolor, pullo velamine teclus, 
(Juo cubat ipse deus, membris languore solulis. (10 
Hunc circa passim, varias imilantia formas, 
Somnia vana jacent, totidem quot messis aristas, 
Silva gerit frondes, ejectas litus arenas. 

IX. Les Songes (616-650). 

Quo simu}.intravit, manibusque obslantia virgo 
Somnia dimovit, vestis fulgore reluxit 
Sacra domus, tardaque deus gravitate jacentes 
Vix oculos tollens, ilerumque iterumque relabens, 
Summaque percuLiens nulanli peclora mento, 5 
Excussil tandem sibi se; cubitoque levatus, 
Quld venial (cognovil enim) scitatur; al illa: 
« Somne, quies rerum, placidissime, Somne, Deorum, 
Pax animi, quem cura fugit, qui corpora duris 
Fessa ministeriis mulces, reparasque labori; W 
Somnia, qure veras requent imitamine formas, 
H12rculea Trachine jube, sub imagine regis, 
Alcyonen adeant, simulacraque naufr:iga fingant: 
lmperaL hoc Juno. » Postquam mandata peregit 
Iris, abil; neque enim ullerius tolerare vaporis 15 
Vim polerat, labique ul somnum sensit în artus, 
Elfugit, el remeat per quos modo venerat arcus. 

gacior anser. Cf. liv. Vlll, x. 74. 
- 38-"3. Al medio torus est ... 
aren.as. Corn parez a la fin de ce mor­
ceau la descriplion !oile par Boileau 
du liL d'un prclal (Lut1'in, eh. 1). 

IX. 6. Excusait sibi se, s'arrache 
a lui-mCme: poinle de mau\'ais gOlH. 
- t t. J,mitamine, voy. Ren1,. ii. 
- 12, llerculca, qu'habila Ber-
cule. - Trachine : c'esl le sejour 
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Al pater e populo natorum miile suorum 
Excitat arlificem simulatoremque figurre 
Morphea; non illo quisquam sollertius aller 20 
Exprimit incessus, vultumque, sonumque loquendi. 
Adjicit et vestes, et consuetissima cuique 
Verba. Sed hic soios homines imitatur; at alter 
Fit fera, fit volucris, fit longo corpore serpens : 
Hunc lcelon Superi, mortale Phobetora vulgus 25 
Nominat. Est etiam diversie tertius arlis [bemque, 
Phantasos. llle in humum, saxumque, undamque, tra­
Qureque vacant anima fallaciter omnia transit. 
Regibus hi ducibusque suos ostendere vultus 
Nocte solent : populos alii plebemque pererrant. 30 
Prreterit hos senior, cunclisque e fratribus unum 
Morphea, gui peragal Thaumantidos edita, Somnus 
Eligil; el rursus molii languore solulus 
Deposuitque capul, stratoque recondidit alto. 

X. Apparition de Morph6e a Alcyone (v. 650-7101 

Ille volat, nullos strepitus facientibus alis, . 
Per tenebras, intraque moria breve tempus, in urbem 
Parvenit Hremoniam, positisque e oorpore pennis, 
In faciem Ceycis abil, sumptaque figura 
Luridus, exanimi similis, sine vestibus ullis, 5 
Conjugis ante torum miserre stetit : uda videtur 
Barba viri, madidisque gravis fluere unda capillis. 
Turn lecto incumbens, fletu super ora profuso, 
Hrec ait : « Agnoscis Ceyca, miserrima conjux? 
An mea mutata est facies nece? Respice: nosces, IO 

d'Aicyone. - Sub imagine regu, 
cf. !iv. XI, v111, 15, - 18. Pater, 
Ie Sommeil. p;•,·c des sooges. -
27. Trahom, arbre. -32. Qui, pour 
ut ilte. - 34. Deposuitque caput, 
stratoque recondidit aUo. Voyc, 

dans Boileau (Lutrin, chanL 11) 
l'episodo do la Mollcssc. 

X. I. llle, Morphee, charge de 
celte mission, par le Sommeil. -
4. ln (aciem abit, ii prend Ies 

traiLs. - 8. Ora, Io visage d'Alcyone 
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Inveniesque, tuo pro conjuge, conjugis umbram. 
Nil opis, Alcyone, nobis tua vota tulerunt; 
Occidimus ; falso tibi me promiUere noii. 
Nubilus JEgreo deprendit in requore navem 
Auster, et ingenti jactatam !lamine so Ivit; 15 
Oraque nostra, tuum frustra clamantia nomen, 
Implerunt fluctus. Non hrec tibi nuntiat auctor 
Ambiguus; non ista vagis rumoribus audis : 
lpse ego fata tibi prresens mea naufragus edo. 
Surge, age, da lacrimas, lugnbriaque indue, nec me 20 
Indeploratum sub inania Tartara mitte. » 
Adjicit his vocem Morphens, quam conjugis illa 
Crederct esse sui ; fletus quoque fundere veros 
Visns erat, gestumque manus Ceycis habebat. 
Ingemit Alcyone lacrimans, movet atque lacertos 25 
Per somnum, corpusque petens, amplectitur auras, 
Exclamatque : , Mane; quo te rapis? ibimus una. » 
Voce sua specieque viri turbata, soporem 
Excutit, et primo si sit circumspicit illic 
Qui modo visus erat, nam moli voce minisLri 30 
Intulerant lumen. Poslquam non invenit usqua111, 
Percutit ora manu, laniatque a pectore vestes, 
Pectoraque ipsa ferit, nec crines sol vere curat; 
Scindit, et altrici, qure luctus causa roganti : 
« Nulla est Alcyone, nulla est, ait : occidit una 35 
Cum Ceyce suo; solantoia tollite verba : 
Naufragus interiit. Vidi, agnovique, manusque 
Ad discedenlem, cupiens retinere, telendi : 
Umbra fuil, sed et umbra tamen manifesta, viiique 
Vera mei. Non ille quidem, si qureris, habebat ~o 
Assuetos vullus, nec, quo prius, ore nilebat : 

-1.3. Me, moi, c.-h.-d. mon relour. 
- 17. Implerunt, syncope pour 
unpleverunt. - 17-18. Auctor 
ambiguus, un garanl, un mcssager 
suspect. - 21. Indeplol'atum, mot 

nouYeau inlroduit par Ovidc, voy. 
Rem. 74. - 22, Quam, equivaut a 
ejusmodi ut eam.-26. Amplecti­
tur auras. Voy. liv.X,n, 6 eL 7. -
31,. Scindit, suppleez crines,-QWB 
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Pallentem, nudnmque et adhuc humente capillo, 
Infelix vidi ; stelil hoc miserabilis ipso 
Ecce loco (et qurerit vestigia si qua supersint) : 
Hoc erat, hoc anima quod divinante timebam, ~5 
Et ne, me fugiens, veotos sequerere, rogabam. 
Al certe vellem, quooiam periturus ab1bas, 
l\Ie quoque duxisses. Multum fuit utile tecum 
Ire mihi I neque enim de vitre tempore quicquam 
Non simul egissem, nec mors discreta fuisset. 50 
Nune abseus pereo, jactor quoque fluctibus absens, 
Et, sine me, te pontus habet. Crudelior ipso 
Sit mihi mens pelago, si vitam ducere niLar 
Longius, et tanto pugnem superesse dolori. 
Sed neque pugnabo, nec te, miserande, relinquam; 55 
Et tibi nuuc saltem veniam comes, inque sepulcro 
Si non urna, tamen junget nos I ittera; si non 
Ossibus ossa meis, at nomen nomine tangam. » 
Plura dolar prohibct, verboque intervenit omni 
Plangor, et atLonito gemitus e corde trahuntur. 60 

XI. Metamorphose de Ceyx el d'Alcyone (v. il0-749), 

Mane erat : egreditur tectis ad litus, et illum 
Mresta locum repetit de quo spectarat euntcm. 
Dumque notata locis reminiscitur acta, fretumque 
ProsJJicit, in liquida, spatio distante, tuetur 
Nescio qnid, quasi 1.,orpus, aqua; primoquc quid illud 5 

(sous-enl. sit) causa luctus. -
46. Sequerei•e. MouYCmcnL palheli­
r1ue plein de nalurel. Alcyonc, dans 
sa douleur, oublie lous Ies gens 
qui l1enlourenl, el s'adrcsse a CCyx. 
-,- 48. Fuit. On lrouve souvenl le 
parfail de l'indicalif pour Io plus­
r1ue-parfail du subjonclif, (uit pour 
fuisscl. - oo. J\fon, iiniul equh·auL 

a sine te. - 50. Pugnem supe­
ressc, voy. Rem. 10. -57. LillePa, 
J'inscriplion, l'epilaphe. - 58. Os­
sibus ossa ... nomen nomine, an­
lilhesc; voy.Rem. 82. 

XI. I. Egreditur apour sujel At­
cyone. - 2. Spectamt, S)'ncope 
pour spectavcral. -Euntem, pour 
abcuntcm. - 3. Noto.la locis 1 quc 
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Esset, erat dubium. Postquam paulum appulit unda, 
Et, quamvis aberat, corpus tamen esse liquebat 
Qui foret ignorans, quia naurragus, omine mola est; 
Et, tanquam ignoto lacrimam daret: « I-leu, miser 1 inquil, 
Quisquis es, et si qua est conjux tibi 1 » FlucLibus actum 10 
Fit propius corpus; quod quo magis illa tuetur, 
I-loc minus et minus est mentis. Jamjamque propinqnre 
Admotum terrre, jam quod cognoscere posset, 
Cernit : erat conjux. « Ilie est 1 » exclamat; et una 
Ora, comas, veslem lacerat; tendensquc trementcs 15 
Ad Ceyca manus : • Sic, o carissime conjux, 
Sic ad me, miserande, redis 1 ,, ait. Adjacet undis 
Facla manu moles, qure primas requoris iras 
Frangit, et incursus qure prredelassat aquarum. 
Insilit buc, mirumque fuit potuisse: volabat; 20 
Percutiensque levem modo natis aera pennis, 
Stringebat summas ales miserabilis undas. 
Dumque votat, mresto similem plenumque qucrclre 
Ora dedere sonum, tenui crepitantia rostro. 
Ut vero tetigit mulum et sine sanguine corpus, 25 
Dilectos artus amplexa recenlibus alis, 
Frigida nequiquam duro dedit osu la rostro. 
Senserit hoc Ceyx, an vultum motibus undre 
Tollere sit visus, populus dubilabat; at ille 
Senserat; el tandem, Superis miserantibus, ambo 30 
Alile mutantur. Falis obnoxius isdem 
Mansit amor, rredus nec conjugiale solutum; 
Perque dies placidos hiberno tempore seplem, 

lu, rappellenl ceslieux.-7. Quam­
vis aberai. Nous avans dcjâ vu 
que, pour l'e1pression <l'un raiL cer­
tain el determme, qttmnvis se 
construit avec l'indicalif. -- 10. Si 
qua est conjux libi, supplecz lwu, 
misera/ - 12. /loc minus el mi­
nus mcnlis est (ei), plus le Lrou-

ble de son âmo augmente. -
1J. Quod cqnirnut a ita ut ill1<d. 
- 19. Pra,delassat, voy. /lem. 74. 
- 20. Voluual. Sa melamorrhose 
on alcyon eslaccomplie. - 28. Scn­
serit, an allendait plutât sensisset. 
- 31. Isdem, Toy. Rem. 8. -
32. Conjttgialc, ,·oy. Rem, 72, -
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Incubat Alcyone pendentibus requore nidis. 
Tune via tuta maris : ventos custodit, et arcet 35 
A.•:olus egressu, prrestatque nepotibus requor. 

LIVRE XII 

I. Les Grece vont assieger Troie. Presages (v. 1-24). 

Nescius assumptis Priamus pater .tEsacon alis 
Vivere, lugebat : tumulo quoque nomen habenti 
lnferias dederat cum fratribus Hector inanes. 
Defuit officio Paridis prmsentia trisli, 
Postmodo qui rapta longum cum conjuge bellum 5 
Attulit in patriam : conjuratreque sequuntur 
Miile rates, gentisque simul commune Pelasgre. 
Nec dilata foret vindicta, nisi requora srevi 
Invia fecissent venti, Breotaque tellus 
Aulide piscosa puppes tenuisset ituras. I o 
Hic patrio de more, Jovi cum sacra parassent, 
Ut vetus accensis incanduit ignibus ara, 
Serpere creruleum Danai videre draconem 
In platanum, cceptis qum stabat proxima sacris. 
Nidus erat volucrum bis quattuor arbore summa : 15 
Quas simul, et matrem circum şua damna volantem, 
Corripuit serpens, avidoque abscondidit ore, 

36. Pnestat, garanlit, livrei c.-a-cl. 
assure a ses pelits-enfanls une mer 
calme. - Nepotibus. Alcyone clail 
fille d'Eole. 

I. 2. Nomen habenti, qui ne 
porlail qu'un nom; c'Ctait un cenola­
phe. - 5. Postmoao, voy. Rem. 79. 
- Conjuge, la femme de Menclas, 

Ifolcno. - 7. Commune ( ,~ ,,..,,,.,), 
l'ensemble, la conredcration : cel 
adjeclif neutre se trouve auss1 cm­
ploye comme subslanli[ dans Cice­
ron el Horace. - t l. Parassent, 
si·ncope pour paravissent. - 16. 
Cfrcum sua damna, mol a mol: 
anlour Lle ses perles, c.-U-d. autour 
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Obstrepuere omnes; at veri providus augur 
Thestorides: " Vincemus, ait; gaudete, Pelasgi : 
Troja cadet; sed erit nostri mora longa laboris; • 20 
Atque novem volucres in belii digerit annos. 
Ilie, ut erat virides amplexus in arbore ramos, 
Fit lapis, et servat serpentis imagine saxum. 

II. Sacrifice d'lphigeoie (v. 24-39). 

Permanet Aoniis Nereus violentus in undis, 
Bellaque non transfert; et sunt qui parcere Trojro 
Neptunum credant, quia mrnnia fecerat urbi, 
At non Thestorides; nec enim nescitve tacetve 
Sanguine virgineo placandam virginis iram 5 
Esse dere. Postquam pietatem publica causa, 
Rexque patrem vicit, castumque datura cruorem, 
Flenlibus ante aram stetit lphigenia ministris, 
Viela dea est, nubemque oculis objecit, et inter 
Officium turbamque sacri, vocesque precantum. 10 
Supposita fertur mutasse Mycenida cerva. 
Ergo ubi, qua decuit, lenita est crede Diana, 
Et pariter Phrnbes, pariter maris. ira recessit, 
Accipiunt ventos a tergo mille carinre, 
M ullaque perpessm, Phrygia potiuntur arena. 15 

de ses peLiLs perdus. - 21. Atquo 
novcm ... in liclli digeril annos. 
EL ii dislribue Ies neuf oiseaux en 
(aulanLd') annecs de guerrc, c.-â-d.: 
et il annonco que ces neu f oiseaux 
presagenLauLanLd'annecs de guerre. 
-22. lll6, le serpenl. - Ut, comme, 
dans l'eLat oii. - 23. Et scrvat ... 
saxu1n. Et consen·e la pierre 
(c.-i,-d. la naLure de la pierrn) sous 
l"imagc d'un serpenl; el, pi1,rre1 ii 
conşe1:,·c sa forme de serpenl. 

li. 2, Bella, la guerre, Ies guer­
riers. - 3. Pa,•cer• Troja, Neptu­
num. NepLune et Apollon, alors 
banni du c:icl, avaienL conslruiL Je,::,. 
murs de Troie pour le parjure Lao­
medon, pere de Priam. - &. Vir­
ginco, voy.Rem. 29.- Virgineo ... 
virginis, voy. Rem. 82. - 6. Pic­
tatem, la lendresse palernellc. -
9. Ocu!is, supplccz Gra,corum. -
10. Precantu.nt, voy Rem. 6. -11. 
1\Iutassc, syncope pour mutavissc. 
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III. Dcmeure de la nenommee (v. 39-64). 

Orbe locus medio est, inter terrasque fretumque 
Crelestesque plagas, triplicis conllnia mundi; 
Unde quod est usquam, quamvis regionibus absit, 
Inspicitur, penetralque cavas vox omnis ad aures. 
Fama tenet, summaque domum sibi legit in arce, 5 
Innumerosque aditus ac miile foramina lectis 
Addidit, et nullis inclusit limina portis. 
Noele dieque patet, tota est ex rere sonanti; 
Tola fremit, vocesque refert, iteratque quod audit. 
Nulla quies intus, nullaque silentia parte: 10 
Nec tamen est clamor, sed parvre murmura vocis, 
Qualia de pelagi, si quis procul audiat, undis 
Esse solent, qualemve sonum, quum Juppiter atras 
Incrr,puit nubes, extrema lonitrua reddunt. 
Alria turba tenet; veniunt leve vulgus euntque; 15 
Mixtaque cum veris passim commenla vagantur· 
Millia rumorum, confusaque verba volutant. 
E quibus hi vacuas implant sermonibus aures; 
Hi narrata ferun t alio, mensuraque ficti 
Crescit, et auditis aliquid novus adjicit auctor. 20 
lllic Credulitas, illic lemerarius Error, 
Vanaque Lrolitia est, conslernalique Timores, 
Scdilioque repens, dubioque auctore Susurri. 
lpsa quid in c.elo rerum pelagoque gcralur, 
Et lellure, videt, totumque inquirit in orbem. 25 

lll. 2. Triplicis mundi, Ies lrois 
parlies donL se compose Ic monde1 

Ja lerre, la mer, le ciel. - 5. Ten.el, 
suppleez locum. - 14. !nerepuit 
nubes, choque Ies uns conlre Ies 
aulrcs Ies sombres nuagcs; yoy. 

Rem. 77. - 16-17. Cam.menta ru­
moru.1n, pour rumore~ commen­
titii. - 18. Vacuas aures, Ies 
orcilles des desa,u,-rcs. - 20. No­
vus auctor, celui qui raconle Ic 
<lcrnier, - 211. /psa 1 la HenommCe. 
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IV. Guerre de Troie. Combat d'Achille et de Cycnus 
(v. 64-95). 

Fecerat hrec notnm Graias cum milite forli 
Adventare ratcs; neque inexspectatns in armis 
IIosLis adcst : prohibent aditus, litusque tuentur 
Troes, et I-lectorea primus fataliter hasta, 
Protesilae, cadis, commissaque prrelia magno 5 
Stant Danais, fortisque animre nece cognitus IIeclor. 
Nec Phryges exiguo, quid Achaica dextera possct, 
Sanguine senserunt. Et jam Sigca rubcbant 
Litora; jam Jeto, proles Neptunia, Cycnus 
Miile viros dederat; jam curru insLabat Achilles, 10 
Totaque Peliacre sternebat cuspidis ictu 
Agmina; perque acies aut Cycnum aut I-Iectora qurerens, 
Congreditur Cycno : decimum dilatus in annum 
Hector erat. Turn colia jugo canentia pressos 
Exhortatus equos, currum derexit in hostem, 15 
ConcuLiensque suis vibrantia tela lacertis : 
« Quisquis es, o juvenis, dixit, solamen habclo 
Morlis, ab Ilremonio quod sis jngulatus Achilie. » 

Hac ten us h:acides; voccm gravis hasta secu la est. 
Sed, quanquam certa nullus fuit error in hasLa, 20 
Nil tamen emissi profecit acumine ferri, 
Utque hebeti peclus tantummodo conludit ictu : 
« Nate dea (nam te fama prrenovimus), inquit 
Ilie, quid a nobis vulnus miraris abesse? 
(~lirabalur enim.) Non hrec, quam cernis, equinis 25 

IV. I. Jlrec, c.-a-d. Fama. -
4. /feciorea /tasta, ,·oy. Rem. 29. 
- Fataliter. D'aprcs un oracle 
connu de toule l'arml!c, le premier 
Grec des•·endu sur Io rivage lroyen 
(co rut Prolcsilas qui se dernua) de­
,aiL y lrou11er la morL.- 5. Magno 

stant, conlenl cher. - 9. Proles 
Neptunia, ,·oy. Rem. 29. - 14. 
Pressos colla, voy. Rem. 22, -
Jugo, voy. !iv. 11, 11, 43. - 16. Vi­
brantia, voy. liv. Vili, v, 11,. -

I 9. Jlactenus, sous- enl. locutus 
est. - 21. Pro{ecit. Cycnus elail 
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Fulva jubis cassis, neque onus, cava parma, sinistrre, 
Auxilio mihi sunt : decor est quresitus ab istis; 
Mars quoque ob hoc ca pere arma solet: removcbitur huj us 
Tegminis officium; tamen indestrictus abibo. 
Est aliquid non esse satum Nereide, sed qui 30 
Nereaque, et natas, el totum temperet requor. » 

V. Mort et melamorphose de Cycnus (v. 95-146). 

Dixit, et hresurum clipei curvamine telum 
Misit in }Eaciden; quod et ies et proxima rupit 
Terga novena boum, decimo taman orbe moratum est. 
Excutit hoc heros, rurausque trementia forti 
'fela manu torsit : rursus sine vulnere corpus 5 
Sincerumque fuit; nec tertia cuspis apertum 
Et se prrebentem valuit destringere Cycnum. 
Haud secus exarsit quam circo taurus aperto, 
Cum sua terribili petit irritamina cornu, 
Pomiceas vestes, elusaque vulnera sentit. 10 
Num tamen exciderit ferrum, considerat, hastre : 
Hrerebat ligno. « Manus est mea debilis ergo : 
Quasque, ait, ante habuit vires etrudit in uno? 
Nam certe valuit, vei cum Lyrnesia primus 
Mcenia dejeci, vei cum Tenedonque suoque 15 
Eetioneas implevi sanguine Thebas; 
Vei cum purpureus populari crede Caicus 
Fluxit, opusque mere bis sensit Telephus hastre. 
Hic quoque, tot cresis quorum per litus acervos 
Et fcci et video, valuit mea dextra valetque. » 20 

iovulnerable. - ~8. Ob hoc, pour 
!e parer. - 29. lndestriclus, yoy. 
Rem. 74. - 30. Scd qui equivaut 
ii •cd (co) qui. 

V. t. Dixit, su pplcez Cycnus. 
-- Curvamine, Yoy. Rem. 7t. -
2. Proxima, premiero. - 9. Sua 

frritamina, les objels qui l'irritenl; 
voy. Rem. 71. - 10. Vulnera, scs 
rnups. - 17. Populnri c:ede, le 
sang des habitanls du pays; voy. 
/!cm. 29 • - 18. Bis sensit. Te­
lephe ful blcssc par la lance d'A­
cbille, puis guori par la rouille do 
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Dixit, et ante actis veluti male crederet, hastam 
Misit in adversum Lycia de plebe Menreten, 
LoricamquP. simul, subjeclaque peclora rupit. 
Quo plangente gravem moribundo pectore terram: 
Extrahit illud idem calido de vulnere telum, [hasta. 2[} 
Atque ait: 1< Hrec rnanus est, hrec, qua modo vicimus, 
Utar in hunc isdem : sit in hoc precor exitus idem. » 

Sic fatur, Cycnumque petit; nec fraxinus errat, 
Inque humero sonuit non evitata sinistro : 
lnde velut muro soli<laque a caute repulsa est. 30 
Qna tamen ictus erat, signaturo sanguine Cycnum 
Viderat, el frustra fuerat gavisus Achilles : 
Vulnus erat nullum, sanguis erat ilic Mencetre. 
Turn vero prreceps curru fremebundus ab alto 
Desilit; et nitido securum comminus hoslem 35 
Ense petens, parmam gladio galeamque cavari 
Cernit, at in duro !redi quoque corpore ferrum. 
Haud tulit ulterius, clipeoque adversa receplo 
Ter quater ora viri, capulo el cava tempora pulsat: 
Cedenlique sequens instat, turbatque, ruitque, (iO 
Atlonitoque negat requiem. Pavor occupal illum; 
Ante oculosque natant lenebrre; retroque ferenti 
Aversos passus, medio lapis obstitit arvo; 
Quem super impulsum resupino corpore Cycnum 
\'i multa vertit, terrreque artlixit Achilles : (15 
Turn clipeo genibusque premens prrecordia duris, 
Vincla trahit galere; qure presso subdita mento 
Elidunt fauces, el respiramen iterque 
Eripiunt animre. Victum spoliare parabal; 
Arma relicta vitlet : corpus deus requoris albam 50 
Contulit in volucrem, cujus modo nomen habebat. 

rello m~me lance. -21. /.sdcm, vor. 
/leni. 8. - 30. A, loin de. - 38. Au 
lieu de recepto, on liL dans <l'au­
tres Cditions reduela, ramenC cn 
arrlCre. - 3:J. Ter q1wtet• O)•a 
wiri. Trois et quatre l"ois; nombre 

•·?nsacro en poesic, voy. Virgile, 
t:n. I, 94 : O terque quatc,•qlfc 
bcali. - Caplllo, la garde de son 
Cpee. - 48. lfospframen. 1 Yoy. 
llem. 71. - ŞI. Contulit, a 
change. 
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VI. Neptune demande â Apollon la mort d'Achiile 
(v. 575-592). 

At deus requoreas qui cuspide temperat undas, 
In volucrem corpus nali Phaetontida versum 
Mente dolet patria, srevumque perosus Achillcm, 
Exercet memores plus quam civiliter iras. 
Jamque rere tracto duo per quinquennia bello, 5 
Talibus inlonsum compellat Sminlhea diclis : 
« O mihi de fralris longe gralissime nalis, 
Irrila qni mecum posuisti mrenia Trojre, 
Ecquid, ubi bas jamjam casuras aspicis arces, 
Ingemis, aul ecquid tot defendenlia muros 10 
Mi Ilia c~sa doles? Ecquid, ne persequar om nes, 
Hectoris umbra subit, circum sua Pergama tracli? 
Cum tamen ille ferox, belloque cruentior ipso, 
Vivit adhuc, operis noslri populator, Achilles. 
Del mihi sP.; faxo, lriplici quid cuspide po~sim 15 
Senliat; at, quoniam concurrere comminus hosti 
Non datur, occulta necopinum perde sagitta. » 

VII. Mort d' Achilie : sa. gloire, Ulysse el Ajax se dispulenL 
ses armes (v. &92-623). 

Annuit, atque animo paritcr patruoque suoque 
Delius indnlgens, nebula velalus, in agmen 
Pervenit lliacum, mediaque in crede virorum 
Rara per ignotos spargentem cernit Achivos 

VI. 4. Plus quam civililer, plus 
qu'il ne convienl enlre conciloyens, 
d111ne maniere implacalile. - s. lr-
1·ita1 puisque Troie va Clre dC­
lruile; voy. liv. XII, 11, 3. -
15. Faxo (sous-enl. ut) scntiat. 
Faxo, forme archaique du futur 
de (acio .• 

VII. I. Palrui que donnenl ccr­
laines editions ne se Lrou,·e pas dans 
Ies bons manuscrils i palruo est 
ici un peu adjectir, el so trourn plu­
sieurs rois dans ce sens chez O\'i1le, 
qui d'aillcurs a applique ce procede 
tout poetique a beaucoup d'autres 
noms; ,·oy. Rem. 73. - Animo, 
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Tola Parim, fassusque deum : c, Quid spicuia perdis 5 
Sanguine plebis? ait. Si qua est libi cura tuorum, 
Vertere in .tEaciden, caisosque ulciscere fratres. » 
Dixit, et ostendens sternentem Troica ferro 
Corpora Peliden, arcus obvertit in illum, 
Certaque lelifera direxit spicuia dextra. 10 
Quod Priamus gaudere senex post Hectora posset, 
Hoc fuit. Ilie igitur lantorum victor, Achille, 
Victus es a timido Graiai raptore maritre I 
At, si femineo fuerat libi Marle cadendum, 
Thermodontiaca malles cecidisse bipenni. 15 
Jam timor ille Phrygum, decus et tutela Pelasgi 
Nominis, .tEacides, capul insuperabile bello, 
Arserat : armarat deus idem, idemque cremarat. 
J am cinis est, et de tam magno restat Achilie 
Nescio quid, parvam quod non bene compleat urnam. 20 
Al vivit totum quai gloria compleat orbem : 
I-laic illi mensura viro. respondet, et hac est 
Par sibi Pelides, nec inania Tartara senlit. 
Ipse etiam, ut cujus fuerit cognoscere possis, 
Bella movet clipeus, deque armis arma ferunlur. 25 
Non ca Tydides, non audel O"ileos Ajax, · 
Non minor Atrides, non bello major et aivo 
Poscere, non alii : soli Telamone creato 
Laertaque fuit tantai fiducia laudis. 
A se Tantalides onus invidiamque removit; 30 

ressenliment. - 5. i'assus sup- du bucher. - Armarat, crema-
pleez (se) deum. - 11-12. Quod rat, syocopes pour armaverat, 
Priamus... hoc (uit. Ce rut la cremaverat. - Deus idem, Vui-
seule joie que le vieu1 Priam put caio, dieu du Ceu, avail Corge las 
gouler depuis le Lrepas d'Heclor. - armes d'Acbille. -22. Reapondel, 
15. Thermodontiaca ... bipenni. coovienl a. - 27. Bello major el 
A.prea la mori d'Heclor, Penlhesi- amo, Agamemnon. - 2B. Creato 
lee, reine des Am.,zones, ,ilail ve- Telamone, fils do Telamoo; voy. 
nue, avec ses guerrieres, au sccours Rem. 23. - 2g, Laertaque, supplecz 
de Troie, et elle ovail succombe co creato, fils de Laerte.- 30. Onus, 
combattanl Ach11le. - 1 s. Arserat, la responsabili le d'uo parei! j ugr.-
avail ele consume par Ies Dammes meni; invidiamque, el la bame 

MORC. Cil. DES METAM. D\JVIDE. 12 
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Argolicosque duces mediis considere castris 
J ussit, et arbitrium litis trajecit in omnes. 

LIVRE XIII 

I. Discours d'Ajax (v. 1-123). 

Gonsedere duces, et, vulgi stante corona, 
Surgit ad hos clipei do minus septemplicis Ajax. 
Utque erat impatiens irre, Sigeia torvo 
Litora respexit, classemque in litore, vuitu, 
lntendensque manus: « Agimus, pro Juppiterl inquil, :-i 
Ante rates causam, et mecum confertur Ulixcs ! 
At non Hectoreis dubitavit cedere flammis, 
Quas ego sustinui, quas hac a classe fuga vi. 
Tutius est igitur fictis con tendere verbis, 
Quam pugnare manu: sed nec mihi dicere promptum, 10 
Nec facere est isti; quantumque ego Marle feroci 
Inque acie valeo, tantum valet iste loquendo. 
Nec rnemoranda tamen vobis mea facta:, Pelasgi, 
Esse reor; vidistis enim : sua narret Ulixes, 
Qure sine teste gerit, quorum nox conscia soia est. 15 
Prremia rnagna peti fateor; scd demit honorem 
.IEmulus; Ajaci non est tenuisse superbum, 
Sit licet hoc ingens, quidquid speravit Ulixes. 
lste tulit pretium jarn nune certaminis hujus, 
Quo, cum victus erit, rnecum ccrtasse feretur. 21, 

« Atque ego, si virtus in rne dubitabilis esset, 
Nobilitate potens esscm, Tclamone creatus, 

que lui aurait porlce le vaincu. l 
- 32. Trajccit, fit passcr, remit. 

I. t. Vulgi, Ies soldals. -
7. llectoreis flammis, Ies flammcs 

allumees par Hector; voy. Rom. 30. 
- 16. Pcti, supplccz a mo. -
17. Superbum, gloricux.-21. Du­
bitabilis, voy. 11cm. 72. - n. Te-
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l\lrenia qui forti Trojana sub Hercule cepit, 
Litoraque intravit Pagasea Colcha cari na. 
!Eacus huic pater est, qui jura silentibus illic 25 
Reddit, ubi .tEoliden saxum grave Sisyphon urget; 
/Eacon agnoscit summus prolemque fatetur 
Juppiter esse suam: sic ab Jove tertius Ajax. 
Nec tamen brec series in causam prosit, Achivi, 
Si mihi cum magno non est communis Achilie. 30 
Frater erat, fraterna peto. Quid sanguine cretus 
Sisyphio, furtisque et fraude simillimus illi, 
lnserit .tEacidis alienre nomina gentis? 

« An, quod in arma prior, nulloque sub indice veni, 
Arma neganda mihi; potiorque videbilur ille, 35 
Ultima qui cepit, detrectavitque furore 
Militiam flcto, donec sollertior isto, 
Sed sibi inutilior, timidi commenta retexit 
N aupliades ariimi, vitataque traxit in arma? 
Optima num sumat, quia sumere noluit ulla ~ li.O 
Nos inhonorati et donis patruelibus orbi, 
Obtulimus quia nos ad prima pericula, simus? 
Atque utinam aut verus furor ille, aut creditus esset, 
Nec comes hic Phrygias unquam venisset ad arces, 
Hortator scelerum I Non te, Prea.ntia proles, 4.5 
Expositum Lemnos nostro cum crimine haberet.; 
Qui nune, ut memorant, silvestribus abditus anlris, 
Sa:xa moves gemitu, Laertiadreque precaris 
Qure meruit; qure, si Di sunt, non vana precaris. 
Et nune ille, eadem nobis juratus in arma, 50 

lamone creatus, voy. Rem. 23. 
- 23-24. Mxnia qui... carina. 
II e'agit de la prise de Troie par 
Hercule, sous le rCgne de LaomC­
don, eL de l'expcdition des Argo­
nautes. - 31. Fraier. Ce mol s'em­
ployait aussi pour designer Ies cou­
sins germains. - 31-32. Sanguine 
Sisyphio, voy. Rem. 29. - 23. /lli, 

c.-â-d. Sisypho. - 34. Indice. 
Ulysse, pour ne pas alior a la 
guerre de Troie, avait simulo la 
folie. Palamede decouvril sa ruse, 
ot Ulysse ful forcii do parLir. -
38. Sibi inutitior. II se fit, en cffet, 
un ennemi d"Ulysse. - 40. Optima, 
supplcez arma. - 45. Pxantia 
proles, voy. Rem. 29. - 50. Eadem 
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I-leu I pars una ducum, quo successore sagiUie 
Herculis utuntur, fractus morboque fameque, 
Velaturque aliturque avibus, volucresque petendo 
Debita Trojanis exercet spicuia fatis. 
lile lamen vivit, quia non comitavit Ulixen. 55 
Mallet et infelix Palamedes esse relictus : 
Viveret, aut certe letum sine crimine haberet. 
Quem, male convicti nimium memor iste furoris, 
Prodere rem Danaam finxit, fictumque probavit 
Crimen, etostendit, quod jam prrefoderat, aurum. 60 
Ergo aut exsilio vires subduxit Achivis, 
Aut nece: sic pugnat, sic est metuendus Ulixes. 

« Qui, licet eloquio fidum quoque Nestora vincat, 
Haud tamen efficiet desertum ut Nestora crimen 
Esse rear nullum : qui, cum imploraret Ulixen, 65 
Vulnera tardus equi fessusque senilibus annis, 
Proditus a socio est. Non brec mihi crimina fingi 
Scit bene Tydides, qui nomine srepe vocatum 
Corripuit, trepidoque fugaro exprobravit amico. 
Aspiciunt oculis Superi mortali a justis : 70 
En eget auxilio, qui non tulit; utque reliquit, 
Sic linquendus erat : legem sibi dixerat ipse. 
Conclamat socios; adsum, videoque trementem 
Pallentemque melu, et trepidantem morte futura: 
Opposui molem clipei, texique jacentem, 75 
Servavique animam (minimum est hoc laudis) inertem. 
Si perstas certare, locum redeamus in illum; 
Red<ie hostem, vulnusque tuum, solitumque timoram; 
Post clipeumque late, el mecum contende sub illo. 
At poslquam eripui, cui standi vulnera vires 80 

nobis, voy. Rem. 19. - 51. Para 
una, une parlie1 un. - Success.ore, 
voy. !iv. IX, 111, 26. - 54. Fatis. 
Nous avons deja vu que Troie ne 
dovait lomber que sous Ies Oeches 
d'flercule. - iiii. Comilallll, TOJ. 

Rem. 77. - &9. Fin:cit, supplricz 
Utixes. - 67. Mihi (ingi, voy. 
Rem. 21. - 69. Co„ripuit, gour­
manda. - 71. Non tulit, suppleez 
av.xiliv.m. - 79. Post clipev.m­
qv.e, voy.Rem. 44. - 80. Bripui, 
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Non dederant, nullo tardatus vulnere fugit. 
Heelor adest, sPeumque Deos in prrelia dueit; 
Quaque ruit, non lu tanlum lern~·is, Ulixe, 
Sed fortes eliam : tanlum trahit 11le timoris I 

181 

I-lune ego, sanguinere suceessu eredis ovantem, 85 
Eminus ingenli resupinum pondere fudi. 
I-lune ego, poscentem cum quo eoneurreret, unus 
Suslinui; sorlemque maam vovistis, Achivi, 
Et vestrre valuere preccs. Si qureritis hujus 
Fortunam pugnre, non suro superatus ab illo. 90 

« Ecee ferunt Troes ferrumque, ignesque, Jovemque 
ln Danaas elasses: ubi nune facund us Ulixes? 
Nempe ego miile meo protexi pectore puppes, 
Spem vestri reditus : date tot pro navibus arma. 
Quod si vera licet mihi dicere, qumritur istis, 95 
Quam mihi, major honos, conjunctaque gloria nostra est, 
Atque Ajax armis, non Ajaci arma petuntur. 
Conferat bis llhaeus Rhesum, imbellemque Dolona, 
Priamidenque Helenum rapta cum Pallade capturo : 
Luce nihil gestum; nihil est, Diomede remoto. 100 
Si semel ista datis meritis tam vilibus arma, 
Dividite, et pars sit major Diomedis in illis. 
Quo tamen brec lthaeo, qui claro, qui semper incrmis 

supplhz hostibull. - 84. Trahit, 
traine aprea lui, ll sa suite. -
86. Pondere. C'esl un bloc de 
rocher. - 88. Sortem meam vo­
tJistis, vous demandiez que le sorL 
tombât sur moi pour comballre. 
Voy. Iliade, Vil, 178 - 312. -
9 I. Ferunt Troes .•• ignes .•• in ..• 
classes. Voy. /liade, XV. -95-96. 
Qwer-itur isl'is... ma}or honos, 
l'honneur sera moindre pour moi 
que pour ces armes. - 97. Ajaci 
petuntur. Ce n'est pas pour Ajax 
que je vous demande Ies armes 
d'Achillo, c'esl pour ces armes que 

je voos demande de lcur donner 
Ajax, qui aaura leur [aire honneur. 
- 98. Jlis, suppkez (actis. - Rh&­
sum .. Dolona, voy. lliaclo, X. -
99. Jlelenum •.. cum PaUacle cap­
tum. II s"agit de l"enlovement par 
Ulysse el DiomMe du Palladium, 
statue de Pallas a la possession 
de laquelle elail attache le destin 
de 'l'roie. Le devin Helenus, flls de 
Priam, dont Ies deux heros e'em­
parerent en memo temps, leur 
revela que Troie ne pourrait M1·e 
prise qu'arnc Ies 0cches d'l:lercule. 
- 103. Quo, pourquoi, l quoi 
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Rem gerit, et furtis incautum decipit hostem? 
Ipse nitor galere, claro radiantis ab auro, 105 
Insidias prodet, manifestabitque latentem. 
Sed neque Dulichius sub Achillis casside verlex 
Pondera tanta feret; nec non onerosa gravisque 
Pelias hasta potest imbellibus esse Jacertis; 
Nec clipeus, vas li crelatus imagine mundi, 11 O 
Conveniet timidre natreque ad furta sinistrre. 
Debilitaturum quid te polis, improbe, munus? 
Quod tibi si populi donaverit error Achivi, 
Cur spolieris erit, non cur metuaris ab hoste; 
Et fuga, qua soia cunctos, timidissime, vincis, 115 
'farda futura tibi est, gestamina tanta trahenti. 
Adde quod iste tuus, tam raro prcelia passus, 
Integer est clipeus: nostro, qui tela ferendo 
Miile patet plagis, novus est successor habendus. 
Denique quid verbis opus est? spectemur agendo : 120 
Arma viri fortis medios mittantur in hostes; 
lnde jubete peti, et referentem ornate relatis. » 

li. Discours d'Ulysse (v. 123-381) 

Finierat Telamone satus, vulgique secutum 
Ultima murmur erat, donec Laertius heros 
Astitit, atque oculos paulum tellure moratos 
Sustulit ad proceres, exspectatoque resolvit 
Ora sono; neque abest J'acundis gratia dictis : 5 

« Si mea cum vestris valuissent vota, Pelasgi, 
Non foret ambiguus tanti certaminis heres; 

bon. - I 05. Ab, par l'elfel de. 
- 110. Clipeus vasti c:1Jlat1<s 
imagine mundi. La doscriplion du 
bouclier d'Achille se lrourn au 
chant XVIII de l'/tiade.-114. Erit 
cur, ce sera un molif pour que. -

120. Spectemur age>tdo, qu'on 
nousjuge a l'action. - 122. Re-­
ferentcm ornate rclalis, anlilbCscj 
voy. Rem. 82. 

li. 7. Certanninis, lulle, el, par 
suite, les armes, objol de la lutte. 
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Tuque tuis armis, uos te poteremur, Achilie I 
Quem quoniam non requa mihi vobisque negarunt 
Fata (manuque simul veluti lacrimantia tersit 10 
Lumina), quis magno melius succedat Achilii, 
Quam per quem magnus Danais successit Achilles '? 
Huic modo ne prosit, quod, uti est, hebes esse videtur; 
Ncve mihi noceat, quod vobis semper, Achivi, 
Profuit ingenium; meaque hrec facundia, si qua est, 15 
Qure nune pro domino, pro vobis srepe locuta est, 
Invidia careat; bona nec sua quisque recuset. 
Nam genus, et proavos, et qure non fecimus ipsi, 
Vix ea nostra voco. Sed enim quia rettulit Ajax 
Esse Jovis pronepos, nostri quoquo sanguinis auctor 20 
Juppiter est, totidemque gradus distamus ab illo. 
Naro mihi Laertes pater est, Arcesius illi, 
J uppiter huic; neque in his quisquam damnatus et exsul. 
Est quoque per matrem Cyllenius addita nobis 
Altera nobilitas ; deus est in utroque parente. 25 
Sed neque materno quod suro generosior ortu, 
Neo mihi quod pater est fraterni sanguinis insons, 
Proposita arma peto : meritis expendite causam, 
Dummodo quod fratres Telamon Peleusque fuerunt, 
Ajacis meritum non sit; nec sanguinis ordo, 30 
Sed virtutis honor spoliis qureratur in istis. 
Aut si proximitas primusque requiritur heres, 
Est genitor Peleus, est Pyrrhus filius illi : 
Quis locus Ajaci? Phthiam hrec Scyrumve ferantur. 

- a. Poteremur, voy. Rem. 12.-
9. Negarunt, syneope pour nega­
verunt. - 11-!'l. Succedat ... suc-· 
cessit. Jeu de mols inlraduisible. Ic 
memc verbe elanl cmployc iei dans 
deux sens difTerents; voy. vers 40 el 
Rem. 83. - 17. Invidia careat, 
ne soit point un Lorl 11 vos ycux. 
- Bona nec .. recuset, quc chacun 

use de ses arnntages. - 20. Essc 
Jovis pronepos, voy. Rem. 68. -
23. Exsut. Allusion ~ Tolamon, pere 
d'Aja, exilc par son pere Eaque 
pour ayoir tuo involontairement son 
frere Phoeus. - 21,. Per matrem. 
Anliclce, mere d'Ulysse, etail fille 
d'Autolyeus, fils de Mercure. - 33. 
Ilti, c.-a-d. Achitti. - 34. Jla,c, 
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MORCEAUX CHOISIS 

Nec minus est ista Teucer patruelis Achilii : 35 
Num petit ille tamen t num, si petat, aurerat illa? 

« Ergo operum quoniam nudum cerlamen habetur, 
Plura quidem reci quam qure comprendere dictis 
In promptu mihi sit: rerum tamen ordine ducar. 
Praiscia venturi genetrix Nere'ia Jeli 40 
Dissimulat cultu natum; deceperat omnes, 
In quibus Ajacem, sumplre fallacia vesLis. 
Arma ego remineis, animum motura virilem, 
Mercibus inserui; neque adhuc projeceral heros 
Virgineos habitus, cum parmam hastamque tenenti: 4;:i 
cc Nate dea, dixi, tibi se peritura reservant 
cc Pergama: quid dubitas iogentem evertere Trojam? » 
Injecique maoum, fortemque ad fortia misi. 
Ergo opera illius mea sunt : ego Telephon hasta 
Pugnantem domui, vicLum oraotemque refeci: 50 
Quod Thebre cecidere, meum est; me credite Lesbon, 
Me Tenedon, Chrysenque, et Cilian, Apollinis urbes, 
Et Scyrum cepisse; mea coocussa putate 
Procubuisse solo Lyrnesia mrenia dextra. 
Utque alios taceam, qui srevum perdere posset 55 
Hectora, nempe dedi; per me jacet inclitus Hector. 
lllis hmc armis, quibus est inventus Achilles, 
Arma peto : vivo dederam, post fala reposco. 

« Ut dolor unius Danaos pervenit ad omnes, 
Aulidaque Euboicam compleruot miile carinre, 60 
Exspectala diu, nulla aut contraria classi 
Flamina erant; durreque jubent Agamemnona sortes 
Immerilam srevre naLam mactare Diaore. 
Denegat hoc genitor, divisque .irascitur ipsis; 
Atque in rege tamen pater est. Ego mite parentis 65 

suppleez arma. - 37. Operum quo­
niam ... certamen habetur, puis­
qu'il s'agil simplemenl des services. 
- 38. Qua, pour ut ea. - id. Cul- I 

tu. Elle l'avail deguise cn fil!c, el 
cache a Scyros parmi Ies fillcs de 
Lycomede. - 59. Unius, Menclas. 
- 65. Mito parentis ingenium, sa 
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Ingenium verbis ad publica commoda verti. 
Nune equidem fateor, fassoque ignoscat Atrides, 
Difllcilem tenui sub iniquo judice causam. 
I-Iune tamen utilitas populi, fraterque, datique 
Summa movet sceptri, laudem ut cum sanguine pcnset. 70 
Miltor et ad malrem, qum non hortanda, sed astu 
Deci pienda fuit; quo si Telamonius isset, 
Orba suis essent etiamnum lintea ventis. 
Mittor et lliacas audax orator ad arces, 
Visaque et intrata est altre mihi curia Trojre; 75 
Plenaque adhuc erat illa viris : interrilus egi, 
Quam mihi mandarat communis Grrecia, causam; 
Accusoque Parim, prredamque Helenamque reposco, 
Et moveo Priamum, Priamoque Antenorajunctum. 
At Paris et fratres, et qui rapuere sub illo, 80 
Vix tenuere manus, scis hoc, Menelae, nefandas; 
Primaque lux nostri tecum fuit illa pericli. 

(l Longa referre mora est quai consilioque manuqwe 
Utiliter feci spatiosi tempore belii. 
Post acies primas, urbis se mcenibus hostes 85 
Continuare diu, nec aperti copia Martis 
Ulia fuit: decimo demum pugnavimus anno. 
Quid facis interea, qui ni! nisi prcelia nosti? 
Quis tuus usus erat? Nam si mea facla requiris, 
Hostibus insidior, fossas munimine cingo; 90 
Consolor soeios, ut longi tredia belli 
l\lenle ferant placida; doceo quo simus alendi 

lcndresse palernelle. -68, Sub ini­
<JUO judice, devanl un jugo prc­
vcnu. - 70. Summa sceptri, 
c.-3-d. le suprCmc pouvoir : Aga­
rnemnon etnil le roi <lcs rois. -
73. Suis 11,mtis, ,·enls qu'cllcs al­
Len<laient, venls ravorables; ,·oy. 
Rem. 80. •- 75, Mihi, ,·oy. 
Rem, 21, -77. Mandarat, syncope 
pourmandaverat. -78. Pr:J?dam, 

Ies lresors enleves avec Helene. -
.80. Et qui rapuere sub illo, el Ies 
compliccs de son rapt. - 82, Nns­
tri tecum pericli, oii nous parta­
gcâmes Ies memes perils. -83. Lon­
ga mora est, voy. Rem. 52. -
81,. (Ju:J? ... (cei, l'indicatif s'e>pli­
qno en sous-cnlendanL ea. -
86. Apcrti, a ciel decouvert, cn 
rase campagne. - 88, Nosti, syn-
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Armand1ve modo; mittor quo postulat usus 
Ecce Jovis monilu, deceptus imagine somni, 
He" jubet incepti curam dimiUere belii : 95 
llle potest auctore suam defendere vocem; 
Non sinat hoc Ajax, delendaque Pergama poscat; 
Quodque potest, pugnet. Cur non remoratur ituros '/ 
Cur non arma capi t? det quod vaga turba sequatur : 
Non erathoc nimium nunquam nisi magna loquenti.100 
Quid quod et ipse fugit? Vidi, puduitque videre, 
Cum tu terga dares, inhonestaque vela parares. 
Nec mora: « Quid facitis '! qu::e vos demcntia, dixi, 
u Concitat, o socii, captam dimittere Trojam 'l 
« Quidve domum fertis decimo, nisi dedecus, anno?» 10;1 
Talibus atque aliis, in qu::e dolor ipse disertum 
Fecerat, aversos profuga de classe reduxi. 
Convocat Atrides socios terrore paventes: 
Nec Telamoniades etiam nune hiscere quicquam 
Audet; at ausus erat reges incessere dictis 11 o 
Thersites etiam, per me haud impune, protervis. 
Erigor, et trepidos cives exhortor in hostem, 
Amissamque mea virtutem voce repono. 
Tempore ab hoc, quodcumque potest fecisse videri 
Fortiter iste, meum est, qui dantem targa retraxi. · 1 V, 

« Denique de Danais quis te laudatve petitve? 
At sua Tydides mecum communicat acta ; 
Me probat, et socio semper confidit Ulixe. 
Est aliquid de tot Graiorum millibus unum 
A Diomede legi. Nec me sors ire jubebat: 121 

Sic tamen, et spreto noctisque hostisque periclo, 
Ausum eadem qu::e nos, Phrygia de gente Dolona 

CO)l0 pour navisli. - 9t1. Jovis 
monitu. Voy. Jliade II.- 96. Auc­
tore, Jupiter. - 99. Det (supplccz 
exemplum) quod. - 101. (iuid 
(dicum) quod, equivaul a • bicn 
plus •· Aucun do ces dclails oulra-

geanls pour Ajax ne se trou,-c 
dans Homere.- 101,. Concitat ... di­
mittere, voy. Rem. 70. -- Captam, 
que vous prcniez, l1 moitie prise. -
109. Quicquam, accusalif ad\'Cr­
bial. - 121. Sic tamen, nean-
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Interimo; non anle tamen quam cuncta coegi 
Prodere, et edidici quid perfida Troja pararet. 
Omnia cognoram, nec quod specularer habebam, J2j 
Et jam promissa poteram cum laude reverti : 
Haud contentus eo, petii tentoria Rhesi, 
lnque suis ipsum castris comitesque peremi; 
Atque ita captivo, victor votisque potitus, 
Jngredior curru, hetos imitante triumphos. 130 
Cujus equos pretium pro nocte poposcerat hoslis, 
Arma negate mihi; fueritque benignior Ajax! 

« Quid Lycii referam Sarpedonis agmina fcrro 
Devastata meo? cum multo sanguine fudi 
Cceranon, lphitiden et Alastoraque, Chromiumque, 135 
Alcandrumque, Haliumque, Noemonaque, Prytanimque, 
Exitioque dedi cum Chersidamante Thoona, 
m Charopem, fatisque immitibus Ennomon actum; 
Quique, minus celebres, nostra sub mcenibus urbis 
Procubuere manu. Sunt et mihi vulnera, cives, l !iO 
lpso pulchra loco : nec vanis credite verbis, 
Aspicite, en (vestemque manu diduxit): et hrec sunt 
Pectora semper, ait, vestris exercita rebus. 
At nihil impendit per tot Telamonius annos 
Sanguinis in socios, et habet sine vulnera corpus. 14:J 
Quid tamen hoc refert, si se pro classe Pelasga 
Arma tulisse refert contra Troasque Jovemque? 
Confiteorque, tulit; neque enim bene facta maligne 
Detrectare meum est : sed ne communia solus 
Occupet, atque aliquem vobis quoque reddat honorem. 150 
Reppulit Actorides, sub imagine tutus Achillis, 

moins. - 125. Cognoram, syncopc 
pour cogn01J1>ram.-I21. Ea, voy. 
ncm. 17. - 131. Pro nocte, pour 
i:;on expf:dilion nocturne. - l\'ostis, 
Dolon, l'ennemi Lue par Ulysse -
t 32. Arma, suppleez hujus. - /Je­
nignior Ajax, voy. extrail prcco · 

dent, vers 101 et 102. - 11,1. /pso 
pulchra lnco, glorieuses par la place 
mCme ol1 ellcs onl Cte recucs. -
143. Vestrisrebus, pour voire salul. 
- f/19-150. Ne communia solus 
occupet, qu'il ne s'allribuc pas 
seul un merite commun a lous. -
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Troas ab arsuris cum defensore carini1:. 
Ausum etiam Hectoreis solum concurrere telis 
Se putat, oblitus regisque ducumque meique, 
Nonus in oflicio, et prrelatus munere sortis. 155 
Sed tamen eventus vestrre, fortissime, pugnre 
(Juis fuit? Hector abil violatus vulnere nullo. 
1\Ie miserum I Quanlo cogor meminisse dolore 
Temporis illius quo, Graium murus, Achilles 
Procubuitl Nec me lacrimre luctusque timorque 160 
Tardarunt, quin corpus humo sublime referrem. 
Bis humeris, his, inquam, humeris ego corpus Act illis, 
EL simul arma tuli, qure nune quoque ferre laboro. 
Sunt mihi, qure valeant in talia pondera, vires; 
Est animus certe vestros sensurus honores. 165 
Scilicet idcirco pro nato crerula mater 
Ambitiosa suo fuit ut crelestia dona, 
Artis opus tantre, rudis et sine pectore miles 
Indueret I Neque enim clipei crelamina norit, 
Oceanum et terras, cumque alto sidera crelo, 170 
Pleiadasque, Hyadasque, immunemque iequoris Arcton, 
Diversasque urbes, nitidumque Orionis ensem. 
Postulat ut capiat, qure non intellegit, arma. 

« Quid, quod me, duri fugientem munera belii, 
Arguit incepto serum accessisse labori ; I ?fi 
Nec se magnanimo maledicere senlit Achilli? 
Si simulasse vocas crimen, simula vi mus ambo; 
Si mora pro culpa est, ego sum maturior illo. 
1\le pia detinuit conjux, pia mater Achillem; 
Pri maque sunt illis data tempora, ce tera vobis. 180 

1;3, llcctoreis telis, voy. Rem. 79. 
- t a5. Prrelatus munerc sortis. 
Voy. !iv. XIII, 1, 88. - 159. 
Graium, voy. Rem. 6. - 161. Tm·­
darunl, syncope pour tardavei·unt. 
- Sublinw, ClevC, c.-J-d. enle,·C 
(sublatum). - 166. Crerula mater, 
Thclis. - 167. Ambiliosa, sollici-

Leuso. - 169. Crelamina, mol nou­
veau inlroduil par Ovide; voy. Rem. 
71. Norit, syncope pour noverit. -
171. Jmmunem requoris, voy. Ih·. 
II, 111, 20. - 174. Quid quod, voy. 
vers 101. - 177. Simulasse, syn­
cope pour simulavisse. -178. Ego 
sum maturior illo, j'arrivai au 
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Haud timeo, si jam nequeam defendere, crimen 
Cum tanto commune viro : deprensus Ulixis 
Ingenio tamen ille, at non Ajacis Ulixes. 

« Neve in me stolidre convicia fundere lingme 
Admiremur cum; vobis quoque digna pudore 185 
Objicit : an falso Palameden crimine turpe est 
Accusasse mihi, vobis damnasse decorum? 
Sed neque Naupliades facinus defendere tantum 
Tamque patens valuit; nec vos audistis in illo 
Crimina: vidistis; prelioque objecta patebant. 190 
Nec, Preantiaden quod habet Vulcania Lemnos, 
Esse reus merui; factum defendite vestrum, 
Consensistis enim : nec me suasisse negabo 
Ut se subtrahcrct bellique vimque labori, 
Tentaretque feros requie lenire dolores. i 95 
Paruit, et vivit : non hmc sententia tantum est 
Fida, sed et felix, cum sit satis esse fidelem. 
Quem quoniam vates delenda ad Pergama poscunt, 
Ne mandale mihi : melius Telamonius ibit, 
Eloquioque virum morbis iraque furentem 200 
Molliet, aut aliqua producet callidus arte. 
Ante retro Simois finet, et sine frondibus Ide 
Stabil, et auxilium promittet Achaia Trojm, 
Quam, cessante meo pro vestris pectore rebus, 
Ajacis stcilidi Danais sollertia prosit. 205 
Sis licet infestus sociis, regique mihique, 
Dure Philoctete; licet exsecrere, meumque 
Devoveas sine fine caput, cupiasque dolenti 
Me tibi forle dari, nostrumque haurire cruorem 

siege avant ce hcros. - 181. Si 
t1equeam, quand memo je ne pour­
rais. - 187. Accusasse... dam­
n.asse, syncopes pour accusavisse, 
damnavisse. - I 89. A udistis, 
syncope pouraudivistis.-190. Pre­
tioquc objccla palebant, et ces ac-

cusalions placees dcvant (vos yeux) 
elaicnt tividentes par le prix (qu'il 
aYait regu), c.-a-d. le prix de sa 
trahison etait place sous vos yeux. 
- 197. Fida, sincere. - !99. Ne 
mandate mihi, ne mo confiez pas 
(la mission de l'aller cherc!Jer). -
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Te tamen aggrediar, mecumque reducere nitar; 21 O 
Tamque tuis potiar (faveat fortuna) sagittis, 
Quam sum Dardanio, quem cepi, vate potitus, 
Quam responsa Deum Trojanaque fata retexi, 
Quam rapui Phrygire signum penetrale Minervre 
Hostibus e mediis. Et se mihi conrerat Ajax I 215 
Nempe capi Trojam prohibebant fata sine illo : 
Fortis ubi est Ajax? ubi sunt ingentia mag ni 
Verba viri I cur hic metuis? cur audet Ulixcs 
Ire per excubias et se committere nocti? 
Perque feros enses, non tantum mrenia Troum, ~20 
Verum etiam summas arces intrare, suaque 
Eripere rede deam, raptamque afferre per hostes? 
Qure nisi fecissem, frustra Telamone crealus 
Gestasset lreva taurorum tcrgora septem. 
llla noele mihi Trojre victoria parta est: 2~5 
Pergama tune viei, cum vinci posse coegi. 

« Desine Tydiden vultuque et murmure nobis 
Ostentare meum : pars est sua laudis in illo. 
Nec tu, cum socia clipeum pro classe tenebas, 
Solus eras : tibi turba comes; mihi contigit unus: 230 
Qui nisi pugnacem sciret sapiente minorem 
Esse, nec indomitre deberi prremia dextrre, 
lpse quoque hrec petcret; peteret moderatior Ajax, 
Eurypylusque rerox, claroqL1c Andrremone nalus; 
Nec minus ldomcneus, patriaque creatus eadem ? 
Meriones; peterct majoris rrater Atridre : 
Quippe manu fortes, nec sunt tibi Marte secundi. 
Consiliis cesserc meis. Tibi dextera bello 

'!l 2. Sum... vale politus. Voy. 
Iii', XIII, r, 99. -213. Dcum, voy. 
I/cm. 6. - 21',. Penetrnle, atljec­
Li[: pl;,cc an fond du sancluaire; ii 
s'agit <lu Palladium. - 223. Tcla­
mnne creatus, voy. Rem. 23. -
22ft. Gc.'ilassct 1 s~·ncope pour ges-

tavisset. - 226. Cum vinci 1w1, 
cocgi, lorsque j'en ai rendu la cun 
qnNe possible. - 228. 1l/eurn,1 lll"I 
compagnon. - 233. Modcratirn 
Ajax. Ulysse Yeul parler d'Aja,. 
fils d'O'ilee. - 238. Consilifa Cf'-'· 

sere 1ncis, ils se sonl relirCs J~ 
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LlV. XIII. - METAMORPHOSES D'OVIDE, Hll 

Ulilis; ingenium est quod eget moderamine nostro : 
Tu vires sine mente geris; mihi cura futuri. 24.0 
Tu pugnare potes; pugnandi tempora mecum 
Eligit Atrides: tu tantum corpore prodes, 
Nos animo : quantoque ratem qui temperat anteit 
Remigis officium, quanto dux miliLe major, 
Tanto ego te supero : nec non in corpore nostro 245 
Peclora sunt potiora manu; vigor omnis in illis. 

« At vos, o proceres, vigili date prremia vestro; 
Proque tot annorum cura, quibus anxius egi, 
Hunc titulum merilis pensandum reddite nostris. 
Jam labor in fine est; obstantia fala removi, 250 
Altaque, posse capi faciendo, Pergama cepi. 
Per spes nune socias casuraque mrenia Troum, 
Perque deos oro,_ quos hosti nuper ademi; 
Per si quid superest quod sit sapienter agendum, 
Si quid adhuc audax ex prrecipitique petendum est, 255 
Si Trojre fatis aliquid restare putatis, 
Este mei memores : aut si mihi non datis arma, 
Huic date; » et ostendit signum fatale Minervre. 

III. Mort d'Ajax (v. 381-398). 

Mota manus procerum est, et quid facundia posset, 
Re patU:it; fortisque viri tulit arma disertus. 
Ilectora qui solus, qui ferrum, ignesque, Jovemque 
Sustinuit toties, unam non sustinet iram, 
J nvictumque virum vin cit dolar. Arripit ensem, 5 
Et: << ~fous hic certe est; an et hunc sibi poscet Ulixes"/ 
I-Ioc, ait, utendum est in me mihi; quique cruore 

vanl lcs lilres que mc donnc ma 
~agcsse. - 239. Jl/odcraminc, voy. 
Hem. 7 l. - 21,3_ Anteil, spondee. 
- 2 119. Titu.lrt1n 1 ce pri1 1 cel hon­
neur. - 2ăă. Ex pr;ecipili, dans 

un lieu escarpe, c.-ă-<l. en cournnL 
des dangers. - 2ă8. Fatale. Voy. 
vers 2l6. 

III. I. l\lanus procerum, l'as­
scmblee des chers qui formaicnl le 
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192 MORCEAUX CHOISIS 

Srepe Phrygum maduit, domini nune crede madebit, 
Ne quisquam Ajacem possit superare, nisi Ajax. » 
Dixit, et in pectus, turn demum vulnera passum, 10 
Qua patuit ferrum, letalem condidit ensem : 
Nec valuere manus infixum educere telum; 
Expulit ipse cruor; rubefactaque sanguine tellus 
Purpureum viridi genuit de crespite llorem, 
Qui prius OEbalio fuerat de vulnere nalus. 15 
LiUera communis mediis pueroque viroque 
lnscripta est foliis : hrec nominis, illa q uerelre. 

IV. Chute de Troie (v. 3911-428). 

Viclor ad Hypsipyles patriam clarique Thoantis, 
Et veterum terras infames crede virorum, 
Vela dat, ut referat, Tirynthia tela, sagittas. 
Qure postquam ad Graios, domino comitanle, revexit, 
Imposita est sero tandem manus ultima bello. 5 
Troja simul Priamusque cadunt. Priameia conjux 
Perdidit infelix hominis post omnia formam, 
Externasque novo latratu terruit auras. 
Longus in angustum qua clauditur Hellespontus, 
Ilion ardebat; neque adhuc consederat ignis; 10 

conscil de l'armec. - 11. Qua pa­
luil (errum. Ajax, que dans son en­
fance llcrcule avait rondu invulno­
rablc, en l'cnvcloppant dans la pcau 
du !ion de Nemee, ne pouvail elro 
bicsse qu'cn une parlie du corps 
îOisinc de la clavicule, que n'a\·ail 
pas rccouverlo la dcpouillo du 
monstre. - 15. <Ebalio de vulnere 
natus. Voy. liv. X, 111. - t7. /lrec 
(litiera est) nominis, ilta querelre. 
Les lcllres Al [ormcnl la syllabc 
iniliale d'Ara; (Aja1) el l'inlcrjoc­
l1on a, (hclas). 

IV. t. Victor. Ulysse, a qui on 
viont d'adjuger Ies armos d'Achille. 
- /lypsipyles patriam, l'ile do 
Lemnos: Ies fi:mmes do Lemnos, en 
proio aux fureurs do Venus, avaienl 
massacre tous Ies hommes: Hypsi­
pyle sauva son pere Thoas cn Io 
faisanl embarquer secretcmcnt. -
'•· Domino, Philoclele. - 6. Pria­
meia conjux, voy. Rem. 29 , 
el plus luin l'exlrait Vil. -
9, Qua claudilur Helkspontus, 
â l'endroit oil l'Hellesponl s'allange 
en so ressorrant; voy. Rem. 96, 
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LIV. Xlll. - METAMORPHOSES n'ovmE. 193 

Exiguumque senis Priami Jovis ara cruorem 
Combiberat; tractata comis antistita Phc:ebi 
Non profecturas tendebat ad rethera palmas. 
Dardanidas matres, patriorum signa deorum, 
Dum licet, amplexas, succensaque lempla tenentes 15 
Invidiosa trahunt vicLores prremia Graii. 
Mitlitur Astyanax illis de turribus, unde 
Pugnantem pro se, proavitaque regna tuentem, 
Srepe videre patrem, monstraturn a matre, solebaL. 

Jamque viam suadet Boreas, flatuque secundo 20 
Carbasa mola sonant; jubet uti navita ventis. 
« Troja, vale, rapimur, » clamant; dantque oscula lerrre 
Troades, el patrire fumantia tecta relinquunt. 
Ultima conscendit classem (miserabile visu!) 
In mediis Recuba natorum inventa sepulcris. 25 
Prensantem tumulos, alque ossibus oscula dantem 
Dulichire traxere manus : tamen unius hausit 
Inque sinu cineres secum tulit f-Iectoris haustos. 
Hectoris in tumulo canuro de vertice crinern, 
lnferias inopes, crinem lacrimasque reliquit. 30 

Y. Morl <le Poly<lore. Sacrifice <le Poli-xcne (v. 428-'<93). 

Est, ubi Troja fuit, Phrygim contraria tellus, 
Bistoniis habitata viris. Polymestoris illic 
Regia dives erat, cui te commisit alendum 
Clam, Polydore, pater, Phrygiisque removit ah armis 
Consilium sapiens, sceleris nisi prremia magnas 5 
Adjccisset opes, animi irritamen avari. 

- 12. Antislila Phwbi, Cassan­
tlre. - 13. Non profecturas, voy. 
li,. VI, 1v, 56. - 16. Invidiosa 
JHW!'IYâa., priI odieux de la victoire. 
- 18. Proavita, voy. Rem. 72. -
25. Ilecuba, voy. Rem. 88. -

27. Dulichire ,nanus, Ies mai ns 
d'Ulysse. - Ilaurire a ici le sens 
de a. ratir, derober D. - 30. C1·i­
ne1n, yoy. Rem. 62. 

V. 2. Bisloniis habilala viris
1 

,oy. Rem. 21. - 6, Irrilamm, 

MOIIC. Cil. DES METAM. D'O\'IOE. 13 

https://biblioteca-digitala.ro



IIIORCEAUX CHOISIS 

m cecidit fortuna Phrygum, capit impius ensem 
Rex Thracum, juguloque sui demisit alumni; 
Et, tanquam tolli cum corpore crimina possont, 
Exanimem scopulo subjectas misit in undas. 10 

Litore Threicio classem religarat Atrides, 
Dum mare pacatum, dum ventus ar.1icior esset. 
Hic subito, quantus cum viveret esse solebat, 
Exil humo late rupta, similisque minanti, 
Temporis illius vultum referebat Achilles, 15 
Quo ferus injusto petiit Agamemnona ferro: 
« Immemoresque mei disceditis, inquit, Achivi? 
Obrutaque est mecum virtutis gratia nostrre'? 
Ne facite: utque meum non sit sine honore sepulcrmn, 
Placet Achilleos maclata Polyxena manes. » 20 
Dixit, el immiti sociis parentibus umbrro, 
H:ipla sinu malris, quam jam pro pc soia fol"obat, 
Fortis et infelix el plus quam femina virgo 
Ducitur ad tumulum, diroque fit hostia busto. 
Qure memor ipsa sui, postquam crudelibus aris 25 
Admota est, sensitque sibi fera sacra parari, 
lltque Neoptolemum stantem, ferrumquc tencntem, 
lnque suo vidit figentem lumina vuitu : 
« Uterejamdudum generoso sanguine, dixit; 
:-lcilicet haud ulii servire l'olyxena vellem; 30 
Haud per tale sacrum numen placabilis ullum. 
11lors tantum vollom matrem me:i. faliere pussot; 
l\l:itcr obest., minuilque necis mihi gaudia, quamvis 
l\on mea mors illi, verum sua vita tremencla est. 
\'os modo, ne Stygios adcam non libera i\lancs, 35 

voy.llem. 71.- 10. Exanimem ... 
misit fra. undas. ~aur Lout ce pas­
>Jgc cF. Virgile, En. III, 13-5G. -
11. /!eligm·at, syncopc pour reli­
!Javeral. - i!,. E'xit, supplCcz 
.lchillcs. - IG. Peliit, voy. 
Hl•m. 89. - l7. hnniemorcsquc 1 

joigncz que el inquil; \'oy. Rem,. !1'2. 

- 20. Ach·illeos· mancs, ,·oy. 
/km. 29. - 2fJ, Diror,ue /lt lwslia 
busto. Pour tonl cc pas~ago Yoycz 
l'Jfowbe d'Euripide. - 33. Mate,, 
obest, la pcn:;Cc Uc ma mCrc mc 
troublc. - Qtw1nviso1, csL 1 ,·u~·. 
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LIV, XIII. - METAMORPilOSES D'OVIDE, 190 

He procul; removete manus; acceptior illi, 
Quisquis is est, quem crede mea placare paratis, 
Liber erit sanguis. Si quos tamen ultima 11ostri 
Verba movent oris, Priami vos filia regis, 
Non captiva, rogat, genetrici corpus inemptum 40 
Reddile, neve auro redi mat j us triste sepulcri, 
Sed lacrimis : Lune, cum poterat, redimebat et auro. » 
Dixerat : at populus lacrimas, quas illa tenebat, 
Non tenet : ipse etiam flens invitusque sacerdos 
Prrebita conjccto rupit prrecordia ferro. 45 
lila super terram defecto poplite labens, 
Pertulit intrepidos ad fata novissima vullus. 
Troades excipiunt, deploratosque recensent 
Priamidas, et quid dederit domus una cruoris. 
Teque gemunt, virgo; teque, o modo regia conjux, 50 
Regia dicta parens, Asim florentis imago, 
Nune etiam prredm mala sors, quam victor Ulixes 
Esse suam nollet, nisi quod tamen Heclora partu 
Ediderat; dominum matri vix repperit Hector. 
Qu.n corpus complexa animre tam fortis inane, 55 
Quas loties patrire dederat, nalisque viroque, 
linie quoque dat lacrimas: lacrimas in vulnera fundit, 
Osculaque ore legit, consuetaque pectora plangit, 
Canitiemque suam concreto in sanguine verrens, 
Plura quidem, sad et hrec, laniato pectore, dixit : 60 

VI. Plainles d'llecube (v. 493-532). 

cc !\ala, ture (quid enim superest?) dolor ultime matris, 
Nula, jaces I videoque tuum, mea vulnera, vulnus: 
En, ne perdiderim quemquam sine crede meorum, 
Tu quoque vulnus habes : at te, quia femina, rebar 
A ferro tutam; cecidisli et femina ferro : 5 

li,·. 11, 111, 25. - 52. Pra:die I lin. - 58. Consucla, si souH"l 
mala sors, cheLive part de bu- frappe. 
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196 J\lORCEAUX CHOISIS 

Totque tuos idem fratres, te perdidit idem, 
Exilium Trojre nostrique orbator, Achilles. 
Al postquam cecidit Paridis Phrebique sagiUis : 
« Nune, certe dixi, non est metuendus Achilles. » 
Nune quoque mi metuendus erat; cinis ipse sepulli 10 
In genus hoc srevit; tumulo quoque sensimus hostem. 
/Eacidre fecunda fui. J acel Ilion ingens, 
Eventuque gravi finita est publica clades, 
Sed finita tamen: soli mihi Pergama restant, 
In cursuque meus dolor est. Modo maxima rerum, 15 
Tot generis natisque potens, nuribusque, viroque, 
Nune trahor exsul, inops, tumulis avulsa meorum, 
Penelopre munus, qure me data pensa trahentem 
l\latribus ostendens lthacis: « Hrec Hectoris illa est 
« Clara parens; hrec est, dicet, Priameia conjux. ,, 20 
Postque lot amissos, tu nune, qure soia lcvabas 
l\laternos luctus, l10stilia busla piasti : 
Inferias ho:;ti pe peri. Quo fer rea resta? 
Quidve morar Y Quo me servas, annosa senectus? 
Quo, Di crudeles, nisi quo nova funera cernam, 25 
Vivacem dilfertis arium? Quis posse putaret 
Felicem Priamum, post diruta Pergama, dici? 
Felix morte sua est : nec te, mea nata, peremptam 
Aspicit, et vitam pariter regnumquc reliquit. 
At pulo, funeribus dotabere, regia virgo, 30 
Condeturque luum monumentis corpus avilis? 
Non hrec est fortuna domus; tibi munera matris 
Conlingent [letus, pcregrinreque haustus arenre. 

VI. 8. Cccidit Pa,-idis Pha,bi­
que sagittis. V oy. liv. XII, vn. 
- 10, Mi, voy. Rem. 2. - 15. In 
cursu est, poursuit son cours. -
18. Penelopa, munus, pour Hre 
donnee a Penelope, femme d'Ulysse, 
dont le droit d& la guerre avait fait 
son maitre. - Data pensa trahen­
tcm, filant la lâche qu'elle m'aura 

imposl!e. - 20. Priameia conjux, 
voy. Rem. 29. - 22, Piasti, syn­
cope pour piavisti.-23. Quo fer­
rea resta, pourquoi sunh·rc1 insen­
sible, a tant de mau1? - 24. Quo 
equivaut a ad quid. - 30, Fune­
ribus dotabere, lu recevras au lieu 
de dot le• hon neurs funebres. -
33. Ilaustus, uoe poigoee. 
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LIV. XIII. - METAMORPHOSES D
7
0VIDE. 197 

Omnia perdidimus. Superest, cur vivere tempus 
ln breve sustineam, proles gratissima matri, 35 
Nune solus, quondam minimus de stirpe virili, 
Has datus Ismario regi Polydorus in oras. 
Quid moror interea crudelia vulnera lymphis 
Abluere, et sparsos ir.imiti sanguine vullus? » 

VII. Nouveau malheur, vengeance el melamorphose d'llecube 
(v. 532-575). 

Dixit, et ad Iitus passu processit an iii, 
Albentes lacerata comas. " Date, Troades, urnam, » 
Dixerat infelix, liquidas hauriret ut undas; 
Aspicit ejectum Polydori m Iitore corpus, 
Factaque Threiciis ingentia vulnera telis. 5 
Troades exclamant: obmutuit illa dolore; 
Et pariter vocem lacrimasque introrsus obortas 
Devorat ipse dolor, duroque simillima saxo 
Torpet, et adversa figit modo lumina terra, 
lnterdum torvos sustollit ad mthera vultus, 10 
Nune positi spectat vultum, nune vulnera nati, 
Vulnera prrecipue, seque armat et instruit ira. 
Qua simul exarsit, tanquam regina maneret, 
Ulcisci staluit, pcenreque in imagine tota est. 
Utque furit cat~lo lactente orbata lerena, 15 
Signaque nacta pedum, sequitnr quem non videt hoslem : 
Sic Hecuba, postquam cum luctu miscuil iram, 
Non oblita animorum, annorum oblita suorum, 
Vadit ad artificem dirie Polymeslora credis, 
Colloquiumque pelit : nam se monstrare reliclum 20 
Velle latens illi, quod nalo redderet, aurum. 

VII. 2. Lacerata comas, voy.1 I• pcnsee du châllment. - 17. l/e-
Rcm.48. - 9. Adversa terra, sur cuba, ,oy. Rem. 88. - 18. Ani-
le rivage oppose. - 111. Pcenre in morum, ressenliments; voy. 
imagine tota est. Elle est toule a Rem. 94. - 20. Nam ••• suppleez 
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198 IIIORCEAUX CIIOISIS 

Credidil Odrysius, prredreque assuelus amorc, 
In secreta venit; turn blando callidus ore: 
<< Tolle moras, Hecuba, dixit, da munera nato; 
Omne fore illius quod das, quod et ante dedisti, 25 
Per Superos juro. » Spectat truculenta Ioriuenl•Jm 
Falsaque jurantem, tumidaque exrestuat ira. 
Atque ita correplo, caplivarnm agmina malrum 
Invocat, et digitos in perfida lumina condit, 
Expellitque genis oculos : facil ira valentem; 30 
Immergitque manus, fcedataque sanguine sontis, 
Non lumen (nequc enim superest). loca luminis halll'it. 
Clade sui Thracum gens irritata tyranni 
Troada telorum lapidumque incessere jactu 
Ccepit: at brec missum rauco cum murmure saxum 35 
Morsibus insequitwr, rictuque in verba parato 
Latravit conata loqui. Locus exslat, et ex re 
Nomen habet : veterumque diu memor illa malorum, 
Turn quoque Sithonios ululavit mresta per agros. 
llliu! Troasque suos, hostesque Pelasgos, 1,iO 
lllius fortuna Deos quoque moverat om nes; 
Sic omnes, ut et ipsa Jovis conjuxque sororque 
Eventus Hecubam meruisse negaverit illos. 

VIII. Fuile et voyages d'Ent!e (v. 622-732). 

Non tamen eversam Trojre cum mcenibus esse 
Spem quoque fata sinunt. Sacra el, sacra altera, patrem, 
Fort humeris, venerabile onus, Cythereius heros. 
De tantis opibus prredam pins eligit 1llam, 
Ascaniumque suum, profugaque per requora classe 5 
Fertur ah Antandro, scelerataque limina Thracum, 

dicebal. - 23. In secreta, sous-1 
ent. loca, - 24. llecuba, voy. 
Rem. 88. - 28. Correpto, sous-cnt. 
co. - 38. Nome». L'cndroit s'appe-

lait Cynossema (xu'ii; aiii'a, lemo­
nument de Io chicnnc). - 42. Ipsa 
Jovis conjux sororque, Juoon, qui 
clai L l'ennemio acharnce des Troycns. 
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LIV, XIII. - Mf,TAMOnPII0SES n'ovIDE. 19\1 

Et Polydoreo manantem sanguine terram 
Linquit; et ulilibus ventis restuque secundo 
Intrat Apollineam, sociis comitantibus, urbem. 
Hunc Anius, quo rege homines, anlistite Phoobus, 10 
Rite colebantur, temploque <lomoque recepit : 
Urbemque ostendit, delubraque nota, duasque 
Latona quondam stirpes pariente retenlas. 
Ture dato llammis, vinoque in tura profur.", 
Cresarumque boum fibris de more crematis, 15 
Regia tecta petunt, positique tapetibus altis, 
:Munera cum liquido capiunt Cerealia Baccho. 

lnde recordati Teucros a sanguine Teucri 
Ducere principium, CreLam tenuere, locique 
Ferre diu nequiere Jovem, centumque reliclis 2'0 
Urbibus, Ausonios optant contingere portus. 
Srevit hiems, jactatque viros, Strophadumque receptos 
Portibus infidis exterruit ales Ae!lo. 
Et jam Dulichios portus, Ithacamque, Samonque, 
Neritiasque domus, regnum fallacis Ulixis, 25 
Prreter erant vecti : certatam lile Deorum 
Ambraciam, versique vident sub imagine saxum 
.Tudicis, Actiaco qum nune ah Apolline nota est: 
Vocalemquo sua terram Dodonida quercu, 
Chaoniosque sinus, ubi nati rege Molosso 30 
Impia eubjectis fugere incendia pennis. 

Vlll. 7. Polydorco sanauinc, 
Yoy. nem. 29. - 9. A1wlli11cam 
t.trbem. 1 DClos; yoy. U.ent. 29. -
20, Nequicre, voy. /km. li. - Jo­
vem, le cicl, le climat. - 26. P,·m­
tBr erant vecti, tmCse pour pr:e­
tervecti erant. -Ccrtatam: Apol­
lon, Diano el Nepluno se disputa icni 
la possession d'Ambracic, Craga­
lCus, choisi comme arbitrc, dCcida 
cn faveur de Neplunc, ol Apollon 
irrilc Io melamorphosa en rocher. 

- 28. Actiaco Apotli11e. Au pro­
montoire d1Ambracio se Lrouvait un 
lcmple eleve par Auguste a Apoi­
Ion Acliaquc. - 29. Vocnlem. Les 
chcncs do Dodone rcndaicnt des 
oracles. - 30. nege Molosso Le 
roi des Molosses donL ii csl ~uc,­
tion esl Munichus. II se ctcrcndail 
avec scs ms eoni re des bri~ands, ct 
allait pCrir au milieu de l"in1·p11, 1:<' 

de sa dcmcurc, '}Uantl Jupi Ier ;,. 
mCLamorphosa cn oiseau, a:n~i rp1e 
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200 llORCEAUX CHOISIS 

Proxima Phreacum, relicibus obsita pomis, 
Rura petunt : Epiros ah his regnataque vati 
Buthrotos Phrygio, simulataque Troja tenetur. 
lnde futurorum certi, qure cuncta fideli 35 
Priamides Helenus monitu prredixerat, intrant 
Sicaniam. Tribus hrec excurrit in requora linguis, 
E quibus imbriferos versa est Pachynos ad Austros, 
Mollibus exposilum zephyris Lilybreon, at Arctos 
.IEquoris expertes spectat Boreamque Peloros. !iO 
Hac subeunt Teucri, et remis restuque secundo 
Sub noctem potitur Zanclrea classis arena. 
Scylla latus dextrum, lrevum irrequieta Charybdis 
Inrestat; vorat hrec raptas, revomitque carinas; 
lila feris atram canibus succingitur alvum. Li5 

LIYRE XIV 

I. Arriv4!e d'En4!e en llalie (v. 101-158). 

I-las ubi prreteriit, et Parthenopeia dextra 
l\lrenia deseruit, lreva de parte canori 
.IEolidre tumulum, et loca feta palustribus undis, 
Litora Cumarum vivacisque antra Sibyllre 
Intrat el ad Manes veniat per Averna paternos 5 

ses enfanls. - 32-33. Proxima 
Phmacum... rura. Voy. Odyssee, 
VI, 112 et suiv.-33. Regnata vati, 
voy. Rem. 21. li s·agit d'Helenus: 
cr. Virgile, En. III. - 40. A':quo­
ris expertes, voy. liv. li, 111, 20. 
- 45. Succingitur alvum, voy. 
Rem. 48, 

I. I. /las, su ppleez insulas. Les 
iles Pithecuses, dans le golfe <le 
Naplcs. - 3, A':olid.m tumulum, 
Voy. Virgile, En. VI, 162-236, -
4. Vivacis. Elle devait vivre miile 
ans, elen avait d6jă vecu sepl cents 
lorsque Enee la consulta.- 5, Ve­
n,at per Averna. Cf. Virgile, En. 
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LIV. XIV. - METAMORPHOSES n'ovrnE. 201 

Orat. At illa diu vultum tellure moratum 
Erexit; tandemque, deo furibunda recepto : 
« Magna petis, dixit, vir factis maxime, cujus 
Dextera per ferrum, pietas spcctata per ignes. 
Pone tamen, Trojane, metum : potiere petitis, 10 
Elysiasque domos et regna novissima mundi, 
Me duce, cognosces, simulacraque cara parentis. 
Invia virtuti nulla est via.,, Dixit, et auro 
Fulgentem ramuro silva Junonis Avernai 
Monsb·avit, jussitque suo divellere trunco. 15 
Paruit .IEneas, et formidabilis Orei 
Vidit opes, atavosque suos, umbramque scnilem 
Magnanimi Anchisai; didicit quoque jura locorum, 
Quaique novis essent adeunda pericula bellis. 
lnde ferens lassos adverso tramite passus, 20 
Sedibus Euboicam Stygiis emergit in urbem 
Troius JEneas; sacrisque ex more litatis, 
Litora adit, nondum nutricis habentia nomen. 

li. Un Grec nomme Achemenide, recueilli par Ernie, raconle 
Ies dangers qu'il a courus dans l'ile du Cyclope (v. 177-220). 

Quid mihi tune animi (oisi si timor abstulit omnem 
Sensum animumque) fuH? Cum vos petere alta relictus 
.IEquora conspexi, volui inclamare; sed hosli 
Prodere me timui; vestrai quoque clamor Ulixis 

VI, 103-12',. - 9. lgnes. Ence, au 
milieu de Troio en Oammes, em­
porta son vieux pere A ochise el Ies 
pt\nales de sa patrie, - li. Novis­
~ima-, Ies dernicrs, Ies plus recules. 
-13-1~. Auro fulgentem ramum. 
Cf. Virgile, En. VI, 136-148, el 
186-211. - 20. Adverso tramile, 
mol a mol : par un senlier cn sens 
conlraire. - 23, Nutricis, Caieto. 

li. I. Pour toni ce morceau Ovide 
s'est inspire d'Jfomere, Odyssee, IX, 
105-566, el de Virgile, En. 588-691 
- 2. Vos. Ici Achemenide s'adresse 
oon pas a Ence, comme dans Vir­
gile, mais ă. MacarCe, un de ses an~ 
ciens compagnons, qui avait quilto 
Ulysse pour se fixer a Cumes. -
3. llosti, Polyphenie. - '•· Clamor 
Ulixis. Ulysse remonte sur son 
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202 I\IORCEAUX CJIOJSIS 

Prone rati nocuit. Vidi, cum monte revulsum 5 
lmmanem scopulum medias permisit m undas. 
Vidi iterum, veluti tormenti viribus acta, 
Vasta giganteo jaculantem saxa laccrto : 
Et, ne deprimeret fluctusve lapisvc carinam, 
Pcrtimui, jam me non esse oblitus in illa. IO 
Ut vero fuga vos ab acerba morte reduxit, 
Ilic quidem totam gemcbundus obamlmlat .tEtnam : 
Prretentatque manu silvas, et luminis orbus 
Rupibus incursat, fredataque bracchia labo 
ln mare protendens, gentem exsecratur Achivam, 15 
Atque ait: « O si quis referat mihi casus Ulixem 
Aut aliquem e sociis, in quem mea sreviat ira, 
Visccra cujus edam, cujus viventia dextra 
l\lcmbra mea laniem, cujus mihi sanguis inundet 
Gultur et elisi trepiden t sub den tibus artus; 20 
Quam nullum aut leve sit damnum mihi !ucis ademptre ! » 
Hrec et plura ferox. Me luridus occupat horror 
Spectantem vultus etiamnum crede madentes, 
Crudelesque manus, et inanem luminis orbem, 
l\lembraque, el humano concretam sanguine barbam. 25 
l\lors erat ante oculos, minimum tamen illa malorum; 
El jam prensurum, jam nune mea viscera rebar 
In sua mersurum, mentique hrerebat imago 
Temporis illius, quo vidi bina meo.rum 
Ter quater affiigi sociorum corpora terrre : 30 
Qure super ipse jacens, hirsuti more leonis, 
Visceraque eL carnes, cnmque albis ossa medullis, 
Semanimesque artus avidam condebat in alvum. 
Me tremor invasit; stabam sine sanguine mrestus, 
l\landentemque videns, ejectantemque cruentas 35 

Ya1sseau 1 a,·a1t pousse un cri de 
lriomphc. - 1 o. Jam me non cssc 
oblitus in ilta, oubliant que ce na­
•. ;re no me portai! plus. - 13. /.1<-

minis orbus, voy. Reni. 32. -
2r1. Jnancm lum.inis orbem, !'or-­
bite Yide ou ful son reil. - 2;. /lu-
1nano sanguine. C1est le sang des 
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Ore dapes, et frusta mero glomerata vomentem, 
Talia fingebam misero mihi fata parari : 
Perque dies multos lalitans, omncmque tremiscens 
Ad strepitum, mortemque timcns, cupidusque moriri, 
Glande famem pellens et mixta frondibus lterba, l¼O 
Solus, inops, exspes, leto pcilnreque relictus, 
Hanc procul aspexi longo post tempore navem, 
Oravique fugam gestu, ad Iitusque cucurri; 
Et movi, Graiumque ratis Trojana recepit. 

III. Un autre Grec, etabli cn Italic, raconte a Enee Ies avenlures 
<l'Ul1ssc chcz Ies Lcstq·gons el <lans l'ilc <le Circe (v. 233-271). 

Inde Lami veterem Lrestrygonis, inquit, in urbem 
Venimus; Antiphates terra regnabat in illa. 
l\lissus ad hunc ego sum, numero comitante duorum, 
Vixque fuga quresita salus comitique mihique. 
Tertius e nobis Lrestrygonis impia tinxit b 
Ora cruore suo. F11gientibus instat, et agmen 
Concitat Antiphates; coeunt, et saxa trabesque 
Conjiciunt, merguntque viros, mcrguntque cari nas. 
Una tamen, qu;c nos ipsumque vchcbat Ulixen, 
Elîugit. Amissa sociorum parte dolentes, 10 
Multaque conquesti, terris allabimur illis, [est 
Quas procul hinc cernis. Procul hinc (mihi crede) videnda 
Insula visa mihi : tuque, o justissime Troum, 
Nate dea (neque enim finito Marte vocandus 
Hostis es, ./Enea) moneo, fuge litora Circes. 15 
Nos quoque, Circreo religata in litore pinu, 
Antiphatre memores immansuetique Cyclopis, 

compagnons d"Ulyssc qu'il a dcvo­
rcs. - 39. /tlorfri, voy. Rem. 10. 
- t,3. Ad litusque, rny. Rem. 41. 
- 1J11 •. Movi, j'ai excite la piliC. 

U. I. Inquil. Le narralcur est 
ici )facaree 1 ce Grec â qui Aclu!-

mcnide a raconte eon inforlune 
dans l'e1lrail precedent. Cf. Ho­
more, Odyssee X. - 5. Terlius e 
nobis. li est devore par An-liphalc. 
- li,. Finilo Marie, puisque la 
guerre esl lerminCe. - 16. Pinu, 

https://biblioteca-digitala.ro



MORCEAUX CHOISIS 

lre negabamus, vei tecta ignota subire. 
Sorle sumus lecti; sors me, fidumque Polilen, 
Eurylochumque simul, nimiique Elpenora vini, rn 
Bisque novem socios Circrea ad momia misit. 
Qure simul attigimus, stetimusque in limine tecti, 
l\lille lupi, mixtreque lupis ursreque lereque 
Occursu fecere metum; sed nulla timenda, 
Nullaque erat nostro factura in corpore vulnus: 25 
Quin etiam blandas movere per aera caudas, 
Nostraque adulantes comitant vcstigia, donec 
Excipiunt famulre, perque atria marmore tecta, 
Ad dominam ducunt. Pulchro sedet illa recessu 
Sollemni solio, pallamque induta nitentem, 30 
Insuper aurato circumvelatur amictu. 
Nereides Nymphreque simul, qure vellera motis 
Nulla trahunt digitis, nec fila sequentia ducunt, 
Gramina disponunt, sparsosque sine ordine flores 
Secernunt calathis, variasque coloribus herbas. 35 
Ipsa, quod hai faci unt, opus exigit, ipsa quis usus 
Quoque sit in folio, qure sH concordia mixtis, 
Novit, et advertens pensas examinat herbas. 

IV. M~tamorphose des compagnons d'Ulysse (v. 271-308). 

Hrec ubi nos vidit, dicta acceplaque salute, 
Dilfudit vultus, et reddidit omina volis. 
Nec mora, misceri tosti jubet hordea grani, 

vaisscau. - 20. Nimii vini. ElpC­
nor so lua en tombant du haut du 
pa Jais de Circe, ou ii s'elait endormi 
eta11l ivre. - 21. Circ;za mamia, 
rny. Rem. 29. - 27. Comitant, 
,·oy. Rem. 77. - 30. Pallam i>t­
duta, voy. Rem. 48. - 33. Ncc 
fila scqucntia ducunt. Circo et ses 
nympho:, ne sont pas occupecs aux 
Lravaux ordinaires des femmes. -

35. Sccernunt calathis, scparenl 
dans des corbeillcs (en mellant cha­
que espcce dans uoe corbeillc dif­
fcrcntc). - 36. lpsa, Circe. -
Exigit, survcille, dirige. - 38. Ad­
vertcns, supplCez animum. -
Pcnsas, npres Ies avo ir pesees. 

IV. 2. Diffudit, ello epanouil. -
/leddidit amina votis. • Elle re­
pondit a nos vceux par des vreux 
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Mellaque, vimque meri, cum Jacte coagula passo, 
(}uique sub hac lateant furtim dulcedine, sucos 5 
Adjicit. Accipimus sacra data pocula dextra. 
Qure simul arenti sitientes hausimus ore, 
El tetigit summos virga dea dira capillos, 
(El pudet, et reforam), sretis horrescere cc:epi, 
Nec jam posse loqui, pro verbis edere raucum 10 
Murmur, et in terram toto procumbere vuitu; 
Osque meum sensi pando occallescere rostro ; 
Colia tumere Loris; et qua modo pocula parte 
Sumpta mihi fuerant, illa vesligia feci. 
Cumque eadem pas!;is (tantum medicamina possunt!) 15 
Claudor hara; solumque suis caruisse figura 
Vidimus Eurylochum, solus data pocula fugit. 
Quie nisi vitasset, pecoris pars una manerem 
Nune quoque sretigeri, nec tantre cladis ab illo 
Certior ad Circen ultor venisset Ulixes. 20 
Pacifer huic dederat florem Cyllenius album : 
l\loly vocant Superi; nigra radice te ne tur. 
Tutus eo, monitisque simul crelestibus, intrat 
lile domum Circes et ad insidiosa vocatus 
Pocula, conantem virga mulcere capillos 25 
Reppulit, el striclo pavidam deterruit ense. 
Spargimur ignol.33 sucis melioribus herbre, 
Percutimurque capul conversie verbere virgre, 
Verbaque dicuntur dictis contraria verbis. 
Quo magis illa canit, magis hoc tellure levati 30 
Erigimur, sretreque cadunt, bifidosque relinquit 
Rima pedes, redeunt humeri, et subjecla lacertis 
Bracchia sunt. Flentem flentes amplectimur ipsi, 

semblables. • (Lcgoucz.)- 12. Ros, 
tro, groin. - 111. Sumpla mihi, 
voy. Rem. 21. - 18. Vilas.,et, 
syncope pour vilavisset. -20. Ccr­
lior, supplecz {aclus. - 28. Per-

cutimur capul, ,·oy. Rem. 22. -
Conversa,. Pour delruire l'elfel de 
son premier enchanlement, Circe 
Ies rrappe de )'auire boul de sa ba­
guclle, 
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1-lreremusque ducis collo, nec verba loculi 
Ulia priora sumus, quam nos tcstanLia gratos. 35 

V. Elablissement d'Enec en _llalie. Metamorphosc 
de ses vaisseaux (v. 4.45-559). 

Solvitur herboso religatus ab aggere funis, 
Et procul insidias infamatreque relinquunt 
Tecta dere, lucosque petunt, ubi nubilus umbra 
In mare cum fla va prorumpit Thybris arena; 
Faunigenreque domo poliLur nataque Latini, 5 
Non sine Marte tamen. Bellum cum gente feroci 
Suscipitur, pactaque furit pro conjuge Turnus. 
Conc11rrit Latio Tyrrhenia tota, diuque 
Ardua solliciLis victoria qu;erit11r armis. 
Augct uterque suas externo robore vircs, 10 
Et multi Rutulos, mLllti Trojana tuentur 
Castra: neque JEneas Evandri ad mccnia frustra, 
At Venulus frusLra profugi Diomedis ad urbem 
Venerat. Ilie quidem sub Iapyge maxima Dauno 
Mamia condiderat, dotaliaque arva tcncbat. 15 
Scd Venulus Turni postquam mandata peregit, 
Auxiliumque petit, vires JEtolius heros 
Excusat, nec se aut soceri cornmittere pugnre 
Velle sui populos, aut quos e gcnlc suorum 
Armet, haberc viros. Rutuli sine viribus illis 20 
Bella instructa gerunt, multumque ab utraque cruons 
Parte datur. Fert ecce avidas in pinea Turnus 
Texla faces, ignesque timent, quibus unda pcpcrcit. 
Jamque picem et ceras alimentaque cetera Ilammre 
Mulciber urebat, perque altum ad carbasa malum 25 

Va t. Solvitur ... funis. Conslrui­
scz: (unis rcligatus solvitur a!1 
aagc,•e herboso. - 5. Potitur a 
pour sujcl s.-enl . .tEneas. - 7. Fu­
rit ... Turnus. Ovide continue a re-

sumcr I'EnCiJc. - 17. Pdit, yoy. 
Rem,. l'i.-18. Vircs cJ.:cusat 1 s'cx­
cusc sur l'insuffisant'.C de scs forl·cs. 
- 22-23. Pinea tcxla 1 Ies navirc::,. 
- 24. Cc,-as, yoy. Ii,. Xl1 v11 1 31. 
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!bat, et incurne fumabant transtra carinre, 
Cum, memor has pinus IJreo vertice cresas, 
Sancta Demn genetrix linnitibus aera pulsi 
~ris et inflati complevit murmure buxi, 
Perque ·1eves domitis invecla leonibus auras 20 
« Irrita sacrilcga jactas incendia dextra, 
Turne, ait: eripiam, nec_me patiente cremabit 
Ignis edax nemorum parles et membra meorum. » 
lntonuit, tlicente dea; tonitrumque secuti 
Cum saliente graves ceciderunt grandine nimbi. 3~> 
Robore mollito, lignoque in corpora verso, 
In capitum facies puppes mutanlur aduncaJ : 
In digitos abeunt et crura natantia remi: 
Quodque sinus fuerat, Iatus est; mediisque carina 
Subdita navigiis spinre mutatur in usum. 4.0 
Lina comie molles, antennre bracchia fiunt: 
Crerulus, ut fuerat, color est; quasque ante timeban t. 
Ilias virgineis exercent lusibns undas, 
Naides requorere, durisque in montibus ortre, 
Molie frelum celebrant; nec eas sua tangit origo. li5 

YI. Deslruction d'Ardcc. Le heron (v. 566-581). 

Spes erat, in nymphas animata classe marinas, 
Posse metu monstri Rutulum desistere beli o. 
Perstat; habetque deos pars utraque; quodque deorum ~st 
Instar, habent animos : nec jam dotalia regna, 
Nec sceplrum soceri, ncc te, Lavinia virgo, 5 

-2S. Deum gcn.dl'ix, CybClc, c.lonl 
]e cu\lc so cCICbr3Îl surloul ~ur Ic 
mont lda. -Demn, YO\". Rem. 6. -
28-29. Pulsi :rris, des cymhalcs. Le 
mol buxi desiţ!nc des lll'ttc:; raitcs 
en buis. - 3!i. lntonuit. impcr­
sonncl. - 39. Quodqu~ siniis fuc-
1·at I latus esl 1 CC:$ na nes a1To11J:s 

de,-iennonL dos ct\Les. 40. Jn 
u.c.u1n spinre; DUbncr dit tres bicn: 
1nutalur in. spinani ct uswn 
ejus habct. - Id. Lina, Ies \'Oiles. 
- IJ 5. Nec langit oriyo. Ellcs ne 
rcgrcltcnt pas leur premiere forme. 

\"J. 2. Monstri, la mClamorphosc 
t.les Y<dsseaux cn n~·mphes1 que ricnl 
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Sed vicisse petunt, deponendique pudore 
Bella gerunt: tandemque Venus victricia nati 
Arma videt, Turnusque cadit; cadit Ardea, Turno 
Sospite dicta potens. Qr1am postquam Dardanus igms 
Abstulit, et tepida Iatuerunt tecta favilla 10 
Congerie e media, turn primum cognita, prrepes 
Subvolat, et cineres \llausis everberat alis. 
Et sonus, et macies, et pallor, et omnia captam 
Qure deceant urbem, nomen quoque rnansit in illa 
Urbis, et ipsa suis deplangitur Ardea pennis. 15 

VII. Apotheose d'Ent!e (v. 581-609). 

Jamque Deos omnes, ipsamque JEneia virtus 
J unonem veleres fin ir~ coegerat-iras, 
Cum, bene fundatis opibus crescentis luli, 
Tempestivus erat crelo Cythereius heros. 
Ambieratque Venus Superos, colloque parentis 5 
Circumfusa sui:« Nunquam mihi, dixerat, ullo 
Tempore dure pater, nune sis mitissimus opto; 
/Enereque meo, qui le de sanguine nostro 
Fecit avum, quamvis parvum, des, optime, numen, 
Dummodo des aliquod: satis est inamabile regnum 10 
Aspexisse seme!, Stygios seme! isse per amnes. • 
Assensere Dei; nec conjux regia vui tus 
Immotos tenuit, placatoque annuit ore. 
Turn pater: cc Eslis, ait, crelesti munere digni, 
Qureque petis, pro quoque petis: cape, nata, quod op tas.>> 15 
Falus erat; gaudet, gratesque agit illa parenti, 

d'oporer Cyhele. - 6. Vicisse pe­
tunt. voy. Rem. 70. - 11. Pr:e­
pes, adjeclif employo comme un 
Y<iritable nom; ,oy. Rem. 76. -
15. Ardea forme un jeu de mols 
intraduisible en fran,ais, : le mol 
designe a la fois le heron el la ,·ilic 
d'Ardce; Yoy. Rem. 83. 

VII. I. Ai:neia virtus, voy. Rem. 
29, - 4.. Te1npesti1JU8 crelo, rmir 
pour le ciel. - 9. Numen, unc 
place parmi Ies dieux. - 11. lssc, 
syncopc pour ivisse.- 12. Co,iju;G 
regia, Junon. - t 5. Qumque pelis 
pro quoquepet.is. conslruiscz: (1 !t-) 
que qua, pctis, (ille-)q1<e p1•0 QICO 
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Perque leves auras junctis invecla columb1s 
LiLus adit Laurens, ubi, teclus arundinc, serpit 
ln freta flumineis vicina Numicius undis. · 
!lune jubet JEnere qurecumque obnoxia morLi 20 
Abluere, et tacito deferre sub requora cursu. 
Corniger exsequitur Veneris mandala, suisque 
Quidquid in JEnea fuerat mortale repurgat 
Et respergit aquis; pars optima restilit illi. 
Lustratum genetrix divino corpus odore 25 
Unxit, et ambrosia cum dulci nectare mixta 
Contigit os, fecitque deum: quem turba Quirini 
Nuncupat lndigetem, temp\oque arisque reccpit. 

LIVRE XV 

Pylhagore s'elablit cn llalic (v. 60-153\ 

Vir fui t hic or Lu Sami us; scd fugerat una 
Et Samon, et dominos, otlioque tyrannitlis exsul 
Sponte erat. lsque, licet creli regione remotos, 
Mento Deos adiit, et qum natura negabat 
Visibus humanis, oculis ea pectoris hausit. 5 
Cumque anima et vigili perspexerat omnia cura, 

1Jelis. - 22. Corniger. Les ncuves 
Ctaicnt reprCscnLCs soit avec une 
lele de laurcau, soit sculemenl avec 
des corncs, la t•orno Ctant un s~·m­
bolo d'abondancc. 

I. I, Vir. Pylhagore, l'illuslre 
chef de l'ecole philosophique iI la­
quelle ii laissa son nom, elait ne a 
Samosau commenccment du sixiCme 
sicclc arantJ.-C. Au relour du long 

voyago qu'il avaitenlreprispourson 
instruclion, il quilla sn. palrie asser­
vio par le lyran Polycrale, el vecut 
successivemcnt iI Crolonc et a Mcla­
pont~, oll ii maurul. - Ilic, a Crc,. 
Lane. -4. Mente Dcos adiit, ii s'e­
lera par la pensce jusqu'aux Dicux 
- Adiit, Yoy. Rem. 89. - 5. Pcc­
toris, du creur, de l'intelligencc : Io 
cont~nanl esl mis pour le contcnu 

~!ORC. cu. DEs METAY. o'onoE. 14 
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In roedium discenda dabat, cc:etusque silen turn, 
Dictaque mir11.ntum, magni primordia mundi, 
Et rerum causas, et quid natura, docebat; 
Quid Deus, unde nives, q ure fulminis esset origo; 1G 
Juppiter, an venti, discussa nube, tonarent; 
Quid qualeret terras, qua sidera lege mearent, 
Et quodcumque latet; primusque animalia mensis 
Arguit imponi. Primus quoque talibus ora 
Docta quidem solvit, sed non et credita, verbis: 15 

<< Parcite, mortales, dapibus temerare nefandis 
Corpora: sunt fruges, sunt deducentia ramos 
Pondere poma suo, tumidreque in vitibus uvre; 
Sunt herbre dulces, sunt qum mitescere flamma 
Mollirique queant; nec nobis lacteus_humor 20 
Eripilur, nec mella lhymi redolentia flore. 
Prodiga divitias alimentaque miLia tellus 
Suggcrit, atqtt.:i epulas sine crede et sanguine prrebet. 
Carne ferre sedantjejunia, nec tamrn omnes: 
Quippe equus et pecudes, armentaque gramine vivunt; 25 
At quibus ingenium est immansuetumque ferumque, 
Armenire tigres, iracundique leones, 
Cumque lupis ursi, dapibus cum sanguine gaudent. 
Heu I quantum scelus est in viscera viscera condi, 
:::ongestoque avidum pinguescerc corpore corpus, 30 
Alleriusque animanlcm animantis viverc leLo ! 
Scilicct in lantis opibus, quas optima matrum 
Terra parit, ni! te nisi tristia mandere srevo 
Vulnera dente juvat, ritusque rcferre Cyclopum? 

- 7. /n medium, â Lous sans dis­
linction. - Silentum. Une des 
Cpreuvcs aux.qucllcsClaienL aslreinls 
Ies disciples de Pylhagore, au debut 
de lcur CJncalion philosophiquc, 
elaiL un silcnce de cinq annCes. 
Stlenlum el plus loin miran.tum., 
Toy. Rem. 6. - 8. Quid natura, 
~urplecz esset. - 20. Lacteus hu-

mor, pcriphrase poetique pour lac. 
-28. Dapibus cum sanguine cqui­
,·aut â. dapibus sanguineis; voy. 
Rem. 78. - 29-31, fa viscera vi•­
cera, corpore corpus el animan­
le1n animanti& sonl Lrois anliLhB­
ses qui repetent la mCme pensCc i 
voy. Rem. 82, - ,3. Nil, synr.ope 
pour nihil. - 3,. Vulnera .... 
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Nec, nisi perdideris alium, placare voracis 35 
Et male morali poteris jejunia Yentris ! 
At vetus illa relas, cui fecimus Aurea nomen, 
Fetibus arboreis, et, quas humns educat, herbis 
Fortunata fuil, nec polluit ora cruore. 
Tune et aves lutre moverc per aera pennas, ~o 
Et lepus impavidus mediis erravit in arvis, 
Nec sua credulitas piscem suspenderat hamo. 
Cuncta sine insidiis, nullamque timentia fraudcm, 
Plenaque pacis erant. Postquam non utilis auctor 
Victibus invidit, quisquis fuit ille, Deorum, 45 
Corporcasque dapes aviclam demersit in alvum, 
Fecit iter sceleri; primaque e crede ferarum 
Incaluisse putes maculatum sanguine ferrum ; 
ldque satis fuerat, nostrumque pelentia letum 
Corpora missa neci salva pietate fatemur; 50 
Sed quam danda neci, tam non epulanda fuerunt. 
Longius inde nefas abiit, et prima putatur 
Hostia sus meruisse mori, quia semina pando 
Ernerat rostro, spemque interceperat anni; 
Vite caper morsa Bacchi mactatus ad aras 55 
Dicilur ultoris : nocuit sua culpa duobus. 
Quid meruislis, oves, placidum pecus, inque luendos 
Naturo homines, pleno quie fertis in ubere neclar, 
Mollia qum nobis vestras velamina lanas 

mandere, hardiesse poctique. -Ri­
tus Cyclopu,n, cf. livre XIV, exlr. 
li. - 3ă. Nisi pm·dideris aliu,n, 
sans la Jeslruction <l'un aulrc Clre. 
- 37. Cui (ecimus Aurea no­
tncu., voy. llcm,. 57. - t,J. Frau­
dcm, arlifice, pibgc. - 11!1. Non 
tttilis auctor, par un funcslc exem­
ple. - 4ă. Victibus invidit Deo-
1•1mi: (< Se mil â ha·fr ou con eul de 
la haine pour la nourrilur~ des 
i)Ît)\IX; eest le nom que Pylhagorc 

donoe, dans son cnlhousiasme 1 O la 
onurriture vegetale el primitive du 
genre humaio. » { Diibner.) -
47. Pri1na equivaul ici â pri1num; 
c'est l'cmploi, frequcnl chez Ies poe­
tes, de l'adjeclif pour !';,Jverbe. _; 
50, C01·pora, LCtes, animaux. -
Salva 1,ietale, sans blesser la jus­
Licc, sans crime. - 52. AUit, ,·ov. 
Rem. 89. - 53. Sus. La Lruie cla,t 
la ,·iclime upialoiro immolee i1 CC­
rCs. - 57-58. In luendos homincs, 
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Prrebelis, vilaque magis quam morte juvalis? 60 
Quid mcruere boves, animal sine fraude dolisque, 
Innocuum, simplex, natum tolerare labores? 
Immemor est demum nec frugum munere dignus 
Qui potuit, curvi dempto modo pondere aratri, 
Huricolam mactare suum; qui trita labore 6J 
llla, quibus toties durum renovaverat arvum, 
Tot dederat messes, percussit colia securi ! 
Ncc salis est quod laie nefas commiltitur: ipsos 
Inscripsere Deos sceleri, numenque supernum 
Crede laboriferi credunt gaudere juvenci. 70 
\'iclima labe carens et prrestantissima forma 
(Nam placuisse nocet), vittis insignis et auro, 
Sislilur ante aras, auditque ignara prccantem, 
Imponique sum videt inter comua fronli, 
Quas coluit, fruges, percussaque sanguine cultros 75 
lnficit in liquida prrevisos forsitan unda. 
Prolinus ereptas viventi pectore fibras 
Inspiciunt, mentesque Deum scrutantur in illis. 
Unde fames homini vetitorum tanta ciborum est? 
Audclis vcsci, genus o mortale? Quod, oro, 80 
Ne faci te, et monitis animos advertite nostris: 
Cumque boum dabilis cresorum membra palato, 
Mandore vos vestros scite et sentite colonos. 

« Et quoniam dcus ora movct, sequar ora movcnlem 
Rile dcum, Dclphosque meos ipsumque reeludam 85 
.A;;Lhera, et augustre reserabo oracula mentis. 

pour Ic bicn des hommes. - 62. Na­
tum tolci·are, voy. Rem. 34. -
6~. Pondere aratri, voy. Rem. 91. 
- 69. lnscripsere Deos ,celeri, 
on imputa ce forfait aux Dieux me­
"199. - 72. Vitli• el auro, hcn­
diadyin pour vitlis au„eis. -
78. Mentcs, la volonte. - Dcum, 
,oy. Rcm.6.-80. Audetis vesci: 
ii y a ici quelque chosc de sous-

enlendu; la phraso complele ee­
raiL : audetis vesci istis vctitis 
cibis?-83. Vos vestros, voy. Rem. 
82. - 84. Ora movct, mel ma 
bouche 10 mouvemenL. - 85. Rile, 
commeje le dois. - Dclphos meos, 
m. a m. mon oraclo de Delphes, 
c.-a-.d. l'esprit qui m'inspire. -
86 . ..Ethera, le ciel, - Aug1<st,.,, 
oracula mentis, Ies oraclcs Je la 
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Magna, nec ingeniis evesligata priorum, 
Qureque diu latuere, canam: juvat ire per alla 
Astra; juvat, terris et inerti sede relicta, 
Nube vehi, validique humcris insistere Allanlis, 90 
Palantesque homines passim ac ralionis egentes 
Despectare procul, trepido2que obilumque timentcs 
Sic exhortari, seriemque evolvere fati: 

li. Philosophie de Pylhagore. La mclempsycose (v. 153-1~9). 

« O genus attonitum gelidre formidine mortisl 
Quid Styga, quid tenebras et nomina vana timelis, 
Materiem vatum, falsique pericula mundi? 
Corpora sive rogus flamma, seu labe vetuslas 
Abstulerit, mala posse pati non ulla putetis. !> 
Morte carent animm, semperque, priore relicta 
Sede, novis domibus vivunt habilantque receptm. 
lpse ego (nam memini) Trojani tempore belii 
Panthoides Euphorbus eram, cui pectore quondam 
Hresit in adverso gravis basta minoris Atridre. 10 
Cognovi clipeum, lrevre gestamina nostrre, 
Nuper Abanteis templo Junonis în Argis. 
Omnia mutantur, nihil inlerit. Errat, et illinc 

sagesse divino. - 87. Evcstigala, 
voy. Rom. 1/o. - 89. Terris ot 
inm•ti sode rolictll, hendiadyin 
pour torrarum ii&orti sode relicta. 
- 90. Humoris insistare Atlantis. 
On sait qu'Allas purtait le ciel sur 
ses cpaules; le sens de cetle bclle 
mCLaphore est donc : s'Clcver nu­
dessus de la lerre, s'eleYer jus­
qu'au cicl. Jnsislero Atlantis, voy. 
Rem. 91. Quant au prenuer a d'At­
lantis, ii esl bref, quoique su hi de 
dolll consonnes. - 91. li y a dans 
ces Lrois derniers vers des souîe­
nirs C...-idents de Lucrece. 

li. I. Attonitum, slupefie : cel 
adjeclif a ici Louie la foro·e do son 
sens 6tymologique. - 3. Mate,•iem, 
sujet de chant, de 0clions, de deve­
loppement : c'est un lheme devcnu 
banal a lorce d'n;oir el6 developpc 
par Ies poeles.-Falsi, imnginairc. 
- 5. li faut joindre non a ulla ci 
non pas h putelis : si la negalion 
relomUait sur ce dernier mol, nous 
aurions ne et oon pas non. -
e. lpso ego. Ne pas oublier que 
c'esl Pythagore qui parle. - 10. Mi­
noria A tridm, Menelas. Vay. 
/liade XVI, sosetsuiv.-12. Tem-
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lluc venit, hinc illuc, et quoslibet occupat artus 
Spiritus, eque feris humana in corpora transit, 15 
lnque feras noster, nec tempore deperit ullo. 
t:lque novis facilis signatur cera figuris, 
l'\cc manet ut fuerat, nec formas servat easdem, 
Sed tamen ipsa eadem est : animam sic semper eamdem 
Esse, sed in varias doceo migrare figuras. 20 
Ergo, ne pietas sit viela cupidine ventris, 
Parcite (vaticinor) cognatas crede ncfanda 
Exturbare animas, nec sanguine sanguis alatur. 

« Et quoniam magno feror requore plenaque venlis 
V cla dedi, nihil est toto quod perstet in orbe; 25 
Cuncta lluunt, omnisque vagans formatur imago. 
lpsa quoque ,ssiduo labuntur tempora molu, 
Non secus ac flumen; neque enim consislere llumen, 
Ncc levis hora potest: sed ut unda impellitur unda, 
Urgeturque eadem veniens, urgetque priorem: 30 
Tcmpora sic fugiunt pariter, pariterque sequuntur, 
Et nova sunt semper : nam quod fuit ante, relictum est, 
Fitque quod haud fuerat, momentaque cuncla novanlur. 
Cernis ct emensas in lucem tendere noctes, 
Et j ubar hoc niLidum nigrre succedere nocti. 35 
Nec color est idem crelo, cum lassa quiete 
Cuncta jacent media, cumque albo Lucifer exil 
Clarus equo; rnrsusque alius, cum prrevia !ucis 
Tradendum Phc:ebo Pallantias inlicit orbem. 

vlo 1 loy. /fom. 26. - 15. Spfritus, 
Ic .suuflle de la vie. - 17. Facilis, 
moile, aisCc â fa~onncr. - Signa­
tm·, m. a m. e::;L marquee1 c.-â-d. 
re(~oll l'empl'eintc, la forme <le. -
~'l-'..!3. Gognatas animas, des ;imos 
parcntcs <les vOLrcs. - Exltu·Uare, 
rhasser de lcur de!neurc. - 2~. li 
s'JiJandonne complClcmenL a l'inspi­
ralion.-2S. Quod persici, qui dure 

conslammcnt.- 26. Omnisque va­
gans formatur im,ago, m. a m. cL 
Loulc image c~l formCe vagabonde, 
c.-a-d. el lous Ies objels no rove­
lcnl qu'une furmc cphemere. - 32. 
Uelictum est, csl laisse, est dCpassC, 
c.-a-d.r.sl deja loin.- 33. Alomc,,­
la cuncta novmdur, Loul moment 
csl un moment nouveau. - 38. 
Alius, s.-cnl. est. - 39. lll{icil, 
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lpse dei clipeus, terra cum tollitur ima, 4.0 
Mane rubet, terraque rubet cum con di tur ima; 
Candidus in summo est, melior natura quod illic 
h:theris est, terrreque procul con Lagia fugit. 
Nec par aut eadem noclurnai forma Dianai 
Esse potest unquam: semperque horlierna sequenle, !{5 
Si crescit, minor est, major, si contrahit orbem. 

III. Les qualre saisons el Ies qualre âgcs (v. 199-237). 

a Quid? non in species succedere qualtuor annum 
Aspicis, retatis peragentem imitamina nostrm? 
Nam tener, et laclens, puerique simillimus oovo 
Vere novo est: tune herba recens et roboris expers 
Turget, et insolida est, et spe deledat agrestes. 5 
Omnia tum florent, florumque coloribus almus 
Ludit ager, neque adhuc virtus in frondibus ulla est. 
Transit in restatem, post ver, robustior annus, 
Fitque valens juvenis: neque enim robustior relas 
Ulia, nec uberior, nec qure magis ardeat, ulla est. I O 
Excipit autumnus, posito fervore juventre 
Maturus, mitisque, inter juvenemque senemque, 
Temperie medius, sparsus quoque tempora canis. 
lnde senilis hiems tremulo venit horrida passu, 
Aut spoliata suos, aut, quos habet, alba capillos. 15 
Nostra quoque ipsorum semper requieque sine ulla 
Corpora vertuntur, nec, quod fuimusve sumusve, 
Gras erimus. Fuit illa dies qua semina tanlum, 
Spesque hominum primre matris latitavimus alro. 

colore. - 40. Dei clipeus. le dis­
quo du soleil (Jont la forme est 
celle d'un bouclier rond).-42. Me­
lior, plus pur. 

III. I. Species. Les quaLre aspccls 
ou formes de l'annee sonl Ies saisons. 

- 2. Jmilam,ina, mol nou\'Cau in­
troduit par OviJc; voy. Rem. 71. 
-1. LudU, a un riantaspecl; Yoy. 
Re1n. 77. - Vi1·lus, ,·igueur. - 13. 
Cf. liv. VIII, IX,~2. - 15. Spolia­
la .... alba .... suos capillos, ,·o)·· 
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Editus in lucem, jacuit sine viribus infans, 20 
Mox quadrupes, rituque tulit sua membra ferarum; 
Paulatimque tremens et nondum poplite firmo 
Constitit, adjutis aliquo conamine nervis. 
Inele valens veloxque fuit, spatiumque juventre 
Transit, et emeritis medii quoque temporis annis, 25 
Labitur occidure per iter declive senectre. 
Subruit hrec revi demoliturque prioris 
Hobora; lletque Milon senior, cum spectat inanes 
IIJos, qui fuerant solidorum mole tororum 
Herculeis similes, lluidos pendere lacertos. 30 
Tempus edax rerum, tuque, invidiosa vetustas, 
Omnia destruitis, vitiataque dentibus revi 
Paulatim lenta consumitis omnia morte. 

IV. Transformation des clcmenls (v. '237-270). 

« Hrec quoque non perstant, qure nos elementa vocarnus: 
Quasque vices peragant (animos adhibete) docebo. 
Quattuor reternus genilalia corpora mundus 
Continet; ex illis duo sunt onerosa, suoque 
Pondere in inferius, tellus atque unda, feruntur; 5 
Et totidem gravitate carent, nulloque premente 
Alta petunt, aer atque aere purior ignis .. 
Qure quanquam spatia distant, tamen omnia fiunt 
Ex ipsis, et in ipsa cadunt, resolutaque tellus 
In liquidas rarescit aquas; tenuatus in auras 10 
Aeraque humor abil; dempto quoque pondere, rursus 
In superos aer tenuissimus emicat ignes. 
Inde retro redeunt, idemque retexitur ordo. 

Rem. 22. - 20-25. Jacuit, tulit, 
conslilit, (uit, voy. Rem. 51.- 23, 
Conamine. Ici ce mol esL pris dans 
le sens concret d'appui, d'inslru­
ment pour s'appuycr. - 26. Occi­
du.e. « Rien oe trouble sa fin 1 c'csl la 

soir d'un beau jour. • La Fonlaine, 
Philemon et Baucis. - 30, 1/er­
culeis, s.-ent. lacertis. Sur l'emploi 
de l'adjectif, voy. Rem. 29. 

IV. 3. Genitalia, primilirs, qui 
doivent toul engendrer. - 6. Nullo, 
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lgnis enim densum spissalus in aera lransit, 
Hic in aquas; tellus glomerata cogilur unda: 1~ 
Nec species sua cuique manet, rerumque novatrix 
Ex aliis alias reparat natura figuras. 
Nec perit in tanto quicquam, mihi credite, mundo: 
Sed variat, raciemque novat, nascique vocatur 
lncipere esse aliud quam quod fuit ante, morique, 20 
Desinere illud idem. Cum sint buc forsitan illa, 
Hrec translata illuc, summa tamen omnia conslanl. 
Nil equidem durare diu sub imagine eadem 
Crediderim: sic ad ferrum venistis ah auro, 
Srecula; sic toties versa est fortu na loco rum. 25 
Vidi ego, quod fuerat quondam solidissima tellus, 
Esse fretum; vidi factas ex requore terras; 
Et procul a pelago conchro jacuere marinre, 
Et vetus inventa est in montibus ancora summis: 
Quodque fuit campus, vallem decursus aquarum 30 
Fecit, et eluvie mons est deductus in requor; 
Eque paludosa siccis humus aret arenis, 
Qureque silim tulerant, stagnala paludibus hument. 

V. Transformalions des animaux. Le phenix (v. 356-403). 

« Esse viros fama est in Hyperborea Pallene, 
Qui soleant levibus velari corpora plumis, 
Cum Tritoniacam novies subiere paludem: 
Haud equidem credo. Sparsre quoque membra venenis, 

Yoy. Rem. 11. - 15. lfic, e.-a.-d. 
aer densus. - 16. Novatria:, voy. 
Rem. 72. - 19. Variat a pour su­
i et quicquam. - 21. Dcsinerc il-­
lud idem, s.-ent. esse. -22. Suni­
ma tamen omnia constant, la 
samme rlcs parlies rcste la mCme. 
- 23. hnagine eadem, ,·oy. Hem. 
91.- 31. Deductus in a,quor, mol 

h mot : abaissC en plaine, c'est-â­
dire, aplani. - 32. Eque paludosa 
(humo) humus .... , et une lerrc, 
de mareeageuse qu'ello etail. -
33. On peut donner â hument 
comme sujel loca sous-cnl. 

V. I. Voy. Rem. 96. - 2. Cor­
pora, ,oy. Rem. 22. - 4. Sparsm 
•membra, voy. Rem. 118.-Venenu,n 
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Exercere artes Scythides memorantur eas<lem. 
Si qua fides rebus tamen est addenda probatis, 
Nonnc vides, qurecumque mora fluidoque calore 
Corpora tubaerint, in parva animalia verti ? 
I quoque, deleclos mactatos obrue tauros: 
Cognita res usu, de putri viscere passim 10 
Florilegre nascunlur apes, qure more parenlum 
Rura colunt, operique favent, in spemque laborant. 
Pressus humo bellator equus crabronis origo est. 
Concava litoreo si demas braechia cancro, 
Cetera supponas terrre, de parte sepulta !.:> 
Scorpius exibit, caudaque minabitur unea. 
Q ureque so lent canis frondes intexere filis, 
Agrestes tinere (res observata colonis) 
Ferali mutant cum papilione figuram. 
Semina limus habet virides generantia ranas, 20 
Et generat truncas pe<libus; mox apta natando 
Crura dat, utque ea<lem sint longis saltibus apta, 
Posterior superat partes mensura priores. 
Nec catulus, partu quem reddidit ursa recenti, 
Sed male viv'a caro est: lambendo mater in arlus 25 
Fingit, elin formam, quantam capit ipsa, reducit. 
Nonne vides, quos cera tegit sexangula, fetus 
Melliferarum apium, sine membris corpora nasci, 

signi11o ici a: suc magiquc. ,, -
s. Exerccrc m·tcs easdc1n, operer 
Ie meme prodige. - 7. Fluido ca­
lare, par la chaleur dissol vanle; voy. 
Rem. 76. -9. Voyez dans Virgile, 
GCmy1i ll 1 281 1 l'Cpisode cl'AristCc. 
- 10. Viscere, voy. Rem 73. - 11. 
Florilega,, voy. 11cm. 72. - More 
parentum, comme Ies aulcurs de 
leur eiistence, c.-::t.-d. comme Ies 
taureaux. - 12. In spemque, pour 
l'cspCrancc, c.-3.-d. pour l'atcnir; 
.-oy.Rem.lol.-13. Pressu, humo, 

enfoui sous le sol. - 18. Coli>nis 
Le complement du verbe passif se 
meL assez souvenl au datir, surlouL 
en pocsie. - I 9. Mutant figuram 
cum, changenl de figure avec, 
c.-a-d. se changent on. - 20. Cr. 
!iv. I, IX. - 21,. Nec catulus .... 
sed mal6 t1iva caro est, ct CI! 

n 'csl pas un pelit.... mais une 
. masse de chair a peine YÎYanle. -

26. Qu,intam capit ips,i, pareille 
a la sienne1 m. a. m. aussi 1,rando 
qu'elle-memo en prend une. --
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EL seroague pedes serasgue assumere pennas? 
J unonis volucrem, gure ca uda sidera portat, 30 
Armigerumgue Jovis, C:ythereiadasgue columbas, 
Et genus omne avium, mediis c partibus ovi, 
Ni sciret fieri, guis nasci posse putaret? 
Sunt gui, cum clauso putrefacta est spina sepulcro, 
Mutari erodant humanas angue medullas. 35 

« 1-Irec tamen ex aliis generis primordia ducunt. 
Una est, qure reparet segue ipsa reseminct, ales: 
Assyrii phc:enica vocant; nec fruge, nec herbis, 
Sed turis lacrimis, et suco vivit a momi. 
Ilrec ubi quinquo sure complevit srecula vit::e, t,iO 
llicis in ramis trcmul::eve cacumine palmce 
Unguibus et duro nidum sibi construit ore. 
Quo simul ac casias, et nardi lenis arii,l,as, 
Quassague cum fulva substravit cinm • .n.a murra, 
Se super imponit, finitgue in odoribus revum. 1,i5 
lnde ferunt, totidem gui vivere debeat annos, 
Corpore de patrio parvum phc:enica renasci. 

VI. Consequences de la melempsycose; Pythagore dcfcnd 
l'usage de la chair (Y. 4â6-4i9). 

« Nos guoque pars mundi (guoniam non corpora solum 
Verum etiam volucres animre sumus, inque ferinas 
Possumus ire domos, pecudumque in pectora condi), 
Corpora guie possunt animas habuisse parentum, 
J,ut fratrum, aut aliguo junctorum fc:edere nobis, 5 
Aut hominum certe, tuta esse et honesta sinamus, 
Neve Thyesteis cumulemus viscera mensis. 

31. Armigcrum, l'aigle, qui porle 
la foudre, arme de Jupiter. -
36. /liec, ces elres. - 37. /lcsemi­
nct, voy, Rem. 74. - 47. Celle 
hisloire mervcil!euse du phcnix 

parail elre un mylhe symbolisanl 
la rcnaissance etcrncllc des temps. 

VI. 6. Tuia ct honcsta, a l'abri 
du dangcr et des oulragcs. 
7. Thycslcis, voy. lle111 30. Oo 
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(.)uam male consuescit, quam se parat ille cruori 
Impius humano, vi tuli qui guttura cultro 
Humpit, et immotas pr:ebet mugitibus aures ! 10 
Aut qui vagitus similes puerilibus h:edum 
Edentem jugulare potest, aut alite vesci, 
Cui <ledit ipse cibos I Quantum est quod desit in istis 
Ad plenum facinus I quo transitus inde paratur I 
Bos aret, aut mortem senioribus imputet annis. 15 
Horriferum contra Borean ovis arma ministret. 
Ubera dent satur:e manibus pressanda capell:e. 
Retia cum pedicis, laqueosque artesque dolosas 
Tollite, nec volur.rem viscata fallite virga, 
Nec formidatis cervos illudite pennis, 20 
Nec celate cibis uncos fallacibus hamos. 
Perdite, si qua nocent: verum h:ec quoque perdite tantum; 
Ora vacent epulis, alimentaquc mitia carpant. n 

lll. llippolyte, ressuscile sous le nom de Virbius, raconle 
sa mort ii la nymphe Egerie (v. 606-f>t.7) 

Pittheam profugo curru Trcezena petebam, 
Jamque Corinthiaci carpebam litora ponti, 
Cum mare surrexit, cumulusque immanis aquarum 
In montis speciem curvari et crescere visus, 
Et <lare mugitus, summoque cacumine llndi. 5 
Corniger hinc taurus ruptis expellitur undis, 

sait qua Thyesla, llls de Pălops et 
frCre d' ALrCe, servit a ce dernier 
dans un festin Ies mcmbres de ses 
lils. - Mensis: la labie, par suite 
ce qui est servi sur la table, c.-h.-d. 
Ies mels. - 13. Quantum est .... , 
y a-t-il bien loin de la a un crime 
complet? - lstis, voy.Rem.11. -
14. Quo transitus, voy. Rem. 43. -

1;. Bos aret, laissez le bamf la­
bourer. - 20. On alfrayait le cerf et 
on le faisait fuir dane la direction 
des filets, en agitant de lous c6lce 
des plumes ou des houppes de cou­
leur. - 21. Perdite, si qua nocent, 
tuez Ies animaux nuisibles. 

VII. 4. Visus, e.-enl. est; ce 
,erhe regii aussi Ies deux infioilifs 
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Pectoribusque tenus molles erectus in auras, 
Naribus et patulo partem maris evornit ore. 
Cord a pavcnt comitum; mihi mens interrita mansit, 
Exsiliis contenta suis, cum colia feroces IO 
Ad freta convertun t, arrcctisque auri bus horren t 

Les jugcs des cnfcrs, d'aprcs unc amphore du musoe de Munich 

Quadrupedes, monstrique metu turbantur, et altis 
Prrecipitant currum scopulis. Ego ducere vana 
Frena manu, spumis albentibus oblita, luctor, 
Et retro lentas tendo resupinus habenas. 15 
Nec vires tamen bas rabies superasset equorum, 
Ni rota, perpetuum qure circumvertitur axem, 

du vers suivant; - 7. Pcctoribus, 
piuriei poelique. - 10. Contenta 
(cum, tendo), preoccuplie, absorbea. 
- Erxsitiis, piuriei poeliquc. - 13. 
Scopulis. Les poMcs mellent sou• 
vcntle dnlif lâ ou Ies prosaleurs cm-

ploicraicnt l'aceusatif avec m : ll 
clamor ca,lo (Virgile). - 14. Luc­
tor avec l'infinilif est poelique. -
16. lla,, demonslratif de la (lrcmiere 
personne. - Superasset, syncope 
pour superavisset. - 17, Perpe-
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Stipilis occursu fracta ac disjecta fuisset. 
Exculior curru : lorisque tenentibus artus, 
Viscera viva trahi, nervos in stirpe teneri, 20 
Membra rapi partim, partimque reprensa relinqui, 
Ossa gravem dare fracta sonum, fessamque videres 
Exhalari animam, nullasque in corpore partes, 
Noscere quas posses; unumque erat omnia vulnus. 
Num potes, aut audes cladi componere nostrre, 2~ 
Nympha, tuam? Vidi quoque luce carentia regna, 
Et lacerum fovi Phlegethontide corpus in unda; 
Nec, nisi Apollinere valido medicamine prolis, 
neddita vila foret. Quam postquam fortibus herbis, 
Atque ope Preonia, Dite indignante, recepi, 30 
Tum mihi, ne prresens augerem muneris hujus 
Invidiam, dcnsas objecit Cynlhia n11bes: 
Utque forem tutus, possemque impune videri, 
Addidit retatcm, nec cognoscenda reliquit 
Ora mihi; Cretenque diL1 dubita vil habendam 35 
Traderet, an Delon. Delo Cretaque reliclis, 
Hic posuit; nomenque simul, quod possit equorum 
Admonuisse, jubet deponer.e: « Quique fuisti 
llippolylus, dixil, nune idem Virbius esto. • 

tumn, rait d'unc seule piecc. - 20. 
Visccra, chairs; nervos, musdPS. 
- In sti1·pc, sur une Lrous~aillc, 
c.-3-d. sur Ies ronces. -21. ncpren.­
sa, relcnus 1 accrochCs. - 24.. Corn­
parez a Loul ce passage le fameux 
recii de Theramcne dans la Phcd1·c 
de Hacinc. -26. 1'uam, s.-cnt. cla­
dcm. La nymphe Ege,·ie plcurail la 
mort de son epoux Numa, le sccond 
roi de Rome. - 27. Phlcgcthon­
lide .... unda, YOY, ne1n. 29 -

"l8. Apolline.e prolis 1 Esculapc, 
n,y. /lem. 29. - âO. Ope P.eonia, 
!'nrl de PCon, la mCdecine. - 35. 
llabencllmt: aYanL l'Cpoque clas-

siquc el, plus lard, cn pol!sie, on 
Lrouve l'emploi frequcnl d'habeo au 
licu d'habilo, qui en derive. - 38. 
E,,uorum. Hippolyle derive de-.~-
1:"..c;, chcyal, el de l\l't-:..;, adjcclir Ycr­
bal de lUu·J, dl!licr, dl!chircr. - 39. 
Virbius. Pour Loule celle legen,lc 
dllippoli·te cf. Virgile. En, Vil, 
761-783 : dans une note de sa 
grande edilion de Virgile, M. lle­
noist dii a propos de Virbius : 
a Dans le bois sacre Jc Dianc, siLuC 
prCs Ll'Aride, Yillc du Lalinm, on 
.idornil un dCmon mâlc nommC Vir­
Lius. C'CLaiL un gCnic ou dicu indi-
1;cte des bois ci de la chasse, qui 
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lloc ncmus inde colo, de disque minoribus unus 4G 
Numine sub dominre lateo, atque accenseor illi. 

VIII. Esculapc, sous la forme d'un serpcnt, vienl delivrcr 
Home de la peste (v. 626-745). 

Dira lues quondam Latias vitiaverat auras, 
Pallidaque exsangui squalebant corpora labo. 
Funeribus fessi, postquam mortalia cernunt 
Tenlamenta nihil, nihil artes posse medentum, 
Auxilium creleste pdunt, mccliamque tencntc~ 5 
Orbis humum, Delphos adeunt, oracula Phc:ebi; 
Utque salutifera miseris succurrere rebus 
Sorte velit, tantreque urbis mala liniat, orant. 
El locus, el laurus, el quas habet ipse, pharelrre 
lnlremuere simul; cortinaque rcddidit imo 10 
Hanc adylo vocem, pavefaclaque peclora movil: 
« Quod pelis hinc, propiore loco, RQmanc, pclisscs : 
El pele nune propiore loco : nec Apolline vobis, 
Qui minuat luctus, opus est, sed Apolline nato. 
lte bonis avibus, rrolemque arcessite r.ostram. " l:i 
J ussa dei prudens postquam acccpere scnalus, 
Quam colat, explorant, juvenis Phrebeius urbu:n, 
Quique pelanl ventis Epidauria litora miLLunt. 
Qnre simul incurva missi letigere cariua, 
Concilium Graiosque patres adiere, darenlque 20 

possail cn memo lcmps pour le plus 
ar:cicn prCtre de Dia11c. Plus lar<l on 
l'idcnlifia avec l'llippolylc des Grccs, 
lransporle par Diane cn llalie. " li 
y a ici, on le ,·oit, un melange sin„ 
gulior de la fobic latine el de la fo­
bie grccque.- 41. Domina,, Diane. 

Vili. 1. cr. liv. VII, V. - 4. Me­
dcntum, \'Oy. Rem. 6. - 5. Me­
diam. Cr. Iii·. X, lll, 36. - 7. Sa-

luti(cra, voy. Rem. 72. - 9. Lau­
rus, voy. Rem. 89. - 12. Pclis­
ses, S) ncope 1,our pcliisses. -
P,·opiore loco designe ici Ies li­
vrcs sibyllins conservCs â Rome, 
el 1 dans le \'Crs suivanl, I~pidaure eL 
son sancluaire celebre d'Esculape 
- f'i. Apollinc nato, Esculape. -
15. Avibus, auspiccs. - 16. Accc­
pere a pour sujet scnalus, nom 
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Oraverc, deum, qui prresens funera gentis 
Finiat Ausonire: certas ita dicere sorlcs. 
Dissidet et variat sententia, parsque negan<lum 
Non putat auxilium, multi retinere, suamque 
Non emittere opero, nec numina tradere, sua<lent. 25 
Dum dubitant, seram pepulere crepuscula Jucem, 
Umbraque telluris tenebras in<luxerat orbi: 
Cum deus in somnis opifer consistere visus 
Ante tuum, Romane, torum; sed qualis in rede 
Esse solet, baculumque tenens agreste sinistra, 30 
Cresariem longre dextra deducere barbre, 
Et placido tales emittere pectore voces : 
" Pone metus, veniam, simulacraque nostra relinquam: 
Bune modo serpentem, baculum qui nexibus ambit, 
Perspice, et usque nota visu, ut cognoscerc possis; 35 
Vertar in hunc: sed major ero, tantusque videbor, 
In quantum verli crelestia corpora debent. » 
Externplo cum voce deus, cum voce deoque 
Somnus abit, somnique fugam lux alma secuta est. 
Postera sidereos aurora fugaverat ignes; i.o 
lncerli quid agant proceres ad templa petiti 
Conveniunt operosa dei, quaque ipse morari 
Sede velit, signis crelestibus indicet, orant. 
Vix bene desierant, cum crislis aureus altis 
In serpenle deus prmnuntia sibila misit, i.5 
Advenluque suo signumque, arasque, foresque, 
Marmoreumque solum, fasligiaque aurea movit; 
Pectoribnsque tenus media sublimis in rede 
ConstiLit, atque oculos circumtulit igne micantes. 

collcclif. - 21. Qui pour ut ille. -
28. Opi(cr, voy. Rem. 72.- 31. De 
la main droilc ii caressail sa lon­
gue barbe. - 31,. Serpentem. Un 
des allributs d'Esculapo est un 
serpcnt cnroule autour d'un bâlon. 

- 35. Usque, d'une fo~on continue, 
avec attenlion. - 37. Crelcslia 
corpora, Ies habilanls du cicl, Ies 
Dieu1. - 42. Opcrosa, magnillquc 1 

m. a m. qui a coute beaur.oup de 
peine. - 4:;, ln serpente, sous la 
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Territa turba pavet. Cognovit numma castos 50 
Evinctus vitla crines albente sacerdos; 
Et : c Deus est, deus est, animis linguisque favele, 
Quisquis adest, dixil; sis, o pulcherrime, visus 
Utiliter, populosque juves tua sacra colentes. » 
Quisquis adest, visum veneratur numen, et omnes 55 
Verba sacerdolis referunt geminata, piumque 
JEneadre prrestant et mente et voce favorem. 
Annuit his, molisque deus rata pignora cristis, 
El repelita dedit vibrata sibila lingua. 

Eseulape d'Epidaure. (Revers d'une monna1e d Epidaure 
frappee sous Marc-Aurele). 

Turn gradibus nilidis delabilur, oraque retro 60 
Fleclil, el anliquas abilurus respicit aras, 
Assuelasque domos habitataque templa salutat. 
lnde per injectis adoperlam floribus ingens 
Serpit humum, fleclitque sinus, mediamque per urbem 
Tendit ad incurvo munilos aggere porlus. 65 
Heslitit hic, agmenque suum, turbreque sequentis 
Offlcium placido visus dimitlere vuitu, 
Corpus in Ausonia posuit rate. Numinis illa 
Sensit onus; pressaque <lei gravitate carina, 
JEneadre gaudent, cresoque in !ilare tauro, 70 

forme d'un serpent.- 50. Nu mina, I 52. Animis linguisque (a~eto, for-
piuriei poetique. - 51. Evinc- mule consacre• pour imposer l'al-
t1<s ... crines, voy. Rem. 48. - lention ci le silence. - 58. Rata 

MORC. CIi. DES METAM. D'OV!DE, 15 
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Torta coronatre solvunt retinacula navis. 
Impulerat levis aura ratem : deus eminet alte, 

Impositaque premens puppim cervice recurvam, 
Creruleas despectat aquas; modicisque per requor 
lonium zephyris, sexlo Pallantid_os ortu, 75 
ltaliam tenuit, prreterque Lacinia templo 
Nobililata deie, Scylaceaque litora fertur, 
Leucosiamque petit, lepidique rosaria Presti : 
lnde legit Capreas, promontoriumque Minervre, 
El Surrentino generosos palmite colles, 80 
Herculeamque urbem, Stabiasque, et in otia nalam 
Parlhenopen, et ab hac Cumiere templa Sibyllre. 
Rine calidi fontes, lentisciferumque tenetur 
Lilernum, multamque trahens sub gurgite arenam 
Volturnus, niveisque frequens Sinuessa colubris. 85 
Huc ubi veliferam nautre advertere carinam 
(Asper enim jam pontus erat), deus explicat orbes, 
Perque sinus crebros et magna volumina labens, 
Templa parentis init, flavum tangentia litus, 
JEquore placato, patrias Epidaurius aras 90 
Linquit, et hospitio juncti sibi numinis usus, 
Litoream traclu squamre crepitantis arenam 
Sulcat, et innixus moderamine navis, in alta 
Puppe caput posuit, donec Caslrumque, sacrasque 
Lavini sedes, Tiberinaque ad ostia venit. 95 

Huc omnis populi passim, matrumque patrumque 
Obvia turba ruil, qureque igne~, Troica, servant, 
Vesta, tuos, lretoque deum clamore salutant. 
Quaque per adversas navis cita ducitur undas, 
Tura super ripas, aris ex ordine factis, 100 

pignora, gagcs assnrCs, complC­
mcnt de dcdit. - BI. llcrculcam 
w·bcm. C'cst la celebre Hcrcula­
num. - 83. Lentisci/'e1'um,, ,·oy. 
Rem, 72, - 84. Gurgite arenam. 

,·oy. Reni. 9 t. - 9 t. Juncii sibi, 
qui le Louchc de si prcs. - 93, Mo­
de,·mnine, voy. Rem, 71. -
911. Sacras, parce que c'csl Ia 
qu·li:ucc, eu dcbarquant en Italia, 
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Parte ah utraque sonant, et odorant aera fumis, 
Ictaque conjectos incalfaci t hostia cultros. 
Jamque capul rerum Romanam intravcrat urbem ; 
Erigitur serpens, summoque acclinia malo 
Colia movet, sedesque sibi circumspicit aptas. 105 
Scindilur in geminas partes circumlluus amnis, 
Insula nomen habet, laterumque a parte duorum 
Porrigit requales media tellure lacertos. 
Huc se de Latia pinu Phrebeius anguis 
Contulit, el finem, specie creleste resumpta, 110 
Luctibus imposuit, venitque salutifer Urbi. 

IX. Presages de la mort de Cesar (782-803). 

Signa tamen luctus dant haud incerta fuluri. 
Arma ferunt inter nigras crepitantia nubes, 
Terribilesque tubas, auditaque cornua crelo 
Prremonuisse nefas. Solis quoque tristis imago 
Lurida sollicitis prrebebat lumina tcrris. 5 
Srepe faces vism mediis ardere sub astris ; 
Srepe inter nimbos guttre cecidere cruentre. 
Crerulus, et vultum ferrugine Lucifer atra 
Sparsus erat, sparsi lunares sanguine currus. 
Trist1a miile locis Stygius dedit omina bubo: 10 
Miile locis lacrimavit ebur; cantusque feruntur 
Auditi, sanctis ot vorba minantia lucis. 
Victima nulla litat; magnosque instare tumultus 
Fibra monet, cresumque caput reperitur in extis. 

avaiL d6pos6 scs Penalcs. - 101. So­
nani, peLille. - 102. Conjectos, 
lan~es sur elle, qui la frappenl. 
- Incal{acil, ,·ay. Rem. 1r.. -
103. Capul rerum, capi Laie du 
monde: le poele auLicipe sur l'ave­
nir. - 107. Insula nomen habet, 
ii forme une île qui porle son nom. 
- 108. Med.ia lellure, la terre 

(l'île) elanL au milieu. - 110. Ca,­
leste, voy. Rem. r.. - 111, Satuti­
{er, voy. Rem. 72. 

IX. I. Cf. Virgile, Georg. I r,53. 
t,89. - Dani a pour sujel Dii. -
a. Vultum .... sparsus, voy. Rem. 
t,8. - 9. Lunares currus, voy. 
Rem. 29. - I~. Litat, donne d'heu­
reux prlisagts. - 11,, Capul, l~ 
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lnque foro, circumque domos et templa Deorum, 15 
Nocturnos ululasse canes, umbrasque silentum 
Erravisse ferunt, motamque tremoribus Urbem. 
Non lamen insidias, venturaque vinccre fata 
Prremonitus poluere Deum; strictique feruntur 
In templum gladii : nec enim locus ullus in Urbe 20 
Ad facinus diramque placet, nisi curia, credem. 

X. Jupiter console Venus en lui prcdisant la gloire d'Auguste. 
Apolheosc de Cesar (v. 803-BH). 

Turn vero Cytherea manu percussit ulraque 
Pectus, et /Eneaden molitur condcre nube, 
Qua prins infeslo Paris est ereplus Atridre, 
Et Diomedeos /Eneas fugerat enscs. 
Talibus hanc genitor: u Soia insuperabile fatum, 5 
Nata, movere paras? intres licet ipsa Sororum 
Tecta trium; cernes illic molimine vasto 
Ex rere et solido rerum tabularia ferro 
Qure neque concursum creli neque fulminis iram, 
Nec metuunt ullas, tuta atque reterna, ruinas. 10 
Invenies illic incisa adamante perenni 
Fata tui generis. Legi ipse, animoque nolavi, 
El referam, ne sis etiamnum ignara fuluri. 
Hic sua complevit, pro quo, Cythcrea, laboras, 
Tempora, pcrfectis, quos terne debuit, annis. 15 
Ut deus accedat crelo, tcmplisque colatur, 

s'agiL ici de la Lele du fo,e. C'clait 
un mauvais prCsagc 1 quand le cou­
Lcau du sacrificateur louchail l'ex:­
lrcmiLe du foie do la victime. -
16. Silcntu>n, voy. Re>n. 6. -
19. Pra,monitus, mol du a Ov,de. 
Deum, ,·oy. Rmn, 6. - Feruntur, 
sonL apporLes. - 20. Jn templum. 
Le senat Lenait d'ordinaire scance 
dans un temple. 

X. 2. A':neaden, Cosar. - 3. CI. 
llomcre, Iliade, III, 380.- 4. Dio­
medcos ... enses, cf. Hom~re, Iliade, 
v, 311; voy. Rem. 29. - 5. liane, 
s.-cnt, alloquitur,- Genitor, Ju­
piler. - 6, Movere, changcr. -
7 . . Molimine vasto, (amvre) d'un 
immense Lrnvail.- 8. /forum tabu­
laria, Ies archi\'eS des choscs, c-3-d. 
Ies tables du destin. - 16. CI. 
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Tu facies, nalusque suus, qui nominis heres 
Impcsilum reret unus onus, crosiqne parentis 
Nos in bella suos forlissimus ultor habebit. 
lllius auspiciis obsessro mcenia pacem 20 
Viela petent MuLime; Pharsalia sentiet illum, 
Emathiaque iterum madefient crede Philippi, 
Et magnum Siculis nomen superabitur undis, 
Romanique ducis conjux JEgypLia lredre 
Non bene fisa cadet, frustraque erit illa minata 25 
Servi tura suo Capilolia nostra Canopo. 
Quid libi barbariam, gentesque ab utroque jacentcs 
Oceano numerem? quodcumque habitabile tellus 
Sustinet, hujus erit; pontus quoque serviet illi, 
Pace data terris, animum ad civilia vertet 30 
Jura suumt legesque feret justissimu.s auctor, 
Exemploque suo mores reget, inque fuluri 
Temporis retatem venturorumque nepotum 
Prospiciens, prolem rnncla de conjuge nalam 
Ferre simul nomenque suum curasque jubebit: 35 
Nec, nisi cum senior Pylios requaverit annos, 
JEtherias sedes cognataque sidera tanget. 
Banc animam interea creso corpore raplam 
Fac jubar, ut semper Capitolia nostra forumque 

Virgile, En. I, 2Ş7-297. - 17. 
Natusquo suus, Auguste; voy. 
Rem. 3ă. - 21. Mulina,. Octave 
lriompha d'Anloine â Mod~ne. -
Pharsalia. C'esL a Pharsale, en 
Thessalie.. que Cesar vainquiL Pom­
pCe. - 'l~. Iterum, dans une sc­
condc balaillc. - Philippi. Ocla\'O 
,·ainquit Brulus el Cassius â Phi­
lippes, en Maccdoine. - 23. Ma­
onum nomcn. PompCe a,·ail re1,ru 
Ic nom de Magnus; son fils Sexlus 
Pompce perdit Ies balailles na,·ales 
de Nauloquo et de M)'lcs, sur Ies 
câles t.l.c S eilc. - 24.. /lomani du-

cis, Antoine. - Conjux A!gyptia, 
Cleopdlre. - 25. Non beno fisa 
ta,da,, pleine d'une confiance insen­
sce dans son hi·m.en. -26. Canopo, 
viile d'Egyplc, donl le nom esl pris 
ic, pour l'Egypte elle-mcme. -
21. Ab, du colo de. -- 31,. P,•olem ... 
de conjuge natam. Tibere, flls 
adoplif et successeur d'Augusle, 
clail fils de sa [emme Li vie el de Ti­
l.iCrius NCro. - 35. Curas, scs lra­
Yau11 Ies soucis du pouvoir -36.Py­
lios, de Ncstor, roi de Pylos; voy. 
Rem 30. - 37. Cognata, ses allies, 
sa patrie.- 39. Jubar, uu astre.-
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Divus ab ex cel sa prospectet Julius rede. » 40 
Vix ea falus erat, media cum sede senatus 
Constilit alma Venus nulii cernenda, suique 
Cresaris eripuit membris, nec in aera sol vi 
Passa reccntem animam, crelestibus intulit astris. 
Dumque tulit, lumen capere, atque ignescere sensit, 45 
Emisilque sinu : luna volat allius illa, 
Flammiferumque lrahens spatioso limite crinem 
Stella micat, natiquc videns benefacta, fatetur 

Augusle deiOe. (Monnaie.) 

Esse suis majora, et vinci gaudct ab illo. 
Hic sua prreferri quanquam vetat acta paternis, 50 
Libera fama tamen, nullisque obnoxia jussis, 
Invitum prrefert, unaque in parte repugnat. 
Sic magni cedit titulis Agamemnonis Atreus: 
JEgea sic Theseus, sic Pelea vincit Achilles. 
Denique, ul exemplis ipsos requantibus utar, 55 
Sic et Saturnus minor est Jove. Juppiter arces 
Temperat retherias, et mundi regna triformis; 

62. Unaque in parte repugnat, I 67. Mundi triformis: on connail 
c'esl le srul poinl oil elle lui rcsisle. Ic parlage du monde enlrc Jupilcr, 
- 66. Ipsos, Ccsar el Auguste. - Neplune el Plulon (le ciel, l'onde el 
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Terra sub Augusto est, pater est el rector uterque. 
Di, precor, .tEneie comites, quibus ensis el ignis 
Cesserunt, dique lndigetes, genitorque, Quirine, 60 
Urtis, el invicti genitor, Gradive, Quirini, 
Vestaque Ciesareos inter sacrata Penates, 
El cum Cresarea tu, Phcebe domestice, Vesta, 
Quique tenes altus Tarpeias, Juppiter, arces, 
Quosqne alios vati fas appellare piumque est, 65 
Tarda sit illa dies, el nostro serior :J>vo, 
Qua capul Augustum, quem temperat, orbe relicto, 
Accedat cielo, faveatque precantibus absens. 

Epilogue. Aclieux clu poete (v. 871- lln). 

Jamque opus exegi, quod nec Jovis ira, nec ignis, 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetustas. 
Cum volet illa dies, quie ni! nisi corporis hujus 
Jus habet, incerti spatium mihi liniat ievi; 
Parte taman meliore mei super alta perennis 5 
Astra ferar, nomenque erit indelebile nostrum; 
Quaque patet domitis Romana potentia terris, 
Ore legar populi; perque ornnia srecula, fama, 
Si quid habent veri vatum prresagia, vivam. 

la terre). - 69. Di, A!:nea, comi­
tes, Ies Penales qu•i-:oee arracha 
aux nammes de Troie; el emporla 
avec lui en !talie. - 60. Dique Jn­
digetes. cr. liv. XIV, VII, 28. -
6'2. Cresarcas Pcnates, voy. Rem. 
29. - 63. Auguste fil bâlir sur le 
PalaLin, prCs de son palais 1 un Lem­
ple Îl Vesla el un auire ii Apollon. 
-Cmsarea Vesta, voy. Rem. 20.-

61. Caput Augustum, voy. Rem. 
73. ~ 68. Pour Loul cel 6loge d'Au­
gusle cf. Virgile, Georg. I, 24-43, 
el Horace, Od. I, XII, ,o. 

t. C!. Horace, Od. III, XXX, I. -
8. Ore legar populi. C'esl le cas 
de ciler encore le fameux Volito 
vivu' per ora virum d'Ennius, 
cile pai· Ciccron dans ses Tuscu,­
lanc~. 
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A banteus, a , um, relalif a 
A bas, roi d' Argos. 

Abanliades, re, m., des­
cendant d'Abas; Persee, ne de 
Danae, fille d'Acrisius, qui 
etait lui-m~me fils d'Abas. 

Acarnan, anis, m., f., Acar­
nanien; l'Acarnanie est unecon­
lree de la Grece occidentale. 

Acastus, i, m., Acasle, fils 
du roi Pelias, cpoux d'Ala­
lanle{ l'un des chasseurs du 
sang ier de Calydon. 

Achaia, re, r., la G1·cce. 
Achaicus, a,um, de Grece. 
Achelous, i, m., l'Achelotis, 

fleuve silue en Grece enlre 
l"Acarnanie el l'Elolie. 

Ache1'on, ontis, m., ace. 
Ache1'onla, l'Acheron, lleuve 
des enfers, donl le nom sem­
ble venir d'lixo,, peine, dou­
leur. Les Grecs imposerenl ce 
nom a des llcuvcs dilTerenLs, 
qui se dislinguaienl Lous par 
leul' aspect lerriblc, elen par­
ticulier /J. un marais qui se 
Lrouvail pros de Cumes, el que 

A 

l'on croyaiL forme d'un debor­
dement de l'Acheron, s'ou­
vranl un passage a Lravcrs Ies 
fissures du sol. 

Achilles, is, m., Achilie, 
guerricr grec, heros de I' l­
liade. 

Achilleus, a, um. d'Achillc. 
Achivi, 01·um, m. pi., Ies 

Acheens, nom d'une des Lri­
bus de la race hellcniquc, r1ui 
dominail au lcmps d'llomerc, 
el qui dans Ies poetcs sort ii 
designer Ies Grecs de l'epoquc 
herorque. 

Achivus, a, um, Grec. 
Acrisionades1 re, m., des­

cendant d'Acrisrns, roi d'Ar­
gos; Pcrsee, fils dll Danae, 
fille d'Acrisius. 

Actwon, onis, m., Acleon, 
fils d'Aulonoc, pelit fils do 
Cadmus; ayant vu Diane au 
hain avec ses nymr,hes, ii fut 
melamorphose cn cerf{ _et dc­
vorc par ses propres c 11cns. 

Actiacus, a, um, concer­
nanl Aclium, viile, el promon-
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loire d'A1·cananie, ou Oclave 
vainquit sur mer Antoine el 
Cleopâlre; on y voyait un 
Lcmple d'Apollon bâti., disait­
un, par Ies Argonautes. 

Acto1•ides, re, m., dcscen­
dant d'Actor, llls de Neptune; 
Patrocle, compagnon d' Achilie. 
A ctoridre, m. pi., Ctcalus et 
Eurytus, lils d'Actor, chasseurs 
du sanglier de Calydon. 

.diacides, re, m., ace . .tEa­
ciden, descendanL d'Eaque; 
Achilie, son pelit-fils. 

.tEacus, i, m., ace. .tEa­
con, Eaque, llls de Jupiter 
et .de la nymphe Egine, roi 
d'E1;:ine, pere de Pelee el 
de l'clamon, grant.I-pere d'A­
chille et d'Ajax; sa justice le 
fit choisir par Jupiler comme 
juge des enfers, avec Minos et 
Hhadamanthe • 

.tEas, antis, m., l'Eas, 
tleuve d'Epi1·e qui prenait sa 
source dans le Pinde . 

.J?cta, re, m., Eetcs, roi de 
Colchide, pere de Med~e • 

.tEetias, adi!J r., desceo­
dante d'Eetes, Ml!dee. 

.Egreon, onis, ip., ace. 
JEgreona, Egeon, geanl aux 
cent bras, Ic memc quc Uria­
ree. 
. AI9reus, a, um, de la mer 
Egee. 

Ai:9arns,eos, m.,acc . .tEgrea, 
E!\'ee, roi d'Alhencs, pere de 
Thcsee. 

Aigides, re, m., descendanl 
d'E,.,cc, Thesee. 

&gyplius, a, um, Egyplien, 
Conjux _.Egyptia, Clcopâlre, 
l'Cine d'Egypte, epouse d'An­
toine. 

Aello, 11s, f., Acllo, une des 

llarpies, ainsi nommee parce 
qu'elle fondait sur sa prnie 
avec la rapidilc de la lem­
pete (ifsnr,). 

JEneadre, arum ou wn, 
m. pi. Onlinairement ce mQt 
designe Ies compagnons d'E­
nee, Ies Troyens; quelqu_efois 
ce sonL Ies descendanls <l'Ence, 
Ies Romains . 

.tEneas, re, m., Ernie, lils de 
Venus et d'Anchise, heros 
lroyen, le premier de son peu­
ple apres lleclor, dans l'l­
liade; c'esl le principal per­
sonnage de I' E111iide de Vir­
gile, oii ii est presenle comme 
f'ancetre des Romains . 

.&neitts, a, um, d'Ence. 

.&olides, re, m., dcscendanl 
d'Eole; Alhamas, Sisyphe el 
Mislme, ses fils . 

.&olis, idis, f., lllle d"Eole, 
Alcyone . 

.&oli11s a, um, d'Eole, re­
latif a .Eole ou a ses descen­
dants; postes JEolii, Ies pqt·les 
du pala1s d'Athamas, filsd'Eole, 
IV, llli 7. . 

A?oius, i, m., Eole, fils de 
Jupiter, divinite d'ordre se­
condairc qui rcgnait sur Ies 
rents el Ies tempctcs. 

,Esacus, ·i, m., ace . .&sa­
con, Esaque, lils de Priam, 
qui ful molamorphosu en plon­
geon. 

&son, onis, m., Eson, prince 
lhessalien, frcre de Peltas, ct 
pere de Jason; a un âge lres 
avan ce, ii ful rajenni par Med ce. 

{Esonides, m, m., descenJanl 
d'Eson, Jason. . 

,Esonius, a, wn, d'.Eson. 
.Esta.~, atis, r., l'Elc per­

sonnilie. 
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./Ethiopes um, m. pi., Ies 
ELhiopiens. Ce norn designe en 
parliculier Ies habilanls de la 
Nubie et de l'Abyssinie ac­
Luelle, et en general lous Ies 
peuples orienlaux silucs sous 
une latilude meridionale . 

./Ethon, onis, m., Elhon, un 
des coursiers du Solcil. 

.k:tna, ie, r., l'Elna, volcan 
de Sicilc. 

A?tolius, a, um., d'Etolie, 
contree de la Grece. 

Agamemnon, onis, m.,acc., 
Agamemnona, Agamemnon , 
roi de Mycenes, fils d'Alrcc, 
chef supreme des Grecs au 
siege de Trnie. 

Agave, es, f., Agave fille de 
Cadmus, femn,e d'Ec~ion, roi 
de Thebes el mere de Penlhee. 

Agenor, oris, m., Agenor, 
premier roi de Sidon, anclllre 
des Pheniciens. Agenorenata, 
Europe, sa fille. Agenore na­
tus, Cadmus, son fils. 

Agenorides, ie, m., descen­
clnnl d'Agenor, Cadmus, son 
fils. 

Aglaurus, i, r., Aglaure, 
fille d,i Cecrops, changee eu 
pierre par Me1·cure. 

A.iaa:, acis, m. Deux Grecs 
renommes pour leur courage 
onl porte ce nom : Ajax, ITls 
de Ttllamon, qui disputa Ies 
armes d'Achille a Ulysse, el 
qui, Yaincu dans celte lulle, 
se lua dans un acces de folie; 
Ajax, fils d'Ollee el roi des 
Locriens. 

Alastor, oris,m.,acc.Alas­
tora, Alaslor, un des compa­
gnons de Sarpedon, rni de 
Lvcie : ii rut lut! devanl Troie 
păr Ulysse. 

Alcander, dri, m., Alcan­
dre, guerrier troyen tuc par 
Ulyssc. 

Alcides, ;r, m., nom grec 
d'llerculc, que ce heros porta 
a cause de son aîeul Alcce, 
avant qu'Apollon de Delphes 
lui ellt donne celui cl'Herculc 
ou plulol d'lleracles. 

Alcmena, 11.'1 r., Alcmcnc, 
femme d'Amphilryon, mere 
d'llercule. 

A lcyţme, es, r., Alcyone , 
fi_lle _d'Eole, changee e~ alcyon 
mns1 que son epoux Ceyx. 

A lpes, ium, r. pi., Ies Alpcs, 
monlagnes qui bornenl l'ltalie 
au nord. 

Alpheias, a:lis, r., Are­
thuse, nymphe Elide, qui, pom 
echapper aux poursuitcs du 
Oeuve Alphce, s'enfuil en Si­
cile, el y devint une somce 
dans la viile de Syracuse. 

Alphenor, oris, m., Alphc­
nor, un des fils de Niobe. 

AJthiea, ai, f., Allhee, !ilic 
de Thestius, fomme d'OEncc, 
roi de Calydon, el mere de 
Melcagrc. 

Ambracia, IP1 r., ~mbrncie, 
viile maritime ae l'Epire. 

Ammon, onis, m., Jupiter 
Ammon, adore en Af.-ique sous 
la figure d'un belier, el donl l'o­
racle etnit celebre. -Ammon, 
frere de Broteas; ces dcux 
athleles furent lues lous dcux 
par Phinee, V, m, 1. 

Amor, oris, m., l'Amour, 
Uls de Venus. 

Amphion, onis, m., Am­
phion, heros grec, l'un des 
fondaleurs ·c1es remparls de 
Tl,ebes, ahandonne a sa nais­
sance sur le mont Aracynlhc, 
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el plus lard celebre commc 
musicien. 

Amphit1·ite, es, f., Amphi­
lrite, fcmme de Neo lune, deessc 
de la mer. 

Amphrysos, i, m., l'Am­
phryse, ficuve de Thessalie 
sur Ies rives duquel, selon la 
legende, Apollon fit paîlre Ies 
lroupeaux cl'Admele. 

Ampycides, ;e, m., Ic devin 
Mopsus, fils d'Ampycus. 

Ampycus, i, m., Ampycus, 
fils de Japet, V, m, 4. 

Amyclides, m, m, Hyacinlhe, 
descendonl d'Amy1:las (ronda­
tcur d'Amyclees), ou plutOt, ne 
a Amyclccs. 

Amymonc, es, f., Amymone, 
une des Danaîdl'S, metamor­
phoscc en fonlainc. 

Anapus, i, m., l'Anapus, 
fieuve de Sicile. 

Ancmus, i, m., Ancce, chas­
~eur a1·cadien qui ful tue par 
le s~nglier de Calydon. 

Anchises, al, m., Anchise, 
heros lroyen aime de \'enus, 
pern d'Enee. 

Andl':Ilmon onis, m., An­
dremon, genrlre d'CEncc, roi 
de Calydon el pere de Thoas. 
Andrmmonc natus, Thoas. 

Andl'omtda, ,r,, f., acc.An­
dromed_an, Andrornedc, fille 
du roi Elhiopien C,\phcc el de 
Cassiopc; clic devint la fcm­
mc de Pcrsee, aprcs avoir ele 
delivrcc par lui Liu monstre 
marin qui allail la devorer. 

Anguis, is, n,., le Serpenl 
ou Drngon, conslcllation enlrn 
la grnnde el la petile Ourse. 

Anius, ii, m., Anius, roi de 
l'ilc <le Delos el prelrn <l'Apol­
lon. 

Ann11s, i. m., l'Anncc pcr­
sonnificc. 

Anlmus, i, m., Anlce, geant 
de Libyc, fils de la Terre, ce­
lebre pas sa lulle avec lle1·cnle 
qui l'~louITa dans ses bras. 

Anlandros, i, f. Antandros, 
viile de Troade siluee sur le 
bord de la mer, mais separce 
de Troie par Ic mont Ida. 

Anlenor, 01·is, m., ace. 
Antenora, An tenor, heros 
troyen, fondaleur lcgendaire 
de Padoue; c'esl lui 4ui con­
seilla de rendre Helene el de 
faire la paix avec Ies Grecs. 

Antigone, es, f., Antigone, 
fii le du roi lroyen I.aomcdon; 
ellc ful changce en cigogne 
pa, Junon, parce qu'ellc avait 
prelen<lu l'emporler sur celle 
deessc pai· la beau le de sa che­
velure. 

Anliphates, re, m., Anti­
phale, roi des Leslrygons, qui 
devorn un des compagnons 
d'Ulysse et delruisit presque 
loulc sa flolle. 

Aonides, um, f. pi., Ies 
Muses, habitantcs de I' Aonie, 
oi.I se lrouve le mont llelicon. 

Aonii, orum, m., Ies Ao­
niens ou habitants de l'Aonie, 
parlie de la Beolic. 

Apisanus, i, m., l'Apida­
nus, riviere de Thessalie 4ui 
se jeltc dans le Pcnee. 

Apoltineus, a, um, d'Apol­
lon. 

Apollo, inis, m., Apollon, 
fils de Jupiter el de l.alonc, 
frcrc <le Diane, divinile grnc­
que, souvenl idenliliec avec le 
soleil, el donl Ies allribuls 
claienl di[ercnls. li pr~sidail 
a la pocsie, a la me<lecine, a 
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la musique et ses oracles 
etaient cclebres, surloul celui 
de Delphcs. II porte aussi Ies 
noms de Phrebus et de Sol. 

Appcnninus, i, m., l'Apen­
nin, chaine de monlagnes qui 
traverse l'llalic dans Loule sa 
longucur. 

Aquilo, onis, m., l'Aquilon, 
venl du nord. 

A,·a, ;e, [., l'Aulel, conslel­
lalion de l'hemispherc aus­
tral. 

Arachne, es, f., Arachne, 
fillc d'ldmon; fiere de son la­
leni dans l'art de la Lroderie 

• et de la lapisserie, elle osa 
luller avec Miner:ve, et fut 
metamorphosee en araigoee par 
la dcesse irritee. 

Arcadia,, ;e, r., l'Arcadie, 
conlrce du Peloponnllse. 

Arcas, ados, 01., Arcadien, 
d'Arcadic. 

Arcesius, ii, m., Arcesins, 
fils de Jupiter, pere de Laerle, 
grand-pere d'Ulysse. 

A,·cilenens, enlis, m., qni 
porle l'arc, cpilhcle eL surnom 
d'Apollon. 

Arcli, orum, m. pi., Ies 
deux Ourses, constellalions voi­
sines du p0le Nord ; ce mol 
designe par ~uile le pâlc Nord 
lui-meme, le Nord. 

Ai·clos, i, f., ace. Arclon, 
la grande Ourse. 

Ardea, re, f.1 Ardee, viile 
du Lalium, cap1lalc des I\u­
Lules. 

Arelhusa, ;e, f., Arel11use, 
n}mphe d'Elide, fille de Ner<le 
el de Doris; selon la Lradilion, 
pom· echapper aux poursuilts 
du llcuve Alphee, clle s'cnfuit 
cn ~ici Ic et y dcvint une 

source dans la viile de Sna­
cuse; elle dul sa melanio,·­
phose a Dianc, donl elle elait 
une des nymphes. 

A1·9olicus, a, um, d'Argos. 
A1·90s1 i, n., el A1·9i, orum, 

m. pi., Argos, ville du Pclo• 
ponnese. 

Ar911s, i, m., Argus, gar­
dien d'lo, lequel avait cenl 
)'eux:; ii ful cndonni el lne 
par Mercure. 

A1'ies, etis, m., le Bel ier, 
conslellalion du Zodiaqne. 

Armenius, a, 1tn1, J'AnnC­
nie, conlree de l'Asic. 

Ascalaphus, i, m., Ascil.­
laphe, fils de l'Acheroo et d'Or­
phne; ii ful melamorphose en 
hibou par Proserpine, pou1· 
avoir revele a Pluton que celle 
deesse, depuis ţon arri vee 
aux enfers, avait mange sept 
pepins de grenade. 

Ascqnius, ii, m., Ascagnc, 
fils d'Enee. 

Asia, ai, f., l'Asie, parlie 
du monde. 

Assyrius, a. 11m, d'Ass)Tie, 
conlree de l'Asie 

Asl1';ea, ;e, f., la vierge 
Astn~e, deesse de la jusli~c, 
qui autrefois vivaitsur la lerrc, 
et fut, de loutes Ies divinites, 
la derniere a la quiller a la 
fin de l'âge d'or. 

Astyanax, aclis, m., Aslya­
nax, fils d'Heclor et d'Andro­
maque · Ies Grecs le precipi­
Lerenl du haul des muraillcs 
de Troie apres la prise de la 
viile. 

Alhamanteus, a, um, d'A­
lhamas. 

Alhamas, anti~, m., ace. 
Athamanta, Alha.mas, roi <.b 
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D<iolic, fils d'Eole; ii cut de 
Nephcl<i, une de scs deux 
fcmmcs, Phryxus el llelle, el 
d'Ino, la seconde, Learque el 
Meliccrle 

Athos (gen. inusilt\), m., 
l'Alhos, monlagne de Ia pres­
qu'!le d'Acle, en Maccdoine. 

Atlantiades, re, m., des­
ccndanl d'Atlas; Mercurc, son 
pelit-fils. 

Atlas, anlis, m., Alias, roi 
de Maurilanie, fils de Japet et 
de Clymene; Persee, auquel 
ii avait refust! l'hospjtalite, Ie 
pelrifia an moyen de la Lele 
de Meduse, el Alias, chang-e 
ainsi cn la monlagne d'Arriqtie 
qui porle son nom, soulienL le 
ciel sui· sa tele et sur ses 
epaules. 

Atrides, re, m., dcscendant 
d'Alree; nom palronymique 
d'Ai;amemnon et de Menelas. 

Alreus i, m. Atree, roi de 
Mycenes, fils de Pelops et pel'8 
d' Agamemnon et de Menelas. 

Atys, m., ace. Atyn, Atys, fils 
du Gange et de la nymphe 
Limniace, fut tue par Persee. 

Augustus, i, m., Auguste, 
surnom de Cosar Oclavicn. La 
raci11c de cc mol est la memo 
quc celle d' augeo. 

A u,qustus, a,um, d'Augnste, 
rclatif it Auguste. 

Aulis, idis, f., ace, Aulida, 
Aulis, port de Deotie ou s'etail 
rasscmblee Ia llolle grccque 
avani de partir pour Trnic. 

A l!1'Clt (xlas), l'Agc d'or. 
Aurora, x, f., !'Aurore, 

!lile du gcant Pallas, fcmme 
de Tithon, mere de Mcmnon, 
divinile qui preside au Iever 
du jour. 

Ausonia, re, r., I'Ausonie 
(ltalie moyenne el meridio­
nale), et, par suite, l'ltalie. 

Ausonius, a, um, d'Auso­
nie d'llalie. 

Auster, tri, m., l'Ausler, 
vent du midi, et, par suite, Ic 
midi; Ies Aulans; Ies vents 
impetueux el deslrucleurs cn 
general. 

A utolycus, i, m., Autoly­
cus, fils de Mercure, pere 
d'Anticlee el par consequent 
a'ieul d'Ulysse; c'elail un bri­
gand fameux du mont Par­
nasse qui savait prendre une 
foule de formes. 

A ulonoe, es, f., Anlonoe, 
fillc de Cadmus, smur d'Agani 
el mere d'Acleon. 

A utumnus, i, m., I' Aulomne 
personnifie. 

Averna, orum, n. pi. Le 
lac Averne, situl! en Campa­
nie, devait son nom a ce que 
ses eaux, couverles d'arbrcs 
epais, ei.halaient une odeur 
peslilenliclle, el a ce qu'en 
cons~quence Ies oiseaux n'y 
venaienl poinl voler, Les poe­
Les le consideraient comme 
une des ouverlurcs de l'cnl'cr, 
et A verna cqnivaut en gene­
ral a inferna. 

Ave1·11alis, is, e, de l'A­
verne, des enfers, infernal. 

Avernus, a, um, de I'A­
verne. 

B 

Babylonius, a, wn, de lla­
bylone. 

Bacchre, a1'11m, f. pi., Ies 
Bacchanles. 
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Baccheus, a, um, de Bac­
chus. 

Bacchiadre, arum, m. pi., 
Ies llacchiades, lrcs ancienr,e 
familie col'inlhienne qui/ for­
cee de s'exiler en S1ci e, y 
fonda Syracuse. 

Bacchus, i, m. Bacchus, 
fils de Jupiter el de Semele, 
divinite grecque du vin, pro­
Leclrice .Je la vigne, des ar­
bres fruiliers. Son nom se 
prend souvenl pour celui du 
vin ou de la vigne. 

llalearicus, a, um, des iles 
llalearcs (siluees a !'est de 
l'Espagne). 

Baucis, idis, f., ace. Bau­
cida, llaucis, femme de Phi­
lcmon. 

Belides, um, f. pi., Ies Da­
na"ides, filles de Danntis, fils 
de llelus; ces cinquanle jeunes 
filles, a l'exception d'llyperm­
nestre, assossmcrcnl, la pre­
miere nuit de leurs noces, 
leurs maris, tous fils d'Egyp­
lus, ct rurcnt condamnccs a 
subir dans Ies cnfors Ic sup­
plice que l'on connaîl. 

Bellona, re, f.J Bellone, smur 
de ~!ars, divimle !aline qui 
presidail a la guerre. 

Berecyntius, a, um, du 
monl Dcrecynlc, en Phrygie. 
Cybcle y clail parliculierement 
adonic, de sorle que cet ad­
jeclif seri a Ia desi~ncr ou a 
significr quclque obJet de son 
cultr. 

Bistonius, a, um, Bislo­
nien; Ies Uisloniens elaienl 
un peuple de la Thracc. 

Bceotia, ;,;, r., I.i Bcolic, 
coolrce de la Grece. 

Bceotius, a, um, de Dcolic. 

Bceotus, a, um, de lleotie 
Bootes, x, m., le llouvier, 

conslellalion. 
Boreas, re, lll., Borce, le 

vcnt du nord. 
Brolcas, re, m., Brnleas 

alhlete, frcrc d'Ammon, Lue 
par Phince en memo Lcmps 
que son frere. 

Busiris, idis, m., ace. Bu­
sirin1 Busiris, tyran d'Egyplc, 
qui 1mmolait â Jupiter Ies 
etrangers debarques sur Ies 
c&lcs de son royaume, ller­
culc se l.:dssa mcncr jusqu'iL 
l'aulcl, el immola le l)Tan eL 
son fils. 

Buthrolos, i, f., Buthrole, 
viile d'Epire. 

C 

Cadmeis, idis, r., ace, Crid­
mcida de Cadmus, de The-­
bcs (vihe fondee par Cadmus). 

Cadmus, i, n1., Cadmus, 
111s d' Agcnor, rrere d'Europe, 
fonda leu r de Thc!Jes. 

Crelestes, tium, m. pi., Ies 
habilanls du cicl, Ies Dieux. 

Cresar, aris, m., Jules Ccsar. 
Cresareus, a, um, de Cesar. 
Calydon1 onis, f., Calydon, 

viile d'Elohc ou regnail OEnee; 
elle ful devaslee pai· un san­
gţier envo1e par 1a colcre de 
Dmne. 

Calydonis, idis, f., de Cal)'­
don. 

Calydonius, a, um, de Ca­
Iydon. 

Calymne, es, f., Calymne, 
une des iles Sporades, sur ia 
cule de Carie. 
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Cance1·, cri, m., le Cancer 
ou Ecrcvisse, conslellalion. 

Canopus, i, m., Canope, 
viile de la Bassc-Egyple, il 
l'cmbouchurc occidenlale du 
!'iii, qui, de son nom} s'appe­
lait Canopique. AuJourd'hui 
c'cst Aboukir. 

Capitolîwn, ii, n., le Capi­
tole, ciladclle de Home. 

Capi·ere, arwn r. pi. l'îlc 
de Capl'ee, aujourd'hu1 Capri, 
dans le golfe de Naplcs. 

Cassiope, es, f., Cassiope, 
femme de Ccplu!e, mere d'An­
dl'omede, alt1ra par son or­
gucil la colcre de Neplune sur 
l"Elhiopie; clic ful transportcc 
au cicl comme conslellalion. 

Casta!ius a, um. La source 
de Caslalie, consacree aux 
~I uscs, elait siluec au pied du 
l'arnasse. 

Castrum, i, n., Caslrum 
lnui, bourg du pa\s des nu-
lulcs, en llalie, · 

Caucasus, i, m.,acc. Cauca­
son, Ic C:rncase, montagne 
siluee au nord de l'Al'menie, 
cnlre l'Eul'ope et l'Asie. 

Caystros, i, m., le Caystre, 
llcuve d'Asie-Mineurc qui coule 
prcs d'Ephcse ct qui etait cc­
ld.Jl'c par Ic grand nombl'c de 
scs cygnes. 

Cec,·opides, re, m., voc., 
Ccc,·opula, descendanl de Cc­
c1·ops, Thescc. 

Cecropis, idis, f., dcscen­
dante de Cecl'ops; Agia urc, 
sa fille. 

Cecropius, a, um, de Cc­
uops. 

Cecrop.~, opis, m., Cccl'ops, 
premicl' roi de l'Altique, 

Centauri, orum, m. pi., 

Ies Cenlaures, Hl'es fahulenx, 
moitic hommes, moilic che­
vaux. 

Cephen11s, a, um, de Cc­
phce, Ethiopien. 

Cepheus, ei, m., ace. Ce­
phea, Ccphce, roi d'ELhiopie, 
cpoux de Cassiope et pel'e 
d' Andromcde. 

Cepheus, a, mn, de Cephce, 
Elhiopien. 

Cephisis, ic/o.~~ r , ace. pi., 
Cephisidas, du Ccphise. 

Cephisus{ i, m., _le Ccphise, 
Oeuve de a. Bcot1c el de la 
Phocide. 

Cerbercus, a, um, de Cel'­
Lcrc. 

Cuberus1 i, m., Cerhcr~. 
chicn il lro1s L1lles qui ga.r<lait 
l'enlree des Enrers. 

Ce1·ealis, is, e, de Ccres, rc­
lalif il Ceres, et, par suite, a 
l'agricultul'e, a.u Lle. 

Cei·es, eri.s, r., Ceres, anli­
que divinile ilalienne, donl le 
nom derive de la meme racine 
que le verbe creare, pi us lard 
idenlifiee avec la DemMer hel­
lenique, et consideree comme 
la deesse de l'ngricullure ; clic 
elaiL fille de Salurnc el mere 
de Proscrpine. Par melonymie, 
son nom signilie auEsi le Lle 
ou le pain. 

Ceyx, ycis, m., ace. Ceyca, 
Ceyx, roi de Trach i ne, lils de 
l.ucifer et mnl'i d'Alcyone ; ii 
ful, ainsi que sa femme, mc­
lamorpbose en a.lcyon. 

Chaonis, id1s, r., de Cliao­
nie, conlrec de l'Epire ou se 
lrouvaiL Dodonc, celebre pa.r 
sa foreL de ch~ncs. 

Chaonius, a, um, de Cliao­
nic (voir l'a.rlicle preccdenl). 
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Chaos, n., Ic Chaos, vide im­
mense oii se forma Ic mondc ; 
par suite l'originc des choscs, 
quand elles se formerenl dans 
cc vide; quelqucfois le gounre 
qui cngloulit Lout, l'cnfer. La 
rncinc est la mcmc quc celle 
du verbe X"''"'"i elrc beanl. 

Charops, opis. m., Charops, 
Troyen luc par Ulysse. 

Char!Jbdis, is, f.. Charydtlc, 
n.ujourd'hni Chai·illa. goulîre 
marin dans Ic detroil de Mrs­
sine, personnifie commc un 
monslre vorace. 

Chersidamas, antis, m., 
Chersidamas, Tro1en Luc par 
Ulysse. 

Chimrerifcr, a, um (la Ly­
cic), qui a produiL la Chimr.re, 
monstre fobuleux donl le corps 
elail un mclange du lion, de 
la chcvre el dn dragon, el qui 
vomisşait des llammes. 

Chromius, ii, m., Chromius, 
Troycn Luc par Uii·sse. 

Chryse, es, f., Cliryse, viile 
de la Tron.de. 

Cicones, wn, m. pi., Ies 
Ciconcs, nalion lhrace. 

Cilix, icis, m., de Cilicic, 
conlrce d'Asie-Minem·e. 

Cilla, re, . f., ace. Cilian, 
Cille, viile d'Eolide oii se lrou­
,·n.il un sancluairc d'Apol­
lon. 

Cimmcrii, orum, m. pi., 
Ies Ci mme1·iens, pcu pic fabu­
lenx des bords du l'ont-Euxin, 
chcz qni regnait, dil-on, une 
obscurile elernelle. 

Cinyras, re, m., Cinyras, 
roi d'Assyrie, ci cnsuitc de 
Chypre; ses cinquantc fillcs 
oserent luLter avec Jnnon pour 
la beaulc. Junon irrilcc Ies 

melamorphosa en c.legrcs de 
son temple. 

Circ::eus, a, um, de Circe 
Circe, es, r., Circe1 fille cin 

Solcil el de Pcrse1s, mairi­
cicnne elablie, selon la Lradi­
lion, sur Ies cules d'llalie, 
dans l'ile d'1Erea; ellc changca 
cn porcs tous Ies compagnons 
d'Ulysse. 

Cithreron, onis, m., le Ci­
lhcron, monlagne de Beolie. 

Cla,-itts. a, 1,m, de CI a ros; 
surnom d'Apallon lire d'nne 
viile d'lonic ou ii avail un 
temple. 

Clym~ne, es, f., Clymene, 
femme de Jllerops, roi d'Elhio­
pie, mere de Phacilon. 

Clymeneius, a, um, de Cly­
mcne. 

Cceranos, i, m., ace. Cce,·a­
non, Ccrnnos, Tl'oyen Luc pai· 
Ulysse. 

Creus, i, m., Crens, l'un des 
Titans, fils de la Tenc, pere 
de Lalone. 

Colchi, orum, m. pl., Ies 
habilants de la Colchide, con­
Lrce de I' Asie ou se tronvait la 
Toison d'or. 

Colchis. idis, f. deColchide. 
Mcdee, fille d'Eetils, roi de 
Colchidc. 

Cole/ms, a, um, de Col 
chide. 

Colophonius, a, um, de Co 
lophon

1 
viile de la cole d'lon,~ 

Copza (Bona) re, f., l'Abo.. 
dance personnifice; la Carne 
d'abondancc. 

Co1·inthiacus, a, rnn, c.lc Co­
rinll1e. 

Corinlhus, i, f., Corinlhe, 
viile <lu Pcloponncsc. 

Corycides, um, f. pl., ace. 
MORC. Cil. DES MErA~I. n'ol'!:1,. 16 
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Coryridas, Corycien, de la ca­
verne corycienne, sur le monl 
t'arnasse. 

Credulitas, alis, f., la Cre­
dulite personnifiee. 

Crete, es, f., !'!le de Crllte, 
Cumm, arum. f. pi., Cumes, 

colonie grecque silu~e sur la 
cOle de Campanie, celebre par 
son Lemple d'Apollon el sa Si­
b)lle. 

Cumreus, a. um, de Cumcs. 
Cyanc, cs, f., Cyane1 source 

pres de Syracusc; c'cila1I, avanl 
sa metamorphose en fontaine, 
une n)'mphe, compagne de 
Proserpine. 

Cyc/ades, um, ace. Cucla­
das, f. pi., Ies Cycladcs, groupc 
d'iles de la mer Egee, ,iue l'on 
croyait voir placees en ecrele 
aulour de l'ile sacrce de De­
los. 

Cyclopes, um, m. pi. Les 
Cyclopcs, dans le principe, 
personnification des ellets de 
la foudre, puis dcvcnus ceux 
qui forgent le tonnerre pour 
Jupiter, avaienl fini par tom­
ber au rang de suivants de 
Vulcain. Les phenomencs vol­
caniqucs donL la Sicile claiL Ic 
theâlre furcnt causc qu'on 
pla~a dans ce !icu la demeure 
des Cyclopes. D'aillcurs Ho­
mcre, Ies confondant avec Ies 
populalions farnuchcs ct an­
U1rnpophagcs qui clîrayaicnl 
Ies Grccsa leurs premicrs voia­
gcs dans ces contrees, Ies con­
sidere comme des geants pas­
teurs habilant Ies cOLcs de la 
Sicile. 

Cyclops, opis, m., le Cy­
clope, Polyphcmc. 

Cycnus, i, m. 1° Cycnus, 

roi de Ligurie, fils de SLhenci­
lus, ami de Pha~lon, trans­
forme en cygne; 2° Cycnus, 
fils de Neplune, lue par Achillt 
et melamorphosci en cygne. 

C11llene, es, f., ţe Cyllenc, 
montagne d' Arcadie sur la­
quelle Mercure naquit el ful 
eleve; aussi lui est-elle consa­
sacrcc. 

Cyllenius, a, um, du Cyl­
lcnc, Mcrcure. 

Cynthia, m, f., Diane, nee 
sur le C)ltilhe. 

Cynthus, i m., le Cynlhe, 
montagne de l'ile de Delos. 

Cytherea, m, r., de Cilhere, 
cpithetr appliquee ă Venus qui 
y avait un sancluairc. 

CJ1.lhe1·eias, adis, r., 11cc. 
pi. Cythereiada!, de Cytherc, 
de Venus. 

Cythe1·eius, a, um, de Cy­
lhere, de Venus. 

Cyto,·iacus, a, um, dn Cy­
lore, monlagnc de Paphlagonie 
ou ii 'l' ovait de grandes forcls 
de bu1s. 

D 

Dtedalus, i, m , Dedale, L)·pe 
de l'arlisLe haL!,e de,s lnmps 
primitirs. Sclon la legende, 
Lanni d'ALhcncs aprcs avoir 
Lue son neveu Pcrdix, Dedale 
conslruisit pour Minos, roi de 
Crete, le fameux Labyrinlhc; 
ii y rut cnrermc el s'cnr11it, 
g1âcc â des ailcs allachecs 
avrc de la circ, cn compagnie 
de son fils Icarc : on connait 
le sort de ce clernicr. QuanL iJ. 
Dedale, ii abo1·da selon Ies uns 
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cn llalie, selon d'aulrcs en Si­
cile. 

Damasichton, oni~, m., ace. 
Damasichtona, Damasichton, 
un des fils d'Amphion et de 
Niobe. 

Danaeius, a, um, de Da­
nae. 

Danai, orum, m. pi. Nom 
des Grecs, dii, dil--0n, a l'Egyp­
tien Danatis qui viol fonde1· la 
viile d'Argos. 

Danaus, a, um, de Danatis, 
Grec, 

Dardanidre, m. el f. pi., Ies 
dcsccndants de Dardan11s, an­
celre mylhicp1e des Troycns, 
venu d'llalie en Troacle. 

Dardanius, a, um, de Dar-
danus, Truyen. • 

Dardanus, a, um, de Da1·­
danus. 

Daunus, i, m. Daunns, per­
sonnage fabuleux, roi d'une 
parlie de l'Apulie nommce pour 
ce molif Daunia. 

Delius, a, um, de Delos, 
Apollon. 

Delas, i, f:, ace. Dl'lon, De­
las, !Ic de la mer Eµ;ee, ou 
naquirent Apollon el Diane. 

Delphi orum, m. pi., Del­
phes, ville de la Phocide, oh 
se trouvait un sanctuaire ce­
lebre d'Apollon; Ies oraclcs du 
dieu y etaienl rendus par la 
Pylhie (p1·i!Lresse d'Apollon Py­
thien). 

Dclphicus, a, um, ele Del­
phes. 

Dcoius, a, mn, de Ccres 
(6.YJ,~, Ceres). 

Deucalion, onis, m., Deuca­
lion, fils de Promelhce, cpo11x 
de Pyrrha, roi de Thcssalie. 
Sauvc par Jupiter dans le de-

luge qui fit perir Ies hommes, 
ii repc11pla le monde cn jelant 
par- dessus son cpaulc des 
picnes qui prirenl la forn1c 
h11mai11c. 

Dei 011 Di, gen. Dcoritm et 
Demn, dat. el abl. Dis, m. 
pi. Ies Dicux. 

biana1 re, r.
1 

Diane, an­
cienne divini te aline, icll•nl i­
lice avec l'Arlemis grecq11e; la 
Lune, appelce aussi Phcebe; 
elle elait fille de J u pilcr ct de 
Latone ct sceur d'Apollon. 

Dies, ci, m.,lc Jo11r pcrson­
nilic. 

Diomedes, is. m., Diomcde, 
heros grec de l'lliade, qui, avec 
Ulysse, enleva Ies ehevaux de 
Rhesus el le Palladium. II 
blessa Venus, el au retom· de 
la guerre de Troie, vint, selon 
la tradilion, fonder en Apulie 
la colonie d'Arpi 011 Argy­
rippe. 

Diomcdeus, a, wn, de Dio­
mede. 

Di„ce, es, f., Dirce, fonlaine 
de llcolie, au nord-onest de 
'J'hcbcs. 

Dis, ditis, m Dicu du monde 
soulerrain chez Ies Homains, 
le meme que Pluton. 

Dodonreus a, um, de Do­
don·ej viile d'Epire, celebre par 
le cu Le de Jupi Ier et par sa fo. 
r~l fatidique de chones sa­
crcs. · 

Dodonis, idis, f., ace. Doclo­
nicla, de Dodone. 

Dolon, onis, m. 1 ace. Do­
lona, Dolon, guerner troyen 
Luc pai· Ulysse ct Diomede. 

Dori.,, idis, f., ace. Do„icla, 
Doris, fille de !'Ocean el de 
Tclhys, fcmme de Ncrcc et 

https://biblioteca-digitala.ro



24_1,1 TADLE DES NOMS PROPRES IIISTOnIQUES 

m~rc dcş cinquanle Nereidcs : 
par fiµ;ure poetique, la mer. 

Dryades, um, C., Ies Dry11-
dcs, ( opv~, ch~ne), nymphes 
des bois. 

Dulichius a, um de Duli­
chiumi une des iles Echinndes 
dnns a mer Ionienne; elle 
raisait parlic de la souvcrai­
ncle d'Ulysse. Par cxtcnsion : 
d'Ulysse. 

E 

Echidna, re, r., I'hydre de 
Leme, luec par llercu Ic. 

Echinacles, um f. pi., ace. 
Echinaclas, Ies Ecl1inades, ilcs 
de la mer Ionienne : c'elaient 
des Nymphes nyant subi une 
melamorphose. 

Echion, onis, m. 1" Echion, 
un des compagnons de Cad­
mus nes des dents du dragon, 
mari d'Agave el pere de Pen­
Lhee; 2" Echion, fils de Mer­
eu re, un des A1·gon11ules el 
des chasseurs du sanglier de 
G-:ilydon. 

Echionius, a, iim, d·E­
chion. 

Echo, i,s, r., la nymphe 
Echo. 

l:,'clonides, um, f. pi., Ies 
femmes d'Edonie, c'esl-a-dirc 
de Thracc, Ies Bacchanles. 

Eetioneu.~, a, um, d'Eetion, 
roi de Thebes en Mysie el 
pt\rc d'Andromnquc. 

Elcus, a, um, d'Elide ou 
d"Elis. 

Elis, idis, r., l'Elide, con­
lrec occidcnlalc du Pclopon­
nese; Elis, capitale de l'Ehde. 

Elpcnor, oris, m., ace. El­
penora, Elpenor, un des com­
pagnons d'Ulyssc changes par 
Circe en pourceaux; aprcs 
avoinepris sa premiere forme, 
ii perit victime d'un accident 
du 11 l'ivre.~se. 

Elysius, a, um, de l!Elyscc, 
des champs Elysees, seJour des 
hommcs vertueux aprcs lcm· 
mort. 

Emathius, a, um, de l'E­
malhieJ conlree voisinc de 
Pclla, ont le nom scrt, par 
exlension, 11 designer la Mace­
doine el la Thessalie. 

Enresimus, i, m., EnJsimus, 
fils d"llippocoon, un des chas­
rnurs du sanglicr de Caly­
don. 

Enipeus, i, m., l'Enipce, 
Oeuve de Thessal ic. 

Ennomos, i, m., ace. En­
nomon, Ennomos, guenic1· 
lrnyen. 

Eous, i 1 m., Eoiis, un des 
coursiers au Soiei). 

Ephyre, el!J f., Ephyrc, an­
eien nom de t.orinlhe. 

Epiclaurius, a, um, d'Epi­
daure, viile de l'Argolide oii 
se lrouvait un ce lcbre sanc­
tuaire d'Esculapr.. 

Epimethis, idis, r., ace. 
Epimethida, Pyrrha, fille d'E­
rimelhee, femme de llcuea­
lion. 

Epirosou Epirus, i, r., l'E­
pire, conlrce de la Grece. 

Erebus, i, m., l'Erebc(ip{:;u", 
couvrir), demcure Lcnebrcuse 
des morls. 

E1·cchtcus, a, wn, d'Ercch­
lhce, roi d'Alhenes. 

Eridanus, i, m., l'Eridan, 
Oeuve fabuloux, identific avec 
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le Po, el ou ful pl'ecipile 
Phaelon. 

Erin11s, yos, r., Erinys, une 
des Fu nes; Ies Ful'ies, en ge­
neral. 

Error:J.. oris, m., l'Errenr 
personn111ee. 

Erysichthon, onis, m., ace. 
E,·ysichtholla , Erysicl1lhon, 
lils de Triopas, roi de Thessa­
lie, olîensa Ccres, et la deesse, 
pour châliment, lui envoya 
une faim insaliable. 

Eryx, ycis1 m. J• Le mont 
El'j'X, en Sicile; 2° Eryx, un 
des adversaires de Persec pe­
Lrifie par lui au moyen de la 
Lele de Meduse. 

Ethemon, onis, m., Ethe­
mon, guerl"ier nabaleen, un 
des advel'saires de l'ersee. 

Euboic11s, a, um, d'Euhee, 
ile de la mer Egee. Ce mol de­
signe encore (XIV 1, 21) Cu­
mes, colonie de Chnlcis, viile 
d'Eubee. 

Eumenides, um, f. l?I., Ies 
Eumenidcs, c'esl-a-d1re Ies 
llicnveillantes, nom donne pal' 
euphemisme aux Furies. 

Ewnolpv.s, i, m., Eu mol pe, 
lllsdeMusee, disciplc d'Orphee. 

Eupalrimos, i m., ace. Eu­
palamon, Eupalnmos, un des 
chasseurs du sanglier de Caly­
don. 

Eupho1·bus, i, m., Eu­
phol'hc, gueniel' Lroyen, fils 
de Panlhus, dans le corps du­
quel l'ylhagol'e prelendait que 
son âme avait vecu jadis. 

Euphrates, is, m., l'Eu­
phralc, fleuve celebre d'Asie 
qui sol't de l'Armcnie, el s'unit 
at, Tigl'e un peu avant d'arri­
ver au golfc Persique. 

Europe, es
1 
r., fille rl'Agcnor, 

smur de Caamus, qui Iul cn­
lcvce par Jupiter cache sous 
la forme d'un Laureau. 

Eurotas, m, m., fleuvc de 
Lacnnie. 

Eurus, i, m., l'Eurns, veni 
qui soufne du sud-est. 

Em·ydice, es, f., Enl")"dicr, 
nymphe, epouse d Orphce, qt1c 
celui-ci ne pul reussir ll. ra­
mencr des Enl'crs. 

Eurylochus, i, m., EurJlo­
que, un des compagnons d'U­
lysse, qui scul se Linl en garclc 
contre Ies enchanlemcnls de 
Circe et garda la forme hu­
maine. 

Eurypylus
1 

i, m. Euryp)'lc, 
heros lbessahen, venu au sicgc 
de Troie. 

Eurystheus, i, m., Eurys­
Lhce, fils de Slhenelus, roi de 
M1ccnes, qui imposa it lkl'cule 
l'accomplissement des Douzc 
Travaux. · 

Eurytion, oni~, m., Eul'y­
lion, un des cbasseurs du san­
glier de Calydon. 

Evander, dri, m., Evandre, 
fils de Mercure el de Carmcn­
Lis, prince nrcadien qui co11-
duis1l en llalie une colonie de 
Pelasges, et fonda Pallanlce, 
sur le mont Palatin. 

Evenimus, a um, de l'Eve­
nus, flcuve d'Elolie qui cou­
lait pl'es de Calydon. 

F 

Fama, .e, r., la Renommee 
pcrsonniliee. 
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Famcs, is, f., la Faim per-. 
sonnifice. 

Faunigena, re, m., le fils de 
Faunus, Latinus. 

Faunus, i, m., Faunus,dieu 
ilalien, gcnie des pâlurages, 
protccll·ur des lroupP.aux, ini­
Lialcur de la civilisalion, pere 
des Faunes (Fauni), ou esprits 
des forels et des campagnes, 
idenlifies avec Ies satyres de 
la mylhologie grecque. Dans 
la genealogie des rois my\ho­
logiqucs dn Lalium, ii est pere 
de Lahnus.z. fils de Picus, p·e­
lils fils de tmlurne. 

Flumina, 1,m, n. pi., Ies 
Fleuvcs personnilics. 

Fortuna, :.e, f., la Forlunc, 
divinilc allegoriquc. 

Frigu5,i 01·is, n., le Froid 
personnine. 

G 

Ganges, is, m., le Gange, 
fieuve de l'lnde. 

Gigantes, um, m. pi., ace. 
Giganlas, Ies Geants, fils de 
la Terre el du Tarlare1 qui 
voulurenl escalader Ic c1el el 
furenl foudroyes par Jupiter. 

Gigantcus, a, 1,m, des 
Gcnnls, de Geant. 

Gorge, es, f..z. Gorge, fille 
d'OEncc, roi de t.alydon, samr 
de Dejanire el de Meleagre. 

Gorgo, onis, la Gorgone ; 
Mcduse, une des lrois Gorgo­
ucs, monslrcs mari ns ii. la che­
vclure de se1·penls : Persee cn 
lriompha, el la lele dcMcdusc, 
qui avaiL le pouvoir de pelri• 
lirr ceux qui la regardaicnl, 
<levint, enlre Ies mai ns du he-

ros, une arme lerrible contre 
ses enncmis. 

Go,·gorieus, a, um, des Gor­
gones, de Mcduse. 

Gradivus, i. Surnom de 
~!ars; c'esl le dieu des atla­
ques impetueuses. L'clymolo­
gie se rallachc au verbe g,·a­
dior. 

Grrecia, re, f., la Grece. 
G1·aius, a, wn, Grec, de 

Grece. 

11 

Hmmonia, m, f., l'llemonie, 
la Tl1essalie. 

llremonius, a, um, d'llcmo­
uie, de Thessalic. 

llremus, i, m., l'llemus, 
monlagnc de Thrnce, aujour­
d'hni le Batkan. 

Halius, ii, m., Halius, 
Troycn lu<i par Ulysse. 

Hcb1•us ~ i 1 111. 1 l'Hcbre, 
Oeuve de '1 hrace. 

Hecate, es, f., Hecale, divi­
nite des enchanlemenLs, qui 
resumail dans sa personnalilc 
la. Lune, Dianc el Proscrpine : 
cllc elail rcprcsenl<ie avcc trnis 
Letes. 

llecateis, idos, r., d'Hecale 
Hector, oris, m., ace. llec­

lora, lleclor1 fils de Priam, 
epoux d'Anaromaque, pere 
d'Astyannx, lue par Achilie. 

Hecloreus, a1 111~, d'Heclor. 
llccuba, re, t. 1 Hccube, fem­

me de Priam, qui ful mela­
morphosee en cl11cnne. 

Helena, re, f., Helene, fille 
de J upiler el d,1 Leda, femme 
de M<in<ilas, enlevee par Pâris, 
(ause de la guerre de Troie. 
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Helcm,s, i, m.1 llclenus, 
fils de Priam, devrn celebre 
prisonnier de Neoptoleme; ii 
ful plus lard roi d'une parlie 
de l'Epire et epoux d'Andro­
maque. 

lleliadcs um, r. pi., Ies 
Ucliades, filies du Soiei! et de 
Cl1mene et smurs de Phaeton, 
metamorphosees en peupliers. 

Helice, es, f., la Grande 
Ourse, constellalion. 

Helicon, onis, m., ace. He­
licona, l'llelicon, montagnc 
de neotie consacree ă. Apollon 
el aux Muses. 

llellespontus, i, m., l'Hcl­
lcspontJ. delroil e11lre la Mysie 
el la Lhersonese de Thrnce; 
c'est aujourd'hui le delroit des 
Dardanelles; la contrce adja­
cenle portail aussi Ic nom 
d'Hellcsponl. 

llennarnsl a, um, d'Henna, 
viile de Sici e. 

Hercules, is, m., Bercule, 
hel"Os grec, fils de Jupiter el 
d'Alcmenc, celebre par ses 
douzc lravaux. 

llerculcus, a, ttm, d'Her­
cule. 

Herse, es, f., Herse fille de 
Cecrops. 

Hesperidcs, um, r. pi., ace. 
f/espcridas, Ies Hesperides, 
filles d'Atlas, qui possedaienl 
dans une ilc de l'Ocean un jar­
din ou se lrouvaienl des pom­
mes d'or, et qui elail garde 
par un dragon. 

Hesperius, a, um, de l'lles­
perus (eloile du soirJ; du soir, 
de l'Occident. 

Iies1iuus, i, m., Hesperus, 
l'eloile du soir; le couchanl. 
l'Occidenl. 

llibe,·us, a, um, de l'li:s­
pagne; Hiberia esl le nom 
grec de l'Espagne. 

Hiems, emis, r., l'Hiver per­
sonnille. 

Hippasus, i, m., llippasus, 
cenlaure, un des chasscurs du 
sanglier de Calydon. 

Hippocoon, ontis, m., llip­
pocoon, fils d'Amycus, pere 
d'Encsimus; ce dernier clail 
un des chasseurs du sanglier 
de Calydon. 

Hippolytus1 i, m., Hippo­
lyle, lils de 'I hcsce el de l'A­
mazone Hippolyte ; ii pcrit 
ren verse parscs chevaux, qu'ef­
fraya un monstre marin en­
voye par Neplune, ii la priere 
de son pere abuse. Diane le 
transporta en llalie ci le fit re­
VÎVl'e sous le nom de Virbius. 

Hippotades, ~ m., dcscen­
danl d'Hippolas; Eole, son pe­
lil-fils, dieu des vcnls. 

HonJJ, arum, f. pi., Ies 
Ileures, diviniles allegoriqucs. 

Hyacinthius, a, um, d'lli·a­
cinlhe; llyacintia, orw~1 n. 
pi., fcles en l'honncur d'Hya­
cinLhe, celebrces ii. Sparle cha­
que annee (on ne sait pas au 
juste si c'tilaiL au prinlemps 
ou cn ele). 

Hyaci11thus i, m., ace. 
Hyacinthon, llyacinlhe, ne ii 
Am}'cla en Laconie, ful aimti 
d'Apollon, qui le lua par me­
i;arde el le melamorphosu en 
la lleur qui porte son nom. 

llyades1 wn, f. pi., ace. 
Hyadas, Ies Hyades conslel­
laLion qui amcne la pluie ({iw, 
pleuvoir). 

HJJmenreus, i, m., l'H}'men, 
le d1eu qui preside aux noces. 

https://biblioteca-digitala.ro



24'8 TABLE DES NOMS PROPRES IIISTORIQUES 

Hyprepa, orum, n. pi., Hy­
pepes, viile de Lydie. 

llyperboreus, a, um, qui 
esl au dela de llorec, c'cst-a­
dire /J. l'exlrtlme nord, seplen­
lrional. 

Hyperion, onis, m., llype­
rion un des noms du Soleil, 

J{ypsipyle, cs, f., llypsipyle, 
reine de Lemnos, lille de 
Thoas, qu i ful aimee de Ja­
so,1. 

I 

Japet1onides, re, m., des­
ccndanL de Japcl, Alias, son 
fils. 

Japclus, i, m., Japcl, Titan 
fils d'llranus, pere d'Allas, de 
Promelhee cL d"EpimcLhce. 

Iapyx, ygis, m., d'lapygie, 
conlree de l'Italie meridio­
nale. 

fason, onis, m., Jason, fils 
d'Eson, chef des Argonaules. 

Jcarus, i, 111,, Jcare, fils de 
Dedale; s'elant enfui du Laby­
rinthe de Crete avec son pe1·e, 
ii l'aide d'ailes attachces avcc 
de la cire, ii s'approcha trop 
du soleil, vil foudre la circ, el 
lomba dans la mer ou ii pe­
rit. 

Jcelos, i, m., ace. Jcclon, 
Icelos, lils du Sommeil. 

Jdreus, a, wn, du mont Ida. 
Ide, cs, f., le monl Ida, en 

Troactc. 
Idmon, onis, m., ldmon, de 

Colophon, pere d'Arachne. 
Id,nonius, a, um, d'ldmon. 
Idomc1ie11s, i, m., ldome­

nce, roi de Crete, oblirre de 
s'cxiler pour avoi1· inuuole son 

fils, en revcnant de Troie, fon• 
daleur de Salenlc. 

Iliacus, a, wn, d'llion, de 
Trnic. 

Jladcs, re, m., desccndanl 
d'llus; Ganymcdc. 

Ilion, ii, n., Ilion, Troie. 
llwnet,s, i, m., llionee, t:n 

des lils de Niobe. 
Jlly,·icus1 a, um, d'lllyric, 

contrec ba1gnec par la mer 
Adrialique. 

Inachidcs, re, m., desccn­
danl d'lnachus1 Persee. 

Jnachia, idis, f., ace. pi. 
lnachidas, du fieuve Inachus. 

Inachus, i, m., Inachus, roi 
d'Argos, fieuve de l'Argolide, 
pere ,l'lo. 

Indiges, ctis, m., Indigetc, 
nom donne aux dieux natio­
naux. Les dicux indig-ctes sont 
Ies ancelres mcmes ·c1iviniscs, 
Ies heros reputos fondaleurs 
des villes. 

Indus, a, um, de l'Inde, 
Ino, us1_r., Ino, fille de Cad­

mus ct d'uermione, fcmme du 
roi de Thcbes·Athamas, nour­
rice de Bacchus; mise en de­
mence par Jupiter, elle se jela 
dans la mer avcc son lils ~Ie­
liccrlc, qui <levint un dieu 
marin sous le nom de Palemon. 

lnous, a, um, d'lno 
I nsania, re. f., le De lire pcr-

sonnilie. ' 
Invidia, .e, r., l'Envie pcr­

sonnilice. 
Jo, Jus, f., Io, fille ,!'lna­

chus; clic ful aimce de Jupilcr, 
qui la changra en genisse pour 
la ~ouslraire a la jalousie de 
Junon. 

lolciac11s, a, um, d'Iolcos, 
viile de 'l'hcssalie. 
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Jonius, a, um, d'Ionie. 
lphigenia, re, f., Iphigcnie, 

fii le d'A:rnmemnon el de Cly­
lemneslre; pour rendre pos­
siblc aux Grccs, qui allaienl 
assicger Troic, le <loparl d'Au­
lis, clle ful ollerle en sacrifice 
i1 LJianc, qui la transporta dans 
un nua~e en Tauride. 

lphitidcs, re, m., lpl11Lides 
(desccnrlanl d'lphilus), Troyen 
Luc par Ul ysse. 

Iris, is, r., Iris, fille de Thau­
mas el d'Electra, messagcrc 
de Junon, dcesse de l'arc-cn­
ciel. 

Jsma,•ius, a, um, de l'Is­
marc, montagne de Thrace. 

Jsmenides, um, f. pi., de l'ls• 
mcnus, riviere de Beolie; Tl11i­
baines. 

Jsmenus, i, m., Ismenus, 
fils aîne de Niobe. 

Italia, re, f., l'llalie. 
Jthaca, re f., llhaque, !le de 

la c61e occidentale de la Grece, 
palric d'Ulysse. 

JlhacusJ a, um, d'llhaque. 
lulus, ,, nr, Iulc, aulrcmcnl 

appelc Ascagne, fils <l'Ence. 
lxion, onis, m., ace. Jxiona, 

Ixion, rlli de Thessalie, qui, 
ayanl olîense Junon, ful preci­
pite rlans le Tartare el allache 
a une roue qui Lournail cler­
ncllemcnl. 

Jxionides, re, m., descen­
danl d'lxion; Pirilhoiis, son 
fils. 

J 

Julius, ii, m., Jules Cesar. 
Juno, oms, f., Junon, fille 

ic Salurne, soour el cpousc de 

Jupiter; c'est la deesse qui 
preside au mariage. 

Jimonius, a, um. <le Junon. 
Juppiter, gen. 'Jovis, m., 

Jupiter, fils de Saturne el de 
llhee, frcre el cpoux de Junon, 
le premier des Dieux el le roi 
de l'Oll'mpe. 

Juventa, re, f., la Jeunessc 
personnifice. 

L 

Lacinius, a, wn, de l.::ici­
nium1 promonloire de l'llalie 
meric1ionale oiJ se trouvail un 
temple celebre de Junon. 

Lactea via, f., la Voie lac­
tee. 

Laertes, J!, m., Laerle, lils 
d'Arcesius, mari <l'Anliclec, 
pere d'Ulysse. 

Laertiades, re, m., Ulj'ssc, 
fils <le Laerle. 

Laertius, a, um, de Laerle. 
Lrestrygon, onis, m., <lu 

pays des Leslrygons, peuple 
a~lhropophage <le l'llalie pri­
m1t1ve. 

Lretitia, re, f., Ia Joie pcr­
sonnifiee. 

La,mpetides, . re, m., nom 
d'un J0ueur de c1thare (V, 111, a). 

Lampetie, es, f., Lampelie, 
fille du Soiei! el sreur de Phae,, 
ton, qui ful melamorphosee en 
arbre. 

Lamus, i, m., Lamus, roi 
des Leslr)·gons. 

Laomedon1 ontis, m., Lao­
medon, roi ue 'fraie, pere <le 
Priam. 

Latinus, i, m., Lalinus, fii• 
de Faunus, roi legendairc de 
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Lnlium, pere de Lnvinie, qui, 
fiancce de Turnus, fut epousee 
par Ence apres sa viclo1re. 

Latinus, a, um, du Lalium, 
conlrce de l'llalie centrale. 

Latius, a, um, du Lalium, 
Latin. 

Latois, idos, f., Dinnc, fille 
de Lalone. 

Latona, re., f., Latonc, fille 
du Tilan Crous, aimee de Ju­
pi_Ler, mel'C d'Apollon el de 
Dmne. 

Latonigena, re, m. et f., 
enfanl de Latone; Apollon, 
Dinne. 

I atonius, a, um, de Latone. 
Latous, a, i,m, de Lalone. 
Laurens, entis, de Lnuren-

lmn, viile nnlique situee sur 
la c0le occidentale d'llalie, ca­
pitale du royaume de Latinus. 

Lavinia, re, f.Â Lavinie, fille 
de Lalinus et d' mate, flancee 
de Turnus, cpousee par Enee 
apres sa victo1re. 

Lavinium, gen. Lavini1 n., 
Lavinium, viile du Latium, 
fondee par Enee. 

Learchus, i, m., Lt!nrque, 
fils d'Athamas el d'lno. 

Lcbinthus, i, r., Lebinlhus, 
une des iles Sporadcs. 

Lelex, egis, m., Lelex, le 
premier ancMre des Leleges, 
racc pclasgique qui peupla 
ccrlaincs part1cs de l'Asie-Mi­
neure el de la Grece. 

Lemnos, i, f., Lemnos,· ile 
de la mer Egec, scjour de Vul­
cain, el oii Philoclcle ful aban­
donnc. 

Lcnaws, i, m., surnom de 
Bacchus () . .,,,,,;,, prcssoir). 

Le1·1wms, a, wn, de Leme, 
etang ou marais en Argolide, 

oii se trouvait l'hydrc aux lelcs 
monstrueuscs Luee par llercule. 

Lesbos
1 

i, f., ace. Lesbon, 
Lesbos, 1le de la mer Egec, 
aujourd'hui Melclin. 

Lethrea re, r., Lelhee, femme 
d'Olenus, changea en piel'l'e ii. 
cause de son orgueil. 

Lethreus, a, um, du Lclhe. 
Lethe, es, f., le Ulhe, fleuve 

des Enfcrs, dont Ies eaux pro­
curaienl l'oubli. 

Leucippus, i, mJ Leucippe, 
un des cbasseurs u sanglier 
de Calydon. 

Leucosia, ai, f., Leucosie, 
ile de la mer Tyrrhenienne. 

Leucothee, es, f., Leucolhee, 
nom d'Ino, devenue une divi­
nile de la mer. 

Liber, eri, m. nom d'une 
divinile romaine iclenlifieeavec 
Uacchus. L'olymologie de ce 
nom est rapporlee a lib, lreb, 
racine de libet libentia, ou ii. 
lib, >.r.,61 que 11on lrouve dans 
libo et aans >.dllw. 

Libycus, a, um, de Libyc. 
Libye, es, f., la Libye ou 

Arrique. 
Lichas, .e, m., l.ichas, ser-

1·ilelll' de Dejanire, qui porta it 
Ilercule la lunique lrempee 
dans le sang du centaure Nes­
sus, el qui ful precipite dans la 
mer par le heros. 

Ligures, um, m. pi., Ies 
Liguriens, peuple de l'llalie 
seplenlrionale. 

Lilybreon, 1, n., Lilybce, cap 
et viile de Sic1le. 

Limnate, es. f., Limnalc, 
fille du Gange, mere d'Alys. 

Linternum, i 1 n., Linlerne, 
viile de Can,panic, ii. l'embou­
chure du Lins. 
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Lucifcr, c;·i, m., Lucifer, 
l'etoile du malin. 

Luctus, us, m., le Deuil per­
sonnifie. 

Lyams, i, m., surnom de 
Bacchus (Avc,îo,, de lvw, celui 
qui dclivrn des soucis). 

Lycabas, ii!, m., Lycabas, 
Assyrien, ami d'Alys, lue par 
Pcrsee. 

Lycil!us, a, um, du Lycee. 
L1Jcil!us, i1 m., le l.ycee, 

monlagne d'Arcadie consacrce 
a Pan. 

Lycaon, onis, m., Lycaon, 
roi d'Arcaclic. 

Lycaonius, a, um, de Ly­
caon. 

Lucia( il!1 r.
1 

la Lycie, con­
lrce de 'As1e-~ inenre. 

Lycius, a, um, de Lycie. 
Lycormas, ii!, m., Lycormas 

(V, m 13). 
Lydia, il!1 r., la Lydie, con­

trec de l'As1e-Mineure. 
L11dus, a, um, de Lydie. 
Lyncides m, m., descendanl 

de Lyncce, hrsce; Lyncce ful 
pere d'Alms; Abas ful pere 
d'Acrisius, donl la fille Danae 
ful mere de Persee. 

Lyrnesius, a um, de Lyr­
ncsse, viile ele ~lysie en Asie­
MineUl'e. 

M 

llfreand1·us, i, m., le Mean­
dre, fleuve c!e Phrygie, qui 
faisail de nombrcux delou1·s. 

Mamaia, 01·11m, n. pi., Ic 
Menalc, monlagne de l'Arca­
die. 

llfmonia, re, f., la Mconic, 
nom ancien de la Lydie. 

Mreonis, idis, f., de Mconie, 
Meonienne; Arachnc. 

_ llfawnius, a, wn, de Meo­
me. 

Manes, ium, m. pi., Ies 
Mânes; selon la croyance des 
llomains, Ies âmes de ccux qui 
ne sonl plus, purifies par la 
mort, el devenus immorlels 
comme Ies dieux. Par exlcn­
sion : Ies morls, Ic sejour des 
morls. 

Manto, 1,s, r., Manto, lllle 
du devin Tiresias1 p1·,!lrcsse 
d'Apollon. 

Mars, tis, m., Mars, 111s de 
Junon, divinile nalionale des 
Romains, dieu de la force vi­
rile el par suite du prinlemps 
el de la guerre. On lui attri­
hue d'ailleurs la legende d'A­
res dans Homere. Son nom est 
employe comme subslanlifcom­
mun dans le sens de guene, 
combat. 

lllartius, a, um de Mars. 
Mavo1·s, tis, m., Alars. (\'oy. 

Ma1·s). 
Mai•ortius, a_, um, de Mm·s. 
Medea, re, 1., Mcdee, ll!le 

d'Eellls, roi de Colchide, femmc 
de Jnson : elle est celebre 
comme magicienne. 

Medusa, re, f.! Mcduse, une 
des Gorgones, Ciont Ies yeux 
avaienL le pouvoir de pelriller 
ceux qu'ils regardaienl; elle 
ful luee par Persce, el sa tele 
dcvint enlre Ies mains du hcros 
une arme lerrible. 

illeaus::eus, a, um, de Mc­
dusc. 

ll!eleagros el llfeleagn,s, i, 
m., ace. Meleagron, Melcu-
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~re, fils d'OEnce, roi de Caly­
don, et d'Allhcc; ii ful vain­
q11eur du sanglier de Calydon, 
ct pfrit victime de la colere 
malcrnelle. 

Melicerta, re, m., Mcliccrlc, 
lils d'lno: sa mere, mise en 
dcmence par Junon s'elnnt 
prcicipilee dans Ies llots avec 
lui, ii devint un dieu marin 
sous le noRJ de Palemon. 

Menelaus, i, m., Mcinela~, 
lils d'Atrce, frere d'Agamem­
non, epoux d'Helene. 

Menretes, re, m., Meneles, 
gucrrier lycien. 

Jlfensis, is, m., le Mois pcr­
sonnifie. 

.Me>'currns, ii, m.J_Mercurc, 
lils de Jupiter ct ,Jc Maîa, dicu 
du commerce el de l'eloquence 
chcz Ies nomains, assimile a 
!'Hermes des Grecs, el messa­
ger du roi des Dieux. 

Jlfe„ioncs, re, m., Merion, 
l'cuyer d'Idomenee, roi de 
Crete . 

.Methym.nreus, a, ·um, de 
Mcll1ymoe, viile de l'lle de Les­
bos. 

Midas, re, m., Midas, roi de 
Phryr.:ie; pour son hisloil'C, 
voy. XI, III el 1v. 

Alilon, onis, m., Miion de 
Crolone, alhlele celebre. 

Mine,·va, re, f., Minerve, 
lille de Jupiter, dcesse latine 
de l'inlclligcncc el de Ia mc­
moire, identifice a,ec Pallas 
Alhcne, proleclrice des Grecs. 

Mi110s, ois, m., Minos, roi 
lcgcndairc ele Grele, lils de Ju­
piter ct d'Europc, devcnu aux 
En[crs le jugc des morts. 

Minyre, a1·um, m. pi., Ies 
dcsccndants de Minyas, roi de 

Thessalic, Ies Argonautcs, ks 
compagnons de Jason, ninsi 
appelcs parce qu'ils avaic"nl 
Minyas pour ancclre. 

Minyeius, a, iim, de Mi­
nyas. 

Moloss1<s, a, um, de Molos­
sie, conlrcc de l'Epire oric11-
Lale rcnommec pour scs chicns. 

Molpeus, i, m., ace. Mol1>cr1, 
Molpee, J!ucr1·icr chaonien, 
blesse par Persee. 

Morpheus, i, m., ace. Mo,·­
phea, Morphce, fils du S0111-
meil el de la Nuil, dicu du 
sommcil ct des songcs. 

Mulciber, eri, 111., Mulcibcr, 
surnom de Vulcain; celui qui 
amollit Ic melai, Ic feu . 

Musa, re, f., la Muse, inspi­
rnll'ice invoquec par Ic poete. 

Mulina, re, f., Modene, ,·ilic 
d'Italir.. 

Mycmis, idis, r., de Mycc­
nes, viile d'Argolide, capitale 
d'Agamemnon; Iphigenic. 

Mygdonides, um, f. pi., 
Mygdoniennes, Phrygienncs. 

Myrmidones, um, m. pi., 
ace. Myrmidonas, Ies Myrmi­
dons, peuple lhcssalien (VII, 
VI). 

N 

Nabatreus, i, m., de la i'ia­
batee, pai·s de l'Aral>ic Petrec 

Naiades ct Naides, um, f. 
pi., Ies Naiades, nymphcs <lei 
som·ccs el des flcuves. 

Narcissus, i, 111., Narcissc, 
fils de Cephise el de la nymphc 
Liriope. Sa beau le exlraordi­
naire le fit aimcr de la nymphe 
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Echo; mais ii <levint amcn­
reux de lui-mcme el ful mc­
lamorphose en la lleur qui 
porle sJn nom. 

Naupliades, re1 m., fils de 
Nauplius, Palamccle. 

Nememus, a, 1im, de Nemee, 
du !ion ,Ic Ncmce. 

Ncoptolemus, i, m., Neop­
lolcmc, lils d'Achille; on l'ap­
pelle aussi Pyrrhus. 

Neptunius, a, um, de Nep­
lune. 

Neptunus, i, m., Neplune, 
fils de Salurne el frcre de Ju­
piter, dieu de la mer en !talie, 
1dcnLific avec le Poseidon grec. 

Nereides, wn, f. pi., Ies 
cinquanle Nercides, lill~s de 
Neree cL de Doris, nymphes 
de la mer. 

l'l;ereius, ?, um, de ~cree. 
l'I ereus, i, m., ace. Nerea, 

Nerec, un des dieux de la mer, 
fils de !'Ocean et de Telhi·s, 
mari de Doris et pere des Nc­
reides. 

Ner1lius, a, 1im, de Nerite, 
ile dans Ic voisinage d'llha­
que. 

Ncslor, oris, m., ace. Nes­
lora, NesLor, roi de l'ylos, 
!ils de Nel.!e, un des Grecs 
qui assicgerent Trnie : ii est 
celebre par sa sagesse et sa 
longne vie. 

Nileus, i, m., Nilee, adver­
sairc de Pe1·see, qui se disaiL 
lils du Nil. 

Nilus, i, m., le Nil, fieuve 
d'Egyple. 

Niobe, es, r., Niobc, Iii le de 
Tanblc I fcmmc d'Amphion, 
rni de 'I hcbes: ellc a,·ait qna­
lorw enfonts, sepl fils et sept 
tilles, qui fureul lous lues suc-

cessivcmcnt par Apollon Pl 
par Diane, parce quc Niohc 
par sa lierle maternelle aYail 
msulle Lalone : clic - memc 
ful changee en pierre. 

Noemon, onis, m., ace. 
Noemona, Noemon, Tl'O)"Cll 
tue par Uhs,e. 

Nonac,,-ius, a, wn, de No­
nacris, monlagne d"Arrndie; 
Arcadien. 

Notus, i, m., le Nolns, 
vent violenl qui souflle du suu 
et amenc Ies orages. 

Nox, ctis, r., la Nuit per­
sonnillcc. 

Numicius, ii, m., le Numi­
cius ou Numicus, petit lleuve 
du Lalium. 

Nympha, re, el Nymplie, 
es, f., Nymph[IJ, arum, f. pi., 
Ies Nymphes, diviniles l'emi­
nines des sources, dois cours 
d'enu, des bois et des mon­
tngnes. 

o 

Oceanus, i, m., !'Ocean, llls 
d"Uranus et de la Tcrrc, epoux 
de Telhys et pere de Lous Ies 
~tres. 

Odrysius, a, um, du pays 
des Odryscs, peuple de Thrac,·. 

<Ebnlides, :.e, m., clescen­
dant d'OEbalus, roi de Sparte ; 
lhacinlhe, 

"<.Eualius, a, um, d"OEl.ialus, 
d'llvaci11thc. 

di:clides, re, m., Ic fils d"Oi­
clec, Amphiaraiis, devin d'.\r­
gos. li se caclrn pour ne pas 
accompa.gncr Polynicc au s1L•µ-e 
de Thebcs oii ii savail qu'il 
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devail ptrir; mais ii ful lrnhi 
pai· sa femme Eriph)le, seduile 
par le don d'un coli ier. 

<Eneus, a, wn, d'OEnee, de 
Calydon. 

CEneus, cos, n1., ace. rEnca, 
OEntie, roi de Calydon, mal'i 
d'Allhee, pere de Melcngrc, de 
'J'ydec el de Dejanire. 

<Enides, a:, m., le fils d'OE­
nec Meleagre. 

cktmus, a, 11m, de l'OEta. 
<Ete, cs, f. el m.J l'OE1a, 

monlagne de Thessalie. 
Oileus, eos1 m., Oilee, roi 

de Loci·idc, pere d'Ajax. 
Olenos,i, m., Olenus,epoux 

de Lelhce, qui fut change 
comrnc clic cn picrre. 

Olympus, i, m., l'Olympc, 
monlag-nc silucc sur Ies fron­
Lieres de la Thessalie et de la 
Mace<loinc, considerce par Ies 
anciens poctes comme le se­
jour des Dicux. De Ia, pai· 
exlension, ce mol signilic sou­
vcnl Ic ciel. 

Orcus, i, m., Orcus, Ic dieu 
du mondc soulerrain, oii Ies 
morts sonL enfermes, assimile 
il Pluton; le sejour des murls; 
la Mort. 

Oi·cus. ad'ls, t., ace. sing. 
O,·eada, Oreade, nymphe des 
monlagncs. 

O,·iens, r,ntis, m., Ies con­
lrces oricnlalcs. 

0l'ion, onis, m., Orion, 
chasscur gcanl changc cncon­
slellalion par lliane. 

0l'ontcs, is, 111., l'Orontc, 
lleuvc de Syrie. 

01·phws, a, mn, d'Orphce. 
01·pheus, ei, m., voc. Or-

71hcu, ace. O, plv·a, Orphce, 
iils u'OEagrc ou d'Apollon el 

ele Calliope, chanlre legcndaire 
des lemps heroi'qucs en Thrnce. 
II dcsccndit aux Enfers cher­
chcr son epouse Eurydice, qu'il 
avait vue perir de la morsure 
d'un scrpent; l'ayant perdue 
de nouveau par sa fuute, ii ne 
pul se consoler, et ful dcchire 

!iar Ies femmes de Thracc,ja­
ouses de sa dou !cur. 

01'phne es, r., Orrhne, 
nymrhe <le l'Avcrne, cpouse 
de l'Achcron el mere d'Asca­
laphc. 

Q„tygia, a:, Ortygie, pelite 
ile qu1 faisail parlic de Syra­
cuse. 

Ossa, m, f., l'Ossa, monta­
gne de la Thcssalie. 

Oth,·ys, ycs, m., l'Olhr)s, 
monlagne <le la Thcssalie. 

p 

Pachynos, i, f.J Pachynum, 
promontoire de S1cile, aujour­
d'hui le cap Passaro. 

Pactolidcsi ttm. f. pi., Ies 
nymphcs du 'uctolc. 

Paclolus, i, m., ace. Pac­
tolon, Ic Pactole, llcuvc de 
Lydie, ciont Ies eaux roulaicnt 
des paillctles d'or. 

Padus, i, m., le Po, Ocuvc 
d'!Lalic septentrionale. 

Pmonius, a, um, qui appar­
Licnl ii Peon, dicu gucris,eur. 

Pa:slum, i, Peslum, viile de 
Lucanie. 

l'agasmus, a, wn, de Pa­
gasc, viile de Thcssalic, ou 
ful construit Ic navirc Arg-o. 

Palmmon, onzs, m., ace. 

https://biblioteca-digitala.ro



~IYTIIOLOGIQUES ET GEOGnAPIIIQUES. 255 

Palremona, Palemon, elieu 
marin (\"oy. Melicerta). 

Palamedes is, m., ace. 
Palameden, Palamede, heros 
grec fils ele Nauplius, roi 
el'Eubee, dcscenelant elu roi 
d'Egypte Dclus; ii decouvl'it 
Ia folie fcinlc el'Ulyssc, el 
ainsi l'obligea a se renelre au 
siege ele Troie, et perit vic­
time des machinations d'U­
Iyssc, 

Palatia, cmli, le palais du 
ciel (I, 1v, Iii). 

Palici, orum, m. pi., Ies 
Paliqucs, elcmons prolcctP-urs 
d'unc som·ce sulfureusQ prcs 
ele Palica en Sicile. 

Palladius, a, um, de Pal­
las de Minerve. 

Pallanlias, adis, f.J !'Au­
rore, dcscendanle elu gcant 
Pallas. 

Pallanlis, idos, f., !'Aurore 
elcscenelante du gc. nt Pall as. 

Pal/as, adis, ace. Pallada, 
Pallas, surnom d'Alhenc con­
fondne avec Ia divin,le latine 
qni porte le 110111 de Minervc. 
L'olivicr lui clail consacre. 
(Yoy. Minerva.) 

Pallene, es { r., Palllme, 
presqu'ile et vi Ie de Ia Chal­
cidique, en Macedoine. 

Pallor, oris, la Pâleur per­
sonnifiee. 

Pan, 110s. m., ace. Pana, 
Pan, fils de Jupilcr ou de Mcr­
cure, clicu des bergers, des 
pâturagcs ct des for~ls, dont Ie 
culle est originairc d'Arcadic. 

Panopr, cs, r., Panope, viile 
ele la Phocide. 

Panlhoides, re, m., Ie fils 
de Panthus, Enphorbe; Pytha­
g0re disail qu'il l'cpoque de Ia 

guerrc ele Troie , son Ame 
a vait habile Ie corps d'Eu­
phorbe. 

Parcre, arum, f. pi., Ies 
Parques1 eliviniles qui presi­
daient a la dcslinee ; elles 
ctaient Lrois : Clotho, Lachc­
sis et Atropos. 

Paris, idis, m., ace. Pu­
rim, Pâris, fils de Priam et 
d'Hercule, qui enlt!va Helene 
et rut ainsi cause de la gucrre 
de Troie. II tua Achilie ct pc­
rit sous Ies llcches de Philoc­
tcle. 

P,i1·ius, a, um, <le Paros. 
Parnasius, a, wn, elu Par­

nasse. 
Parnassis, id1s, r., elu Par­

nasse. 
Parnasus, i, m., Ie Par­

rmsse, montagne ele Phocide 
consacree a Apollon ci aux 
Muses. 

Paros, i, r., Paros, une des 
Cyclades, ccleLre pa,· ses mar-
bres. · 

Pal'lhaonius, a um, de 
Parlhaon, roi de ca{ydon, pere 
d'OEncc. 

Pa,·thcnius, a, um, du mont 
Parlhenius, qui se lrouvail cn 
Arcadie. 

Parthenope, es, f., Parlhc­
nope, nom ancien de la viile 
de Naples, dîl il cc que lil se 
lrouvait le lombcau el'une 
sirene ainsi appclec. 

-Parlhenopeii,s, a, um, de 
Parthcnope, de Naples. 

Pavor, oris, m., Ia Peur 
personnilice. 

Pegas!!$, i, m., ace. Pcga­
son, Pegase, chc\'a] nile qui 
uaquiL du sang de McJu~e. 

Pela9on, onis, m., ace. Pe-
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/agona, Pclagon, un des chas­
seurs du sanglier de Calydon. 

Pelasgus, a, um, Pelasge, 
c·esl-a-dire grec; Ies Pelasges 
furenl Ies premiers habilants 
de la Grece. 

Pcleus, i, m. ace. Pelea, 
Pele~, fils d'Eaquc frere de 
Telamon, mari de TlicLis, pere 
<I' Achilie et roi de Thcssalie. 

l'cliacus, a, wn, du Pil­
lion, monlagne de Thessalie. 

Peli,ls, adis, f., de Pelee. 
Pclias, ::e, m. Pelias, roi 

de Thessalic, onc!e de Jason, 
qui fut mis a mort par ses 
propres fi lles abusees par la 
magicienne Mcrlce. 

Pelidcs, x, m., le fils de 
Pclce Achilie. 

Pelion, ·ii, n., le Pelio11, 
monlagne de Thessalie. 

Pclopcius, a, mn, de Pe­
lops, du Pilloponnese, d'Argos. 

Peloros, i, m., le Pelore, 
promontoire de S1cile, aujour­
d'hui le Phare de Messine. 

Pcnates, um, m. pi., Ies 
Penalcs, propremenl Ies es­
prils de la maison. lls ont un 
aulei pres du foyer et on Ies 
honore en y enlrelenant du 
l'c11 sur lcqucl on rcpand de 
lcmps en lcmps de l'encens. 
La cite n'elant quc la familie 
i'ormce par Ies farnilles parti­
culicrcs, chaquc cite a ses 
Penales. 

Penelope, cs, f., Penelope, 
fomme d.Ul)sse. 

P,·neus, i, Ic Penee, flcuve 
de Thcssalie qui traverse la 
vallec de Tcmpe. 

/'enl/,cus, i, m., ace. Pen­
ll1rn, Pcnlhce, fils d'Echion et 
d'Agavc, roi de Thebcs, de-

chinJ par sa mere el Ies llac­
chantcs, parce qu'il avail me­
p1·ise le culle de IJacchus. 

Pc1·gama1 orum, n. pi., 
Pergame, c1tadcllc de Trnic. 

Pergus, i, m ., le lac Pcrgus, 
en Sicile, pres de la viile 
d'llenna. 

Pe1·sephonc, es, f., Pel'sc­
phone ou Pl'oserpine, femmc 
de Pltilon. 

Pcrseus, i, m., ace. Persea, 
Pel'see, fils de Jupitei' el cld 
Danae, vainqncul' de McJusl! 
el du monstre mal'in auquel 
And1·omede avail ele exposee. 

Pettalus, i, m., Pellalus un 
des advcrsaires de Persee dar.s 
Ic palais de Ccphee, pere 
d'Andrnmctlc. 

Phreaces, um, m. pi., Ies 
Pheaciens, peuple lcgendaire 
de l'île de Schel'Îe ou Corcyrc. 

Phredi-nius, i, m., Phedimc, 
fils de Niobe. 

Phacton, ontis, ni., ace. 
Phaetonta, Phaeton, fils du 
~aleii ct de Clymene, preci­
pite du Imul des ai1·s pour 
avoil' mal dirige le char de 
son pere. 

Phaelontis, idis, f., ace. 
Phaetontida, de Phaclon ; 1•0-
lucrcm Phaetontido, (XII, 
vr, 2), l'oiseau de Phaelon, le 
cygne; Cycnus, arni el pal'enl 
de Phaelon, avait ele mcla­
morphose en cygnc. 

Phaetusa, x, r., Phaelusc, 
une smm· de Phaelon. 

Phantasos, i, m. Phanlasos. 
un des Songcs servileurs du 
Sommeil. 

Pharsalia, re, C., Pharsalc, 
viile de The8salie ou Pompco 
ful vaincu par Cesar. 
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Philemon, onis, m., ace. belora, Phobetor, un des 
Philemona, Philemon, mari Songes. 
de Baucis. Phocaicus, a, um, de Pho-

Philippi, orum, m. pi., cec, viile <l'Ionie. 
Philippes, viile de la Thrace Phocis, idis, f., lu Phocide, 
macedonienne, ou Brulus et contree de la Grece conlinen-
Cassius Curent defaits par Oe- talc voisine du Parnasse. 
Lave et Antoine. Phcebe, es, C., Phcbee, c'cst-

Philocletes, .:B, m., Philoc- a-<lireDiane, consideree comme 
Lele, fils de Proas, ami d'Her- deesse de Ia lune (voy. Diana). 
cule; herilier des lleches du Phcebeius, a, um, de Phc-
heros, ii s'en servil maladrni- bus, d'Apollon. 
tement, el se fit au pied une Phrebeus, a, um, de Phcbu~, 
blessure qui repandait une d'Apollon. 
odeur iusupportable; a ban- JJhcebus, i, m., Phcbus, 
donne a cause de cela par Ies surnom d'Apollon1 consi<.lerc 
Grecs dans l'ile de Lemnos, surtout comme aieu de Ia 
ii Ies aida plus lard, apres avoir prophelie el des oracles (voy. 
ele gueri par Machaon et Po- Apollo). 
dalir~ 111s d'Esculape, li pren- Phcenices, um, m. pi., Ies 
dre noie : la viile, en eITel, Pheniciens. 
ne pouvait etre vaincue qu'a- Phorbas, anlis, m., Phor-
vec Ies lleches d'Hercule. bas, roi des Phlcgyensl qui 

Phineus, ei m., ace. Phi- s'elait allaque au temp e <.le 
nea, Phinee, fl·ere de Cephee Delphes. 
el ancie d'Andromede; pre- Phorcides, um, C. pi., ace. 
tcndant a la main de celle Phorcidas , Ies filles de 
derniere, ii ful, dans sa lullc Phorcus, Ies Gorgones. 
avec Pcrsce, pclrilie par Ia Phorcynis, iclos, C., ace. 
Lele de Meduse. Phorcynicla, Ia fille de Phor-

Phineus, a, um, de Phinec. cus, Meduse. 
Phlegetonlis, idis, f., du Phoronis, idos, f., Ia sarnr 

Phlegethon, fleuve des En- de Phoronee, Io. 
fcrs qui roulait des vagues de Phryges, um, m. pi., Ies 
feu. Phrygiens. 

Phlegon, ontis, m., Phle- Phrygia re, r., Ia Phrygie, 
gon, un des coursiers du So- conlree d'Asic-Mineure v01sine 
leii. de la Troade. 

Phlegr.:Bus, a, um, de Phle- Phrygius, a, um, de Phry-
gra, province de Macedoinc. gie Phrygien. 

PhfegytB, arum, m. pi., Ies Phthia, .:B, f., la Phthie ou 
Phlegiens, peuple de brigands Phthiolide, contree de Thes-
qui fiabitait la Thrace ou Ia salic ou regnail Achilie. 
Thessalic; ils s'aLLaquercnt Phyleus, i, m., Phylee, un 
au temple de Dclphes. des chasseurs du sanglicr de 

Phobelor, oris, m., Pho- Calydon. 
MORC, cu. DES METAM. o'ovIDF., 17 
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Pindus, i, le Pinde, mon­
Lagne du nol'd de la Gl'ece. 

Pirenides, wn, f. pi., ace. 
Pirenidas, de Pil'cne, fon­
Laine de Col'inlhe ~onsacl'ce 
aux Muses et qui elait nee 
d·un coup de pied du cheval 
Pcgase. 

Pirilhous, i, 111. Pil'ithous, 
fils d'lxioni l'OÎ des Lapilhcs; 
ayant vou u, avcc l'aide de 
Thesce, son ami, cnlcvcl' Pro­
scl'pinc, ii ful condamne dans 
Ies Enfc1·s a un supplicc eter­
nei. 

Pisa, m, r., Pisc, viile d'E­
lidc, Yoi,inc d'Olympic, sur · 
Ies bol'ds de l'Alphcc. 

Pismus, a, wn, de Pisc. 
Piscis, i, 111., la conslclla­

tion des Poissons. 
Pillhcus, i, m., Pillhec, roi 

de Tl'ezene, pere de la mere 
de Thesee. 

Pitlheus, a, um, de Pil­
Lhe~. 

Pleias adis, f., Plciades, 
dum, r. pi., ace. Pleiadas, 
Pleiade

1 
lesPlciadcs, conslella­

tion : elies etaient au nornbre 
de sept, filles d'Allas ct de 
Plcionc : l'unc c.l'cllcs clail 
Maia, mere de Mcrcul'c. 

Plexipp us, i, m., Plcxippc, 
un des chasscurs du sanglier 
de Calydon , frel'C d'Allhce el 
oncle de Melcagrc. 

Pccas, antis, m., Prnas, pere 
de Philocletc. 

Pccanliades, m, le fils de 
Pooas, Philoclele. 

Pwanlius, a, um, de Pmas. 
Pwriiceus, a, um, de Phe­

nicic; de pourpl'c, la poul'pre 
elani originail'e de Pheni­
cie, 

Polites, m, m., Politc, un 
un des compagnons d'Ulysse. 

Polydo1·cus, a, i,m, de Po­
lydore. 

Polydoi·us, i, Polydore, fils 
de Priam, tu6 par Polymes­
lol', roi de Thrace, auqucl 
son pere l'avait confic. 

Polymestor, oris, m., ace. 
Polymcsto,·a, Polymcslor, l'OÎ 
de Thrace, gendl'e de Priam 
et meurll'ier de son beau -frcrc 
Polyc.lore. 

Polyxena, m, f., Polyxcne, 
fille ele Pl'iam, i1111uolee sur Ic 
lombeau d'Achille apres la 
prise de Troie. 

Pi·iamcius, a , um, de 
Priam. 

Priamid~s, m, m., ace. pi., 
Priamidas, iils de Pl'iam. 

P1•iamus( i, m., Pl'iam, roi 
de Troie, ils de Laomedon, 
cpoux d"Hecube. 

Promcthidesbm, m., le fils 
de Pl'om<lthec, cucalion. 

Proserpina, m, Proscrpine, 
fille de Jupiler et de Cel'es, 
enlevee par Plulon, en Sicile, 
ct devenue l'eine des Enfers. 

Protesilaus, i, m ., Prole­
silas, fils d'lpl,iclus, chef 
c.lcs Thessaliens; ii ful le pre­
micl" des Grecs ii. debal'qucr 
sur le rivage de Îl'oic, ce qui 1 
d'apl'cs un orncle, devait Im 
couler la vie; ii ful Lua par 
lleclol'. 

Pi·oteus, i, m., ace. Protea,, 
Pro Lee, dieu prophetiquc; ii 
pouvait prendre toutcs sorles 
de formes el elail Ic gardien 
des troupeaux de Neplune, 
c'est-a-dire des phoques et 
des mon~tres mal'ins. 

Prytanis, is, m., ace. P,·y-
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tanim, Prylanis, Troyen tuli 
par Ulysse. 

Pygmreeus a, um, des Pyg­
mees. Les Pygmees elaient, 
d'apres la lef(ende, un pcuple 
de nains habilanl l'Elh10pic : 
ils comballil'cnt Ies grnes el 
rurcnt vaincus par elles. Ge­
rane, !cur reine, rut meta­
morphosce en grue par Junon, 
a cause de son orgueil. 

PlJi-ius a, um, de Pylos1 
viile d'dide; de Neslor, roi 
de Pylos. 

Pyl'6is, m., Pyrors, un des 
coursicrs du Salcii. 

Pyrrha, m, f., Pyrrha, fille 
d'Epimelhee, femme de Deu­
calion. 

Pyrr/rns1 i, m., Pyrrhus1 
fils d'Achi1le, appcle auss1 
Neoploleme. 

Pythia, orum, n. pl.1 Ies 
jeux Pylhiques qui se ccle­
braienl a Delphes lous Ies 
qualre ans pour rappeler la 
vicloire d'Apollon sur le ser­
penl Python. 

Python, onis, m., le scr­
pent Python qui ful Luc, pres 
de Delphes, par Apollon. 

Q 

Quirinus, i, m., Quirimus 
(du mol sabin cw·is ou quiris, 
lance) dieu de la guerre 
idenlirle plus Lard avec no: 
mulus , heros cponyme de 
Home, considere conune le 
fondaleur hislorique de celle 
viile. 

R 

Rhenus, 'i, m., le nhin, 
Oeuvc. 

Rhesus, i, m., nhesus, roi 
de Thracc, qui vint au ~ecours 
des Troycns ol qui ful tue pat· 
Diomede. Un oraclc avait dc­
clal'e quc Trnie serait prise, 
s'il perissait avant que ses 
chevaux eussenl bu l'cau du 
Xanlhe. 

Rhodanus, i, m., Ic Ilhune, 
Oeuvc. 

Rhodope, es, C.1 le nhodope, 
monlagne de Tnl'ăce qui foil 
parlie de la chainc de l'He­
mus. 

Rhodopeius, a, um, du 
nhodope. 

1/h(l)/us, i m., nhelus, un 
compagnon de Phinee lue par 
Persee. 

Romanus, a, wn, de nome, 
Ilomain. , 

Rut ulus, a, um, Ilulule; 
Ies llulules, pcuple du La­
lium, avaienl pour capitale 
Ardee. 

s 

Salcula, 01·um, n. pi., Ic, 
Siecles personnilles. 

Samius, a, um, de Sa-
1110s. 

Samos1 i, f., aer. Samon, 
Samos, ile de la mer Egee, en 
face d'Ephese, celebre pal' le 
culte de Junon. 

Sardes, ium, f. pi., Sardcs, 
capitale de l.i Lidic. 
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Sarpedon, onis, m., Sar­
pedon, roi de Lycie, llls de 
Jupiter, lue par Patrocle. 

Saturnius, a, um, de Sa­
lnrne, qui apparlicnt a Sa­
lurne, issu de Salurne. 

Saturnus, i, m. Saturne 
claiL pour Ies anciens habi­
tants du soi latin le dieu des 
scmailles. li etait aussi Ic dieu 
des moissons, de lâ. sa faux; 
quelques-uns veulent meme 
qu'il ait ele le .ticu des ven­
dangcs, et, par suite, celui 
qui presidait a la plantaLion 
des arbrcs fruitiers. Au milieu 
de la r.onfusion des legendes, 
Salnrne devint un roi mylho­
logique de la race divine, qui, 
amicalcment accueilli par Ja­
nus, s'etabl it sur le Capitole 
el rassembla la population 
c1ui s'appcla Saturmennc. Son 
regnc est l'epoque de laJiros­
JieriLe, de rabondance, e la 
paix. Quand Ies croyances 
grecques penelrcrcnt cn Ita­
lie1 ii se fit un melange des 
idees relaLives iL l'antique 
clicu ilalien el nu Cronos des 
Grccs. On supposa qnc Sa­
turnc, chasse de l'Olylllpe par 
Jupiter, se refugia cn llalie et 
y lil rcgncr l"âge d'or. 

Satyri, orum, m. pi. Les 
Satyrcs, espriLs elemcnlaircs 
des bois el des champs, fai­
saicnt partic du corlcgc de 
Pan el de Bacchus. 

Scelerata sedcs, Ic Sejour 
du Crime, i:mrLic des Enfers 
ou Ies criminels subisscnl 
lcur peincs. 

Scorpius, ii1 m., Ic Scor­
pion, consLell11L10n. 

Scylla, m, r., Scylla, rocher 

voisin de Charybde, dans le 
dolroit de Messine. 

ScyUmus, a, um, de Scylla, 
viile du Brullium. 

Scyro~ i, f., Scyros, ile de 
la mer i,gee ou naquil Pyr­
rhus, fils d'Achille. 

Scythia, m, r.
1 

la Scylhie, 
nom sous lcque Ies anciens 
designaienl Ies regions du 
nord de !'Europe ct du nord 
de l'Asie. 

Scythides, um, f. pi., Ies 
fcmmes de la Scythie. 

Seditio, onis, f., la Sedilion 
personnifiee. 

Semidei, orum, m. pi., Ies 
dcmi-dicux. 

Serpcns, tis, f., Ic Scrpcnt 
ou Dragon, conslcllation. 

Sibylla, m, f., la. Sibylle de 
Cumcs, prophetesse inspiree 
par Apollon, prelressc de cc 
dieu el de Diane. On lui attri­
buait Ies livres Sibyllin8, ache­
les par Turql\În le Superbe et 
consultes a Home dans Ies 
grandcs circonstances. 

Sicania, m, f., la Sicile, ilc 
siluee a 1·extremile meridio­
nale de l'llalie el ainsi appe­
lce des Si~ancs qui l'avaient 
pcuplee, aprcs a.voir occupe un 
moml'nL le centre de l'ltalic. 

Sicelides, um, f. pi., ace. 
Sicelidas, de Sicile. 

Siculus, a, um, de Sicile. 
Sidon, onis, f., Sidon, viile 

de Phenicie. 
Sidonius, a, um, de Sidon. 
Sigeius, a, um, de Sigee, 

rromontoire voisin de Troie. 
Sigeus, a, um (meme sens 

que Ie mot precedent). 
Silenus, i, m., Silene, pere 

nourricier de Bacchus. 
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Silvani, orum, m.1 pl.t Ies 
Silvains, elivinills aes oois 
(silva). 

SimoisJ entis, m., le Simol"s, 
neuve qu1 coule elans la plaine 
de Troie. 

Sinucssa, ai, f., Sinuesse, 
viile de Campanie. 

Sipylum, i, n., Sipyle, viile 
ele Lydie, sur la monlagne du 
meme nom, gui vit la mcta­
morphose <le Niobe en rocher. 

Sipylus, i, m., Sipyle, un 
des fils de Niobe. 

Sisyphius, a, um, de Si­
syphe. 

Sisyphus, i, m., ace. Sisy­
phon, Sisyphe, fils d'Eolc, roi 
ele Corinthe et brigand ct\le­
bre : ii fut tue par Thesee, et, 
rlans Ies Enfers, ii est con­
damne a rnuler jusqu'au som­
mct d'une monlagne un ro­
chcr gui retombe toujoul's en 
bas. 

Sithonius, at um, de Sitho­
nic, conlrec ae Thrace; de 
Thrace. 

Smintheus, ei, m., ace. 
Sminthea; surnom d'Apollon, 
de Sminlhe, viile de la Troade. 

Sol, Solis, m., le Soiei! 
(voy. Apollo). 

Somnia, orum n. pi., Ies 
llonges, divini Ies ahe!l'oriques. 

Somnus, i, m., le ::sommeil, 
divinile allegorique. 

SparteJ es, r., Sparte, viile 
de Lacome. 

Sperchios, ii, m., Ic Spel'­
chios, Oeuve ele Thessalic. 

Stabim, arum, f. pi., Sta­
bies, viile de Campanie. 

Stheneleius, a, um, de 
Slhenelus, pere de Cycnus. 

Strophaclcs, um, f. pi,, Ies 

Strophaeles, lles situees sui· la 
cote de Messenie. 

Strymon, onis, m., le SLl'y­
rnon, Oeuve situe ealre la 
Thrace el la Macedoine. 

Stygius, a1 um, du Slyx. 
Stymphalides, um, f. pi., 

du lac Slymphale, en Al'ca­
dic. 

Styx, ygis, m., ace. Styga, 
le SLyx, un des lleuves des 
Enfel's; par exlension, le se­
jour infernal. 

Superi, orum, m. pi., Ies 
grands die1ix; Ies dicux du 
ciel, par opposilion aux dieux 
des enfcl's. 

Surrentinus, a, um, de 
Sorrente, viile de Campanie. 

Susurri, orum, m. pi„ Ies 
Bruils, dieux allegoriques qui 
faisaient partie du co1·tege de 
la nenommee. 

T 

Tamarides, ai, m., de Te• 
nare, promontoi re silue a l'ex­
tremitci de la Laconie; Hya­
cinthe. 

Tmnarius, a, um, de Te• 
nare, des Enfers; on croyait 
qu'au cap Tenare se trouvnit 
une des enll'ees des Enfers. 

Tanais, is, le Tanaîs, Oeuve 
de la Sarmatie europeenne, 
aujourd'hui le Don. 

Tantalides, m, m., descen­
dant de Tantale; Agamemnon, 
son arriere pelit-fils. 

Tantalis, idis, f., Niobe, 
fille de Tanlnle. 

1'antalus, i, m. I• Tantalc, 
fils de Jupiter, pere de Pclops 

https://biblioteca-digitala.ro



262 TABLE DES NOMS PROPRES HISTORJQUES 

el de Niobe, roi de Phrygie 
celebre par le supplice qu'il 
subit dans Ies Enfers; 2' Tan­
lale, fils de Niobe, et par con­
sequent pelit-fils du prece­
dent. 

Tarpeius a, um, de Tar­
peia, du Capitole. On sait 
qu'aux premiers temps de 
l-tome Tarpeia, lille du corn­
mandant de la ciladelle, ou­
vril la place aux Sabins el ful 
tuee par eux. 

Tartara, orum, n. pi., le 
Tartare, l'endroiL le plus pro­
fond des Enfers, celui ou Ies 
mechanLs sont punis; par ex­
tension, Ies Enfcrs cn ~cncral. 

Taurus, i, m., Ic Taurus, 
chaine de monlagncs d"Asie 
Mineure. 

Tegmus, a, wn, de Tegee, 
viile d'Arcadie. 

Telamon onis, m., Tela­
mon, fils d'Eaque, frere de 
Pelee, pere d'Ajax et de Teu cer. 

Telamoniades, re, m., le 
fils de Telamun, Ajax. 

Telamonius, a, um, de 
Telamon. 

7'elephus, i, m., ace. Tele­
phon1 Telephe, roi de Mysie, 
fils d Hercule et d'Auge, hlcsse 
par la lance d'Achille el gueri 
par la rouille de celle m~me 
lance. 

Tellus~ _uris, f., la Tel"re 
personmuee. 

Tempe n. pi., vallee cele­
bre de Thessahe , traversee 
nar le fleuve Penee. 
·· Tenedos, i, f., ace. Tenedon, 
Tenedos, ile sur Ies cules de la 
Troade. 

Terra, m, r., la Terre per­
sonnifier.. 

Terro,·, o,·is, m., la Tcr. 
reur personnifiee. 

Tethys, yos, f., Ttilhys, 
deesse de la mei·, epouse de 
l'Occan, mere des nymphcs de 
la mer, enlre aulrcs de Cly­
mime. 

Teu cer, ori, m. 1 ° Teu cer, 
fils tle Tclamon el d'Hesionc, 
l'rerc d'Ajax et cousin d'A­
chillc; 2° Tcucer, fils du Sca­
mandre et d'une nymphe de 
!'Ida, Ic plus ancien roi de 
Troie. 

Teucri, orum m. pi., Ies 
Troyens (descendants ou peu­
ple de Teucer). 

Thaumantias, adis, f., la 
fille de Thaumas, Iris. 

Thawnanlis, idis, f., (voy. 
Thaumantias). 

Thcbre, arum, f. pi., The­
bes viile de Cilicie. 

Thebai"des, um, f. pi., Ies 
femmcs de Thebes, en Bcolie. 

Thcmis, idis, f., Themis, 
Messe de la juslice et de la 
divination. 

Thermodonliacus.J a, um, 
du Thermodon , 11euvc de 
Capradoce, sur Ies rivcs du­
quc habilaicnt Ies Amazones. 

The1•sites, .e, m., Tlicrsile, 
Grec celebre par sa laideur 
et sa langue insolente. 

Thescelus, i, m., Thescelus, 
adversaire de Persec. 

Theseus, eos, m., ace. The­
sea, Thesee, heros nalional de 
l'AtLique, fils d'Egee ou de 
NepLune pere d'Hippol)'Le , 
penetra dans le Labyrinlhe de 
Crete avec le secoursd'Al'iane, 
fille de Minos, Lua le Mino• 
laure, el s'enfuil avec Ariane 
II descendit aux Enfers aYec 
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son ami PirilhoUs, pour cnlc­
ve1· Proserpine, mais fut charge 
de chaînes el condamne i1 une 
etcrnclle caplivilc : ii ful do­
livre par Hcrcule. 

Thess(T,lus, a, um, de Thcs­
salic. 

Thestiadm, ai·um, m. pi., 
Plcxippe el Toxce, fils de 
Thcslius, roi d'Etolie, frcrcs 
de Leda et <l'Allhcc, oncles de 
Melcagrc. 

Thestias, adis, f., la fille 
de Thestius, Allhee, mere de 
Meleagre. 

Thestius, ii, m., Theslius, 
roi d'Etolic, pere <le Plexippe, 
de Toxce1_de Leda et d'Allhee, 
mere de Meleagre. 

Thestorides, re, m. le fils 
de Thestor, le devin Calchas. 

Thoas, antis, m.:., Thoas, roi 
de Lemnos, pere d'ttypsipyle. 

Thoon, onis, m., accusalif 
Thoona, Thoon, Troyen tuc 
par Ulysse. 

Th,·acius, a1 um, de Thrace. 
Thrax, acis, m., Thracc. 
Threicius, a, um, dcThracc. 
Thybris 1 is, m., ace. Thy-

brim, le T1bre, tleuve d'llalie. 
Thyneius, a, um, de Thy­

nia, ·en Bithynie. 
Thyesteus, a, um, de 

Thyeste. 
Tiberinus, a, um, du Tibre. 
Timolus, i, voy. Tmolus. 
Timores, um, m, pi., Ies 

Crainlcs pcrsonnifi<ies. 
Tiresias, m, Tircsias, cele­

bre devin de Thebes. 
Tirynthius, a, um de Ti­

, rynthe1 viile d'Argolide; sur­
nom d Hercule, qui y ful eleve. 

Tisiphonc, es, f., Tisiphone, 
unc des Furies. 

Titan, anis, m.1 Ic Solcil, 
fils du Titan Ilyp(mon. 

Titanis, idis, f., ucc. Tita­
nida, descendanlc d'un Titan, 
Latone, fille ele Ccaus. 

Titanius, a, wn, des Ti­
tans. Celle cpilhcle est appli• 
quce a Pyrrha, pclilc-fillc du 
Titan Japet, el a Lalone, fillc 
du Titan Cmus. 

Tityos, ii, m., Tily,1, gcant, 
fils de la Tcrrc, qui, pour 
avoir insulte Latone, ful luc 
par Apollon el Diane el preci­
pite dans Ies Enfcrs, Oli dcnx 
vautoms devoraicnl son foie 
sans cesse reuaissant, 

Tmolus, i, m.1 le Tmolus, 
montagne de Lyd1e. 

Tonans, t-is, m., Jupiter 
tonnant. 

1'oxeus, i, m., ace. Toxea, 
Toxee, frere d' Allhee, oncle 
de Meleagre. 

Trachm, inis, f., Trachine, 
viile de Thessalic, Oli mourut 
Hcrculc. 

Trachinius, a, um, de 
Trachine. 

Tremo1·, oi·is, m., l'EITroi 
personnifie. 

Trinacria, m, r., la Trina­
crie, nom ancien de la Sicile, 
qu'elle rei;ut a cause de sa 
forme triangulaire. 

Triones, um, m. pi., lille­
ralement : bmufs d'attelage; 
nom des sept etoiles de la 
Grande Ourse ou Chariot. 

Triopeis, idis, r., ace. Trio­
peida, Metra, fille d'Erysich· 
ton, fils de Triopas, 

Triopeius a, um, de Trio­
pas, roi de Thessalie; Errsich• 
thon, son fils. 

Triton, onis, m., ace. Tri-
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tona, Tl'iton, fils de Neplune 
et d'Amphill'ile, homme el 
poisson; ii a pour atlribut une 
conque marine dans laquelle 
ii sonne pour soulcver Ies llots. 
C'esl la pcrsonnillcation du 
bruil des llots. 

Tritoniacus, a, um, du lac 
Tl'iton, <le Mincl've (Voy. Tri­
tonis). 

Tritonis, idos, f., ace. Tri­
tonida, surnom <le Minerve 
adoree a Alalcomenc, sur Ies 
bor<ls du lac Triton, en Deotie, 
et sur Ies bo1·<ls du lac Triton, 
cn Afrique. 

T1·itonius, a, um, de Mi­
ncl'vc; Tritonia, Mincrve (Voy. 
T1·itonis). 

Troas, adis, f., ace. sing. 
Troada, de Troie, Troyenne. 

Troes, um, m. pi., ace. 
Troas Ies Troyens. 

Trrezen, enis, r., ace. Trre­
zena, Tl'ezene, viile du Pelo­
ponnese. 

Trrezenius, a, tim, de Tre-
zene; Thes6e, qui y etait ne. 

Troicus, a, um, de Troie. 
T1·oius, a, um, de Troie. 
T1·o_ja m, r., Troie, viile 

d'Asie Mincure,1 prise ct dc­
Lruite J.lUr Ies Gl'CCs. 

T1·01anus, ,i, um, de Troie, 
Tl'OYCn. 

1'rous, a, um, de Tl'oie, 
Îl'oycn. 

Turnus, i, m., Turnus, l'Oi 
des Hutulcs, rival d'Ence. 

Tydides, m, le llls de Tydcc, 
Diomcde. 

T1indaridre, a1·um1 m. pi., 
Castor el Poli ux, fils de fyndarc, 

Ty1·ius{ a, um, de T)'l', 
viile de P 1cn1cic. 

Tyrrhenici, m, f. la Tynhe-

nie ou Etrurie; la nalion pe­
lasgique des Tyrrheniens ful 
la souche des Etrusquesi qui 
peuplerent en partic l'lla ie. 

u 
Ulixes, is, m., ace., Ulixem 

et Ulixen, Ulysse, fils de 
Lacrtc, roi d'llaque. 

Urbs, is, r., Home. 

V 

Venulus, i, m., Yenulus, 
gucrrier latin, cnvoye de Tul'­
nus aupres de Diomcde. 

Venus, eris, r., Venus, fillc 
de Jupiter, dccsse de la beanle 
ct de l'amour mere de l'A­
mour ou Cupidon et d'Enee. 

Ver, Veris, m., le Prin­
temps personnifie. 

Vesta, re, f., Vesta, dcesse 
du foyer domeslique, fillc de 
Saturne. 

Virbius, ii, m., Virbius, 
nom d'Hippolyle ressuscitc. 

Vfrgo bellica, Mincrve. 
Vulcanus, i, m., Vulcain, 

dicu du fcu; le feu. 
Vulturnus, i, m., Ic Vul­

turne, riviere de Campanie. 

z 
Zanclmus, a, um, de Zan­

clc, viile de Sicile. 
Zephyrus, i m., le Zc­

. phyre, personnification du vent 
d'ouest. 
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